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મસ્તાવના 


પ'ચાવનથી વધારે વર્ષ થયાં કલમ અતે કાગળ સાથે અડપલાં 
કરવાની ટેવ પડી છે. અતેક વષો સુધી ગુજરાતી-અંગરેજી ગદ્ય-પઘ, 
વગર વિચારે વગર પ્રેરણાએ, લખ્યા પછી વિવેક વધતે। ગયો, અને 
એવી અવિચારી લેખનતપ્રજૃત્તિ મ'દ પડતી ગઈ. પચીસેક વષની 
વચે કરી લખવા માંડયું; પણુ વિશેષ વિચારવા જેવે। લેખ છેક 
પાંત્રીસની વચે લખાયે।. પછી ખીજ' દસેક વષ જતાં અંગરેજી અને 
ગુજરાતીમાં ચાલુ લેખન થયું. આમ છતાં પ'ચાવન સાઠૅની ઉમર 
સુધી ગ્ર*થકતૃત્વતે। તો "ખ્યાલ સરખો ચે આવ્યે! નહીં, પણુ છેક 
૧૯૩૬-૩૪ માં સ્વ્ગસ્ય ભાઈ ઝવેરચ'દ મેઘાણીએ “કલમ-કિતાખ' 
નામની એમના હાથે ચાલતી લેખમાળામાં કાંઇ લખી મેો।કલવાતે 
આમ્રહ કર્યો ત્યારે મે' જવાખમાં લખ્યું કૈ હવે લેખનવ્યવસાય 
માંડી વાળવે। છે, અતે જે કાંઇ થેડુ' ઘણું લખાયું છે તે એકત્ર 
કરી પુસ્તકાકારે પ્રગટ કરવાને! વિચાર થાય છે, પણુ “પડી રેવ તે 
તે! ટળે કેમ ટાળી'ઃ એ ન્યાચે એ પછીનાં પાંચ દસ વર્ષમાં નહીં 
નહીં કરતાં ખસે। ત્રણુસે પાનાં જેટલી સામગ્રી ઉમેરાઈ. ત્રણેક 
વર્ષના સખત સ'દવાડ પછી બધાં વેરણુછેર્ણુ ગુજરાતી લખાણુ 
એકઠાં કર્યા, પણુ કઈ છાપવા માંગે નર્હી. અકસ્માત્‌ સ્તગષ્થ 
સ્તેહી ખળવ'તરાય ઠાકરે ઉદાર દિલે છાપવાની માંગણી કરી; પણુ 
એટલામાં એમનું અવસાન થતાં એમને સૉંપેલે લેખસંગ્રહ પાછે! 
આવ્યે. પછી બીજા એક પુસ્તક પ્રગટ કરવાતે ધ'ધો! કરતા ગૃહસ્થે 
એ સાહસ ઉપાડવાનું કખૂલ કર્યુ, પણુ એકાદ વર્ષ વિચાર કરી 
લેખર્સંત્રહ પાછે મોકલ્યો. અંતમાં મારા વિદ્દાન્‌ મિત્ર પ્રે[ફેસર રીરે।ઝ 
દાવરના પ્રયાસથી અમદાવાદની “વિદ્યાસભા'એ સારા લેખોતે। પ્રથમ 
ભાગ છાપવાતે। ઠરાવ ક્યો છે. અમ અનેક ઠેકાણે હાડંમાર થયલા 
આ લેખસંમ્રહતે વગે પાડવા માટે હું આ મારા અનેક વષા 
મિત્રતો આભાર માતું' છું. 


૪ 


ખધા લેખ જેઈ જતાં એક સંજેગ વિચારવા જેવો! જણાય 
છે,-કે લેખો! મોટે ભાગે પિંગળ અતે છદ સંબંધી છે; શરઆત 
જ'દની ચર્ચાથી થઈ છે, અને લગભગ અંત પણુ પિ'ગળની ચર્ચાથી 
જ થયે! છે. આતું એક કારણુ આ છે કે કિશેર વયથી જ એ 
વિષયમાં મતે રસ પક્યો છે; ધરના વિશિણ વાતાવરણુને લીધે મરાઠી, 
સંસ્કૃત, ફારસી, અંગરેજી છ'દો અને ગણુ્બંધોતું સાત-શાસ્્રીય નહોં 
પણુ કામ પૂરતું સાત-એ સમયથી જ પ્રાપ્ત થયલું. છ'દઃશાસ્રને 
વિશેષ અભ્યાસ કદી કર્યો નથી. પણુ એ વિષયમાં કર્ણુ'દ્રિય નૈસગિક 
રીતે તીદ્દણુ હોવાથી જેમજેમ ગુજરાતી કવિતા વાંચતો ગયે! તેમ 
તેમ આશ્ચર્ય સાથે પ્રતીત થતું ગયું કે ધણુા।ખરા સુજરાતી લેખકે, 
કાવિએ।, વિવેચકે, અતે અધ્યાપક્ઠે પણુ, મે.ટે ભાગે એ વિષયમાં 
લગાર્‌ કાચા છે. મરાઠી કે ઉદું લેખકોમાં આવી કચાશતે। અતુ- 
બવ કદાચ જ ચાય. ખીજીં, ભાષાવિષયક ચોક્કસપણાતે। અને 
સાવધાનતાતે। પણુ આપણા લેખકોમાં ધણા પ્રમાણુમાં અભાવ 
જણાયે. આ કારણેાને લીધે, અને મારા એક્સ કામમાં પણુ 
નજર મેરે ભાગે. ભૂલો પર જ રહેલી હોવાથી, મારા ધ ધણા ખરા 
લેબ _ઢીકાપર્‌ાયણુ-આખામોલુપણાને લીધે ક્ષોભ ઉત્પન્ન કરે એટલી 
રદ સુધી ટીકાપર્‌ાયણુ-થયા છે. પણુ ખોલવું તો સાક્સાફ ખોલવું, 
એ પ્રામાણિક ટીકાકારતે કે વિવેચકતે પ્રથમ ધમ છે એમ હું 
માનતો આવ્યે! છું. આ માન્યતા, અતે કહો તો દુગુંયુને લીધે સારા 
લેખાથી અનેક કવિઓ અતે લેખકોને આધાત થયા છે, અતેકનાં 
મન દુભાયાં છે. પણુ દું નિખાલસપણે કહી શકુ' છું કે આંગત 
રાગદ્રેષયી પ્રેરાઇને મેં કદી કાંઈ પણુ લખ્યું નથી; મારાં ઠક્કર 
વ્યાખ્યાતામાં મે' કહ્યું છે તેમ આ ખધા લેખક ભાઇઓપમાં ત સે 
દ્ેષ્યોડસ્તિ સ 1વિચઃ મતે દ્રેષ થયે1 હેય તે! કોઈ લેખક માટે 
નહી", પણુ ખેો।ટા કે આડ'બરી પાંડિત્ય માટે અતે લાસરિયા બેદર- 
કાર લખાણુ માટે થયો હશે, ટીકાના વિષય બનેલા ધણા।ક લેખકોને. 
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સે' નૈયા પણુ નથી, અને ધણાકને એળખતે। નથી. આમ છતાં 
મારાં લખાણૂ।થી કોઇને પણુ માડ લાગ્યું હોય, કે દુઃખ થયું હોય, 
તતા તે માટે અહોં એ ખધા લેખક ભાઇઓની પ્રાંજલપણે ક્ષમા 
માંગી લઉ છું. એટલું જ વધારામાં કહેવાનું છે કે પદ્ય જ નહોં પણુ 
ગદ્ય સુદ્ધ કાં ઘણું વિચારીતે_લખવાતું છે; નમ*દે કહ્યું છે તેમ, અતે 
સેથ્ડુ આનષ્ડ જેવા તેજસ્વી ગઘ-પઘ લેખકે કખૂલ કર્યું છે તેમ, 
સરળ ! નિર્વદ્ય ગદ્ય લખવાનું કામ સહેલું નથી, પણુ સહાપ્રયાસથી 
સાધ્ય: થાય મ છે, 


કક ૦/૦૧ 


અંતમાં એક જ વાત કહેવાની રહે છે. પારસીએ।એ લખેલાં 
ગુજરાતી પુસ્તકો આજે સાઠ વર્ષથી વાંચતો આવ્યો છું, પણુ એકકે 
પારસી ગ્ર'થકાર કે લેખક ગુજરાતી ભાષા તદન શુદ્દ લખનારે। મારા 
જેવામાં આવ્યો નથી. મે અનેકવાર કબૂલ કર્યું છે તેમ હું પોતે 
ઔલકુલ નિદદીષ અને અણીશુ્ઠ ગુજરાતી લખી શકુ' છું એમ માનતો 
નથી. એક કારણુ આ છે કે પાર્સીએની માતૃભાષા ગુજરાતી નથી, 
પણુ “પારસી ગુજરાતી ' નામની અતિભ્રણ ખોલી છે. ખીજાં, ડં 
ગુજરાતી વાંચતાં લખતાં ક્રેમ અતે કયારે શી"ખ્યે! તે યાદ પણુ નથી 
આવતું, કારણુ મારૂં મૅટ્રિક સુધીનું શિક્ષણુ મરાઠી ભાષા દાર! થયલું. 
આવા સંન્નેગોનતે લીધે મારૂં ગુજરાતીનું સાન અપરિપક્વ અતે અનિ- 
શ્રિત હેય તો! નવાઇ નહીં. ગમે એટલે! પ્રયાસ કર્યા છતાં ચુજરાતી 
ખરેખર શુદ્ધ લખવાનું મને ખહુ કહેણુ જણાયું છે. હકીકત આવી 
હોવાથી "મારા લેખોમાં ભાષાવિષયક ભૂલે! થઇ હેય એ નવા જેવું 
છે. વાચક વર્ગ'તે વિનંતી છે કે એવી ભૂલે! દેખાય તે। નિઃ શક 
બતાવવી; હું નમ્રપણું અતે આભારપૂવક કખૂલ રાખી યથાસંભવ 
સુધારીશ. તેટલાં, 


વિશ્રામ જમતાસિટં અ શિશિસસ્યાવંધતસ્સજનુઃ । 
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જીદ્દિપત્ર 


અશદ્ધ 

કાંઈ 
-અિઉત 
-મામાતિ 
હતે 
મારે।પ'ત 
આપણુ 
જન્દોડતુશાસન' 
-ચુતે ચરા 
નહીં 

છઠ 

જે 

મરાઠીમાં 
તપરવીએ 
ભગવદૂભક્ત 
લઈ 

પમાંનિ 
₹7૦01'૬ 
સંસ્કૃત, 
શકાય, 
-શૌટટાલ્તસ્તિ 


તૉંપળ1૦ 


. ખરં 


સંસ્કૃતિ 


શુદ્ધ 

કાંઈ 

-ધઅિણિત 
-મામાત્તિ 
હતે!. 

સોરેપ'ત 

આ પણુ 
છન્દોડતુશાસન 
-ચુતોાચરા 
નહીં. 


- છે, 


છે. 


મરાઠીમાંથી 
તપસ્વીએ 

ભગવદ્‌ભક્ત- 
લઇ 

ઈમાંનિ 
₹/૦01*૬ 
સંસ્કૃત 
શકાય 
-સૌછટ્્ાિ 
તૉપ1૯૦ 

રૈ 


સંસ્કૃતિ 


૧૭૦ 
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૧૭૧ 
૧૭૪ 


7/ઇ ન કૂ પ૦ 


છેલ્લી 


ર્ર 
સ્પ 


૧૩ 
૧૮ 
છેલ્લી 
૧૬ 
૧૭ 
રટ 
છેડે 
રદ 


-: .૮ /,૦ નન /૦ 


ટ્દૃ 
૧૪ 
૧૫ 


રલ છે 
ચિકખસ્ત 

પ્રશ્ર 

લખા- 

શ્યૃ 

કુતિમ 
4206107૦611 

છે 

ઓચિત્ય,' 
જ્ઞાતતિફ્જેવાર્સન્રય 1 
મસી 
ઉડ્યનઉપજથી તા 
પંબપાવંડો1 
1૮૫1૦૬ 

નબિરે 

ઉમેરે 

કેમ- 

છે કે 

દૂર્‌ 

સતુસ્વ- 

અતેક ભાષાભાષી 
મર 

શાસ્્રીક 

ત્રશો 

માળ ષર્વજતતિ 
કવિઓનાં 


રલ્યો છે 
ચકયસ્ત 

પ્રશ્ન 

લખાવ- 

તપા 

કૃત્રિમ 
486૬0૯6૯60 

છે. 

ઔચિત્ય, 
્્ઞાસિજીહેવલન્રચ 
મતૃતતી' 
ઉડૂષનથી ઉપજતા 
1100151513 
11૫1૦૬ 
નખીરે 
(૧૯૨૬) 

ક્રેમ્‌ 

છે કેએ 

દૂર્‌ 

સતુસ્ત- 
અતેકભાષાભાષી 
મડ્ર્વ 

શાસ્ત્રી 

વંશ્નો 
કાજધરપજતિ 
કવિઓનાં, 


ર્પ્‌ 
૧ઢ 


૧૪ 


૧૨ 
૧૨ 
૨૦ 
૧૨ 


૧૧ 


2૭ 


૧૩ 


૧૦ 


૧૦ 
ર્‌ 


લેડ 
ફરીથી 
વાપર્યા 
કાલેશ્નેમાં 


સાતિત્ય- 


ઉદ્ગારિધેરર 
51013 

છઠ 

લખવું, 
ગુજરાતીના 
સદશ 
'પ્વશ' 

ઠામ 

ત્રટીએ। 

છે. “વળી 
ક'ઠૅમાંતી 
છે. 

નથી; 
અશ્તાજં 

કે 

વ્યાજખી 
ત્રદત્વિન્નેના 
હ્િાગ્ા 
છભી'ને 
(૪૯2૪)- 
ફરારસી- 


લીડ 
ફરીથી 
વાપર્યા 
કૉલેન્નેમાં 
સાહિત્ય- 
ઉદ્્‌ગારિધે।ર 
50013 
છે, 
લખવું, 
ગુજરાતીને 
સદશ 
“પરવશ” 
દૃઢ 
ઝુટીઓ 
છે,”' વળી 
ક'ઠૂમાંની 
છે; 
નથી. 
અઝસસ્‍્ન્નાજં 
કેઆ 
વાજબી 
ત્રદત્વિજનેનાં 
ઇલા ગા 
'છળબી'ને 
(૧૯૩૭૭)- 
“ફૂાર્સી- 
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૨૮૯ 
કહ્ય 
જ્હ્પ 
૨્લ્ક 
૩૦૧ 


૧૪ 


નમહ 


૧૦ 


ક્રાન્તિ 
વિષાન 
મખ, 

છે, તેમાં 
1લસુ- 
નાઇટ્સ” 
તેલ 
જયધેષવાળા 


કાન્તિ 
વિધાન 
મખ, 

છે તેસાં, 
-ઉિન્છુ- 
નાઇટ્સ' 
હુરિચ'% 
જયધે।ષવાળા 


શ્રી. સજાનાનોા 
લેખસંગ્રહ 


૧, “અનાચે?નાં અડપલાં 


ગુજરાતી શાકુતલ 
રૃ 


31% નરર્સિહુરાવનું “ જયા અતે જયન્ત ” નાટકનું લમાર્‌ અતિ 
વેરતૃત ( મરાઠી કહેવત પ્રમાણે “ સ્વિયાં-- મૂટભર-ડ્રાફી હાતભર્‌ 
જેવું ) અવલે।કન વાંચતાં તેમાં સ્થળે સ્થળે ટીકાકારે કવિતા સંસ્કૃત વ 
પૃર્‌ જે કટાક્ષ કૌ છે, તથા રા. મણિશક2 ભટે તેની પુદ્દિમાં. જે બં 
ચત્ર લખ્યું છે, તે ન્નેઈ અમને, ( છેક નિરક્ષર તે। નહીં પણુ ) સાક્ષર- 
«હીત અતધિકારી “ અતાર્યો 'તે વટીક સખેદ આશ્ચઢર થાય છે, કે 
ચુજરાતતા સુપ્રસિહ અને “સમ્ય સાક્ષર અતે કવિએ પણુ 
“ને સંસ્કૃતનું આવું લગડુ' જ્ઞાન ધરાવે છે, તો અપ્રસિદ્ધ અને અનધિ- 
“કારી લેખકો તથા કવિએ તે! જે ભય'કર રાફડો હાલ ગુજરાત- 
કાઠીઆવાડમાં ફાટ્યો છે તેની દશા તે કૈવી શેચનીય હશે ! આ 
"ખેદકારક બાખત ઉપર અનેક વિચાર ઉત્પન્ન થતા હતા તેટલાં 
શાડુંક ઉપર ર્રાસિદ્ધ થયલું રા, મગનભાઈ ચતુરભાઈ પટેલ કૃત 
શાકુ'તલનું ભાષાંતર ન્નેવામાં આવ્યું. પ્રસ્તાવનામાં આવેલી અપ્રત્યક્ષ 
દર્પાક્તિ જ્નેઈને તથા સાથે નેડેલા ખે પાંચ ' સમથ” વિદ્દાતોના 
સ્તુતિપર અભિપ્રાય વાંચીતે ભાષાંતર કેવુંક હશે તે જાણુવાતે ઉત્સુકતા 
ઉત્પન્ન થઈ ૨1, તનસુખરામ ત્રિપાઠીએ તો કર્તાને ““ એવા અધિ- 
કાર્સંપન્ન અપ ” એમ ખહુ જ આદરથી પોતાના અભિષ્રાયમાં 
સંમોધ્યા છે એમ નેેવામાં આવ્યું. પણુ ભારે ખેદ સાથે કહેવું પડે 
છે કે એક તે! અધિકારર્સંપન્ન કર્તાએ “ મરૃફ ”” તપાસવામાં અક્ષમ્ય 
'એદરકારી વાપરી છે, કે નહીં તે। તેમનું પણુ સંસ્કૃત એક પગે લગડ 
છે. “ક્ષિ ' શખ્દ સે'કડોવાર “ રૂષિ” ઇછપાયે! છે, તે તો પ્રેસ 
ચરાસે “ત્રક”કાર નહીં હોય તેથી હશે, પણુ શુદ્ધિપત્રમાં આપેલી 


૪ શ્રી સ'જાનાનો લેખસ'ગ્રહે- 


અશુદ્ધિઓ ઉપરાંત જે સે'કડે અશુદ્ધિઓ ત્રઃય પર અમથી નજર 
રે"કતાં જણાઈ આવે છે તે માટે પ્રેસ જવાખદાર છે કે ક્રેમ એ એક 
વિચારવા જેવે। સવાલ છે. વશસત્રાસે સક્તિજાપાતઃ તેમ પ્રસ્‍તાવનાને' 
પહેલે જ પાતે ભારવિનું નામ “' ભારવી '' લખાયું છે, અને જસિછિ- 
જાસિરિતવા જિલ્લા જેવી પ્રસિદ્ધ ઉક્તિ જત્તિછિજાતિજિલ 
છારા એમ લખાઈ છે. ખીજે પાને “સમુહ ' અને 
“ ભૂગિરથ'' અને ત્રીજે પાતે “ સિકર ” અતે “ હીમાચળ ” 
નજરે પડે છે. ચોથે પાને ફરી ““ સસુ& '' દીસે છે, અને “ કુશાગ્ર 
ખુદ્દિ?' તે '' સૃષ્ટિની રસિક ભોક્તા ” ખતાવેલી જણાય છે. પાંચમે 
સાતે ફરી ઉપર આપેલી સ'સ્કૃત ઉક્તિ ઉપર તેવા જ બેવડે। અત્યાચાર 
થયો છે; “ પ્રતિષ્ટિત”'' નજર આવે છે; અને વાલ્મીકિ તે 
“૬ તાલ્મિકિ ” બનાવેલો જણાય છે. ગએ ઉપરાંત છઠ્ઠે પાને “અસુલ્ય” 
“તિણિત'', “ તત્વ ''; આઠમે પાને “ નવિન '', “ મૂર્તિમાન “, 
“ ખહ્ાકાર્‌ '?, “' મહાત્મ્ય '', “શ્રેષ્ટતા”; નવમે પાને ફરી “નિણિત'”, 
“ મૂર્તિમાન ”, * કાસ્યપરૂષિ ''; દસમે પાને “'પરાંગજ્ુખ” “પ્રાણિ”'; 
અગિયારમે પાને “ પ્રાણિ'', “ હાની ”', “લુલુપ્ા”, “પરાંગસુખ”, 
“્રષ્ટતા”; ખારસે પાતે “ હાનીકારક”, “ સ્વાર્થ: પરાંગસુખ ”,. 
“ શ્રતિષ્ટા '; તેરમે પાને “ શ્રેયઃરૂપ '', “ પ્રાણિ '', “' ભવિશ્ય ”';. 
“ પ્રાશિનું ” ( “ પ્રાણીતું'' એમ લખતાં છ'દ જળવાય પણુ અશુદ્ધિ, 
રાષ લાગે એમ સ્પષ્ટ કરવા ); ચૌદસે પાતે “ શ્રેષ્ટતા '', “ પરમ- 
ગ્રેયઃરૂપ ”, “ પ્રતિષ્ટા''; પ“દરમે પાને ““ નિણિત '', “ સમિદ”', 
«૬ આશિર્વાદ”; અઢારમે પાતે “ ખુટતી ધમવિધિ'', ઓગણી- 
સમે પાને “છ'દબદ્ધ', બાવીસસે પાતે “ તપસ્વિચે।; ” ચોવીસમે' 
પાતે “ સેત્રિ” (ત્રણુવાર); પચીસમે પાતે “ આશિર્વાદ; '' છવ્વીસમે' 
પાતે “ શૈત્રિ ”; સત્તાવીસમે પાતે “ સ્મૃતિ ભૂંશ ”, “ નિણિત ''; 
અટ્ટાવીસમે પાને “ કર્કષ '';$ એગણુત્રીસસે પાતે “ મૃત્યુપ્રાય: '”; 
એકત્રીસમે પાતે “ હાની?” ૪. ૪. નજરે પડે છે. આવે] શેોચનીય' 
પ્રકાર તે] ફકત ઝ્રસ્તાવના વાંચતાં જણાય છે, આમ હોવાથી ખુદ- 


"૧, અતાય*'તાં અડપલાં : ચુજરાતી શાઝુ'તલ પ 


*ભાષાંતરની ભાષાશુદ્ધિતા દાખલા વિરતારથી આપવાને ધૈર્ય થતું 
નથી, પણુ ટ્ર'કમાં એમ કહી શકાય કે ભાષાંતરકાર /ડસ્વ, દીર્ધ 
“નેડાક્ષર, સ'ધિ, ૪. વિષયમાં કેવળ નિરકુરા અને સ્વત'ત્ર હોય એમ 
જણાય છે. એમતે। એક સહેલો અતે “ સલામત ” ભાષાશુદ્ધિતો 
(નિયમ આ દીસે છે કે “૪?” તેટલી #હસ્વ, અતે “હ '' તેટલા 
દીધ, જેમકે “ સૈત્રિ !', “ આશિર્વાદ '', “ નિણિત ”, “વૈર ', 
“કુલિન ”, “ પુનિત '', “તપસ્વિ '', ' શિતળ ”, **પ્રાણિ ”, # 
“સગુત્રિ'”', “ મડે ગાંભિય '', “ સિકર્‌”, “સ્વામિ ૦, 
““પૃત્તિ”, “તિદ્ષ્ણુ”', “ પરિક્ષા'', ૮ દિક્ષા'' ઇ; તેમજ 
*# પૂરાણુ ”, “ સ'પૂટ ”, “ અદ્ભૂત '', “ સૂવણું' ” , ઈત્યાદિ, પણુ 
સ'સ્કૃત ભાષા જ રહી અપવાદોથી ભરેલી; માટે આ “ સૂવણું ” 
નિયમને પણુ નીચે પ્રમાણે અપવાદો છેઃ ““પાણીશ્રહણુ'', “સારથી””, 
“ અપ્રતીમ ”, “ર્ચીકર ”, “ સુચત '”, “કુતુહલ '', “સસુહ”, 
“ઈ વળી કેટલીક વાર તો મેવડે। સ'સ્કાર આપીને શ્ર વિશેષ 
“શુદ્ધ ખનાવ્યા હેય એમ લાગે છે-દાખલા તરીકે, ““ કક “', “કૃપ”, 
“« કૃષાંગી ”, “ શ્વેદ '', “ ગૃહણુ '', “ અનુત્રહિત ”', “'ઝૃહમ'ડળ'”, 
“તક, “જાટિઇીણુ ”, “સગ, “સમિદ”, “ચિત્તવે'ધક'?, 
% યાય ?? “ નિરાભિમાન '', “ અવિક ” ઇત્યાદિ, 'ત્રત” 
નાખ્દનાં તો જે તરેઢવાર મ્રનોહર રૂપ સધાયાં છે-“ પતિરૃતા '*, 
« શિયળવૃત્ત”, “પાતિશૃત્ય'', ઈ. આ પ્રમાણે સંસ્કૃતમાં સુધારા 
વધારા થતા રહે એ અલબત ખુશ થવા જેવું છે; કારણુ તેથી સપણ 
થાય છે કે સ'સ્કૃત ભાષા લેક કહે છે તેમ મૃત કે ( કર્તાના શબ્દ 
પ્રમાણે ) “ મૃતપ્રાયઃ '' નથી, પણુ આટલી ઝડપથી ,જે એ ભાષા 
વધી જય તે। પ્રતિપાણિનિ કે પાણિનિતો પિતામહ પણુ સુંઝવણુમાં 
પડે ખરા કે આવા ““ત્રત'', ““શૃત ”, “શહૃત્ત'', “ શૃત્ય” જેવા 

અતંતરૂપી શખ્દોતે ગ્રથિત કરવા પૂરતું મજખૂત સૂત્ર તે ડ્યાંથી 
લાવવું, હશે. 


ટ “શ્રી સ'જતોના લેખસ'ગહઃ 


ખીજી જે એક ખુખી ગુજરાતી કવિઓની કવિતામાં ન્નેવાર્સા 
આવે છે તે પણુ આ ભાષાંતરમાં પૂણુ રીતે ખીલી નીકળે છે. કાણુ 
જણે શા કારણુથી ગુજરાતી કવિએ ગીતિ શત્તતું બંધારણુ રું“તે 
જાણુતા હોય એમ દીસું નથી; કાંતો ““ કાન ”' ની ખામીતે લઈ ને, 
કે કાંતા આ શૃત્તતે। પ્રચાર ગુજરાતીમાં લાંબા કાળને! ન હોવાથી , 
તેમતી ઘણી ખરી ગીતિઓ લગડી અથવા નિર'કુશ હોય છે. માજ 
૧૨, ૧૮, ૧૨, ૧૮, એ પ્રમાણે ચાર પાદમાં માત્રાની સંખ્યા આવી 
એટલે ગીતિ ૬ૃત્ત થયું, એવો કેઈ વિચિત્ર ભ્રમ એ કવિઓતે હોય 
એમ લાગે છે, ગીતિતે] કેઈ પણુ ચરણુ “ય” ગણુ કે “ર” 
ગણુથી શરૃ ચઈ શકે નહીં એમ ન્તે એ કવીશ્વરેતે કહ્યું હેય તેદે 
તેમતે અજખ લાગ્યા વિના રહે નણીં. તેમજ ખીજા કે ચોથા ચરણમાં 
નવમી અતે બારમી માત્રા લઘુ જ હોવી જેઈ એ, અતે એમ નહોં 
હેય તો ગીતિતું સંગીત (તપડાં૦) તૂટી જાય, એ પણુ એક નવાકનું 
તત્ત્વ હોય એમ એપમતે લાગશે. આશ્રય તો એ થાય છે કે રા, 
નરસિંહરાવ જેવા અતુશવી અને ચોક્કસ કવિતે પણુ ગીતિ કોઇવાર 
“ ભૂલ્ય '' કરાવે છે. દાખલા તરીકે “ તદપિ રૂ્વે અવ્યક્ત જ કકે 
"વાણી ૨હી કાંઈ અટકી ”' ( 'તૂપુર્ઝંકાર' પ-૯૫ ). કહેવાની જરૂર 
નથી કે ““ નતાજીક” કાનને “ કાંઈ'' કર્કશ લાગે છે; “ફે ** 
વાંચવાથી જ સમાધાન થાય છે, હવે આ ભાષાંતર્માં લગભગ ૫૦ 
ગીતિઓ છે; પણુ દિલગીરી સાથે કહેવું પડે છે કે [સ્વ દીની 
'ગમે એવી ખે*ચતાણુ કરતાં પણુ તેમાંથી ભાગ્યે છ સાત ગીતિ તરીક્ટે 
વાંચી શકાય એય છે. “ લતા ગેરવી પાંડુ પાંડુ પત્રો ”, કે “ તેન 
હુવે આ શાંત ડરે સુજ્ને '', અથવા “ પ'ચખાણુતું શ્રેષ્ટ ખાણુ તું 
થા'', એવા ભયાતક ચોથા ચરણુ લખવા એ ગીતિ જેવાં એકઃ 
સધુર્‌ ૬ત્તતી બદનક્ષી કરવા બરાબર તથા વાંચનારને “કાન વગરતે!” 
લ'બકણું સમજી તેનું અપમાન કરવા જેવું છે. 


હુવે ભાષાંતર કેવું થયું છે એ પ્રશ્ન તો] કેઈ “સમર્થ” 


૧. અતાય*નાં અડપલાં : ગુજરાતી શાકુ'તલ ૭ 


અવલેકનકારની “ દયા ઉપર '' છેડવાતે છે. માત્ર એટલું કલા 
વિતા નથી રહી શકાતું કે નાટકની “ અતિ ઉચ્ચ '' અતે “અતિ 
ઉદાત્ત'' ભાવનાએતે [વિશદ કરનારી, તથા “ આયજવન ”' અને 
“ આય સંસાર ''ની અવર્ણુનીય ઉત્કૃણ્તા પુરવાર કરનારી, આડ'બર 
તથા ૬૧ૃથા અભિમાનથી ભરપૂર ટીકા ઉપર લગાર અથ* વિનાતેો 
પરિશ્રમ કરવા કરતાં ભાષાંતરકારે ભાપાશુદ્ધિ ઉપર વધારે સહેતત 
કરી હોત તો ખીચારા તાલ વિતાના ગુજરાતી સાહિત્યને ઘણે 
વધારે ફાયદો થવાને સંભવ હતો. અલખત આ નાજીક વિષય ઉપર 
એક અનધિકારી અનાય'તે મત ઉચ્ચારવાતે હુક તે। નથી જ. 
પણુ આયજવનની ઉત્ૃછ્ તણા અતે આય'ભાવનાઓની ઉદાત્તતા 
ઉપરનાં ભાષાંતકારનાં ટિપ્પણા! લગાર અસ્થાને છે એમ કેઈ કહે 
તો સાહસ કરેલું નહીં ગણાય, કારણુ એ જીવન અતે ભાવનાઓમાં 
ઉત્કૃણ્્તા અને ઉદાત્તતા સિવાય ખીજું કાંઈ પણુ નહીં નેવાતે। દઢ 
નિશ્ચય કરેલે1 હેવાથી જ કે શું, ભાષાંતરકાર આ નાટક એક 
0231011 કે 1ત11૦ કલ્પનાસૃણિ છે, અતે “ આય'જીવન '' કે 
'« આર્યસસાર ''તું વાસ્તવિક, 1૯૧1150૦, યથાતથ ચિત્ર નથી, 
એ પણુ જેઈ શકયા નથી, કવિએ જે “ ઉચ્ચ'' અતે “ઉદાત્ત” 
સંસારનું ચિત્ર દોટ છે તે તેની કલ્પનાસરટ્ટિ માત્ર છે. જ્યાં આ 
માનસસૃછ્િ સાથે વાસ્તવ સંસારતું મિશ્રણુ કવિ જાણ્યે કે અજણ્યે 
કરે છે ત્યાં તો રા”નતો સાળા માછી સાથે દાફ પીવા કલાક્ષની 
દુકાને જાય છે; રજાની વીંટી ચોરવાના શક ઉપરથી પકડાયલા 

સાછીને માર પડૅ છે, અને તેને “ ગીધતી ઉજાણી ” થવાને! કૈ 

( જક ભૂખ્યા મ્તરાનાં માંએ '' પડવાતેો ભય અપાય છે; અતે 

« અતિશય પ્રભાવશાળી ખ્રાહાણુજવન ”ને1। નમૂતો માઢવ્ય રાજના 

રિસાલા સાથે રખડીને પેટને। "ખાડે! પૂરવા “સેણયા ઉપર શેડેલું 

સાસ ” ખાય છે, લહઆપણું કરે છે, અથવા રાજનના “ ઉદાત્ત ” 

ગ્રેમ વ્યાપારમાં મષ્યસ્થનું (૪૦-961₹૯€૯10) તું અતિશય પ્રભાવ- . 


દ થ્રી સ'જનતાનો લેખસ'ગ્રહ 


શાળી કામ કરે છે, માઢવ્ય જેમ “ અતિશય પ્રભાવશાળી ખાહાણ 
જવન? તે। નમૂતે તથી જ તેમ રાજતે। સાળા પણુ “પારસાથિક” 
ક્ષાત્રધસતે। નમૂનો નથી, ““ અતિશય પ્રભાવશાળી ખ્રાહમાણુ જીવન ” 
તથા ““ પાર્માચિંક ક્ષાત્રધમ ” એ કવિનાં ( કે ભાષાંતરકારનાં ) 
તંત્ર માત્ર છે; કાલિદાસના સમયની વર્તુસ્થિતિનાં, 1€2) 11 
નાં, વાસ્તવ જીવનનાં નિદશ*ક પાત્રે। જ કોઈ પણુ આ નાટકમાં 
હૈય તો વિદૂષક અને, ખાસ કરીતે, રાજસ્યાકક, તથા માછીતે 
માર મારી ગુનાહ કષઠુલાવનારા તયા તેતે મળેલાં ઇતામમાં ભાગ 
પડાવનારા હવાલદારે।નાં જ છે, ન્યાં પણુ કવિ આદશ'રપ (તટ) 
સંસારતે ધડીભર વિસારી કલ્પતાના આકાશમાંથી નીચે ,ઊતરે છે 
અતે પૃથ્વી ઉપર પગ મેલે છે, ત્યાં તો આવા જ આપણા ગરીખ 
અતનુદાત્ત અતે પ્રાકૃત સંસારના ખરા પ્રતિનિધિએતો અતુભવ 
કરાવે છે. 


“ અત્યારની એમ, એ., અને ખી. એ. થસચલી તેમની (શકુ'તલા 
અતે તેની સખીઓની) ખ્હેતેો,” ““ હાલનાં કેટલાંક પેમવેલાંતા 
વ્યવહુ।૨, ” “સ્વાથપ્રાયણુ હાક્ષના રાન્ન ”, “ વળ અર્વાચીન 
વિચારની છાયામાં ” ઉછરેલા પુરૂષો, ““ પશ્ચિમતા વિચારે કલ્પેલી 
અંધશ્રદ્ધા, '' ઇત્યાદિ વિવિધ વિષયે। ઉપરની ભાષાંતરકારતી ખઠુ 
જ જીમતી તૉંધો, તથા “ એહે ! શું આ રમણીયતા ! ” “ ખહુ 
૦૪ હુદ્યવે'ધક ચિત્ર ! '' અતે એવા જ ખીન્ન વાહિયાત (1૧10૦૫૬) 
ઉદગારો વાંચીને હસવું કે શોક કરવો એ પણુ એક સવાલ થઈ 
પડે છે. ભાષાંતરકારતી આખી ટીકા ઉપર્‌ કોઈ આગળ ઉલ્લેખ 
કચય છે તેવો “ સમથ ' ટીકાકાર વિસ્તૃત ટીકા કરે તો! વિરેષ 
વાંચવા જેવી થાય એમ લાગે છે. એવી ટીકા આપતા સાસિકમાં 
આવશે જ એવી આશા કરીતે “ અત્ર વિર્સું છું??] અતાયઃ 


( “વસનત ” ભાદ્ષષદદ સંવત્‌ ૧૯૭૧ ) 


૧* અતાય*તાં અડપલાં # ' ગુજરાતી શાકુતલ હ 


ર્‌ 

ચુજરાતના ધણાક વિદ્દાતો, સાક્ષર, કવિએ, મહાકવિએ।, 
-અતે એવા જ બીન્ન અધિકારી સન્જતોમમાં સ'સ્કૃત ભાષાતું જે 
શૈચનીય અન્ઞાન નજેવામાં આવે છે તેના ઉદાહરણુ તરીકે ૨1. ર૨. 
સગનભાઈ ચતુરભાઈ પટેલના ગુજરાતી “શાકુન્તલ” ઉપર્‌ પ્રાસ'ગિક 
“ટીકા ભાદ્પદના “ વસનત 'માં કરવામાં આવી હતી, અતે ભાઘષાન્તર- 
કૉર્તી કેટલીક ભૂલે! બતાવવામાં આવી હતી. પણુ કહ્યું છે કે 
ઉપદેશનું સાહસ સામાની પ્રકૃતિ જેઈ કરવું શ્નેઈ એ, નહીં તો 
“જોવાય ત જ્ઞાન્તચે એવી સ્થિતિ થાય છે. અને આ કિસ્સામાં 
પણુ એમ જ થયું છે, ર1. રા. મગનભાઈ તે શાંતિ થવાતે ખદલે 
તેમના કોપે આપના માગશીષષતા અંકમાં એવું પ્રચ“ડ રૂપ ધારણુ 
ક્યું છે કે તેએ પોતાના જ તક'નનલમાં સપડાઈ પોતે શું કહે છે 
તતૈતું ભાન ન રહી પે।તાને જ ખોટા પાડે છે; એટલું જ નહીં પણુ 
કોપાવેશમાં સત્યાસત્ય વચ્ચેનો વિવેક વિસારી મેલે છે. આતે 
એક જ દાખલે। ખસ થશે. ભાદ્રપદના “ વસ'ત 'માં એમના નિર'જુશ 
સ'સ્કૃતનાં ઘણાં ખરાં ઉદાહરણ એમની ગધ પ્રસ્‍્તાવનામાંથી અતે 
“આછીનાં પણુ નાટકના ગદ્ય ભાગમાંથી આપવામાં આવ્યાં હતાં. માત્ર 
એક “પ્રાણિનું '' એ ઉદાહરણુ પદ્મમાંથી હતું; અને તે ઉપરતું 
ચિહ્ન જેતાં જ સ્પષ્ટ જણાય છે કે “ પ્રાણીનું '' એમ લખતાં 
૪૬ જળવાય પણુ અશુદ્ધિ દોષ આવે એવે! લેખકતેો અભિપ્રાય 
છે. એમ છતાં રા. ર1, મગનભાઈ “ ર્‌ાઈતે। પવત ” નાટકના 
“અતે સ્વ, મણિલાલ નભુભાઈ કૃત “ ઉત્તર્રામચરિત ''તા પદ્ય 
'ભાગમાંથી છ'દતે અતુસરી કરેલી ન્નેડણીનાં ઉદાહરણો આપી પોતે 
તેમ જ કર્યું છે એવો ભાસ કરાવે છે. આવા બચાવથી બચ્ચાં પણુ 
છેતરાય એમ લામતું નથી; છતાં વિચાર આવે છે %ે “ગેરી 
વીન્ચેસ્ટર એખેો[ટ, ખી. એ. '' એ જગવિખ્યાત વિદુષીનું પ્રમાણપત્ર 
પામેલા “ અતિ ઉદાત્ત આષષજીવન ”ની રીતિઓએઓસમાંની જ એક 


૧૦ શ્રી સ'જાનાનો લેખસ'ગ્રહે. 


આ હશે કે કેમ? પણુ ન્નેવા જેવું તો આ છે, કે પોતે સ'સ્કૃત 
શખ્દ્દોની ન્નેડણી જ્નણે છે પણુ ગુજરાતીના “ નિસગ'નિયમે “તે 
અતુસરી તેની ન્નેડણી કરે છે, એવો એક તરક ભાસ કરાવી બીજી 
તરક રા. રા. પટેલ કખૂલ કરે છે કે “ હેસ્વ દીધ અતે ડહિનઃ 
સધીવાળી સ'સ્કૃત શખ્દતી નનેડણી યાદ રાખવાની અતિ તીવ્ર 
સ્મર્ણુશક્તિ ” એમનામાં નથી, અતે “ શશ ઉથામી ખરી ખોટી 
સ'સ્કૃત નનેડણીની ખાતરી કરી રાખવાતું ધય '' પણુ એમનામાં 
નથી, એએ વળી એવી પણુ દલીલ કરે છે કે એમણુ ““અભિજ્ઞાન 
રાજુન્તલાનું ભાષાંતર ચુજરાતીમાં કર્યું છે, સ'સ્કૃતમાં નહીં; એટલે 
ભાષાંતરમાં વાપરેલા શખ્દેો ગુજરાતી ભાષાના નિસગ'નિયસેને 
અતુસરી લખેલા છે. '' આ “' નિસગ'નિયમો” ફયા છે, અતે તે 
સત્ય સનાતન નિયમે। પ્રમાણે “ રીતિ ''તે બદલે “રિતિ”' અને 
“ અપ્રતિમ''તે ખદલે “ અપ્રતીમ'' ડાં લખાવું હશે, એવા 
પ્રશ્નો પૂછી વિત'ડામાં ગૂ'ચવાઈ ગયલા ર1. ૨1. પટેલતે વધારે 
ગૂ'ચવી નાંખીશું નહીં. કખૂલ કયું કે એવા કોઈ “નિસગ નિયસે!'” 
છે; તો આ નિયમેતું પ્રાયશ્ચિત્ત બિચારા ભાર્‌વિ, ભગીરથ કે 
વાલ્મીકિએ શા માટે કરવું ? અને સંસ્કૃત શખ્દો ઉપરાંત આખી' 
સ'સ્કૃત ભાષાને પણુ આ નિયમોથી સુધારી નાખવી છે કે કેમ ? શું 
આ નિયમે।ાતે અનુસરીને જ છસિષિજ્ાષિરિલ વા ઈિટાતાઃ એપ 
લખવામાં આવ્યું હશે ? અને માગ'શીષના “ વસનત માં વૈયાકરણુ 
પાણિનિને “ વૈયાકરણી પાનિનિ ”' ખનાશ્યો હશે ? કે “ વસન્‍્ત'ના 
ત'ત્રી મહાશયે પણુ છળકપટથી ર1. રા. મગનભાઈ તે હેરાન કરવ! 
“ રિતિ”, “સધી”, “ પૃષ્ટ”, “ ઉર્ત્જૂખલ ”, * લક્ષ્ય”, 
્ત્યાદિ ન્નણી ન્નેઈ તે છાપ્યું હશે ! ર1. ર1, મગનભાઈ ને કોશ સામે 
આટલે અભાવ છતાં તે “ઉથાસવા ''ની સહેનત કરે છે, તે 
તેમાંથી પણુ તેમને “ મૂતિમાન '', “ હીમાચળ,”, “કુલિન ”, 
“સમિદ”, “ભૂશ”, ઇત્યાદિ રેપો મળે છે. કેશકાર પણુ- 
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એમને સુઝવવાનેો જ વિચાર કરીને ખેઠેલા, એટલે એએ। બિચારા 
શું ડરે? 

વળી આ *““ નિસગ'નિયમે। '' ન્નેડણી ઉપરાંત અથ'માં પણુ 
વિકૃતિ ઉપજવે છે કે ફેસ ? “ વર્ણાશ્રમ ધર્મની સ"કલના ” એટલે 
શું? ““ અનાય”ના “અજ્ઞાત, પક્ષપાતી અને ઉત્શખલ વિચારે!” 
રા. 31, મગનભાઈ ને જ્ઞાત કેવી રીતે થયા? વળી ર1. ૨1, પટેલ કહે 
છે : “ ગીતિ વિષે કવીશ્વરેતે પણુ પ્રખેોધ કરતા 'અનાય 'ને 
એટલુ જ કહેવું ગસ થશે'' ઇત્યાદિ; તો] શું કવીશ્વરાએ સદા 
સવ'દા ઊંધ્યા જ કરવું એવે પણુ કોઈ “ નિસગ નિયમ'' છે? 
અને ગમે તો ખીજનતે જગાડવા પણુ તેમતે કેઈ એ જગાડવા નહીં 
એવે કોઈ “ નિસર્ગનિષેધ'' છે? હજી પણુ રા, ૨1. પટેલ 
એમ જ કહેશે કે કોશ નેેવાનતી મહેનત અમારા જેવા પ્રારૂતોને 
માટે જ સારી છે 

રા, ૨1. મગનભાઈ ને “અતાર્ય 'તી દયા આવે છે; પણુ તે 
નામધારી અનાય' હેય તે! “ તેની મતે[૬ૃત્તિ તિરસ્કાર્ને પાત્ર તે! 
નહીં પણુ ડેવળ ત્યાજ્ય છે, ' એમ એમને કહેવું પડે છે; અને 
તેથી ““ ભગવાન પૃષ્ણુનું રવાયતો 1વિવચાન પુશ લનત્તેબુપ- 
જ્તઞાચતે એ વાક્ય ” તેતે “યાદ કરાવે” છે. પણુ જે રા. રા. 
પટેલ પાછા ખીજે નહી' તો કહીશું ક આ ભય'કર સહાવાડય થ્રી 
મૃષ્ણુનું પૂણુ નથી અને અજીનનું પણુ નથી; હેય તો તે રા, રા. 
સગનભાઈ ચતુરભાઈ પટેલતું હશે. કારણુ, ગીતા લખાઈ તે કાળ 
સુધીમાં “ પારનિનિ' નહીં થયો હોય, તોપશુ શ્રી કૃષ્ણુને પણુ 
વ્યાકરણુ અતે “ વૈયાકરણીએ। '' માટે એવે! તિરસ્કાર હતે કે તે 
આડું તેલંગી સંરકૃત ખોલતા, એમ માનવા કોઈ આધાર નથી. 
પુંસ્તિ! તેષુપસ્ાયતે ! 
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ર. ૨1, મગનતભાઇતે એવે। વહેમ છે કે “ અનાયે"' રાગદદેયથી 
ગ્રેરાઇતે તેમતા ઉપર “ અન્નાત અતે ઉત્ાંખલ્‌ ” હમલે! કર્યો 
છે, આમ સમજ તેમણે “ અનાર્ય 'ના કુલ, શીલ, આચાર- 
વિચાર, રીતભાત, ધૃત્યાદિ ઉપર આક્ષેપ કર્યા છે. પણુ આ સ્તુતિ- 
કુસુમાંજલિ માટે ' અનય તે બિલકલ શે।ક થતે! નથી; શેક તે 
એમના આવા શ્ઞાચતીય અત્યાચારે। સાટે થાય છે : 


સ તથા વાધતે હળ્ઝો ચથા લાધતિ લાઇક । 

શાકુન્તલમાં વાસ્તવ શું અતે કાલ્પનિક શું, આર્યોના ઉદાત્ત 
છીવનતું યથાતથ પ્રતિિખ કેટલે અંશે, અતે કવિએ આદશ તરીકે 
કલ્પેકા જીવનને। અંશ કેટલે,--એ મારા જેવો! અનાય સમજી જ 
કેમ શકે? એ તો જેતે ઉચ્ચ આયભાવના અતે છવનતે સ્વાતુભવ 
હોય તે જ કાલિદાસતા કાળમાં શકય શું હતું અતે અશકય શું 
હલું તે જાણી રકે; દાખલા તરીકે ૨1. ર1, પટેલ અતે સિસ 
“ એખેટટ ”. ધણા આનંદની વાત છે કે અ પ્રમાણે આર્યજીવનતું 
રહરય અને પ્રાચીન કાળના આર્યોની પરિસ્થિતિ સમજી શકનારાં 
અનાય' સ્ત્રીપુરુષ પણુ ન્ેવામાં આવે છે. કદાચિત્‌ એમાંનાં સિસિસ 
ખેસ'ટ પ્રભતિ આત્મન્ઞાનનાં ઈજ્રદારેતે પૂછશે તો એમ પણુ તેં 
કહેશે કે શાકૃન્તલતે શખ્દે રખ્દ ખરે] અતે તે કાળની વસ્તુસ્થિતિનો 
નિદર્શક છે; તે ફાળમાં ર11નએ। ખરે જ ઇદ સાથે મસળવા ભેટવાતે 
વહેવાર રાખતા; અને તેમતે ઇંદ્ર ત્યાં તેડી જવા માતલિ રથ 
લઈને ખરેખર આવતે. અને આ બધું અશક્ય છે એમ કહેવાની 
હિમ્સત પણુ કેમ થાય? કારણુ થે[ડુ'ક ઉપર જ (આ અમે 
અનાર્યોની રદ 1લૉ૦ણ રા ર૨1. પટેલ માફ કરશે જ) ભર કોટમાં 
પુરવાર થયું છે કે આ નાસ્તિક કળિકાળમાં પણુ (સિ. લેડખીટર 
જેવા ત્રડવિએ ખુદ “ સુપ્રીમ ડિરેફૂટર ઓફ ઈ લોલ્યુશન ” સાથે 
એજ પ્રમાણે હોકાપાણી અતે ચિઠ્ઠીપત્રીનો વહેવાર રાખે છે; કરક 
માત્ર એટલો જ કે આ બાલબહાચારીને સ્તગષ્લોકમાં લઈ જવા 


૧. અનાચ્*નાં અડપલાં : ગુજરાતી શાજુંતલ ૧૩ 


કોઇ રથ કે આ જમાનાતે અતુસરતું સે।ટરકાર જેવું વાહત નથી 
આવતું. અને ર1. રા. મગનભાઇએ એકથી વધારે સ્ત્રી કરવાની 
ઉદાત્ત રૂઢિતું સમર્થન કરી “ આયજવનતું સૂત્ર” જે ઉત્કૃષ્ટ 
રીતે સમન્નવ્યું છે, તથા “ અત્યારતી એમ, એ., ખી. એ. 
થએલી ” શકુન્તલાતી “ ઉત્શુખલ '' બહેતો અને સુધારક'મન્યોના 
પાખ'ડનું જે ખ'ડન ર્યું છે, તે માટે “ પાષ'ડદમન ” એ ઉપાધિ 
અને પ્રમાણપત્ર આપવા માટે ઇંદ્રના દરબારમાં તેમતે તેડી જવા 
“કાલે ઊઠીને માર્તાલ એક દિવ્ય મોટરકાર લઈને ભૂ'ગળુ' ફૂ'કતો 
અંતરિક્ષમાંથી ઊતરી આવે, તે] એ પણુ નહીં જ ખતી શકે એમ 
કોણુ કહેશે? 

રા, ૨1. મગનભાઈ તદન વાજખી રીતે કહે છે કે “ ગુજરાતી 
સાહિત્ય પ્રખળળ વિચાર, ઉત્કટ મતેભાવના, અને પ્રભાવશાલી વાણીના 
અભાવે નિર્માલ્ય છે. /ડેસ્વ દીર્ધની નનેડણીની એકતાના અભાવે 
નિર્માલ નથી, [ “નિર્માલ્ય” '' એટલે “ માલ વિનાનું '', એવું કાંઈ 
શા, મૌસૂક સમજતા જણાય છે. અરતુ. ]... અને ન્યાં સુધી આ 
[શખ્દાથનું ચ્રહણ્‌ કરાવવાતે। ] ઉદ્દેશ સધાય ત્યાં સુધી ૦11૬રાંળદ્રા 
વિચારના બળથી ગુજરાતી સર્યહિત્યતે બલિછ ખનાવવા તરક્‌ પ્રયત્ત- 
શીલ રહેવામાં જ ફાયદે! છે.'' એટલે /ડસ્વ દીધ ગોખતા ખેસવું, 
અને “પ્રત્યેક શખ્દ માટે કોશ ઉથામી ખરી ખોટી નેડણીની ખાતરી '' 
કરવા બેસવું, એ એવા નાંદ વિચારના ખળથી ગુજરાતી 
સાહિત્યને ખલિદ બનાવનાર પ્રતિભાશાલી લેખક માટે જવૈવળ અતુચિત 
છે. કારણુ ૦દટ્ટાંઇદ્ાં વિચારનું અશ્વબલ (100₹5€ [૦૫૪૯19 એમ 
ધડી ધરી રે।કાય તો! મન્ન્નત'તુરૂપી ય'ત્રતે ગ'ભીર ધસારે। લાગવાતે। 
સ“ભવ રહે છે. આ દલીલ સામે કેઈ કાંઈ કહી શકે એમ નથી. 
ચૃણુ એક અસ'સ્કૃત અને વિચારાશ્ચબલરહિત બર્ખરને રજા હોય તો 
કહેવાની હામ ભીડે કે કાલિદાસના નાટકોનાં ભાષાંતર કરવા પહેલાં 
. “પાનિનિ' નહીં તે ડે, ભાંડારકરની “ સાર્ગૌપદેશિકા '' અતે “વાચ- 


૧૪ શ્રી સ'જાતાતોા લેખસગ્રહુ 


સ્પત્ય” કે “શખ્દકલ્પદુપ”' તહીં તો કોઈ શાલેપચે!ગી (રા. રા. 
પટેલ હમણા વાપરે છે તે કરતાં વધારે વિશ્વસનીય) કેશ સાથે ધણે। 
નહીં તે। થોડે પરિચય કરવામાં ગેરફાયદો! નથી. અને વળા ૦1ટાંળત્ા 
સાહિત્યાચાયોના, અને ખાસ કરી મહાકવિએ।તા, વિચારની વરાળતું 
ખળ ક્રોઈવાર એટલું “ અનાવર'' થઈ જાય છે કૈ સાહિત્યતે ખલિઇ 
ખનાવવાના તેમના અત્યત સ્તુત્ય પ્રયત્નો દાંતમાં લગામ લઈ દોડતા 
ઘોડા પેઠે આધુ' પાછું જયા વિના ભાગે છે, અને તેમાં બિચારી 
ગુજરાતી ભાષાના શકટની કમખખ્તી જગે છે. [આ અન્નણુતાં સધા- 
યલા પ્રાસ માટે ૨1. ર1, પટેલની ક્ષમા યાચુ* છું. ] અતે પ્રત્યેક શખ્દ 
માટે ખાતરી કરવા કોશ ઉથામવામાં શરમાવાં જેવું પણુ શું છે ? 
હું તો કું છું કે ચુજરાતી સાહિત્યતે મૌલિક-૦1છાંપત્રા-વિચારના 
ખૂળથી ખલિઇ ખનાવવાતી પ્રતિત્ઞા લઈ મરણિયા ખતેલા દરેક રથી 
સમહાર્થીએ એક હાથ પર કોશ અતે ખીજ હાથ ઉપર વ્યાકરણુ, 
એમ ખે ઉપકરણુ અવસ્ય પાસે રાખવાં; અને ૦તંટ્ાતર્ટાં વિચારનું 
ખળ નહોં રે।કાય અતે ર્ય લઈ ભાગવા માંડૅ કે તુરત આ ઉપકરણોને 
ગતિરેધકય'ત્ર (અનાય ભાષામાં કહેતાં “બ્રેક') તરીકે ઉપયોગ 
કરવો, આતે એફ નત્ર સૂચના માત્ર છે; તે ઉપર અમલ ડરવા ન 
કરવા એ વિશે તો! ૦પ] અતે ખલિષ લેખકે જ પ્રમાણુ છે. 


હુવે રહી ૨1. ર1, પટેલની ગીતિએ।, અ વિષયમાં એમણે 
સર્વાથ્સાધક મૌન ધારણુ કર્યુ હોત તો બહું ઠીક થાત; પણુ ભાવિ 
પ્રખળ, એટલે એમણે આ પ્રમાણે અનર્ય કર્યો છેઃ ““ગીતિ વિષે 
“ કવીશ્રો' ને પણુ પ્રખોધ કરતા “ અનાર્ય' તે એટલું જ કહેવું 
બસ છે કે જ્યાં સુધી એ પોતે કવીન્દ્ર કે સ'ગીતશાસ્ત્રી તરીકે 
ગ્રમાણુભૂત થઈ પૂશ્નયા નથી ત્યાં સુધી માત્રામેળ છ'દમાંય અક્ષર્‌- 
મેળનું અંકુશ મૂકનારા એમના સ્વચ્છ' દે ખાંધેલા નિયમે। પાળવા બધા 
ખૂંધાયા નથી.” ગીતિતું સગીત ( પડત ) એ શખ્દો જેઈ ર. 
મગનભાઈ ને એવો ભ્રમ થયલે। જણાય છે કે અહીં કાંઈ તખલાં 


૧, અનાય'નાં અડપલાં : શુજરાતી શાકઝુ'તલ વય 


સારગીની વાત હશે. ખરુ છે કે “ગીતિ' તે ધાત્વથ “ગવાય તે” 
એવે! થાય છે; અતે તે (ખાસ કરીને મ્રાકૃતમાં) ગાવા માટે લખાતી 
એ પણુ ખરી વાત છે. પણુ તેથી તેના કોઇ નિયમ છતા જ નર્હી 
એમ સમજવાનું પરિણામ એ આવ્યું છે કે આપણા કવિએ। માત્રાની 
સખ્યા સેળવે છે અતે જૂડે સાચે! રાગ કાઢી ગાતાં પોતાતા 
કમનસીબ કાન રીઝે એટલે સમજે છે કે ગીતિએ લખાઈ, અને 
તકરાર ખાતર કળૂલ કરીએ કે એ વિષય સમજી નહીં રાકયાથી 
૨1, રા, પટેલે “ માત્રામેળ છ'દમાંય અક્ષરમેળનું અંકુશ '' 
રૃત્યાદિ જે લખ્યું છે તે ખર્ર્‌ છે, તેમજ કેઈ પણુ અંકુશ કખૃલ 
નહીં રાખવાની એમની જીદ પણુ વાજખી છે; કારણુ કવિએ નિર્‌- 
કુશ હેય છે એ પણુ એક “અવિસગનિયમ” છે, અને સાંભળ્યા 
પ્રમાણુ રા, મગનભાઈ એ એક મહાકાવ્ય પણુ ડવ્યું છે. પણુ એ 
બધું કખૂલ કરવાથી એમની “ ગીતિએ।' ગીતિદજત્તમાં તે શું પણુ 
આ લેક કૈ પરલોકમાં જણાયલા કેઈ પણુ વૃત્તમાં લખાયલી પુર- 
વાર્‌ થાય છે? પણુ આગળ ચાલતાં એએ । જે ઉપદેશ આપે છે તે 
અમતે સવથા માન્ય છેઃ “ ગીતિતું સંગીત (0૫૦) નને ક્ણુ 
લ'બાવી સાંભળવા એમણે પ્રયત્ન કર્યો હોય તો એટલું જણાવવું ખસ 
છે %ે ડણું લ'બાવતાં તે! એમને ચંગીતના વિરોધી સરને! ભાવ થશે. 
જે કાન ડુંકા કરી સગીત શીખવું હશે તો ર1, ટૃસિહરાવ તે જરર 
શીખવાડશેજ. ' ગીતિતા માપના વિષયમાં સૂરતી વાત કયાંથી 
આવી એ સવાલ બાજીએ રાખીશું; પર'તુ કાન ઘણા ટ્ર'ક। હોવા 
એ પણુ કવિએ માટે ધાસ્તીભર્યૈું છે તે રા. પટેલ ન્નણુતા નહીં 
હેય. કહ્યું છે કેઃ-- 


વદૃત્તિ તરક્ષીર્જાળિ જોનશાસિ લકસ્તિ વ । 
ઘીવાલ પત્તિવજાત્તિ વિસ્તતણુ સવજય 1 


ગસે એમ હોય, “ અનાય' તે રા. રા, નરસિંહરાવ પાસે 


વૃ શ્રી સ'જાનતાનો લેખસ'ગહે. 


છાત્રટૃત્તિએ ઉભે રહેશે જ--જે એક મ્લેચ્છતે વિદ્યાદાત કરવાનું 
અભ્રહ્મણ્ય મચાવવા માટે ક્ષુખ્ધ થઈ ૨. પટેલનું આયતેજ અ. 
છથાહ્મણુગુરૂ્‌ અતે અનાય ચેલાને ભસ્મસાત્‌ નહીં કરી નાંખે તો, 
પરતુ, રા. નરસિ'હરાવ તે। શું પણુ ખુદ પિ'ગલસુનિ પાસે ગુસ્મ'ત્ર 
લઇતે પણુ ૨1. પટેલ “ લતા ગેરવી પાંડુ પાંડુ પત્રો '' જેવી, સાંભળી- 
ને જવિ જાવા સૌ્િસ્માવિ ઇતિ વત્રચ્ય (કે સહિષય્ય ) 
ટૃટ્યનૂ એવી, ગીતિએ નહોં જ લખશે એની કાંઈ જમશિનગીરી છે ર 
પણુ રા. મગનભાઈ પટેલે ' વસનત 'ની ન્નેઈ એ તે કરતાં વધારૅ 
જમા રે।કી છે, એટલે હવે ૨1. નરસિંહરાવ પોતે ગીતિ વિશે શું 
કહે છે તેનો વિચાર કરીશું. 


કાર્તિકના “વસન્ત”માં રા નર્સિ'હરાવ ભોળાનાથે, મે' પ્ર્સંગ- 
વશાત્‌ એમની એક ગીતિના એક ચરણુ ઉપર કરેલી ટીકાના સમા- 
સાતરૂપે પત્ર લખ્યું છે. જને અવિવેક નર્હાં થતો હોય તે! કહીશ કે 
અંગરેજમાં સ્ત્રીએના પત્રો માટે જે રમૂજમાં કહેવાય છે--કે સ્રીએ 
પત્રમાં બીજી તરેહુવાર વાતો લખી સુદ્દાની વાત તાજે કલમમાં લખે 
છે--તે કેટલેક અંશે આ પત્રતે લાગુ પડે છે. “ અતાયે*' ગણેલી 
“ક્ષતિ''ને એ પત્રમાં “ આભાસ ક્ષતિ'' કહી છે, તેતે! તાલ- 
શાસ્્રાતુસાર નિરાસ કર્ચ છે, અતે તે ક્ષતિ નહીં પણુ પદ્યભન્ધની 
ખુખી વધારનારી એક ચમત્કૃતિ છે એવા આશયતે। ખચાવ કર્ચ છે; 
જ્યારે તાજેકલમ (અથવા “તે।ટ”)માં “ અનાય'તે। વાંધો. “બારીકી- 
થી તપાસતાં'' એમને જણાયું છે (અને તદન વાજખી રીતે 
જણાયું છે) કે ““૧૩મી માત્રા ૧૨મી ન્નેડે ગુરુમાં ભેળવી દૅવાથી 
ચાર માત્રાના ગણુ! પડવામાં ક્ષતિ થાય છે.” અને મુદ્દાની વાત 
આ જ છે. 


અહીં રા. પટેલ સાથે નહીં પણુ ર1, નરસિ'હરાવ સાથે પ્રસંગ 
હોવાથી આશા' રાખી શકાય છે કે “ અનામ'ના પક્ષમાં કાંઈ પણુ 


૧, અનાય'નાં અડપલાં : ગુજરાતી શામુતલ ૧છ 


તથ્ય હરો તે! તેતો અસ્વીકાર નહીં જ થશે. એટલે લગાર વિસ્તારથી 
આ વિષયતે। વિચાર કરવા ₹ઇસ્છા ચાય છે. વળી એમ કરવાથી એક 
ખીજે પણુ ધરષ્ટાર્ય સધાવાતે। સ'ભવ રહે છે. “ગુજરાતી કવિએ 
ગીતિભૃત્તનું બંધારણુ શું છે તે નનણુતા હોય એમ દીસતું નથી,'' એમ 
ભાદ્રપદના “ વસનત માં “ અનાય' તરફથી જે કહેવામાં આવ્યું 
છે, તત કાંધક અતિશયોક્તિ ભરેલું હોવાને! સ'શય લેખકને હતે।, 
ચૃણુ આશ્રય અતે ખેદ સાથે કહેવું પડે છે કે આમ કહેવામાં અતિ- 
શયે।ક્તિને દોષ લમભગ નથી જ એમ હુવે તેને જણાય છે. મરાઠી 
કવિ મોરેપ'તે ' સાક્ષર ' મહારાષ્ટ્રે આ ૬ૃત્તથી એટલું પરિચિત 
કરી મૂડયું છે, અને તેથી તેનું સ્વરૂપ મહારાષ્ટ્રમાં એટલું સુપરિચિત 
થયલું છે, કે મહારાષ્ટ્રના ગમે એવે ફૅકવિ પણુ “ પ'ચખાણુનું ત્રેઇ 
ખાણુ તું થા” જેવા અત્યાચાર્માં આન'દ માણુતો જણાશે તહીં. 
એમ હોવાથી ગુજરાતીઓમાં પણુ આ વિષય વધારે ચર્ચાય અતે 
તેતે રા. નરસિ'હરાવ જેવા ગુજરાતે ગુરુસ્યાતે માનેલા વિદ્દાતો 
પ્રસિદ્ધિ આપે એ ઇષ્ટ જ ગણાવું ન્નેઈ એ. તેમ થવાથી કદાચિત્‌ 
ગુજરાતી ગીતિઓમાં કવિત્વ નહીં તો “ગીતિત્વ'' વધવાને 
સ'ભવ રહેશે. 

પણુ પહેલાં એક ખે અંગત વાતોતે। નિકાલ થવાની જરર 
જણાય છે. ર1, નરસિ'હરાવના પત્રમાં જણાવેલા સતે ૧૮૮૪ના 
“ખુહ્ધિપ્રકાશ'તા અંક જેવા મળી શકયા નથી,--અતે મળી શક્રે એવી 
સ્થિતિ પણુ નથી. હેમચ'રકૃત “ છન્દોડ્તુશાસત ” અતે વાગ્સટકૃત 
“પાકૃતરપૈડ્ગલ ''ની ખાખતમાં પણુ ર્થિતિ એવી જ છે. ખીજું, 
જે નિયમ જે નિયમોતે નરસિ'હરાવ “ રા. અનાર્યના'' કહે છે તે 
“ અનાય'ના કે એવા કોઈ અનધિકારીના નથી; તે'તો અ'ગરેજમાં 
કશે છે તેમ ડુ'ગર જેટલા' નનૂના છે, વળી “ અનાર્ય 'ને ન્યારે ર્‌. 
નરસિ'હરાવ ““ ર્સિક'” કહે છે ત્યારે કહેવું પડે છે કે આ રદ 
100060301૯8, આ ગળ્યો વિવેક, “ અનાષ ' કખૂલ રાખી રાકતો 
છે 


૧૮ . શ્રી સ'નનાનો લેખસ'ગ્રહુ 


નથી. તેમજ સગીતતે। પણુ તેને અભ્યાસ ન હોવાથી તાલ માટે 
જે ૨1. નરસિ'હરાવ કહે છે તે વિશે તે કાંઈ કહી શકતે! નથી. તો 
પણુ ગીતિમાં આમ તાલાપસારણુ કરતાં શી આપત્તિ આવવાને 
સભવ રહે છે તેતો વિચાર પ્રર્સગોપાત્ત ચઈ પડશે. અહીં એટલું 
જ કહેવું ખસ છે કે ર1, નરસિરાવે જે તાલવ્યવસ્થા કરી છે તે 
આ ગીતિ ગવાય તે] જ કામ આવે; અતે 'ગીતિ' એ એક “ ગીત' 
ઉપરાંત એક નિયમખદ્દ વૃત્ત છે તે ભૂલી જવું જેઈતું નથી. અને આમ 
તાલવ્યવસ્થા કરીતે ગાતાં પણુ પરિણામ આવું કાંઈ આવે એમ 
જણાય છે : 
ડે | વાણી |રહીક” । અંઇઅટ |. 

વળી ગીતિતા કેઈ પણુ અધ'તે। ખીજ અતે છઠ્ઠો (બલકે દરેક 
સમ) ગણુ પ1૧517€5૬૯તં હોવે। નઈ એ એમ પણુ કદાચ કહી રાકાય. 
પણુ આ સ'ગીતવિષયક ચર્ચા “અનાય” કરતાં ૨1, પટેલ જેવા 
સ'ગીતવેત્તાતે સાંપવામાં જ કાયદે! છે. 

પણુ “ અનાર્ય' જે કે રસિક નથી, અતે ર1, પટેલ વાસ્તવિક 
રીતે કહે છે તેમ “ ફવીન્દ્ર'' કે “સ'ગીતશાસ્રી”' પણુ નથી, તે 
છતાં એટલું તો જાણું છે કે કાલિદાસ, શૂદ્રક, ગોવર્ધન અતે જગ- 
ન્તાથ એ વિખ્યાત કવિઓની રસિકમાં ગણુતા થાય છે, અને એ 
કવિએ। ઘણું નહોં તો! ૨1. પટેલ જેટલ્લું સગીત પણુ ન્નણુતા હતા 
એમ કહેવામાં હરકત નથી. તેમજ હજારે] ગીતિએ લખનાર મોરે।- 
હ'ત પણુ સાધારણુ કવિ ન હતો, ત્યારે “અનાય”ના જેવા પ્રાકૃત 
પુરુષો કે રા. મમનભોઈ જેવા બલિષ્ઠ વિચારોમાં મસ રહેતા તેજ- 
સવી આચૌ ગીતિતા બંધારણુના કયા નિયમે। બાંધે છે તેના વિચાર 
કર્વા કરતાં, એવા શિષ્ટસ'મત કવિઓને આચાર શે। છે, અતે 
તેએની ગીતિઓનતે। અભ્યાસ કરતાં તેમાંથી કયા નિયમે। ફલિત થાય 
છુ, એ એૈતિહાસિક પદ્દતિથી આ વિષયને! વિચાર કરવામાં વિશેષ 
ફૂલપ્રાપ્તિ થવાને!- સભવ રહે છે. 


સ ૦ ૪૧ ઉરે. ષૂ*$-4 ઝડ ર 
૧. અનાચ'નાં અડપલાં : ચુજરાતી શાજુ'તલ ૧૯- 


રા. નર્સિ'હરાવ ગીતિતા ખીજ કે ચોથા ચરણુતી હ મી 
"માત્રા લધુ હેવી જેઈએ એ બંધનને સ્વીકાર કરે છે; ૧૦મી 
અતે ૧૧ મી માત્રા ““ એક ગુરુમાં એકઠી આવે તે। વણુતું શ્રથન 
-સુશ્લિષ્ટ થઈ રૈથિલ્ય દોષ ટળે છે, '' એ નિયમ તે એમને 
પોતાતેો જ છે; પણુ “ ર1. અનાયને। નિયમ-૧૨ મી માત્રા લઘુ 
રાખવાતે। નવો નિયમ ”--એમેતે “ અનાવશ્યક '' અને “ અતિ- 
'નિયમ ” જણાય છે. ઉપર કહ્યું છે તેમ આ નિયમ ' અનાય 'ને 
નથી તેમ નવે! પણુ નથી; તે કાલિદાસતે। છે, શદ્રકતે। છે, આચાર્ય 
-ગોવર્ધનને છે, જગનાથ પ'ડિતતે। છે-મલકે એકે એક જણીતા 
સંસ્કૃત કે મરાઠી કવિતે। છે--એમ આગળ ન્નેવામાં આવશે. તેમ 
"જ € મી માત્રા લધુ હેવી જેઈએ એ નિયમ તે! રા. પટેલ સિવાય 
અધા જ કવિ મહાકવિઓને સંમત છે. પણુ ર્‌. નરસિ'હરાવને। 
“પોતાનો નિયમ--૧૦ મી અતે ૧૧ મી માત્રા મળી એક ચુરુ 
જેઈ એ, કેમકે ખન્તે લધુ હેય તો. “ રૈથિલ્ય ખહુ અસ્ચિકર 
થવાતું ” એ નિયમ--આ કવિઓતે સંમત છે ખરો? ર, ર, 
નરસિ'હુરાવતું મત વાંચતાં મેોરે।પ'તની એક ગીતિતું ઉત્તરાધર્જ 
નાદ આવ્યું : 

દ્રોળાસિ «દળે સસ જાં આસામ વર્તિલાં માતા; 
“એટલે ફરી બે ચાર ચોપડીએ “ ઉથામી ખાતરી કરી, ”' તે 
-શામુન્તલના ત્રીન્ન જ શ્ક્ષોક (કે પદ્યમાં ) માં આ પ્રમાણે જણાયું : 

સુમમણર્િસાવમાણાઃ પારછઈલથિસુરમિવનવાતાઃ 


અને કાલિદાસમાં આ કહેવાતાં શૈથિલ્યના આ ખીનન દાખલા 
ભળ્યા :-- 


વિક્રમાવશીયમાંથી :-- 


થવા શટ્સ્તવુરજવઇુનાનાત્‌ 
ૃ્રલીછ્‌ સ્ક્મોર વિસત લરર્માલ 


૨૦ શ્રી. સ'નનાનોા લેખસ'ત્રહુ- 


સ્ત મચામીયમતતિજચ્ટળ 
માલવિકાશિમિત્રમાંથી * 
જ્ાજ્ષામિસ્ઝાતિ પરિવર: જર્સશ 
ઉસિટ્મિય્યસર્રનન્ોમિ યુશન 
-સ્થછેવમામાંલિ પરિન્િતામરળા 
બચ્તાર્૪િસત વરળસર્પચત્તિ 
ઝસ્લવષિવિસણું પરિત્તિસો «ળ્ડનૂ 
જે ૯-૧૦-૧૧-૧૨ એ ચાર માત્રા લઘુ આવતાં અસ્ચિકર 
સૈથિલ્ય આવતું હેય તે કાલિદાસ જેવો કવિ ચાર તો શું પણુ. 
«હ મીથી ૧૪ મી સુધી છ છ લધુ માત્રાતા આ પ્રમાણું ઉપચે।ગ' 
કરે ખરે? હુવે ૧૨ મી માત્રા માટે કાલિદાસને! આચાર શે। છે તે' 
જેઈ એ. તેના નાટકોસાંતી ખધી આર્યાઓ અતે ગીતિઓમાંથી ૩૦ 
સાત્રાનાં ૧૦૫ અધ મળે છે. આ ખધાંમાં એક પણુ દાખલે] એવે।ઃ 
નથી કે જેમાં ૨૪ મી ( ચાર ચરણુતે। હિસાબ ગણુતાં દિતીય કે 
ચતુર્થ ચરણની ૧૨ મી ) માત્રા લધુ ન હેય. ઉપલા દસ દાખલામાં 
હ-૧૦-૧૧-૧૨ ખે ચારે માત્રા લધુ છે, અને બાકીના એકે એકમાં 
« મીથી ૧૨ મી માત્રા સધીમાં “ જ ' ગણુ આવે છે, અતે એતું 
કારણુ આ છે કે આ ગણુ સમ હોઈ “જ' ગણુ જ હેય, કે નહીં 
તો ચાર લઘુને। હેય. 


સૃચ્છકટિકમાં એવા ૮૨ દાખલા મળે છે. તેમાંથી સાતમાં એ' 
ચારે માત્રા લધુ જવામાં આવે છે, ન્યારે ખાકીના એકે એકમાં એ 
સ્થળે “ જ' ગણુ ન્નેવામાં આવે છે. શકતે સંગીતનું સાન હતું 
એટલું જ નહીં પણુ તેને તેનું વ્યસન હશે એમ નાટકના ત્રીન્ન 
અંક ઉપરથી જણાય છે. પણુ એ ફવિએ કયાંય ૧૨ મી અતે ૧૩મી. 
માત્રા ભેળવી નથી. 





૧, અનાયનાં અડપલાં : ગુજરાતી શાકુ'તલ ૨૧ 


ગોવર્ધનની “ આર્યાસપ્તશતી 'માં કેટલીક ઉપગીતિખેો અને 
-અપપાદ ખાદ જતાં લગભગ ૭૫૦ એવી ૩૦ માત્રાતી લીટીઓ 
સળ છે, એમાંથી ૧2૧ માં ઉપલી ચારે માત્રા લધુ છે; ખાજઝીની 
“દરેકમાં એ સ્થળે “ જ ગણુ નેવામાં આવે છે. 

“ ભામસિનીવિલાસ 'માં ૧૮ સાત્રાના ૮૨ ચરણુ મળે છે. 
તેમાંથી સાતમાં ૯-૧૦-૧૧-૧૨ એ ચારે માત્રા લઘુ નેવામાં 
આવે છે; પિછોડવિ તતોષિ વસ્તિષ્ેઃ વુછિજૂ, ગીવાવિ વચ નત 
સત્તિવર્થ તીલ ઉંત્યાદિ સુભાષિતો તો વિખ્યાત છે. ખાકીના ખધા 
દાખલામાં હ મીથી ૧૨ મી માત્રા સુધીમાં “ જ'ગણુ નેવાર્મા 
આવે છે. _ 

સારાંશ કે ગમે એ જણીતા સંસ્કૃત કવિની આર્યા, ગીતિ કે 
ઉદૂગીતિતું પૃથક્કરણુ કરતાં જણાશે કે ૧૮ માત્રાના એકે એક 
ચરણુમાં ટ મી અને ૧૨ મી માત્રા લધુજ ન્નેવામાં આવે છે; 
૧૦-૧૧ મળી ઘણે ભાગે ચુરુ ન્નેવામાં આવે છે; અતે કેટલાક 
દાખલામાં €-૧૦-૧૧-૧૨ એ ચારે લઘુ જેવામાં આવે છે. પણુ 
સંસ્કૃત અતે મરાઠીમાં જે હજારે! બલકે લાખો એવા ચરણુ મળરે, 
તેમાં એક પણુ એવે! દાખલે। નહીં મળશે કે જેમાં ૧૨ મી અતે 
૧૩૭ મી માત્રા ભેળવી હોય. એમ હોવાથી ગીતિના બંધારણુને। એક 
નિયમ આ નીકળે છે: કે ગીતિતા ખીજ અતે ચોથા ચરણુની 
“૯ મી અતે ૧૨ મી માત્રા લધુ હોવી નઈ એ; અર્થાત્‌ ૯-૧૦- 
૧૧-૧૨ એ ચાર માત્રામાં “જ'ગણુ આવવે। જેઈ એ, અતે નહીં તો 
ચારે માત્રા લધુ હેવી ન્નેઈ એ. - નન 

પણુ ગીતિતા એ ઉપરાંત ખીક્ત પણુ નિયમે। છે; અને તેને! 
ક્રમશઃ વિચાર કરતાં જણારો કે “કે વાણી રહી કાંઇ અટકી '' 
એમાં ખરેખરી ક્ષતિ છે %ે આભાસક્ષતિ છે. તેમજ ર1. પરેલની 
ગીતિતા ગાડાનાં લગભગ ચતુષ્કોણાકૃતિ ચાક ક્યાં અટડે છે તે 
ચણુ સ્પષ્ટ થઈ જશે; અતે તેના જે ચિરસ્મરણીય નમૂતા 


૨૨ ી શ્રી. સ'જાનાનો લેખસ'ગ્રહઃ 


“વસનત 'ના વાંચતારાએએ જ્નેયા છે તેમાં થીંગડાં પૂરી કામ 
પૂરતાં ગબડી શકે એવાં ખનાવી શકાય છે કે નહીં તે પણુ 
જેવામાં આવરે, 


ગીતિતે ચાર ચરણુમાં વહેંચી તેમાં ૧૨, ૧૮, ૧૨, ૧૮ એમ 
માત્રાએ ગણાવવાની પહતિએ ઘણે અનચય* કર્ચો છે. આ સિવાય 
ખીજે કેઈ પણુ “ અંકુશ ' નથી જ એમ સમજી ઘણાક ગુજર 
કવિકુ'જરે। ઉત્કટ અને ખલિઇ વિચારના મદથી મત્ત થઈ ગીતિ- 
ક'જતે છિન્નવિશ્છિ્ન કરતા નજરે આવે છે, [ ૨1, પટેલે એમ નહીં 
સમજવું કે કવિતાસ્વગમાંના તેમના ઇદ્દાસસ સામે આક્રમણુ કરી 
તેને હચમચાવવાને! આ પ્રયત્ન છે; એ તો એક અચથી “સરખત્તી” 
(૯ણ તૈલ 3૦૦ ) છે. ] માટે ગીતિના બંધારણુનો પહેલો જ નિયમ 
આ ગણાવે! જેઈ એ કેઃ (૧) ગીતિ એ ટ૦ માત્રાનાં મે અધવાળુ” 
વૃત્ત છે. અને ખીન્ને નિયમ આ છે કે : (૨) એ ૩૦ માત્રા ચાર 
ચાર સાત્રાના સાત ગણુ અને એક ગુરુ મળી થાય છે. સંસ્કૃત 
અને મરાઠીમાં જણીતા કવિઓની જે લાખે! મીતિએ, આર્યાઓ 
અતે ઉદૂગીતિઓ છે તેમાંથી એકમાં પણુ પાંચ કૈ ત્રણુ સાત્રાને 
ગણુ મળશે નહીં. આ નિયમ ન્ને માન્ય રાખીએ તે, 

“તદપિ રૂવે અવ્યક્ત જ ક કે વાણી રહી કાંઇ અટકી ” 
એ અધ ને! ગણુચ્છેદ તાલ ઉપર નહોં પણુ માત્રા ઉપર આ પ્રમાણે 
કરવાતે। છે. 
તદ્પેપિ ૨ | વે અ | વ્યક્તજ| [કકે | વાણી | રહી | કાં ઇઅટ|ફી 

ને એટલે એના દૃટ્ઢા અને ૭મા બંતે ગણુમાં દોષ આવે છે, જે 

ભાદ્રપદતા “ વસન્ત'સાં સૂચવ્યા પ્રમાણે વાંચતાં દૂર્‌ થાય છેઃ 

ઇ'ે | વાણી | ર્દીક' | ઈ અટ | કી 

આ ગીતિ વાંચતાં પહેલે વિચાર આવ્યો હતે! કે રા. નરસિ- 
હુરાવે જણી જેઈ ને, એમાં વર્ણુવેલું વાણીનું ““ કાંઈ અટકવું '” 


૧, અનાવ'નાં અડપલાં : ગુજરાતી શાકુતલ ૨૩ 


વૃત્તતી ગતિમાં દર્શાવવા, જૃત્તભ'ગ કર્ચ હશે, અતે ર. પટેલે જેવું 
સ'ડન કર્યું છે તે ““ વર્ણાશ્રમ ધર્મની સંકલના ” જેવી નિયમબદ્ધ 
વસ્તુઓ સામે શ'કા લાવી બંડ ઉઠાવવાની અતાય'ત્વસિદ્ધ ફેટેવ 
હોવાથી, આ લીટીતો આવો કોઈ ખચાવ કરવામાં આવ્યો હોત 
તો, “ અનાય' તે માન્ય રાખત. પણુ તેથી વત્તભ'ગ થયે1 નથી 
એમ કહેવું માન્ય રાખી શકાતું નથી, ચારને ખદ્લે પાંચ માત્રાને 
ગણુ આવે તેો। તે દોષ જ ગણાયે। છે. આતું એક ઉદાહરણુ શાકૅન્તલ 
પરતી રાધવભટ્ટતી ટીકામાં મળી આવે છે. એ નાટકના છઠ્ઠા 
અંકના ખીજ પઘતું (આર્યાનું) દ્િતીયા્ધ આમ છેઃ 
છિટ્ોરસિ પવ્વોરઝ ૩રુસજૂજ તુમ પતાળસિ 
એ પર રાધવભટ્ટ ટીકા કરે છેઃ 
કજ તુમ ઇ્ત્તિ પાટઃ પરાત્ાટ્કઃ । 
પસ્ુમમળચ્ય પસતાત્રિજસ્યાપસેઃ । 

અતે ૨1, નરસિ'હુરાવ પેતતે કખુલ કરે છે કે કે છઠ્ઠા ગણુની' 
પહેલી માત્રા લધુ હોવી જેઈ એ, અને ખીજી અતે ત્રીછ મળી એક * 
જેઈ એ; તો પછી ચેથી (એટલે ખીન્ન કે ચોથા ચરણુની ૧૨મી ' 
માત્રા) અર્થાત્‌ લઘ્યુ હોવી જેઈએ. અતે તેમ નહીં હોય તો ગણુતો 
બંધ કયાં રલો? જે “ ક'ઠે વાણી ' પત્યાદિમાં ગણુભગ ઉચિત 
ગણુવે। તે 

પ'ચખા |ણુવુંશ્રે|ઇ ખા ણુતું| થા 

એ ચમતૃતિપૂણું' ચરણુમાં પ, ૫, ૩, ૩, ૨ અથવા પ, ૩, પ, 
૩, ૨, અથવા ર, ૫, ૩, ૫, ૨, અયવા ૩, પ, ૫, ટ, ૨ ઇત્યાદિ- 
માંથી કોઈ એક માત્રાવિન્યાસ કાં નહોં ઉચિત ગણુવે? તેમજ 
ભાવનગરના એક સુપ્રસિદ્ધ સાક્ષર અને કવિ કૃત પ્રાસાદિક આપ્યાન 
« દુર્ગા ખ્યાન ''માં 

જથઘા રત્તાટ મથો દે, સિવા જુર દે રાર સ્‍સ્થાંર 


૨૪ શ્રી, સ જનતાનો લેખસ ગહ 


₹વાંઝ સ્માંડ સ્‍*વાંઝ | ઝતસે ઝવ મવા છેતા, છોરી ઝના 
નાડ તડ નાડું તાડ તાડ | 

વગેરે જે ગીતિરતે। ઝળકે છે ( દઉ ૬૦૦ (૦૪ !) તે પણુ 
“સુશ્લિણિ ” ગીતિઓ છે એમ કાં નર્હીં સમજવું ? 


_ શઊવે કદાચ ર, પટેલ સમજી શકશે કે એમની ગીતિઓ કયાં 
અડે છે. તેમજ “ય ગણુ કે ર ગણુથી ગીતિતે। પહેલે! કે ત્રીજ્ને 
ચર્‌ણુ શરૂ થઈ શકે નહીં, '' એમ જે ભાદ્રપદના “વસન્ત'માં કહેન 
વામાં આવ્યું છે, (અતે જે સમજી નહીં શકવાથી “ માત્રામેળ 
૪'દમાંય અક્ષરમેળતું અંકુશ મૂકનારા સ્વચ્છ'દે ખાંધેલા નિયમે! ” 
માટે એમણુ “ અજ્ઞાત '' ફર્યાદ કરી છે), તેનો અથ પણુ એમને 
સમન્નશે. પણુ ત્યારે, “તેજહુ | વેઆ | શાંતક | રેસુજ | ને, ” 
એમાં તે! ચાર ચાર માત્રાના ગણુ ખરાબખર થાય છે; એતું કેમ ? 
પણુ અહીં છઠ્ઠો ગણુ લ'ગડૅ। છે, અતે “તે જ હવૈ શાંત આ ડરે 
સુજને '' એમ વાંચતાં સમે! ચાય છે; આમ કરવાથી જ# અહીં 
“ગીતિનું સંગીત'' જળવાય છે, એ જે ર. ર1, પટેલ અતુભવી 
શકતા નહીં હેય, તો તો લાચાર છીએ. એટલે અહીં ત્રીજ નિયમ 
જેતો વિચાર વિસ્તારથી ઉપર કરવામાં આવ્યે! છે, તે નડે છે; અને 
તે આ છે કે (૩) ગીતિના કોઈ પણુ અધતો છ્ડ્ઢો ગણુ (છઠ્ઠો જ 
નર્હી પ્રત્યેક સમગણુ) કાં તો 'જ' ગણુ હોવે! જેઈ એ, કે નહીં તો 
ધાર લધ્રુતે। ખતેલે હોવે। જેઈ એ. 
પણુ એટલાથી ગીતિના નિયમે। પૂરા થતા નથી. ઉપર્‌ નિશ્ચિત 
કરેલી એતિહાસિક પહતિ પ્રમાણે સંસ્કૃત અતે મરાઠી આર્યાએ! અને 
ગીતિઓનું પૃયક્કરણુ કરતાં જણાશે કે કોઇ પણુ આર્યા કે ગીતિતું 
પૂર્વાધ “જ' ગણુથી શરૂ થતું નથી, રા. પટેલ અજ્ખ ચશે કે 
“જ' મણુસાં તો ચાર સાત્રા આવે, ત્યારે આ શે। નવે। “ સ્વચ્છ'દે'” 
ખાંધેલે નિયમ ? પણુ હજીકેત જ આવી છે; તેને ૨1. પટેલ કે 
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* અનાર્ય' શું કરી શકે? એટલું જ નહીં, પર'તુ કોઈ પણુ આર્યા, 

જ ગીતિના કેઈ પણુ અધ*ને। ત્રીજે, પાંચમે! કે સાતમો ગણુ પણુ 

જ ગણુ નેવામાં આવશે નહીં. એટલે ગીતિને। ચોથે! નિયમ નિષ્પન્ન 

થાય છે કે (૪) ગીતિના કોઈ પણુ અધમાં વિષમ ગણુ “જ” ગણુ 

નહીં હોવે! જેઈ એ. 

આ પ્રમાણે ગીતિતા બંધારણુના નીચલા નિયમે। સિદ્ધ ચાય છેઃ 

૧. ગીતિમાં ૩૦ માત્રામાં ખે અધ હેય છે; 

૨. એ ૩૦ માત્રા ચાર માત્રાના સાત ગણુ અને એક ગુરુ મળી 
થવી જેઈ એ; 

૩, બંતે અધષ્માં છઠ્ઠો ગણુ અવસ્ય “જ' ગણુ કૈ 'જ' ગણુની 
માત્રા પૃથક્‌ કરતાં ચતી ચાર લધુ માત્રાતે! ખતેલે।, હોવે 
જેઈ એ; અતે 

જ. બન્તે અધ માં વિષમ ગણુ જ ગણુ | હોઇ શકે નહીં. 


આ નિયમોને આંગ્લ અનાર્ચૌની પદ્દતિ પ્રમાણે ચિહ્ન ગણુથી 
દ્શૌવતાં દરેક ગણુનાં કેટલાં શપ હોઈ શકે તે નીચેના કે।દાથી જણુશેઃ 


૧#૫#૫#૫૦? ૫૭ ૫૪ ૫/૫૪ ૫૪૫/૫૫# ૧૫#૫#૫# ૧૭ ૫#૧૫૪૫#૫# ૫#૧૫#૫#૫# ૫/૧૪૧#-ન 


૫/૫/-- ૧#૧#--- ૧૫૪" ૧૪૫૭ નન ૧#૫#--- ૫#-નષ# ૧૪૫7” 


ન ૬/૫ ૫/”૧૫# કન ૧7 ૫/ તરસ નન ૧૭ ૫# 4૦૧ ૧/# સોં 


ઇન ૧/૫ કળ ૧/૫૬? 


ભન નવાઝ અનન, --- ૯-૦૦-૧૦, 


ન્ન ક્ન્ન્‍્-- 


હુવે ર1. પટેલની ગીતિઓનાં ચકત્વહીન ચાકનાં જે ત્રણુ ઉદા- 
'જુરૂણુ આપણે ન્નેયાં છે, તેતે આ નિયમે। પ્રમાણે કાપી તયા ₹'દો 
મારી તેમાંથી ચાક જેવી કોઈ વસ્તુ બનાવી શકાય છે કે નહોં તે 
જેવું જેઈ એ, “તે જ હવે આ શાંત કરે સુજતે” એની વ્યવસ્થા 
તે। ઉપર કરવામાં આવી જ છે. '₹ પચબાણુવું શ્રેષ્ઠ ખાણુ તું થા” 
એતું પણુ “ પ'ચશરતણુ। વરિષ્ટ શર તું થા” એવું કાંઈ ચાક 
જેવું બનાવી રાકાય છે. પણુ “' લતા ગે ગેરવી પાંડું પાંડુ પત્રો ” જેવા 


૨ર થી. સ'જાતાતે 'લેખસ'ગ્રહે 


ભીષણુ અજાવક્રતે સમે। કરવાનું કામ તો ૨1. નરસિ'ઠરાવ જેવ! 
કુશળ કારીગરનતે જ સોંપવું પડે છે. (“વસન્ત'' માધ-સંવત્‌ 
૧૯૭૨ ) 

૩ 


રા. રા, મગનભાઈ ચતુરભાઈ પટેલે “વસનત 'તા આષાઢ, 
શ્રાવણુ અતે ભાદ્રપદના ત્રણુ અંકનાં વીસ પાનાં રેકી છન્દઃશાસ્ર 
ઉપર તેમજ અનાર્યૌની કુદરતી અવળાઈ ઇત્યાદિ અવાંતર્‌ વિષયે! 
ઉપર જે “પ્રબળ વિચાર અતે ઉત્કટ મતે।ભાવના''થી ભરપૂર “પ્રભાવ- 
શાલી” નિબંધ લખ્યો છે તેને! વિસ્તારથી જવાબ આપવાની જફર 
નથી, એમણે ગુજરાતી ભાષાના “ નિસગ નિયમે।” પડતા મૂકી' 
કોશ અતે વ્યાકરણુ ““ ઉથામવા”'ની અગત્ય કબૂલ રાખેલી જણાય છે; 
અને શાકુ'તલ ઉપરની એમની કીમતી તે।ટેનતા બચાવમાં “અનાય”નાં 
નનતિકુલ ઉપર આક્ષેપ કર્યા સિવાય ખીજ જવાય આપી શકયા 
નથી. ખીજાં, ગીતિ સંબંધી જે લે।કને સાધારણુ માહિતી હરે તેમને 
કહેવાની જરૂર નથી કે રા. પટેલના એ વિષય ઉપરના વિવેચનમાં 
ઉતાવળે રેલે! અભ્યાસ નહી જરવાથી થયલી શે।કજનક ભૂલે], 
એક ચાલાક વકીલતે છાજતું વાફછલ, અને વકીલનીતિતું જે પ્રથમ 
સૃત્ર-કે સુકદ્મામાં માલ નહીં હોય તે] સામાવાળાતે ગાળે। ભાંડવી-- 
તે મહાસૂત્રતે અતુસરી કરેલે। પોતાની ભૂલોનો બચાવ, એ સિવાય. 
ભાગ્યે જ કાંઈ નેવામાં આવે છે. ગરીબ “ અનાર્ય નાં જ્ાતિકુલને 
આ ચર્ચા સાથે સંબંધ ન હોવાથી, અતે કાગળની મૉંઘવારીને। 
“વસન્ત'ને પણુ વિચાર કરવાતે। હોવાથી, “ આય સંસ્કૃતિ''ના આ 
ઉગ્ર પ્રદશનને। તેતે છાજતા મૌનથી જ પ્રતિકાર કરવે। યોગ્ય છે, 
પણુ ગીતિ સંબંધે જે વિચારો સાક્ષર ગુજરાતમાં ફેલાયલા જણાય છે 
તે ન્નેતાં રા. પટેલે એ વિષયમાં કરેલા અદભુત અકાંડ-તાંડવની 
ટૂ,૫ક તપાસ ફરવી ૪૪ લાગે છે. પણુ તેમ કર્યા અગાઉ ફરી એક- 
વાર આગ્રહપૂર્વક કહેતું પડે છે કે “ અનાય ' પ'ડિત કે વિઠ્દાન્‌ તથી; 
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માત્ર એક સાધારણુ માહિતીવાળે। પ્રાકૃત માણુસ છે. અને તેથી જ 
કુદરતી રીતે તેને ચુજરાતના કેટલાક સમર્થ અધિકારી સ્જીનેાની 
લીલાએ જેઈ સુઝવણુ યાય છે કે આવા ચંસ્કારી સાક્ષરોની આ 
રિથિતિ, તો ખીન્નઓની અને “ અનાય? જેવા તાત્ત્વિક અતે વ્યાવ- 
હારિક ૬જયા અસ્પૃશ્યેોની વાત જ શી? આટલી જરૂરી પ્રસ્તાવના 
લાચારીએ કરી આગળ વધીશું. 

“સંગીત' શખ્દે રા. પટેલતે ખહુજ ગૂ'ચવી નાખેલા જણુ।ય છે; 
અતે તે પણુ તેની આગળ 100પથાંત એ શખ્દ મૂકી વિશેષ અથે તે 
ચે।જયેો છે એમ દેખાડ્યા છતાં. જે હજી એમતે એ શખ્દ સુઝવતેો 
હોય તો આશા છે કૈ નીચેના રા, રા, આનત'દશ'કર કુવના વાકય 
ઉપરથી તેનો આ વિશિજ અચ એમના મગજમાં ઉતરશે; અને 
પછી પણુ નહી' ઉતરે તે અમારાં કમનસીખ. 

6 પૃણુ 

બ્હાલી તને સ્મરણુ છે ? ડ્દી એક વેળા 
એ તાણીની મજેહ અને સંગીત કાંઈક જદા જ નહછિ?'' 
[ વસન્‍્ત-વૈશાખ ૧૯૭૨-પૃ, ૧૯૪,] 
સંગીત શખ્દ “ અનાયે' આવા વિશિજ્ અથે વાપરેલે 
હોવાથી ર1, મગનભાઈના “ સૂરતી ગતિ”, “ સૂરતી પીચ,” અને 
“ કાળના માપ'' વિશેના ગહન પણુ અનર્થક ( અંગ્રેજીમાં કહેતાં 
10180181621) વિચારે। ગમે એવા બલિઇ કે ઉત્કટ હોય, તો! પણુ 
આ ગ્રકરણુતે અંગે અસંબદ્ધ અને વ્યથ છે, ફરીથી એટલું જ કહીશું 
જ વિવક્ષિત અર્થમાં 'સંગીત'તે કેોઈપણુ “વાદિત્ર'' સાથે કે 
“ગઝ્ર્દત અને માથાના ડોાલત ” સાથે કે “સરની પચ'' સાથે 
લેવાદેવા નથી 


“તૃત્તુ” શખ્દતેો! અય “ૌંળટાઇ૯ 10 ઇલાલદો ” થાય છે 


૨૮ શ્રી., સ'જનાને લેખસ'્રહુ 


એમ ર્‌. પટેલને આપટેનો કોશ જેતાં* અતે “જત્તરત્તાકર'' જેવાં 
નામેતે। વિચાર કરતાં જણાશે, એટલે ગીતિતે નિયમબહ્દ ૬ત્ત કરે- 
વામાં અતે તેતા સંગીતની વાત કરવામાં રા. પટેલ ધારે છે તેમ 
આ લેખક “ગુચવાડાના વમળ''માં આવ્યો નથી; ખુદ ૨1. પટેલ 
તરતાં નહોં આવડતારા માણુસ પેઠે વિષય નહીં સમજી કરેલી અછાડ- 
પછાડથી ઉદૂભવેલા તરગેોમાં ગોથાં ખાતા થયા છે. આમ હોવાથી 
જ ગીતિતું પ્રયમ કે દ્રિતીય અધ યગણુ કે રગણુથી શરૂ નર્હી થઈ 
શકે એમ ર1. પટેલની સમજમાં આવી શકયું નથી. આ “અંકુર 
ગીતિની વ્યાખ્યામાં આવશ્યક ભાગ છે! એમ “અનાયે” ક્યાં અને 
કયારે કલુ છે તે તો રા. પટેલ જ જણે. પણુ ગીતિતે। જે પહેલે 
જ ગણુનિયમ છે-ક્રે ગીતિમાં ચાર ચાર માત્રાના અસુક ગણુ આવે- 
તેમાં જ આ “અંકુશ'નતે। સમાવેશ થઈ જય છે એમ કહેવાની ભાગ્યે 
જ જરર રહે છે. કેમકે “ય' કે 'ર' થી કોઇ પણુ અધ શર 
કરતાં પહેલે! ગણુ ત્રણુ કે પાંચ માત્રાતો ચાય, આ સહેલું ગણિત 
પણુ ૨1. પટેલના બલિટવિચારપરિપ્લુત મસ્તિષ્કમાં પેસી નહોં શકે 
તો અમે તેતે તે અભેઘ જગામાં દાખલ કરાવવાના પ્રયત્નથી હાય 
ઉઠાવીએ છીએ. ' કિ 

હવે ગીતિ વિષયક ૨1. પટેલના તાજા અભ્યાસ ઉપરથી એમણે 
સ્થાપિત કરેલા સિહ્ાંતોતે। ટ્રકમાં વિચાર કરીશું. એમણે છદઃશાસ્તતે 
સહાગ્ર'ચ ““ શ્રૃતખોધ ” ઉથામી નીચલાં પ્રમાણુ। ખાંધ્યાં છે : (૧) 
માત્રાસેળ છ'દમાં ગણુની વ્યવસ્થા છેજ નહીં; (૨) તેથી જ ગીતિમાં 
પણુ નથી; અતે (૩) ગીતિમાં નિયમ માત્ર એટલે। જ છે કે તેના 
ચાર પાદ મ છે અતે તેમાં અતુક્રમે ૧૨, ૧૮, ૧૨, ૧૮ એમ 
સવા?” માંડયો છે એ ન્નેઈ અસે ફૃતકૃત્ય થયા એમ માનીએ છીએ. હજી 
વધારે ઉત્સાહથી કોશ વપરાશે તે! “સ્થીતિ”, “પ્રરા'રા” “શસાર્ગ- 


શિષ ”, વગેરે “તેસ્ગિક” ન્ેડણીનાં હદ્યાહરણા અધ્યાપિ તેવાસાં આવે છે 
ત્તે પણુ જતાં રહેશે. ઈન્શા”ધ્વાહ ! 


૧. અનાયષતાં અડપલાં : ગુજરાતી શાષુ'તલ ૨૯ 


માત્રા હેય છે. આ સિદ્ધાંતો ઉપરાંત જે ભય'કર ગોટાળા ૨1, પટેલ- 
ના લેખમાં જવામાં આવે છે તેને વિચાર કરવાની, અથવા તેમાં 
સમાયલા “ ગુચવડાના વમળ'' શાંત કરવાના ભગીરથ પ્રયત્નોથી 
*વસનન્‍્ત'નાં પાનાં ભરવાની, જરૂર નથી. રા, પટેલની સુદ્દાની દલીલ 
આ છે'કે 'શતખે।ધ' છુદ કાલિદાસે લખેલો હોવાથી, અને તેમાં આપેલા 
ઉપયુકત લક્ષણુ પ્રમાણે જ ૨1, પટેલની ગીતિએઓ લખાયલી હોવાથી, 
તે ગીતિએ સવીગસુંદર અને દોષરહિત છે. “કૃતખે।ધ' ગ્ર'ચ કાલિ- 
દાસને જ છે એવે! રા. પટેલતેો આગ્રહ છે, તે તકરારતે ખાતર 
આપણે કખૂલ કરીશું કે તે સધુ, કુમાર આદિતા કર્તાએ જ લખેલે। 
છે. પણુ ત્યારે કાલિદાસની પોતાની ગીતિએ।માં અતે આર્યાઅ માં 
ગણુમંધના અને એવા જ ખીન્ન અંકુશો બહુ ચીવટથી જળવાયલા 
પમ જણાય છે ? ર1, પટેલ પોતાની ગીતિએ। જેવી નિર“કૃશ ગીતિએ। 
અનેં આર્યાએના જે માની લીધેલા દાખલા શાકેન્તલમાંથી બતાવે 
છે તે પણુ આ અંકુશે। કખૂક્ર રાખીને જ લખાયલી છે એમ આગળ 
ખતાવવામાં આવરે. વળી શ્રતખોધમાં ' સ્ક્ષેક 'તું જે લક્ષણ આપ્યું 
છે--કે તેમાં પાંચસો અક્ષર હ'મેશ લધુ આવે, છટો ગુરુ આવે, 
અને સાતમે। અક્ષર પહેલા અતે ત્રીજ પાદમાં ગુરુ તથા ખીન્ન 
અતે ચોથા પાદમાં લધુ આવે--તે પો।!તાનાજ કાવ્યોમાં કવિએ 
ઊ'ચુ' કેમ મૂકયું હશે ? દાખલાં તરીકેઃ-- 


જલસા પીં મંમવણળમન્લ્યસવેછિ મે | સ્‍્છુ- ૬-૭૨ 
ચટ્ષ્યક્ેળઝમલાં વચમારોવિતાલ્રવયા । 
સત્તોરશસ્ચાપ્યપર્થ સનોવિષયમાત્લતઃ 1 જીસાર, ૬-૨૭ 


એટલે અક્કેક પાદમાં જ લક્ષણુમાં ' જણાવેલા લગભગ એડે- 
એક નિયમને! 'ભ'ગ કર્ચ છે! હકીકત આવી હોવાથી શ્રતખાધના 
ત્રમાણુરૂપ રેતીના પાયા ઉપર્‌ જે ભવ્ય "કોટ ૨1, પટેલે -ચણ્યે। છે તે 
અડવા જતાં જ જમીનદોસ્ત થઈ ન્નય તેમાં શી નવાઈ? ' 


૩૦ શ્રી, સ'જાનાનોા ' લેખસ'ગ્રહે 


પણુ શ્રતમેધ કાલિદાસે લખ્યો! હેય કે ન હેય, આ તો સ્પછ 
છે કે કાલિદાસના આચાર ખાલેોપયેોગી ક્રતખે!ધમાંતા અતિ વ્યાસિ- 
વાળા લક્ષણુ ઉપરાંત વિશેષ બંધતેો માગે છે, અને તેની એકેએક 
ગીતિ કે આર્યા “ અનાચે,' ગણાવેલો એકેએક નિયમ ન્નળવીતે 
લખાયલી છે, ૨, પટેલતે શાકુન્તલમાંતી જે ગીતિએ। કે આયાએ 
નિર'કુશ જણાઈ છે તે પણુ આ નિયમેોતું ઉલ્ધત કરતી નથી. 
એમણે આપેલા દાખલાઓ આ છે : 


(૧) ફાળ નછુ પુચ્છિસ જ કંપુગળો | શા. ૧-૨૬ 

આ લીટીતે રા. પટેલ આ પ્રમાણે માપે છે : 

રમા ળ છુ યુસ્છિટો અ બેંધુસળો | 

એટલે ઘતે ગુરુ ગણી બંધુમાંના વતે લધુ ગણે છે, અને કેવુંક 
નિર્ણાયક સૂત્ર હેય તેમ ટીકામાંથી માથેચમૂ એ શખ્દો ટાંકે છે. નને 
એમણે ધીરજ રાખી ટીકા આંગળ વાંચી હેત તો તેમાં આ વાકય 
પણુ જણાત : સાથેયમ્‌ | લેત “દાળ દ્લ્યેશાસ્ટ્લથ પગો 
સશુસ્રાપ્ાવશાળર્તિ છૂ દિ છઘુસ્વજ | સારાંશ કે આ ગાથા 
છે અને તેથી જ છ૬ જાળવવા ઇન્ાળ માં ૪ લક્યુ ગણુવાતે। છે. 
અતે નિણુયસાગરતી આકૃત્તિમાં તો ફસાદ એમ પાઠે પણુ આપ્યો 
છે, આ સહેલા ખુલાસાથી ગણુભ'ગ ચતો અટકે છે 'એટલું જ 
નહીં પણુ હંધુઝળો માં વ લઘુ વાંચવાની ખેવકૂષ્રી કરવી પડતી નથી. 

(ર) સ્ીતિટ્ લધ વલન્ત માલસ્તસ | ૬-૨ 

આ ઉઘાડી ભૂલ છે; કેમકે આ પાડે પ્રમાણે પાદમાં ૧૮ નહીં 
પણુ ૧૭ સાત્રા થાય છે, એટલે કાંતા આ અપપાઠ છે કે કાંતો 
કાલિદાસ ર1, પટેલ કરતાં પણુ વધારે નિર'કુશ ખની માત્રાની સંખ્યા 
પણુ વધારે ઘટાડે છે ! પણુ તિર્ણુયસાગરતે। પાઠ આ પ્રમાણે છે : 

ઝ્ીવવિટ તસ રલન્લમાસલ્લ । 

એટલે પછી એ તિષયમાં જવાખતી અપેક્ષા રહેતી જ નથી. 


૧, અનતાર્યનાં અડપલાં : ગુજરાતી શાઝુ'તલ ૨૧ 


(૩) લુમ (સિ શષ જૂટ્સજીર સિઈળ્ળો જામય્સ નરીટ- 
“અણુસલ્લ 1 ૬-રૂ 
“ આવું માપ પણુ રા, પટેલ આવી ભયાનક રીતે આપે છે ; 
સુર્મ (હેં સેર ર્યક્ઝુર નનો જામસલ સરીર પણુગલ્લ | 

આ પ્રમાણે ગેર! કરી આ ખે ચરણુ જે રા, પટેલ “ હ'સની 
પેઠે ધીમેથી'' અતે “સિહતી છલ'ગ મારી'' ગાય, તો ખતવા 
નનેગ છે કે ગ'ધવૌ આકાશમાંથી પુષ્પનૃણ્ટિ કરે. પણુ અમારા 
જેવા સાધારણુ મર્ત્યૌને તો કહેવું પડે છે ફે અ એક લીટી જ 
બતાવી આપે છે કે ર. પટેલના કાત ગીતિતું સંગીત સમજવા 
અસમથ* છે, કારણુ, જ્યાં લઘુ જેઈએ ત્યાં ગુર, અતે ચુરુ જઈ એ 
«યાં લઘુ કરી એઓ લુમ માં સ ગુર અતે ગૂટ્રૂજીર માં છ્‌ 
લઘુ વાંચે છે, જઞામસ્લ માં ત ચુરુ અતે ષળુસરલ માં સ લઘુ 
વાંચે છે. પણુ એ લીટીતે વાજબી ઊણુચ્છેદ/આ પ્રમાણે છે : 


તુમૅરિ મ] ણ્યા]વ્ણ્જુટ્િન્નોવામસ્ણ ચીટ ધનેશ । 

(૪) સ્ટ્ણણિ જૂક્વતેરઝ ઝયુમરૂજ તુમ પણાવતિ | રૂ-૨ 

એ લીટી ખાખે ૨1, પટેલ કહે છે : “ અનાચે પોતે જ ઝક 
આર્યાતું ઉત્તરાધ તે! રાધવભટ્ટની ટીકા સહિત ટાંકી બતાવ્યું...અતે 
«યાં રાધરવભટ્ટતા અભિપ્રાયે કબૂલ કર્યું કે તુમ પાઠ પ્રામાદિક છે, 
'સટલે કાલિદાસે એમાં ચા૨ માત્રાના ગણુવું પ્રમાણુ સ્વીકાર્યું નથી. '” 
૨1, પટેલની આ એફ કલ્પનાજ છે. “ અનાયે'' એવું કાંઈપણુ 
કૂલ કર્યું નથી;. માત્ર ચારથી વધારે કૈ એઇછી માત્રા આવે તો 
ગણુભ'ગ ચાય એ મતતી પુષ્ટિમાં રાધવભટટતો અભિપ્રાય ટાંકયે 
છે. ખાકી પાઠ તો ઉપર પ્રમાણું અહોં પણુ તુમ વાંચતાં .ત્રદજી 
દરે છે, અને તકરારની ખાતર કખૂલ કરીએ કે એ અપપાઠ છે, તે 
તે ઉપેશ્થી “ કાલિદાસે એમાં ચાર .માત્રાતા ગણુતું પ્રમાણુ 'સ્વીકાર્યુ 
નથી” એમ કયા.અલૌકિક તક'શાઅથી સિદ્ધ થાય છે ? : 


૩૨ શ્રી, સ'જતાનોા લેખસ'ગ્રહે 


(૫) દૈલીસિ ત્તુસ્વિલાટં મમસફિ તુઝમાસ્જેસસલિસાફૂં 1૬-૪ 

અહીં રા. પટેલ મતસફ થી ખીન્ને પાદ શરૂ થતો! ગણી 
સાત્જિ માં ૮ થી ૧૨ સુધીની પાંચ સાત્રા આવતી સમજે છે. 
અતે ફરી એએ ટીકામાંથી કેવુંક નિર્ણાયક હેય ગેમ અવતરણુ 
કરે છે ; ફય જ ચીતિઃ | પણુ એમણે એટલે। વિચાર નથી કર્યો 
કે એમના હિસાખ પ્રમાણે એ પાદમાં ૧૯ સાત્રા ચાય, 

મમસેફિ સુરસાસ્જલરિદાટ 

અહોં પણુ જર્‌1ક ધીરજ રાખી ટીકા આગળ વાંચી હેત 
તે જણાત ક્રેઃ 

ઝક પૂર્યા્ષે પૂર્યવોસ્વિહિવાર્યોકછુર્ટ્ય જ્વર । 

એટલે ત્તુસ્વિનારૂંમાં ફૂ લધુ વાંચી મત્સેફિતા મતી એક 
ગ્ાત્રા આગલા ૫1૬ સાથે ગણુવાની છે, અતે તેથી અ। લીટી નીચે 
પ્રમાણે વાંચવાની છે. 

રતી સુસ્તિગાટૂ મ મસ સઝતાસ્યેલરસસાટેં 

આ પ્રમાણે ર1. પટેલે મહા મહેનતે શેધી કાઢેલી કાલિદ્દાસની 
૪ તિરકુશ ” આર્યાએ અતે ગીતિએ1 એની ખીજી ખધી આર્યાઓ 
જ ગીતિઓના જેવી જ ગણુ ઉત્યાદિના નિયસોને સખત રીતે અતુ- 
સરનારી અને સુશ્લિણ સિદ્ધ થાય છે; અને સાથે જ, અનાયાસે, 
રા, પટેલના દિવ્ય કાત ગીતિતાં સંગીતથી કેવલ “ અજ્ઞાત ” 
સિદ્ધ ચાય છે. 
* ૨1. પટેલ ફર્યાદ કરે છે : “આચાર તપાસી એતિહાસિક પદ્દતિ- 
તું ત્રહણુ કરતાં ગુજરાતના વિદ્દાનોતો આચાર રા. અનાચે" 
લક્ષમાં કેમ નહીં લીધો હેય વારૂં? દક્ષિણના મેરેપ'તતે એમાં 
સ્થાન મળ્યું તો ગુજરાતમાં પ્રખ્યાત સાક્ષર મણિલાલ કે ખાળાશ'કર 
અતે ર1, કેશવલાલ જેવાસે આચાર રાખ્યો હતે તે નહીં ન્ેવાતું 
કારણુ તો વખતે એ જ હશે કે “અનાચે” આવશ્યક ગણેલાં ' અંકુશ 
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એમણે આવશ્યક તરીકે નહીં સ્વીકાર્યા હોય; કે પછી “ ઘરકી 
સુરઘી 'ની પેઠે એમની લધુ ગણુના કરી હશે! “' ગુજરાત મહા- 
રાષ્ટ્ર વચ્ચે કફે।ડી તુલના કરવાતે! “અતાય”તે। ઉદ્દેશ નથી, પણુ 
કહેવું પડે છે કે ગુજરાતી સાક્ષરોમાં ગીતિ બાખે ઘણા બ્રમમૂલક 
વિચારે પ્રવતે" છે, અને સાક્ષર ગુજરાતને ગીતિતે। જ્નેઈ એ તેવે 
પરિચય નથી એ તે। “ અનાય'તી'ની તકરાર જ છે. ““ ધર્‌કી 
મુરઘી ''ના હિ'સ્ર અને અનાય ન્યાયતે લઇને નહીં પણુ વસ્તુસ્થિતિ- 
ને અને તારતમ્યને પૂરતો વિચાર કરીને જ મોરે।૫'તની ગીતિ- 
ઓતે। નિર્દેશ કરવામાં આવ્યો હતે! પક્ષપાતથી સેરે।પ'તનું નામ 
આગળ કરવામાં આવ્યું હેય એવે। ભાસ કરાવતા રા, પટેલ ફરી લખે 
છેઃ “ ર, “ અનાય' સહારાષ્ટ્ર મોરેપ'તના આચાર ઉપર બહુ જ 
ભાર્‌ મૂકતા જણાય છે. ”' ફરીથી કહીશું કે આમ ભાર મૂકવાનાં સમળ 
કારણે! છે. કહેવું પડે છે કે કવિ તરીકે મરાઠી સાહિત્યમાં જે ઊંચુ' સ્થાન 
મેર્‌।પ'તનું છે તે રા, પટેલે ગણાવેલા એક પણુ કવિનું ગુજરાતી સાહિ- 
ત્યમાં નથી, મોરરોપ'તે જેટલી ગીતિએ લખી છે તેટલી રા, પટેલે તે। શું 
પણુ ગુજરાતના ધણુાખરા કવિએ એ વાંચી પણુ નદી હશે. આ 
અતિશયોક્તિ નથી, સાદી અનલ'કૃત હકીકત છે, રા, પરેલ 
સતયનીત [ મરાઠી “ કાવ્યદોહન ” ) ઉથામી નેશે તો તેમને 
જણાશે કે માત્ર ટર'કા ઉતારાએના આ નાના પુસ્તકમાં જ મોરે।- 
પ'તતી લગભગ એક હજર ગીતિએ।$ આપેલી છે અને એ 





$ રા. પટેલે મે।રેપ'તની આર્ચાઓની “પ્રરા'રા ”' સાંભળી છે, 
ગીતિઓની નહીં, તે પણુ ખરોબર છે. મારાપ'ત પોતાની ગીતિઓને 
આર્ચાના નામથી જ ઓળખાવે છે; ગીતિ, ઉપગીતિ, એ ખધા ગાર્ય- 
નાજ પ્રકાર છે, [ ઉથામે1 આપરેને! કોરા અને જીઓ પરિરિછ. ] સવત્તીજ 
મોરે।પ'તમાંથી જે પહેલો જ ઉતારો છે તેતું સાથાછ'--સજ્ટ માર્યા સૌંલિજટ- 
નેવાથી રા, પટેલની ખાત્રી થરે કે “ગપ્પુ અનાચ”ની આપણુ એક 
ગપ નથી. ” ર 


રો 


૨૪ શ્રી, સ'જનાનોા લેખસ'ગ્રહુ 


ઉતારા જેવાથી ભાષા ઉપર સોરે।પ'તતું કેવું અદ્ભુત પ્રભુત્વ હતું 
તે પણુ જણાશે. એટલે એ કવિને] સમય, તેને અધિકાર, તેની 
પદવી ઇત્યાદિ વાતેને। પૂરે વિચાર કરીતે જ તેને ્મસ્કૃત કવિએ।ની 
સાથે ગણાવવામાં આવ્યે1 હતે. 


રા, પટેલે ગુજરાતના આધુનિક સાક્ષરોતે અ! તકરારતી ખહાર 
રાખ્યા હેત તે! વધારે સાર્ર્‌ થાત. પણ્‌ જ્યારે તેમાંના દવેટલાકની 
ગીતિઓના દાખલા આપી એસણે તેની પાછળ લપાઈ ને પોતાને 
ખચાવ કરવા યત્ન ૩યૌ છે ત્યારે લાચારીએ કહેવું પડે છે કે એ 
દાપત્સા “ અનાય*'ની અસલ તકરારને રેકેો જ આપે છે. સ્વ. 
મણિલ્લાલ નભુભાઈતું ગુજરાતી સાહિત્યમાં ગમે એ સ્થાન હેય, તેસની 
ગીતિઓ છ'દઃશાસ્રની નજરે ખહુ ખામીવાળી છે એમજ કહેવું પડે 
છે. સ્વ. બાળાશ*કરની ગીતિએ પણુ દેોષરહિત નથી. અતે ર્‌. 
૨1, કેરાવલાલ માટે તે! રા. પટેલ પોતે જ કહે છે કે તેઓ “'નવીન 
આવૃત્તિમાં નવાં અંકુશ સ્વીકારતા કનય છે ''. અ એમની અવળાઈ 
રા, પટેલના મગજમાં ઉતરી શકતી નથી એમ જણાય છે; તે 
એએમને ૨1, કેશવલાલ પોતે જ નહોં સમજવે કે એસણે “નવાં 
અંકૃશ? રા સાટે સ્વીકાર્યા છે? અમે તો સસમન્નવવાની આશા 
સૂકી ખેઠા છીએ. પણુ ૨1. કેશવલાલે “નવાં અંકુશ ' સ્વીકાર્યા 
છતાં જે કહીએ કે તેમતી “ પરાક્રમની પ્રસાદી”સાંની તીચલી 
ગીતિઓ તદન ખામી વિનાની નથી, તે પછી ર1. પટેલ શું કહેશે ? 
સણ શણુગાર તણે છે, શણુગાર જ ભૂષણ તણું ભૂષણુનું, ૨-૩ 
ધણોપણું છે તમ દઈ દે!, દાસ અવરતે નિજ કરી કે રાખા, 2-૧૪ 
રવીએ દેવાથી, તન આજે નિજ કરી લીધ ડીકજ તે, ૨-૧૪ 
ધનના! કડકા પડખે, રેણે મગળ અસ્ણુઝગે જેવા. ૫-૪ 


ઉપરની દરેક લીટીમાં ગીતિતે। એક સૃઠ્દમ નિયમ નર્ણી જળવાયા- 
થી જે સેક પ્રકારની ખારીક છતાં અચૂક ખામી રહી જય છે તેતે! 
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વિચાર પ્રસંગોપાત્ત કરીશું, અતે તેમ કરવામાં ૨1. નરસિ'હરાવની 
એક શકાતું પણુ સમાધાન થઈ જશે એવી આશા રાખી રાકાય છે. 
પણુ સાથે જ આશા રાખીશું ે તેમ કરવા માટે ૨1. પટેલની પેઠે આ 
અન્તે સાક્ષરે! અનાય'નાં જનતિકૂલતી ખામી ગોતવા મ'ટી જશે નહીં જ. 

રા, પરેલ ગજ ઉપરાંત ઊ"ડા પાણીમાં ઉતરી “ગુચવાડાના 
વમળ” વધુ ક્ષોભાવતા કહે છે : “એમણે [ “અનાયે' ] કોઈ 
પણુ સંસ્કૃતના પ્રમાણ ગ્ર'થમાંની ગીતિની એકે વ્યાખ્યા ટાંકી બતાવી 
તેમાં એમણે ખતાવેલાં અંકૃશ આવશ્યક ભાગ તરીકે ગણ્યાં હેય 


* તરસિ'હરાવે લખ્યું હતું કે ગીતિનતા બીન્ન કે ચોથા ચરણમાં ૧૦ 
મી માત્રા એક ગુરુ તેઇએ, કેમકે બન્ને લધુ હોય તે! “ રૈથિલ્ય ખહુ 
અરૃશિકર થવાતું.” સે' કાલિદાસાદિ વિઝાની દસખાર ગીતિઓના 
દાખલા આપી હું હતું કે આમ ત્તે શેથિલ્ય આવડું હોય તે કાલિદાસ 
જેવા ડવિ એવે! પ્રયાગ અનેકવાર કરે જ નહીં, અને પછી મે' લખેલું કે 
રા, કેશવલાલની “સઉ રાણુગારતણે! છે શણુગાર જ ભૂપણુતણું ભૂપણુનું” 
ઇત્યાદિ પ'ક્તિઓર્મા ““એક સૂક્ષ્મ નિચમ નહી જળવાયાથી એક પકારની 
આરીક છતાં અચૂડ ખામી રહી નય છે તેને! વિચાર પ્રસ'ગોપાત્ત દરીજીં, 
અને તેમ કરવામાં શા, નરસિ'હશાવની એડ રશ'ડાતું પણુ સમાધાન થઇ 
જરે.” પણુ સરતશ્રૂકથી કે હતાવળને લીધે આ વિવેચન રહી ગયલું, તે 
અહીં આપવું ઉચિત ધારૂં છું. સ'સ્કૃત કવિઓની આવી પ'ક્તિઓ ત્ેતાં 
જણાશે કે આ ગણમાં ન્ન્યાં ન્યાં ચાર લધુ વપરાયા છે ત્યાં રખ્ટટ ડદ્ી 
બીજી સાત્રા પર તૂટતે। નથી-જેમ કેરાવલાલની પ'ક્તિમાં “પણુ તણું 'માં 
“પણુ” પછી તૂટે છે,--પણુ હમેશ પહેલા લધુ પછી તૂટે છે અને બાકીના ત્રણુ 
લધુતોા! ખીને શખ્ટ્ ખને છે. આમ ક્યાંથી સૂક્મ યતિ આવી રૌથિલ્યનો 
નિરાસ થાચ જે, અતે રા, તરસિ'હરાવની વાજબી શ'કાતું પણુ સમાધાન 
ચાય છે. ઉદાહરણાર્થ, સટ્ટદ્યુ-ઘુદ્વયટુનાનાત્ત , કે માજ્ઞાતિરછાસિ-૧રિપિ; 
જસુપ; કે પ્રવીટ્‌ ર#મોશ-વિસ્મ ઈરન્યાત્‌ , ઇત્યાદિ, રા. કેશવલ[લે સારે 
સેખ પ્રગટ થયા પછીની પોતાની આવત્તિઆમાં આ ખારીક ક્ષતિતો 


પરિહાર કર્ચા છે કે નહીં તે છું નનણણતેો! નથી, કેમ કે એ આવૃત્તિઓ મે” 
નઇ નથી. 


ફટ શ્રી. સ'જાનાનેો લેખસ'ગ્રહુ 


તૈવું દેખાડયું નથી. પરતુ ઉલડું હુવે એ તો એમ કહે છે કે કોઈ 
વ્યાખ્યામાં આવાં અંકુશ નથી. '' “અનાય'ને ગળે જે અનેક 
કલ્પિત કબૂલતેો અને મતે] ૨1, પટેલે બાંધ્યાં છે તેતો જ આ પણુ 
એક નમૂતે! છે. એટલે આ સત્યાપલાપ પણુ રા, મગનભાઈની 
“ઉત્કટ મતે।.ભાવના અને પ્રબળ વિચાર ”તું જ પરીણામ હોવું 
જેઈ એ, ખરૂં ખોડું જેઈ ખાતરી કરવા ન થોભતાં ઉત્કટ મતે।ભાવના- 
ઓને યથેચ્છ વિહરવા દેવામાં શે! ભય સમાયલે। છે તે આ ઉપરથી 
જણાશે, હશે. ર1, પટેલને સંસ્કૃતના પ્રમાણુ ગ્રઃથમાંથી ગીતિની 
વ્યાખ્યા જેઈતી હોવાથી એકાદ ખે ગ્રંથ ઉથામવા પડયા છે, અને 
તેના પરિણામ તરીકે હેસચ'દના “ન્દોડનુશાસત'માંથી અને કઝેદાર- 
ભટ્ટના ' ૬ત્તરત્નાકર 'માંથી નીચલી વ્યાખ્યાએ એમના લક્ષ ઉપર 
લાવીશું. 
સમૌ પછો ગ્તોન્છો ત પ્ેડસેપરે હછો છ ઝાર્ચા મથા નજ્નેસઃ 
જછદ્મેલટ્લ્મળા મોપેતા મવતિ નેજ ચિષ્સે સઃ 
વષોડચ સતજણૂ વા વથમેડે ત્તિચતમાર્યાયા : । 

ખાલોપયે।ગી ' શ્રતમોધ ? માં રા. પટેલે ક પ્રગતિ કરેલી 
હોવાથી હવે આ પ્રોઢમેોધ ત્ર'થે! જવા એમતે અમારી ભલક્ષામણ 
છે, કે તેથી 'ક્રતમોધ'ની અતિવ્યાપ્તિવાળી સાધારણુ વ્યાખ્યા પ્રમાણે 
અનર્થકારક ગીતિએ રચવી છોડી ખરી ગીતિઓ લખવા એઓ 
ગ્રેરાય, ક્રતમે।ધના લક્ષણુ પમાણે ગીતિ લખતાં કેવે1 અનથ થઈ 
શકે તેતો એકજ દાખલે આપવો ખસ થશે. આ લક્ષણુ પ્રમાણે 
નીચલી “ગીતિ' બીલકુલ ખામી વિનાની ગણાવી જેઈ એ : 


યુ કકક ૦ 


મગનભાઈ પટેલ, અભિન્ઞાન શકુતલનાટક જુએ; 
ગીતિએ એની સરસ, બૈંધુ ! વાંચી ગમે હસે! ગે સુએ. * 


“ શતખોધ 'ના લક્ષણુ પ્રમાણે અ! ગીતિ નથી એમ પુરવાર કરી 
આપવા અગે ર્‌, પટેલતે આહવાન કરીએ છીએ. કારણુ આ પઘસાં 


૧. અનાર્યે.નાં અડપલાં : શુજરાતી શાઝુ'તલ ૩૭ 


*₹ (૧) માત્રાનું પ્રમાણુ છે; (૨) એતે ખે અધ છે; (૩) અતે ચાર 
પાદ છે; (૪) પહેલા પાદે બાર માત્રા છે, અતે”,તેટલી જ ત્રીજ 
પાદમાં છે; ખીન્ન પાદે અઢાર માત્રા છે; અતે (૫) પ્રથમ અર્ધ 
જેવું જ એતું ખીજું અધ છે.'' રમ પાંચે લક્ષણુ જે ર1. પટેલના 
શખ્દોમાં અહીં આપ્યાં છે, તે આ અલૌકિક પઘમાં છે; અને તેથી 
તે ગીતિ છે, 0. 18. 7». આ થયે! ર. પટેલતે। પક્ષ; પણુ અમારે 
પક્ષ તો આ છે કે આ 'ગીતિ'નાં જુદાં જુદાં ચાર્‌ ચરણુ ગમે તો 
“હુ'સની પેઠે ધીમેથી '' ગાએ, “ સિ'હવિક્રમની પેઠે છલ'ગ મારીને ”' 
આરડે, “ગજપતિની પેઠે લલિતપણે'' લલકાર, કે “સર્પનતી ગતિએ 
ડોલતાં ” ગણુગણુ।-કિ'બહુના ગમે એ જતાવરતા હુંકાર, ભોૉંકાર, 
*ૈ ચીત્કાર ગજવી અતે તેની તુર્કી, રવાલાદિ ગતિએ કે પછાડી- 
પ્રહારાદિ મતોહર અંગ વિક્ષેપોતું નાટય કરી આ ગીતિતું ગીતિત્વ 
સિદ્ધ કરવા યત્ન કરે-તેથી કાંઈ એ 'ગીતિ' (૨1. પટેલતી અતેક 
ગીતિઓએ તની પેઠે જ) આ કે પરલોકના કોઈ પણુ વૃત્તમાં લખપાયલી 
પુરવાર થશે નહી. 

આટલે! સામોપચાર્‌ ર1, ર1. મગનભાઈ ચતુરભાઈ પટેલ માટે 
બસ થશે એવી આશા છે: નને કે “ બહ્મયા પણુ જેતું રજત ન કરી 
શકે? તેતું રજન આ “ અનાય' થી થઈ શકે એમ તો આશા રાખી 
શકાતી નથી. આય સંસ્કૃતિએ માન્ય કરેલી શાસ્ત્રીય પદ્દતિથી નને 
એમની વિસ્તીર્ણુ પણુ પાયા વગરતી દલીલનું ખ'ડન કરવા ખેસીએ 
તો તો અજ્ઞાનથન્નતિત્તિસ્સાસ્જાર કે એવા જ કોઇ પ્રૌઢ નામવાળા 
સારે। જેવો ચ'થ બનાવી શકાય. પણુ તેમ કરવાતી ફુરસદ નથી, 
અને વળી ઉપર કલ્રા પ્રમાણે કાગળના ભાવતે। પણુ વિચાર કરવે। 
પડે છે, રા. પટેલે એ વિષયથી “ અન્ઞાત'' જનને આડે માગે 
ઉતાર્વાતે યત્ન કરેલે। હેવાથી જ ફરી આ શુષ્ક વિષયમાં પિજ્ન- 
પેષણુ કરવું પડયું છે, પણુ અમતે ભય છે કે આટલાથી ર્‌ા. પટેલને 
સંતોષ થશે નહોં, અને એમ હોવાથી જ કે શું, એમણે રા. ર. 


૩૮ શ્રી. સ'જાતાનોા લેખમસ'ગરટુ 


નરસિ'હરાવ પાસેથી પણુ થોડીક દક્ષિણા મેળવવાને! પ્રયાસ આર્યો 
જણાય છે, જે રા. નરસિ'હરાવ ( રા, પટેલના કહેવા પ્રમાણે 
“ ઝાટકણી પ્રિય'' રા, તરસિ'હરાવ ) આ બલિદ્વિચારમસ પ્રભાવ- 
શાળી કવિની ચોગ્ય ખખર લઈ તેમની આંખ ઉધાડી આપે તે] દેવે] 
અને દાનવે। પણુ જેઈ તે ખુશી થાય એવું કાંઇક ન્નેવાતું અમારા 
જેવા સત્યને મળે ખરૂ. 


[“વસન્ત”-માગશીષં સંવત્‌ ૧ર] 
ત્રોસ વર્ષ પૂર્વની એક છ'દચર્ચા 

ગાસ્તાવિક નેંધ 

નેતુને ૧૯૧૫-૧૬માં હું માંગરેળ (સે।રઠ)માં હતે ત્યારે સ્વ. 
મગનભાઈ ચતુરભાઈ પટેલકૃત ગુજરાતી “ શાકુન્તલ ” વિષેના માશ્‌ા 
ત્રણુ લેખ “અનાય” એ ઉપનામથી “વસન્ત' માસિકમાં પ્રગટ થયા 
હતા. એસાં ખીજ ખાખતો ઉપગંત ગુજરાતીમાં અત્યત અનિયસિત 
અને અશુદ્ઠ રીતે લખાતા ગીતિ ૪૬ વિષે મેં વિસ્તારથી ચર્ચા કરી 
હતી, અને એમ ડરતાં સ્વ, નરસિંહરાવ દીવેટિયાતી એક ગીતિમાં 
થયલા ગણુભ'ગને। [નદેશ કયો હતે. આથી નરસિહરાવે પણુ એ 
ચર્ચામાં ભાગ લીધેલો, અને આખી ચર્ચાએ ગુજરાતી સાહિત્ય- 
જગતમાં તે વખતે ઠીક ન્િત્ઞાસા ઉત્પન્ન કરેલી કે આ “ અના્ય? 
જાણુ હશે; મારા મિત્ર સ્વ. મહાદેવ દેસાઇ તે વખતે અમદાવાદમાં 
વજ્ીલી કરતા હતા તેમણે પત્ર લખીને એ વિષે "ખાસ પૃછપરછ પણુ 
કરેલી, પછી ૧૯૧૬ ના સે માસમાં અચાનક મતે નરસિ'હરાવતે। 
પહેલે! પત્ર મળ્યો. એ પત્ર પર તારીખ નથી, અતે પરખબીડિયું પણુ 
જળવાયું નથી; પણુ ખીન્ન પત્તે ઉપરથી જણાય છે ઝે મે એને! 
ઉત્તર મે માસની ૧૨મી તારીખે લખ્યે1 હતે, મારૂં નામ ખખર નહીં 
હોવાથી નરસિ'હરાવે 10 41. “61%£392' 0/૦ 16 ઝ#તૉદ૦દ 


૧, અનાર્યનાં અડપલાં : ૩૦ વષ પૂવ'ની એક છદચર્ચા ૩૯ 


ઝં '1/%5111 એમ સરતનાસું કરેલું. એમના બીજ પત્ર માટે વિશેષ 
લખવા જેવું કાંઈ નથી, ત્રીજા અને ચોથા પત્રમાં એમણે કાંધકે 
વિસ્તારથી દિહડી છ'દના બંધારણુ વિષે ચર્ચા કરેલી છે, કારણુ કરે 
સે' મારા એક પત્રમાં ગુજરાતમાં લખાતી અતે એસણે પોતે લખેલી 
દિડીઓમાં મૂળ મરાઠી છ'દતે1 ગણુબંધ જળવાતો। નથી, એમ વાંધો 
દર્શાવેલે. પાંચમા પત્ર વિષે પણુ ખાસ લખવા નેવું કાંઈ નથી. 
અંતમાં એક વાત નોંધવા જેવી લાગે છે કે ખે પત્રમાં જ્યાં એમણે 
આખી સહી કરી છે ત્યાં પોતાનું નામ “ નરસિ'ગરાવ ' લપ્યુ' છે, 
'નરૂસિ' હરાવ” વ નહીં, લિ ક કર 
અસલ ઞંગ્રેછ પત્રાતું અહોં જેપ્ભાષાંતર [આપ્યું છે તે મારું 
નથી, કાજે શિ કાર્યાલય ત તરકથી શ્રી  યશવન્ત_ શુક્લે તે કરેલું છે છે. 
ક જ. એ. સજાના. 


હદ 


નદ 

ઝ્રદ્ન 
પત્ર ત. ૧ ફુ 
બંગલે, વાંદરા 

[તારીખ તથી. કવર પણુ સચવાયું નથી. સાંગરાળમાં એ પત્ર મળેલે!. 
એને જવાખ મે' તા. ૬૨-૫-૬૬ ના રોજ વાળેલો. «૪. એ. સ”. ) 
મારા વ્હાલા સાહેબ, 

(સ. મગતભાઈની કૃતિ અતે ગીતિની રચના સંબંધી 'વસન્ત'માં 
પ્રગટ થયેલું તમારુ ચર્ચાપત્ર, એમાંતે ખુશનુમા વિતેદ, સમર્થ 
હાસ્યકટાક્ષ, તેમજ ઊ'ડ્ી વિદ્ત્તા અતે વિવેચકશક્તિને લીધે મને 
એટલું બધું ગમી ગયું છે ઠે તમારા એ લખાણુ માટે અંતરના ઊંડાણુ- 
માંથી તમારો આભાર માન્યા વિના તેસજ સાહિત્યકારો અને યુદ્ધ- 
કારોની કેોટિમાં તમાર સ્વાગત કર્યા વિના મારાથી રહેવારે નહીં. 
પણુ આટલાથી ચે મારુ મન સાનતું નથી, અતે તમારે। અંગત 
પરિચય સાધવાની ખરેખરી ઉત્ક'ઠા મારામાં જાગ્રત થઇ છે-બીન્ન 


૪૦ ” શ્રી. સ'જાનાનો  લેખસ'ગહુ 


કશાતે ખાતર તહીં પણુ મારા પોતાના લાભને ખાતર. એટલે 

વાંદરા આવવું સુગમ પડે એટલા નજીકમાં ડયાંક રહેતા હે, અને 

તમતે અતુરૂળ કેઈ પણુ દિવસે નિરાંતે આવી ચઢરો તે તમતે 

મળવાથી મતે ધણો જ આનંદ થશે. માથાના એક વ્યાધિતે લીધે 

હુમણાં હું ધરતી ખહાર નીકળતો નથી (જે કે લે[કેતે સળવામાં 
ને વાતચીત કરવામાં એ વ્યાધિ આડે આવતે] નથી ). 

અંત#કરણુથી તમારે, 

તરસિ*મરાવ ભે! રીવેઢ્યા 

તા* ક. (સ્ત્રીઓ કરે છે તે પ્રકારની તા ક, આ તથી.) 


ગીતિની રચતા વિશેતા મારા વિચારોને! લખીતે વિશેષ ફેડ 
પાડવાતું કદાચ મારાથી ન બતે. રૂખરૂમાં થોડીક ચર્ચા કરી લેવાથી 
ખધી ખાખત્તોતે! સહેલાઈથી ઉકેલ આવી જય એમ બતે ખરૂં. 

ત. ભે1. દી. 
સિ. “ અતાય' ને, 
€/૦ ત'ત્રી “ વસન્ત'. 
જ 
પત્ર ત. ૨ 
ખ્લૂ બંગલે, વાંદરા 
તા, ૧૬-૬-૧૬ 
વ્હાલા સિ, સંન્નના, 

૧૨ મી મેના તમારા માયાળુ પત્રની સારાથી દેખીતી ઉપેક્ષા 
થઇ છે તે માટે કૃપા કરી ક્ષમા કરશે; હકીકત નને કે એમ છે કે 
એ પત્ત જ્યારે મતે મળ્યે! ત્યારે હું પથારીવશ હતે! અતે દાકતરોાએ 
સતે પૂરેપૂરો શારીરિક અને માનસિક આરામ લેવાતું ફરમાવ્યું હું. 
હજ આજે પણુ સ્થિતિ એવી છે કે માર્‌' હમેશનું કામ સ ભાળી 
લેતાં ખે મહિતા લાગશે. 


'૧, અનાય'નાં અડપલાં : ૩૦ વષ પૂવની એક છ'ટચર્ચા ૪૧ 


મે' મારો પહેલે! પત્ર લખ્યે। ત્યારે મનમાં એવે। ખ્યાલ હતે। 
પૈ તમે સુંખધઇમાં રહેતા હશે।, તમારે ગમે તેટલે! ગખત છવે સુંબઇ 
રહેવાનું થાય ત્યારે તમતે મળવાથી મને આનંદ થશે, વાંદઃાતે દુરીધ- 
ભર્યું કહીને તમે એની ખદનક્ષી કરી છે તે સામે મારે વાંધો ઉઠાવવે। 
૦ જ્નેઈ શે. કદાચ ખાડી ઉપરના રેલવે પુલ ઉપરથી જે વાંદરાને 
અનુભવ થાય છે તેની તમે વાત કરતા હે. માર્‌ વાંદરા તે। દરિયા- 
કિનારે આવેલ્લું, વિશાળ હિ'દી મહાસાગર સામે સીધી નજર માંડવું, 
વાંદરા છે, 

હું જ્યારે પૂરેપૂરો સાજ્ને“થાજં ત્યારે ગીતિના પ્રશ્ન ઉપર મારે 
સુદ્દો જરાક વધારે સપણ કરવા માટે ફકત એક વધારે લેખ લખવા- 
ની આશા સેવું છું. દરમ્યાન એટલ્લું જણાવી દઉ કે તમારાં 
મ'તવ્યોની હું પૂરી કદર કરુ' છું અતે ઘણે અંશે એમની સાથે 
મળતે। થાઉ છું. 

હા, પ્રિન્સિપલ સ'જનાતે, તમારા કાકાતે, હું ઓળખું” છું. 
પહેલીવાર એમને માથેરાનમાં ૧૯૦૫ માં હું મળ્યો હતે એમ મને 
યાદ છે. ત્યારે ચેસના એકખે દાવ પણુ તેમની સાથે ખેલવાની મઝા 
આવી હતી. જે એમને તમે લખવાના હે તે! મારી સલામ કહાવન્ને, 

થોડાંક અઠવાડિયાં પર મિ. મહાદેવ હ. દેસાઈ મારે ત્યાં આવ્યા 
હતા અતે તમે જેની વાત કરે। છે તે શાકેન્તલના ખીન્ન અતુવાદ 


વિશેની તમારી ટીકાગ। મને વાંચી સ'ભળાવી હતી. તમારી ટીકાઓ! 
સવથા ઉચિત છે એમ ડું માતું છું. 


શુભેચ્છાએ સહિત, અંતઃકરણુથી તમારો, 
ત* ભે, દીત્રૅટિયા 
તા. ક; 7 


આ કાગળ સે* જતે લખ્યો! નથી તે માટે સને ક્ષમા કરરે, 
નાહકના શ્રમસમાંથી ઉગરી જવા માટે મારે એ લખાવવૅ। પડવો છે. 
ન# ભે!# શી? 

જ 

ત્ર કઃ 


૪૨ શ્રી. સન્વનાનેો લેખસ'ગહે. 


પત્રનડ . 
ખ્લૂ બંગલે, વાંદરા 
તા, ૨૫-૧-૧૪ 
મા૨। વ્હાલા સિ, સંન્નના, 

તા. ૨૨ ને। તમારે। પત્ર મસળવાથી બહું આનંદ થયે. 

નહીં, આભાર તમારે।; પણુ સામળદાસ કૉલેજમાંથી એ પુસ્તક 
મેળવવાની ફ'ઈ જ જરૂર નથી,--કેમકે એને જીવાન'દ સાથે ક'ઈ જ 
લેવાદેવા નથી, અથવા તો! જીવાન'દતે ખેતી સાથે ક'ઈ લેવાદેવા નથી. 

દિંડીની ખાખતમાં ખરેખરા નિયમે। કયા છે તે તે હું પણુ 
નથી જણુતો. (મરાઠી છ'દઃશાસ્્ર ઉપર એક ગ્રંચ મેળવવાની હં 
કોશિષ કરી રલો છું ) પણુ એ છદ વિશેની મારી અજમાયશી 
ગણુચો।જના તમતે કા રાકુ' : 

ડા ને. 1૨ ૩ 

હાજ હાજ ટ્રાજ ણા હાજ છા... છા. 

જ્યારે લય તૂટતે। ન હોય ત્યારે આ છ્તહજતે જહ્ામાં ફેરવી 
શકાય (છા-ખે માત્રાના ગણુ; .*. છીહ્ઠ અથવા મા) 

આ પ્રમાણુ આ છંદમાં ૬ાહ્ઠ ( અથવા જહા ) મકારના ત્રણુ 
સાત્રાવાળા પાંચ ગણે 4 છ સાત્રાનતો। એક પ્લુત 4 ત્રણ માત્રાને એક 
પ્છુત આવે છે. 

આસ એમાં ગણુસંકરને ૩૬! અવકાશ રહેતે નથી. આ ગણુ- 
બંધ અતુસાર પ્રથમ દષ્ટિપાતે સારા દિડીસાંની નીચેની પ'ક્તિએ 
રાષ્યુક્ત ગણાય ખરી :-- 

(૧) વિવિધ કુસુમે વસી વિવિધ ને અનુપ 

(૨) ખૌંજે માડી ભણી ગ્રેય તે ર્સીલે 

(૩) મીઠી ભગિની શું પ્રેય તે ચુલાખ 

(કુસુમમાળા, પૃ. ૨૯) 


૧, અનાય*નાં અડષયલાં: ૩૦ વષ પૂર્વની એક છ'હચચા ૪૩ 


ગ્રત્યેકમાં બીક્ન અને ત્રીજન ગણુતે। જે સંકર છે તે આમાં 
ઉપરથી જણાતે। દોષ છે, 

પણુ મારું કહેવું એમ છે કે સથી લયને કઈ ખાધ આવતે! 
નથી, કેમકે પ્રત્યેકમાં ખીજી માત્રા ( | ઉપરે. ખહું જ આસાનીથી પેટા” 
તાલ પડે છે. (સુખ્ય તાલ ૪થી, , ૧૦મી, , ૧૬મી, અતૈ ૨૨મી માત્રાઓ 
પર્‌ પડૅ છે; અતે પેટાતાલ ૧લી, ૪થી, ૪મી, અતે એ પ્રમાણે 
અન્ય માત્રાએ। પર પડે છે.) 

પણુ આ કરતાંય વિશેષ, [હું એમ માતું છું કે, ગણુયો।જનાના 
એક ખીજાય વિપ્યોયતો!: આધાર માર્‌ પક્ષને હું આપી શકુ. એ વિપ- 
ર્યાય આ પ્રમાણે છે : 


કાજ દારા છા હાહ છાઈ ૬15 ...છાર., 
(અહીં પણુ છ તે જહા માં ફેરવી શકાય.) 
આ ખીજી ગણુયોાજનામાં ખીન્ને પેટાતાલ ખીન્ન દૂામાંની ખીજ 
માત્રા પર આવે છે (છા ટત ય 
છા હા છા (અહીં ચોખૂણિયા કો'સ વચ્ચે તાંધેલે-હ્ાત્ઠ [્િ 
છા હા] હાજ છાણ છાની ) ને તોડીને છાઈ છાહ કરવું તે 
એ રીતે પહેલી ગણુથોજનાને બીજમાં લઈ આવવી તે ભૂ'ડુ' લાગે છે. 
(ઉપલક નજરે ન્ેતાં દોષયુક્ત લાગતી મારી પ'ક્તિઓના 
દોષનું નિવારણુ આ વિપર્યાયથી થઈ જય છે.) મારી પ'ક્તિઓને 
માટે ખાસ ગણુયોજના ઉપજાવી કાઢીને એમતું વાજખીપણું હું 
સિદ્ધ કરી રલો નથી; કેમકે, ખીજ ગણુયોાજના અતુસાર આ પ્રકાર- 
ની દિડી લયબદ્દ વહી નય છે, ગએ હકીકત બાજુ પર રાખીએ 
ત્તાપણુ, કનષ્લ કીતિકર જેવા સુપ્રસિદ્ધ લેખકોની પઘર્ચનાએમાં 
પણુ હું આ પ્રકારની પ'ક્તિએ ન્ન8 છું: 
બાર્થ મૂલીજ્યા સત્તસ્ત્રસેસ્ીં 
ક્ષત્તિચાંસ્ના જુ હિવ્ય સ્ર્યવન્ઞીં 





જ૪ - થ્રી. સ'જનાનો લેખસ'ગ્રહુ 


તસ્ષ્ેણ ઝરણા પસસષુક 
(ચેથી પકિત હું ભૂકી ગયે। છું.) 

[કીતિકરફકૃત “ઈંદિરા' (“ધ પ્રિન્સેસ'નું ભાષાન્તર)] 

તેમ છતાં મરાઠી છ'દ:શાસ્ર પરતું પુસ્તક મેળવું ત્યાં સુધી ડું 
ખમી જશશિ, 

[ “કસુમમાળા'ના પૃ. ૩૫ ની ૯મી પ'ક્તિમાં એક છાપભૂલ 
રહી ગઈ છે; સુધાયો પછી એ પ'ક્તિ આ પ્રમાણું ખતી રહે : 

સિન્ધુ સરીખા ઘુધાટ નવ કેર'તી. 

( 'સરીંખે!' છપાયું છે એ જ છાપભૂલ છે, ) 

અતે એટલું કરવાથી દેખીતી ભૂલ નીકળી જશે, 

તેમ છતાં જે એતે બીજી ગણુચૅ[જના લાગુ પાડીએ તો એ 
આમ થાયઃ 

સિન્ધુ સરીખો! ધુધાટ નવ કર'તી, ] 

મહેરબાની કરીતે * સાક્ષર ' વિશષેષણુથી મતે નવાજતા નહિં* 
તમે 'બીન્ન સાક્ષર! એમ લખો છે એટલે સારો પણુ એ કેટિમાં 
જ સમાવેશ થાય ને ? આપણે મળ્યા ત્યારે મે તમતે કલ્યું હતું કે 
એ અર્થહીન શખ્દતે હું લગીરે માનવાચક ગણુતે। નથી; પછી તમારે 
એમ જ સૂચવવું હોય કે આખરે હું પણુ એક સાક્ષર જ છું તે! 
“જુદી વાત છે, 

હા; દિંડીના દૂષિત પ્રયોગો મણિલાલ દ્વિદી અને ખીજાએ।માં 
મે' જયા છે. પણુ એ દેષેોતે] પ્રકાર જ જુદો છે. એને લીધે 
પ'ક્તિએ સાવ ઢ'ગધડાવગરની ખતે છે. મારી પાસે એની તોંધેો 
નથી, નહિતર મારી ટીકાના સમથનમાં હું દાખલા ટાંકી બતાવત. 

તમતે રચે તો આમાંથી ચર્ચાપત્ર ઉપન્નવી શકે છે, એતે 
જવાખ વાળવાનું વચન નથી આપતે।; સિવાય કે એમ કરવાતે 
જું 'ઉસ્‍્ફેરાઉ'.” 


૧. અનાચ'નાં અડપલાં $ ૩૦ વર્ષ પવની એક છ'દચર્ચા ૪૫ 


તમે ડ્યારે માંગરે।ળ પાછા ફરવાતા ? પાછા ફરતાં સુંબઈમાં 
લાંણુ” રે।કાવાના છે! ખરા ? રે।કાવાના હે તો આપણે મળીએ અને 
આ પ્રસેંની પતાવટ કરી નાખીએ. 

શુભેચ્છાએ સહિત, 

અંતઃકર્‌ણુથી તમારે, 
નર્સિંગરાવ ભે।# રી્ેસ્યા 
તા. ક. આ વખતે તાજ કલમ નથી. / 
નરઃ 

અખધડી જ છ્ીતિંકરતું “ઇંદિરા' હાથ લાગ્યું, એણે એની 

પ'ક્તિઓ આ પ્રમાણે આપી છે. 
આાર્ચ મૂ્ીરયા ઝત્તસ્પસ્ત્ઞીં 
ક્ષત્તિયાંર્યા જીક હ્ય સૂયવસીં 
સસ્દ્રનેણ તનમત રાઝણુષ્ 
તો 1 જવનો ચા ધરિ જરી શણૂત્ર. 

(તમે જાણે! છે! કે આ મરાઠી લેખકે। છ*દના માપ પ્રમાણે 
સ્વરે।ના દીધ અતે »ડૅસ્ત ઉચ્ચારે! લખે છે. અતે : અતે - નેવાં 
ચિહ્દો ઉપયોગમાં નથી લેતા. ) 

અસ્વરિત જાતિ પર તાલ મૂકવાતે કારણે કીતિંકરની પ'ક્તિ- 
એતે કયારેક હાનિ પહોંચે છે, જેમકે (ઉપરની ત્રીજી પ“ડિતમાં ) 


સ્સસસ્ા માં, કે પછી સાન શાષ્કી' સજ્જા સૌણ્યજારી' સાં-પણુ 
આટલું સપણ છે કે ખીજ ગણયોા।જના જ પ્રચારમાં છે, 
ન. ભે. રી. 
હુમણાં જ મને છુ. ₹. 4 છં. એ (લુત્તર્ટ્તાજર 4 ઇલ્સેકત્રી) 
ની એક પ્રત મળી. આદમી આજવૃત્તિ છે. જીવાન'દવાળી ટીકા છે. સ. 
સાં આવી જાય છે પણુ મગનભાધના પક્ષનું એ સમથન કરતી નથી. 
જૂ 


જદ શ્રી. ચ'જનાનેો લેખસ'ગ્રહે 


પત્ર ત. ૪ 

ગોડખેલેતા થૂત્તહ્્ષળ માં થી ઉતારો (ડી. જી. પાષ્યેએ 
આપ્યા પ્રમાણે. » 

[દછીછા આર સરળ ઝળતાત, માણિ થરળાચયા સોવરીં 
કસુપાલ જિતા યથ સલતે. સ્વાસ તી વટે સવન વરળા- 
તતો સાર્જી, જોટે વારી અર્ળાંગી જારી અક્ષી સલતાત. 
છા! છંછ્ાલ અકરા રયલ તાછીં પણ સજાગ તસ્તિયક ઝાદે. 
પ્રસ્યેજ ચર્ળાસ જ્કોળોલ સાત્રા અસલાલ આળ તવયતા 
સાનેવર અવશાન અસે સઘળુ સઝ સાગાગા તજ વ છા 
સાળાંચા છ્જ ઝે છત સાથ છોતાલ. સ્યોવ્યા સાતાંવી સતા 
અશર કતાવી છં, પ્જા ડૉટ ] પ મલ પ્રથમ લીન માજા 
«જ મળ, ₹ઇળત્તે «જ શુરૂ, પત જથ; જિતા તીન છુણુ અશ 
અલાવા. લ્યા પુઢેં લીન સુર; જિયા જરા છછુ; જિવા છછુ સુર 
સિજ્નન જા સાર્ક મળ અલાજ, છુશર્યા [5૦] મામાં 
વસ્યા પરમા વ્રથત તીત સાજા નળ, સઇ ખુસ તલાવ 
આળી તીત તાત્રાંતા નળ, વ ત્યારયા ખુટે સ૪ળસે સોવરીં 
સત ઝ₹ ઝણાવે. 

એમાંથી આ લકદ્દાણુ બંધાઈ રહે છેઃ: 

હાહ હાલા જાજા નાગા (હાણ તે હછામાં પરિવતિત 
થઇ શકે તેવે।). 

મારા છેલ્લા પત્રમાં મે આપેલે। ગણુયોજનાને! વિપર્યાય અતે 
આ ગણુચે।જના વસ્તુતઃ ગ્યેકનાં એક જ છે. મારા મત પ્રસાણે જે 
તફાવત રહેવો! જેઈ એ તે આ કે છેવટના ખે ગુરુને ટેંકાણે અનુક્રમે 
૬ અતે ૩ માત્રાના પ્લુતે નનેઈ એ. (મહેરધાની કરીતે પહેલી અતે 


દ ૩ શૃ૩ 
ખીજ ખન્તે ગણ્‌યોજનાઓએ માં છેવટના છા...દ...તે સુધારીને ના અ 
-૦* કૅરી નાખન્ને, કેવળ સરતચૂકને લીધે એમ થયું. ૬ ખોટે છે 


૧. 'અનાર્ચતાં અડપલાં ? ૩૦ વર્ષ પૂવ'ની ત્મેક છ'ટચર્ચા છ 


જ%મકે એ છતે પણુ સ્થાન કરી આપી શકે, જે ખરૂં જેતાં આમાં 
ન જ ચાલે. અહીં તે કેવળ સુર જ જઇએ, અલખત્ત, ઉપર સ₹- 


રૃ ૩ 
ત્ત્જુલ સમજવાનું છે. વળી છા કે છત પરસ્પરવિરે।ધી પણુ છે, કેચકે 


છા એટલે ખે માત્રાએ; ન્યારે ન કે ના નભી શકે, કેમકે તા એટલે 
શુદ્ધ ગુરુ. એ ૨, 2, ૪, ૫, ૬ ગમે એટલી માત્રાને હોઈ શકે.) 

સાતે અથ સરાડી ગ્રંથમાં સ્વાત્રાવિક રીતે જ ૫2૫રાગત 
નામકરણુ અતુસાર લેવાયે1 છે. પણુ કેોઈપણુ મરાડી સુખપાઠ કરનાર 
પાસે હિસ્ીને! પાંઠ સાંભળવાથી પ્રતીત ચરે કે પ્રત્યેક ચરણુની છેલ્લી 
એ શ્રાતિઓ ૬ અતે ૩ માત્રાએવાળી છે. અતે આમ હૈય તો જ 
તાલ (સમય) પ્રમાણે લયમેળ સાધી શકાય, 


માત્રાઆના સરવાળાસાં જે ફરક પડે છે તેનો ખુલાસો આમાંથી 
સળી રહે છે,-મારી ગણુના પ્રમાણે બધી મળીને ૨૪ માત્રાએ થાય 
છે, જ્યારે ગોડખે।ાલેની ગણુના પ્રમાશ્રે ૧૯ થાય છે. નને માત્રાઓતે 
કાલમાનતા શુદ્ધ અથ' પ્રમાણે ઘટાવીગે અને ફહિજ્ીના એકે ચરણુ* 
નું પઠેન કરતાં બરાખર કેટલે! સમય ન્નય છે તે તાંધીએ તે ખરે! 
સરવાળે! ૨૪ ને1 જ થાય, 

હુવે એક ખીજી નાની વાત તૉંધવાની રહે છે. ગોડખોક્ષે હમી 
માત્રા પૂરી થાય છે ત્યાં યાત (અવસાન) મૂકે છે. એમને માટે સંપૂર્ણ 
આદર સહિત હું એમ કહીશ કે સે' હિીતે। સુખપાઠે સાંભળ્યે। છે 
તે પ્રમાણે યતિ ૭મી માત્રાએ આવે છે. તેમ છતાં ગણુયોજતા 
સાથે એને કઈ નિસખત નથી. 


સાર્‌ વ્હાલા ્સંજ્નના, 


ઉપર જે આપ્યું છે તે વાંચજ્ને, ગોડબેલલેએ માંધેલા સિહાન્તા 
મિ. ડી. જી, પાધ્યે તરફથી મતે મળ્યા ( પુસ્તક નહીં પણુ ઉતારે।). 


૪૮ શ્રી, સ'જાનાનોા લેખસ'ગ્રહુ 


મારી દિડીની કેઈ પણુ પ'કિતએ આ સિહાન્તતે] લ'મ 
કરતી હેય તો જણાવશે, એટલા સાતલાભથી મતે આનદ ચરે. 


મારા કાત પર પડેલા સંસ્કારાએ દિ'ડીની જે ગણુયો।જના કરી, 
તે દર્શાવતો મારો છેલ્લે પત્ર તસતે મળ્યો હશે, એમ સાતું છું. 
શુભેચ્છાઓ સહિત, 
ખ્લૂ બંગલે, વાંદરા, અંતઃકરણુથી મારે 
૩૧-૧-૧૪ તરસિંગરાવ ભો. દીવૈટ્યા 


નશ. 


કતર 

[પત્ર ત'' ૪ ઉપર એક તેોંધ 
દિના વિષયમાં મારું વકતવ્ય એટલું જ હતું કે ગુજરાતી 
કવિઓએ સ્વીકારેલ્ું એતું સ્વરૂપ-દાલ દાલ દાલ, દાલ દાલ ગા ગા- 
મરાઠી દિંડીના સ્વરૂપ કરતાં તદદત જુદુ' છે. નરસિ'હરાવે પહેલાં 
એ વાત નહોં સ્વીકારેલી; પણુ જે પત્રો મારી પાસે સો.જૂદ 
છે તેમાં એમણે પે।તે જ« ખતાવ્યું છે કે એ મૂળ મરાઠી સ્વરૂપ 
આ પ્રમાણે છે : દાલ દાદાદા, દાલ દાલ ગા ગા. કેઈ પણુ ન્નેઈ 
શકશે કે આ ગણુમંધ ગુજરાતીમાં વપરાતા ગણુબંધ ફરતાં ધણો 
મૌઢ અતે વિવિધતાવાળા છે. પરતુ નરસિહરાવે પોતાની એક 
“પ'ક્તિના જે ખે રીતના જુદા જુદા ગણુર્બંધ બતાવ્યા છે, તેમાંને 
ગુજરાતી પદ્ધતિતે। ગણુબંધ મતે છ'દોભ'ગ કરતારે। જણાય છે. એએ 
કહે છે કે “ સિન્છું સરીખે। છુધાટ નવ કરતી ઈ ગ વાચતા દાલ 
દાલ દાલ ૬. ગણુબંધમાં ખેસે છે. પણુ શખ્દ્દોના લધ્ુગુરુ કરી નેતા 
જ્ણુ।શે કે “સિન્ફુ સરીખો! '' સાં ( એટલે ગાલલગાગામાં) છડી 
માત્રાતી જગાએ ન્નેઇતે। લધુ આવી શકતે! નથી, અતે તેથી ગુજરાતી 
પતિની દિંડીના લયની હાનિ અવશ્ય થાય છે. બીજી વાચના 
(“સિન્ધુ સરિખો ઘૂધાટ'' ૪.) માટે એએ કહે છે તે બરેખર છે 
કે એ સરાડી દિડીના શુદ્ધ સ્વરૂપતી છે-અતે તેથી જ એ લયખહ્‌ 


૧, અનાય*નાં અડપલાં : ૩૦ વષ પૂવ'ની એક છ'દચર્ચા ૪૯ 


પણુ છે, પરતુ એમણે કરેલી મરાઠી દિડીની ગણુષો।જતામાં એક 
સરતચૂક રહી ગયલી જણાય છે; એ ગણુયો।જતામાં આવતા ત્રણુ 
“દાલ' માંથી છેલ્લા ખેતે સાટે જ 'લદા' વિપયાયય આવી શકે એમ 
એમણેુ કલું છે, પણુ હકીકત એવી છે કે મરાઠી દિડીમાં ત્રણે 
'દાલ'ની જગાએ 'લદા' આવી શે છે, ધા 





બીજાં, એમણે પ'ક્તિને અંતે આવતા ખે ગરતે પ્લુત ખતાવ્યા_ 
છે એટલુંજ તહીં પણુ તે વળી ૬ અતે ૩ માત્રા જેટલા લાંભા 
ખતાવ્યા છે. હુ જાણું પ છું સધી, અ'ત્ય ગુરુ પ્લુત નથી, અતે ઉપાંત્ય 
પ્લુત છે ખરે પણુ | વ્રણ જ. જ સત્રના છે. અથાત્‌, નરરાસ હરાવ 
દિડીના ચરણુમાં ૨૪ માત્રા ખપાવવા માગે છે, ન્યારે હું ધારૂં છું 
% ર૦ જ 'ખપે છે. વળી છમી માત્રા પછી યતિ આવે છે એમ જે 
એમણે લખ્યું છે તે પણુ યથાથ નથી. કેઈ પણુ મરાઠી દિડી નેતાં 
જણાશે દે યતિ નવમી માત્રઃએ જ આયે. છે. 


જિંડીના બંધારણુની ચર્ચા મે" ૧૯૪૨માં “આધુનિક ગુજરાતી 
કવિત!' એ વિષય પરના સારા ઠક્કર વ્યાખ્યાનમાં પણુ કરી હતી. 
છતાં એપ્રિલ ૧૯૪૬ના “કુમાર' માસિકમાં પ્રગટ થયલા પિ'ગળ 
ત્રકરણુમાં રા, કે. કા. શાસ્રીએ “ નવે અતે દશે અટકવાથી દિડી ” 
એવી અતિસ્ધૂળ વ્યાખ્યા આપી તે ઉપર તાંધ લખી છે, કે “ નવમી 
માત્રાએ યતિ પડી પછી દસમી (... ૧૯ મી) માત્રાએ ચરણુ પૂરૂં 
થાય છે; અને ૪, _૧૦ તયા ૧૬ માત્રા ઉપર તાલ આવે છે. ” 
અને આઢલું જણે ઓણું હેય તેમ વ્યાખ્યાકાર ઉમેરે છે, કે “ છેલ્લે 
ચુરુ કે લછુ આવવે। જ્નેઈ એ એવું કાંઈ નિય'ત્રણુ નથી ” ! 


જ. એં, સ ] 


૪૮ શ્રી, સ'જાનાને  લેખસ'ગ્રહુ 


મારી દિડીની કેઈ પણુ પકિતએ આ સિદ્દાન્તતે ભંગ 
કરતી હોય તો જણાવશે!. એટલા સાતલાભથી મતે આનદ ચશે. 
મારા કાત પર પડેલા સંસ્કારોએ દિટીતી જે ગણુયોજન! ડેરી, 
તે દર્શાવતો! મારો છેલ્લે! પત્ર તમને મળ્યો હશે, એમ માતું છું. 
શુભેચ્છાએ સહિત, 


ખ્લૂ બંગલે1, વાંદરા, ગંતઃકરણુથી તમારે 
૩૧-૧-૧૭ તરસિંગરાવ ભે!. ર્ીવેય્યિ 
ન્ન ર 
સગ 


[પત્ર ત'. ૪ ઉપર એક તોંધ 

દિડ્ડીના વિષયમાં મારું વકતવ્ય એટલું જ હતું કે ગુજરાતી 
કાવિએએ સ્વીકારેલું એતું સ્વર્પ-દાલ દાલ દાલ, દાલ દાલ ગા ગા- 
મરાઠી દિંડીના સ્વરૂપ કરતાં તદન જુદું છે. નરસિહરાવે પહેરા 
એ વાત નહીં સ્વીકારેલી; પણુ જે પત્રો મારી પાસે મોજૂદ 
છે તેમાં એમણે પે1તતે જ ખતાવ્યું છે કે એ મૂછ મરાઠી સ્વરૂપ 
ચ્યા પ્રમાણે છે : દાલ દાદાદા, દાલ દા ગા ગા. કે!ઈ પણુ જેઈ 
શકશે કે આ ગણુતંધ ગુજરાતીમાં વપરાતા ગણુખંધ ડરતાં ઘણે 
મોઢ અને વિવિધતાવાળા છે. પરતુ નરસિ'હરાવે પોતાની એક 
પ'ક્તિના જે ખે રીતતા જુદા જુદા ગણુબંધ બતાવ્યા છે, તેમાંનો 
ગુજરાતી પદ્દતિતો ગણુબંધ મતે છ'દોભ'ગ કરનારે। જણાય છે. એએ! 
&હે છે કે “ સિન્ધુ સરીખા કુધા2 નવ કર'તી ” એ વાચના દાલ 
દાલ દાલ ૪. ગણુમંધમાં ખેસે છે. પણુ શખ્દોતા લક્ષુગુરુ કરી નેતાં 
જણુરે કે “સિન્ધુ સરીખો'' માં ( એટલે ગાલલગાગામાં) છટ 
સાત્રાની જગાએ જ્નેધતે। લધુ આવી શકતો નથી, અને તેથી ચુજરાતી 
પ્દ્દતિતી દિહીના લયની હાનિ અવસ્ય ચાય છે. બીજ વાચના 
(“સિન્ધુ સરિખો। ઘુધાટ”' ૪.) માટે એઓ કહે છે તે બરોબર છે 
કે એ સરાડી દિંડીના શુદ્ધ સ્વરૂપની છે-અને તેથી જ એ લયખહ્‌ 


૧. અતાયનાં અડેષલાં : ૩૦ વષ* પૂવ“નતી એક છ'દચર્ચા ૪૯ 


પણુ છે, પર“તુ એમણે કરેલી મરાઠી દિંડીની ગણુયોજનામાં એક 
સરતચૂક રહી ગયલી જણાય છે; એ ગણુયો।જનામાં આવતા ત્રણુ 
“દાલ' માંથી છેલ્લા ખેને માટે જ “લદા' વિપયાર્ય આવી શકે એમ 
એમણે કહ્યું છે, પણુ હકીકત એવી છે કે મરાઠી દિડીમાં ત્રણે 
“દાલ'ની જગાએ “લદા' આવી શકે છે, / 


“ન 


ખીજાં, એમણે પ'ક્તિને અંતે આવતા ખે ગુરતે પ્લુત ખતાવ્યા 

છે એટલુંજ નહીં પણુ તે વળી વને ૩ માત્રા જેટલા લાંબા 
ખતાવ્યા છે.હું જ જાણું છું છું ત્યાંસૂ વાસુધી, '“અ'ત્ય ગુરુ પ્લુત નથી, અતે ઉપાંત્ય 
પ્લુત છે ખરે પણુ _ યજ ગા માત્રાના છે. અર્યોત્‌, નર્‌ સેહરાવ 
દિંડીના ચરણુમાં ૨૪ માત્રા ખપાવવા માગે છે, ન્યારે હું ધારૂં છું 
8 ૨૦ જ ખપે છે. વળી છમી માત્રા પછી યતિ આવે છે ગમ જે 
એમણે લખ્યું છે તે પણુ યથાથ નથી. કેઈ પણુ મરાઠી દિંડી જેતાં 
જણાશે કે યતિ નવમી સાત્રઃએ જ આવેછે. 


દિંડીના બંધારણુની ચર્ચા મે* ૧૯૪૨માં “આધુનિક ગુજરાતી 
કવિત!' એ વિષ્ય પરના મારા ઠક્કર વ્યાખ્યાનમાં પણુ કરી હતી, 
છતાં એપ્રિલ ૧૯૪૬ના “કુમાર' સાસિકમાં પ્રગટ થયલા પિ'ગળ 
પ્રકર્ણુમાં રા, કે. કા, શાસ્રીએ “ નવે અતે દશે અટકવાથી દિ'હી '' 
એવી અતિસ્થૂછી વ્યાખ્યા આપી તે ઉપર નોંધ લખી છે, કે ““ નવમી 
માત્રાએ યતિ પડી પછી દસમી (... ૧૯ મી) માત્રાએ ચરણુ પૂરં 
ચાય છે; અને ૪,_૧૦ તયા ૧૬ માત્રા ઉપર તાલ આવે છે. ” 
અને આકલું જાણું ઓછું હોય તેમ વ્યાખ્યાકાર ઉમેરે છે, કે “ છેલ્લે 
ગુરુ કે લઘુ આવવો જેઈ શ એવું કાંઈ તિય'ત્રણુ નથી ” ! 


જ. એં. સ ] 


૪૮ શ્રી, સ'જાનાને। લેખસ'ગહે 


મારી દિરીની કોઈ પણુ પ'કિતએ? આ સિદ્ધાન્તતો ભ'ગ 
કરતી હોય તો જણાવશે, એટલા સાતલાભથી મતે આનદ થશે. 


સારા કાન પર પડેલા ચંસ્કારોએ દિડીની જે ગણુયે।1જના કરી, 
તે દર્શાવતો મારે છેલ્લે પત્ર તમને મળ્યો હશે, એમ માતું છું. 

શુભેચ્છાએ સહિત, 
ખ્લૂં બંગલે1, વાંદરા, અંતઃકરણુથી તમારો 

૩૧-૧-૧૭ નર્સિંગરાવ ભે. દીવેટ્યા 

શ 

[પત્ર ત'. ૪ ઉપર એક તેોંધ 

દિ્ડીના વિષયમાં મારું વકતવ્ય એટલું જ હતું કે ગુજરાતી 
કવિઓએ સ્વીકારેલ્ું એતું સ્વશપ-દાલ દાલ દાલ, દાલ દાલ ગા ગા- 
મરાઠી દિંડીના સ્વરૂપ કરતાં તદન જુદુ' છે. નતરસિ'હરાવે પહેલાં 
એ વાત નહીં સ્વીકારેલી; પણુ જે પત્રો સારી પાસે મોજૂદ 
છે તેમાં એમણે પોતે જ ખતાવ્યું છે કે એ મૂળ સર્‌ાઠી સ્વરૂપ 
આ પ્રસાણે છે : દાલ દાદાદા, દાલ દાલ ગા ગા. કેઈ પણુ નેઈ 
શકશે કૈ આ ગણુબંધ ગુજરાતીમાં વપરાતા ગણુર્ખધધ કરતાં ધણુ 
મૌઢ અને વિવિધતાવાળા છે. પરતુ નરસિ'હરાવે પોતાની એક 
પ'ક્તિના જે ખે રીતના જુદા જુદા ગણુબંધ બતાવ્યા છે, તેમાંને 
ગુજર્‌ાતી પદ્દતિતે। ગણુબંધ મતે છ'દોભ'ગ કરનારે! જણાય છે. એએ! 
કહે છે કે “ સિન્ધુ સરીખે। છુધાટ નવ કરતી એ વાચના દાલ 
દાલ દાલ ઇ. ગણૂબંધમાં બેસે છે. પણુ શખ્દોના લધુગુસ કરી ન્નેતાં 
જણાશે કે “સિન્ધુ સરીખે!”' માં ( એટલે ગાલલગાગામાં ) છઠ્ઠી 
માત્રાની જગાએ ન્નેઇ્તો લધુ આવી શકતો નથી, અને તેથી ગુજરાતી 
પહદ્દતિતી દિંડીના લયની હાનિ અવશ્ય થાય છે. બીજી વાચના 
(“સિન્ધુ સરિખો ઘૂધાટ'' ૪.) માટે એઓ કહે છે તે બરે।બર છે 
જ એ મરાઠી દિંડીના શુટ સ્વરૂપતી છે-અતે તેથી જ એ લયબહ્દ 


૧. અનાય*નાં અડપલાં ૩૦ વષ પૂવ"ની એક છ'દચર્ચા ૪૯- 


પણુ છે, પરતુ એમણે કરેલી મરાઠી દિંરીની ગણુયોજનામાં એક 
સરતચૂક રહી ગયલી જણાય છે; એ  ગણુષોજનામાં આવતા ત્રણુ 
“દાલ'માંથી છેલ્લા ખેને માંટે જ “લદા' વિપયાય આવી શકે એમ 
એમણું કલ્યું છે, પણુ હકીકત એવી છે કે મરાદી દિહીમાં ત્રણે 
“દાલ'ની જગાએ “લદા' આવી શકે છે, ર 3 


#““”ન્્્્--- 


ખીજાં, એમણે પ'ક્તિતે અંતે આવતા મે ગુસ્તે પ્લુત બતાવ્યા _ 
છે એટલુંજ નહીં પણુ તે વળી ,$ “અતે ૩ માત્રા જેટલા લાંબા 
ન છે જાણું છું તાસુધા, અ'ત્ય ગુર પ્લુત નથી, અતે ઉપાંત્ય 
પ્લુત છે ખરે. પો ક જ મીતલ ત્રો છે. અર્થાત્‌ , નરસિંહરાવ 
દિંડીના ચરણમાં ૨૪ માત્રા ખપાવવા માગે છે, ન્યારે હું ધારૂં છું 
મૃ ૨૦ જ "ખપે છે. વળી ૭મી માત્રા પછી યતિ આવે છે એમ જે 
એમણે લખ્યું છે તે પણુ યથાથ નથી. કેઈ પણુ મરાઠી દિડી જેતાં 
જણારે કે યતિ નવમી માત્ર!એ જ આવે છે. 


દિંડીના બંધારણુતી ચર્ચા મે' ૧૯૪૨માં “આધુનિક ગુજરાતી 
કવિત!' એ વિષય પરના મારા ઠક્કર વ્યાખ્યાનમાં પણુ કરી હતી. 
છતાં એપ્રિલ ૧૯૪૬ના “કુમાર' માસિકમાં પ્રગટ થયલા પિ'ગળ 
પ્રકરણુમાં રા. કે. કા. શાસ્રીએ “ નવે અને દશે અટકવાથી દિ'ડી ”' 
એવી અતિસ્થૂછી વ્યાખ્યા આપી તે ઉપર નોંધ લખી છે, કે “ નવમી 
સાત્રાએ યતિ પડી પછી દસમી (... ૧૯ મી) માત્રાએ ચરણુ પૂરૂ 
થાય છે; અને ૪, ૧૦ તથા ૧૬ માત્રા ઉપર તાલ આવે છે, ” 
અને આટલું જાણે ઓછું હોય તેમ વ્યાખ્યાકાર ઉમેરે છે, કે “ છેલ્લે 
ગુરુ કે લઘુ આવવો જેઈ એ એવું કાંઈ નિય'ત્રણુ નથી '' ! 


જ. સેં, સ] 


૫૦ શ્રી. સ'નનાનાો લેખસ યહુ 


પત્ર ત ૫ 
દીલખુશ બંગલે 
સાન્ટ[કૂઝ, ૮-૧૧-૭૧ 
મારા વ્હાલા ર્ંન્નના, 
સીધે! તમારી પૃચ્છામાં જ ઝંપલાવું છું. 
“ 117010000૬ દલા ” એ શખ્દોતું ભાષાન્તર “વાંચ્યા 
વગર' એ પ્રમાણે હું કરું, અને નહીં કે “વાંચવા વગર”, 
ખબરદારે “વાંચવા વગર' એવે। શખ્દપ્રયોગ કર્યો છે ? 
હું માનું છું કે મે તમતે કહ્યું હતું કૈ ખબરદાર રજતોાત્સવના 
એકે સમારભમાં હું હાજરી આપવાતે। નથી. એટલે તમને કાવસજી 
જહાંગીર પખ્લિક હોલમાં મારી હાજરી જણાઈ નહીં. 
અંતઃકરણુથી તમારે 
ત. ભે।. દીવેય્યા 


તય ઝે જુ.લુીણળઝનન-ન. 


પારેસીએ અને ઝુજરાતી ભાષા 
જૈ 

વડે!દરાની 'સાહિત્ય પરિષદ' ને લીધે, તેમજ ગુજરાતી ભાષાતું 

અને અંગ્રેજતું શિક્ષણુ કેમ અતે કયારે પારસી ખાળકેતે આપવું એ 
સવાલની ચર્ચાને લીધે, “પારસી ચુજરાંતી' ભાષા તરફ હમણાં વિશેષ 
જ્યાન એ'ચાયલું (દીસે) છે. પારસી માલેફીનાં પત્રો।માં પરિષદ્તે અંગે 
જ્ટલેોક ખળભળાટ થયલે! દીસે છે. પરિષદમાંથી પારસીએ તે બાકાત 
રાખવામાં આવે છે એવો આરોપ તે સંસ્થાના આગેવાતેો ઉપર 
- [લવામા આવ્યે છે. તેમજ હિ'દુ લખનારાએ। સંસ્કૃત શખ્દોને 
વિશેષ ઉપયે।ગ કરીને ગુજરાતી ભાષાને “જડખાંતેોડ' અને પાસ કરીને 
પારસી વાંચનારાએ માટે સમજવી કઠણુ પડે એવી કરી મૂકે છે, 
એમ પણુ ક્શ્યાદ ફરવામાં આવે છે. ખીજી તરક હિ'દુ લેખકે 


૧. અનાયતાં અડપલાં: પારસીએ અતે શુ, ભાષા ૫૧ 


કફૂરિયાદ કરે છે 'કે 'પાર્સીઓ અરુહ 'ચુજરાતી લખીતે તથા મેલીને 
, જ્ઞાષા બગાડી નાંખે છે, :અતે તેમનાં લખાણો! કદી પણુ ગુજરાતી 
સર્યહિત્યમાં જગા સેળવી શકશે નણીં, કે 'ખરા રુજરાતી વાચક વર્ગના 
આદરતે લાયક થશે નહીં. એ ઉપરાંત -કેટલાએક “એકસ્ટ્રેમિસ્ટ' 
ગુજરાતીએ1તું કહેવું એવું છે કે -ભાષાતે ખીલવવા સાટે ્ચંસ્કૃત'શખ્દો 
ને વધારેને વધારે જ ઉપચે।ગ કરવે। ન્નેઈ એ, એટણુંજ નહીં પણુ 
શુદ્ધ ગુજરાતી કે સંસ્કૃત ભાષાના શખ્દ્દો સિવાય ખીજ ખધી 'અનાય” 
અથવા “મ્ક્ષેચ્છ' ભાષાના શખ્દ્દો બહુ કાળછથી “ ખાયકોટ' કરવા 
જઇએ. આ વિષય ઘણે। વિચારવા જેવો! છે; અતે પારસીઓને 
ગુજરાતી ભાષા સાથે કેવે। સંબંધ 'છે તથા હવે પછી રહેવાને। સંભવ 
છે, એ સવાલ ઉપર '“તાસુખી' વગર-પક્ષષાત વગર-ચુતે। ચરા ચવી 
અવશ્ય છે. અમે એ બાખત ઉપર લગાર લ'ધાણુથી ચચો કરવાતે 
વિચાર રાખીએ છીએ, માત્ર ખધા પક્ષના યે।હ્ાએતે અમારી વિનંતી 
છે કે એવી ચચોમાંથી અંગત તત્ત્વ બતે ત્યાં સુધી દૂર રાખવું. નહીં 
તો “ન'ગલા' થઈ જવાના અથવા “પશ્ચિમતા સુધારા' થી ઘસડાઈ 
જઈ “માતૃભાષા તે। તિરરકાર્‌ કરવાના ગુતાહુતા આરેપ સેલાવાતે 
સંભવ રહેશે. તે 'ઉપરાંત હિ'દુભાઈએ।ના કહેવામાં પણુ કેટલું સત્ય 
છે તેતે] વિચાર શાંત મતે કર્વે। ઘટે છે. તકરારતી ગરમા ગરમીમાં 
તેમતે અન્યાય નહીં થાય તેની સંભાળ રાખવાની વિશેષ જફર છે. 
ન્‌ 

એમાં તે કાંઇ શક નથી :કે ગુજરાતી *ભાધાની ખીલવણીમાં, 
ખાસ કરીને તેના ગઘ્યાતે હાલની રિથિતિએ લાવવામાં, પારસીઓએ 
કાંઇક અગત્યતે। ભાગ ભજશ્યો1 છે. ગુજરાતી વત'માનપત્રે। સ્થાપ- 
નારા પારસીએ। હતા; અતે લાંખેો વખત સુધી સુખ્ય વત*માનપત્રો 
તેમના હાથમાં જ હોવાથી તેએ। ગુજરાતી ભાષાતે એક ચોક્કસ 
વલણુ આપી શકયા હતા. આ પ્રમાણે “છાપાની ગુજરાતી' ભાષા 
ઉત્પન્ન ચઇ છે, -આઃ ભાષા “ખચિતજ સુંદર્‌ નથી, અતે શુદ પણુ 


ક “પ 


પ૨ શ્રી. સ'જાતાનોા લેખસ'ગહે 


નથી; તેમાં નનેડણી કે વ્યાકરણુ ઉપર ધ્યાન આપવામાં આવતું નથી; 
અને તે મોટે ભાગે અંગ્રેજ લખાણોના તરજીમા રૂપે હોવાથી તેની 
ઢબ અને તેમાં વપરાતા શખ્દો “અગુજરાતી' હેય છે. અને અધૂરામાં 
પૃફ પારસીઓને હાથે લાંમા વખત સુધી લખાતી છેવાથી તેમાં 
સે કડો પારસીએતા વપરાટના શખ્દો અને પારસી ઢબતાં વાડયે! 
ઘૂસી ગયાં છે. પણુ એમ બનવા સિવાય છૂટકે।જ નથી, એક તો 
૧૦૦ વૃષ પરતી ગુજરાતીને ભાગ્યેજ સંસ્કાર પામેલી ભાષા 
([દ્વટ088૯) નું નામ આપી શકાય; તેને 'ખોલી' (તૉક€૦) કહીએ 
તો વધુ છાજે. વતમાતપત્રોતી શરૂઆતમાં તેનો આ નવી જ 
દિશાએ ઉપયે।!ગ કરનારાએને ગુજરાતી ભાષા ને અપૃણુ" જણાઈ 
હોય અતે તેએ એ નવાજ પ્રકારના વિચારેતે અને વિષયે।તે ગુજરાતી 
ફપમાં મેલવા માટે “તરજીમીઆ' ગુજરાતી ઉપજાવી હેય તો તેમાં 
તેઓતે વાંક કાંઈજ નથી, અતે પારસીઓએ આ ખાખતચાં પહેલ 
કરેલી હોવાથી કુદરતી રીતેજ તેમની પોતાની ઢબ ગુજરાતી ભાષામાં 
દાખલ થઇ, અતે ખેશુમાર ફારસી શખ્દો પણુ દાખલ ચયા. જને 
હિ'દુભાઇએએ પહેલ કરી હતે તો પરિણામ જીદુ'જ આવતે. 

પૃણુ તેથી કાંઇ એમ ઠરતું નથી કે પારસી પત્રો જે ભાષા 
વાપરે છે તે નમૂના તરીકે ગણીને આખા ગુજરાત-કાઠિયાવાડે વાપ- 
રવી, એ પત્રોની ભાષા તેમનાં “ કામચલાઉ ' લખાણુ માટે પૂરતી 
હશે; પણુ તેથી ગુજરાતી લેખકોએ તેમતેજ પગલે ચાલવું અને 
તેમતી ભાંગી તુટી ભાષાથી સ'તોષ માનવો એમ કહેવું કેવળ અથ* 
વિનાતું છે. તેમજ સંસ્કૃત શખ્દોતે1 ઉપયોગ નહી કરવો એમ પણુ 
કહેવું વાજબી નથી, અલખત, જે ફારસી કે અરખી શાખ્દે તદત 
રૂઢ થઈ ગયા હેય, તે છોડીને અજાણ્યા સંસ્કૃત શખ્દો વાપરવા એમાં 
ડહુાપણુ તો નથી. પણુ વર્તમાનપત્રોનાં સાલ વગરનાં લખાણુ।માંજ 
શ્મેક ભાષાતે। અંત આવતો નથી, તે ઉપરાંત વધારે ઊડા વિષયે 
ઉપર્‌ અતે વધારે વજનદાર ભાષામાં લેખ લખવાના હેય છે. તેમજ 


૧, અનાય'તાં અડપલાં : પારસીઓએ અતે ગુ, ભાષા ષ૩ 


અંગ્રેજ જેવી વિશેષ ખીલેલી ભાષા સાથેના આપણા નિકટ ચંબંધને 
લીધે આપણુ। વિચારમાં જે ધીમો પણુ મજબખૃત ડ્રેરફાર થયે। છે 
તેતે પૂગી વળવા માટે, તેવા ગહન (૦૦1૩1૦2) વિચારેતે દર્શાવવા 
સાટે, વર્ત્માન પત્રોની પારસી ચુજરાતીથી વિશેષ વધારે ખીલેલી 


ભાષાની અગત્ય છે. ભાષા સાદી લખે1, સહેલી લખે! એમ કહેવું 
ધણું સહેલું છે, પણુ સહેથી અતે સાદી ભાષા એટલે શું ? સહેલામાં 


સહેલો કેઈ અંગરેજી લેખક લઈ એ તે! જણાશે કે તેની ભાષાર્મા, 
પણુ કેટલું મોટું પ્રમાણુ લેટિન, ગ્રીક, ૪, “સંરકૃત' ( એટલે સંસ્કાર 
પામેલી, ખીલેલી ) ભાષાઓના શાખ્દોતું છે. તેમજ અરબી શખ્દે 
વગર્‌ ફારસી ભાષાનું શું થાય એ પણુ વિચારવા નેવું છે. 

ત્યારે યુજરાતી પણુ જેમ જેમ સંસ્કૃત શખ્દ્દોથી (નકામા નહીં 
પણુ અગત ન્નેગા સંસ્કૃત શખ્દોથી) ભરપૂર થતી જરે તેમ તેમ 
તેમાં વિચાર દશૌવવાતું સામથ્ય વધતું જશે. અ વિષયમાં બંગાલી 
અતે મરાઠી ભાષાઓના દાખલા આપણે લદક્ષિં તે જણારો કૈ 
સંસ્કૃતનો! વધારે ને વધારે આશ્રય કરવાથી જ આ ભાષાએ આજે 
ગુજરાતી કરતાં ધણી જ આગળ વધી ગઈ છે. અતે ગમ કરવા 
સિવાય છૂટકે। જ કયાં છે # માટે પારસી 'લેખકે'એ ભાષાની એવી 
સંસ્કૃત તરકતી વક્ષણુ માટે પોકાર ઉઠાવવે। વ્યથ છે. આજે મરાઠી 
સાથે સરખાવતાં ગુજરાતીની જે દુર્દશા દીસે છે તેતું એક કારણુ 
એ જ કે મરાઠાએ। માં સંસ્કૃતના સાતતે1 પાયે! ગુજરાતીએ। કરતાં 
વધારે સંગીન છે. દાખલા તરીકે “શુદ્ધ, ગુજરાતી જ લખવાને! કાંક 
રાખનારાં હિ'દુ પત્રોમાં અતે “સાક્ષરે'નાં લખાણુમાં જે સંસ્કૃત 
શખ્દોનાં ખાટાં રપે તદન સાધારણુ રીતે જેવામાં આવે છે તેવાં 
રાઈ મરાઠી પત્ર કે લખાણોમાં જવામાં આવરે નહીં. “સાક્ષરે'નાં 
લખાણુમાં “અમૂક', “પ્રવિણુ,' “અંતીમ,' 'પ્રમાણીક', “નષૃ', *ઢ', 
એવા અશુદ્ધ પ્રચોાત્રા આપણું સેકડોવાર જેઈએ છીએ. “શુદ્ધ 
ગુજરાતી લખવાતે। દાવો કરનારા એક હિ'દુ પત્રતા એકજ " કોલમ- 
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સાં 'સહાસ', “સહાસિક', 'સુચના' જેવા અશુદ્ધ પ્રયાગ! નજર 
કરતાં દીસી આવે છે. તેમ જ કલિપિના વિષષ ઉપર એક ભારે 
વિ્ત્તાભર્યા લખાણુમાં એકઃ ખે નહી પમયુ એક ડજન વખત 'લીપી' 
જેવું અશુદ્દ રૂપ વપરાયલું દોસે છે. આવે! પ્રકાર કેઈ પણુ મરાડી 
વત'માનપત્રમાં તમે ન્નેશે। નહીં, એનું કારણુ એજ કૈ પર જણા- 
વ્યા પ્રમાણે ગુજરાતીએ।[તું સંસ્કૃતનું સાન ધણું જ લેભાગુ હોય છે. 
કદાચ આપણી “ખે!હી' લિપિતે પણુ થેડોધણે। વાંક હેય. 

આ ખધા ઉપરથી એસ દીસે છે કે ચુજરાતી ભાષાનું રૂપ હજ 
અચોક્કસ છે. હજી તે એક નિયસિત સાધારણુ રૂષ (ડધ્દ્ઇતદ્રદત) 
ને પુગી નથી. આજે દરેક લખનાર પેો1તાની મરમાં આવે તેમ 
નેડણી કરે છે અને શખ્દ વાપરે છે. ઇબારત (5૯) જેવું તે! 
૪ઈજ નથી. અંગ્રેજ ભાષાને। દાપ્પલેો લઈ એ તો જણાશે કે ધણા 
જ મેટા લેખકો ખાદ કરતાં આજના ઘણા ખરા લખનારાઓનાં 
લખાણુ એકજ પખારતનાં હેય છે, કારણુ એજ છે 3 તે ભાષાને 
ઘાટ ખરાખર બંધાઈ ચૂક્યો છે; જ્યારે ગુજરાતીમાં એવો ડ1દર્ત- 
દ#તૈ સવમાન્ય ધાટ હજી બંધાચેો। નથી. ગુજરાતીની હાલત તે 
અત્યારે એવી છે કે તેના લખનારને ડગલે ડગલે શખ્દ્દા માટે અચ- 
કાવું પડે છે; એટલી હદ સુધી કે ઘણાખરશાતે અંગ્રેજ જેવી પારકી 
ભાષામાં પોતાતા વિચાર દર્શાવવા વધારે સહેલા પડે છે. એટલું જ 
નહીં, પણુ શુદ્ધ ગુજરાતી લખનાર હિ'દુ ઝૃહસ્થેનનાં લખાણે। વરીક 
ભેરે તો માલુમ પડશે કે એએ। અંગ્રેજમાં કરેલા વિચાર ચુજરાતી- 
માં અંગ્રેજ ઢખે દર્શાવૈ છે. કારણુ એજ ડે તમારી ભાષા તમારી જરૂરિયા- 
તેતે પૂગી વળી શકતી નથી, તમાર વિચારોની વધ એટલી ઝડપથી 
ચઈ છે કે ભાષા તેની સાથે સાથે રહી રાઝી નથી. તેમેતી બરાબર તે 
આવી શકશે કે નહોં એ પણુ એક સવાલ જ છે; અતે આવશે તો 
આપણા નેવા પારસી કામચલાઉ અને ટ્ર'ક ભ'ડોળિયા લેખકે! કે 
“સાક્ષરા'ના પ્રયતોનથી તો નહોં જ આવરે, સંસ્કૃતના સંગીન સાત- 


૧, અનાયનાં અડપલાં : પારસીએ અને શુ, ભાષા પપ 


વાળા હિ'દુ લેખકે જ તેતે વાજખી રીતે ખીલવી શકે એમ દીસે 
છે, આ ખાખતતે। ખીન્ને પુરાવો ન્નેધ્તેો હોય, અને ચુજરાતીની 
ખીલવણી કઈ દિશાએ ચાય છે' તે ન્નેવું હોય, તો _આજતી વાંચ્‌ત- 


શખ્દોતું પ્રમાણુ કેટલું છે તે સરખાવી નવું. 

આવી સ્થિતિમાં સુઠ્દીભર પારસીએ।એ આખી ગુજરાતી પ્રશ્નને 
તેનીજ ભાષાની ખાખતમાં દોરવવાને। ફાંકો રાખવો એ તદત હસવા 
સરીખુ અને ખેહુદુ' છે. કારણુ કરે।ડ દોઢ કરોડ હિ'દુએ।ની પોતાની 
ભાષા ઉપર તમે ધહીભર્‌ થોડીક અસર કરી ૨ાકે!; હુમેરાતે માટે 
તે ઉપર તમારે હક કેમ ચાલે? જેય બીજી બાખતોમાં ખન્યું છે 
તેમ તમોએ ગુજરાતી ભાષાની ખાખતમાં પણુ થે!ડું' ધણું આગેવાની * 
તું કામ (01011061 19011:) કર્યું છે, એથી વધુ તમારેથી થાય 
એમ નથી. કારણુકે તેમ કરવાની તમારામાં કુદરતી જ લાયકાત નથી. 
હિ'દી અને ઉદુંે વચ્ચે જે ભેદ છે તે પણુ એવે! કુદરતી જ છે. 
હિંદુ અને સુસલમાનતે।નાં લોહી, સંસ્કાર, ધમષ, આચાર, વિચાર 
૪. સાં જે તફાવત છે તે આ ખે ભાષાઓમાં પ્રગટી નીકળે છે. 
તેજ પ્રમાણ તમારા ધાચિક કે ્મંસારી આચાર-વિચાર, તમારી 
એ બધામાં તમારી અને હિ'દુએાની વચ્ચે જે તફાવત છે તે તફ્‌ા- 
વતજ તમતે શુદ્ધ ગુજરાતી ભાષાતી ખીલવણીતે મટે તાલાયક 
બતાવે' છે. “ માતૃભાષા'ની લાંખી લાંખી નિરચ*ક, વાતે કરનારાઓને 
અમે એટલું જ પૂછીશું કે આજે સે'કડે વષથી પારસીએ ચુજ- 
રાતી ભાષા વાપરે છે તે છતાં કેઈઈપણુ પારસીતે। લખેલે! એક પણુ 
ગ્ર'શ, એક પણુ લેખ, એવે। છે કે જે નાખૂદ થયે પારસીએ।તે એક કે।મ 
તરીકે ખાટ જાય ? એક પણુ નહીં અતે આખી ગુજરાતી પ્રજાને 
*ૃે ગુજરાતી સાહિત્યને જેના નાખૂદ થવાથી ખે।2 જ્ય એવા પારસી- 
એના લખેલા કેટલા લેખ છે ? મિ, ખખરદારની' થોડી કવિતાખોા 
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સિવાય અમતે તે! કે।ઈ એવા લેખ તજર આવતા નથી. અને 
સિ. ખખરદારની કવિતા પારસી સુજરાતીમાં તે ખચિત જ નથી. 
તે હિ'દું ગુજરાતીમાં, શુદ્દ ગુજરાતીમાં હોવાથી જ અતે હિ'દુ 
આચારવિચારતા પ્રતિબિ'બફ્પે હોવાથી જ તેની ગુજરાતી સાહિત્યમાં 
જગા થાય તે! થાય, કારણુ _કે પારસીઓની “માતૃભાપા' તે 
કોઈ હેય તે! તે 'પારસી ગુજરાતી છે; શુ ગ્રજરાતી નથી. 
અતે શુદ્ધ ગુન્રાતી તેમની માતૃભાષા થત્રાને] મંભવ દિવસે 
દિવસ એછે જ થતે જણાય છે. આજે અંગરેજી ભાષામાં બધીજ 
રૃશી ભાષાએતે એક એવે જખરદર્ત હરીફ ઊભે! થયે છે કે 
ઘણાક વિચારી દેશીએ।, પોતે “માતૃભ.યાએ! ના ચુસ્ત હિમાયતી 
હોવા છતાં, અંગરેજતે હિ'દુર્તાનની, કાંઈ નહીં તે સુશિક્ષિત હિદુઃ 
રતાનની સામાન્ય ભાષા બતાવવાની હિમાયત કરે છે. શુહ્દ ગુજરાતી 
અતે મરાઠી જેમની માતૃભાષા છે એવા હિ'દુએ।, [ચિપળુનકર અતે 


ટિળક જેવા પણુ, નરે તો અંગરેજીમાં પત્રવ્યવહાર કરે છે. 
અતુભવ ઉપરથી જણાશે કે મોરા ભ!ગ હિ'દ ગ્રૅડયુઞટે રવભાધા 


કરતાં એંગ્રેછ વધારે સારી રીતે લખી શકે છે, આવી સ્થિતિમાં 
લેભાગુ પારસીલેખકે કહે છે કૈ તમારી “માતૃભાષા ખીલવે], તેમાં 
લખાણુ કરે।, ભાષણુ આપે।-કારેણુ બીજાં કેઈ નીં પણુ એજ કે 
તે તમારી “માતૃભાષા' છે. આસ કહેવું અમતે તો લગાર ખેહંદુ* 
દીસે છે. અત્યારે પારસી લેખકે! જે નમૂતેદાર લખાણના ગ'નવર 
જથ્થા ફૂડીબંધ છાપખાનાએ। માંથી ખાહેર્‌ પાડયા જાય છે તે નને 
નહીં પાડૅ તે! ગુજરાતી ડ્રજને કૈ પારસી કે।મતે શી ખોટ જવાતી 
છે? સાસું ગુજરાતીએ આમ કરવા માટે એ લેખકાતે। ઉપકાર 
માનશે એમ અમતેતો લાગે છે. આવાં ક'ગાલ્ લખાણુ।, કવિતાએ 
વાતાઓ, નાટકે, ઇં. ઇ. લખાતાં મંધ થવાથી શું ભય'કર્‌ તુક્સાન 
પારસી કે।મતું કે ગુજરાતી વાંચનારાએ તું થઈ જશે તે આપણા 
'લેખકે!'જ જણુતા હશે, જેએ ગુજરાતી સિવાય ખીજી ભાષાથી 


૧, અતાય'નાં અડપલાં : પારસીઓએ અને ગુ. ભાષા ૫ણ 


અન્તાન હશે તેમને પણુ આ લખાણેને। ધણ્‌। મેટા ભાગ ન વાંચવા- 
થી તુકસાનતે ખદલે ફાયદો જ થવાને સંભવ છે. જ્યારે પારસી- 
એ ની ઉધરતી એલાદતે આવા ઝેરી “માનસીક ખોરાક'થી તો જેમ 
અતે તેમ દૂર રાખવામાં જ ફાયદે] છે. ત્યારે 'માતૃભાપાને તરછે!ડવા'તા 
વાહિયાત પે।કાર ઉઠાવવામાં હાંસલ કે વજૂદ કાંઈજ નથી. અલબત 
જ્યાં સુધી પાર્સીએ।તે ગુજરાતી આલમની વચ્ચેજ વસવું છે ત્યાંસુધી 
તેએ ગુજરાતી કામ પુરતું નજ્નણ્યા સિવાય નથી રહેવાના, બાઝી તમે 
એવી આશા રાખે! કે તમારે! શીખેલા વર્ગ ગુનરરાતીમાં લેખે। લખે 
અતે “માતૃભાષા'ને1 ઉપાસક બને, તે! તે આશા હાલતા સંન્નેગોમાં 
વ્યથ* છે. ગુન્‍્ટરાતી ભાષાની ઉપાસના કરવાતું અતે તેતે ખીલવવાતનું 
કામ તમારા હાથમાં હવે રહ્યું નથી. જેએ એ કામ માટે ખરે જ 
લાયક છે તેઓને જ તે કરવા દે, 


આપણા ગુજરાતી, અતે ખાસ કરીતે પારસી, લેખકોની લાય- 
કાત કે તરબીયત કેવી છે, અતે “ લેખક' માં ખપવાતે। તેમને કયે। 
અધિકાર છે તેતે! વિચાર કોઈ આવતા અંકમાં કરીશું, અત્રે એટલું 
કડેવાની જરૂર દીસે છે કે અમે અમને પે।તાતે કામચલાઉ લખતા- 
રાજ ન્નણીએ છીએ. તેમજ કેઈ ને સાદું લગાડવા કે કેઈ વ્યક્તિ 
ઉપર હમલા કરવાની અમારી મકસદ તથી. “માતૃભાપા' ના અને 
'ન'ગલા' થઈ જવાના પે।કારોથી લગાર ક'ટાળીને અમે આમ છૂટથી 
લખવાની અગત્ય જેઈ છે. અમે ઉછરતાં બાળકોના વાલીઓને ચેત- 
વણી આપવાની અમારી ફરજ સમજીએ છીએ કે આજકાલના 
“લેખક્રે' નાં લખાણુ। તેમનાં બાળકોને તાંચવા દેવામાં અતે તેમનાં 
વાંચન ઉપર પૂરતી દેખરેખ નહોં રાખવામાં ઘણી કમનસીબ ભૂલ 
કરવામાં આવે છે. 


( ૦૫૪1 ૦ 10૯ 11111 7૬50૦120૦01, જુલાઈ, ૧૯૧૨ ) 


પ૮ શ્રી. સ'જાનાને! લેખસ ગહ 


“ ઊગતી જુવાની ! તી પારસી ખોલી 


રા, બ, ક. ઠાકોરના ઊગતી જીવાની' નામતા તાટકે સાહિત્ય- 
રસિક વગ“તું ઠીક લક્ષ ખે'ચ્યું છે, અને તે ઉપર અતેક નાનાં મોટાં 
વિવેચતે। લખાયાં છે. ધણું ખર્‌' ખધા જ વિવેચકે! એછે! વધતો 
અસંતોષ પ્રગટ કરે છે, અતે આ નાટકતે નાટક તરીકે નિષ્ફળ 
નીવડેલું જણાવે છે, “શુજરાત' ના આશ્ચિન માસના અંકમાં જે ગાઢ 
વિદ્ત્તાપૂર્ણુ વિવિચન છપાયું છે, તેમાં તો બિચારા ઠાકોરને પ્લેટે! 
અતે એરિસ્ટીટલ, શેક્સ્પીઅર અને ખર્નાડ" શૈ, ઇબ્સત અતે રોલ- 
સ્ટીય, કેંથરિન મૈન્સ્રીલ અતે એન્ટત ચેહૅક્‌ ( ચેખાવ ) ઇત્યાદિ 
પ્રાચીન અર્વાચીન જખરદસ્ત #“પ્રસસ્‍્થે'તા બેજાન તીચે કચડી નાખ્યા 
છે; અતે એ રીતે સૅથ્યુ આત ૯ડ જેતે ( 7૦૫૪૪ 1045 ) કહેતો 
તેવા એક સાવજના “પદ્ટા'4તી ચર્ચારૂપી ત્રાડતો આ ગરીખ વાતપ્રસ્થ્ 
ગ્રેફ્રેસરતે અતુભવ કરાવ્યો! છે ! એવી ઉચ્ચ અતે ચિત્તભ્રમ કરનારી 
કક્ષામાં ઊડવાની આપણી હિ'મત નથી, એટલે પગ વતી વટાવી 
શકાય એવી તેથી અત્ય'ત નીચી સપાટી પર આ થોડુક વિવેચન 
કરવાની હામ ભીડી છે. તેમાં પણુ નાટયની “કલા” કૈ તેતા “શાસ્ર* 
ની ચચોથી દૂર રહી અમુક પાત્રોની-પારસી પાત્રોની-ભાષા અથવા 
ખે।લીને! જ વિચાર કર્યો છે. 


આપણા ઘણુ।ક ગુજરાતી તાટકેામાં પારસી પાત્રો લાવવાર્માં 
આવે છે, અતે તે ધણાંખરાંનાં સુખમાં હાસ્ય રસને। પોષ કરવાના 
ચોખ્ખા ઈરાદાથી ધણી વિચિત્ર પ્રકારતી ગુજરાતી ભાષા મૂકવામાં 
આવે છે. હવે એવાં દેખીતાં 'રસુજ' પાત્રો ક્રેઈપણુ પારસી ભાગ્યે 
જ બોલતે હોય એવી ભાષા ખોલે તો તે બાખે વિશેષ વાંધો લઈ 





છ તસરાઠીમાં આ રાબ્દ “ ભારેખમ વજનદાર વ્યક્તિ ' એવા અર્થ- 


માં રૂઢ છે. 
ન- હિ'દી-હટ્ટ'માં જુવાનીમાં આવતા વાધ સિ'હ આદિને “પડ્ઠા” ડહે છે. 


૧.. અનાય'નાં અડપલાં : “ઊગતી જુવાની પ૯ 


શકાય નહીં: જે કે એવાં પાત્રોની ભાપા પરથી પણુ ખરી “પારસી 
ગુજરાતી' ખેો।લીનું અન્નાન તે જણાઈ જ આવે. “ત' તે! “ટ' અને 
«તે '“ત' કર્ચ, “છે' તે સાટે “ચ' લખ્યું, “ડ' અતે “ળ' તે બદલે 
ર, અને 'ણુ' તે ખદલે “ન' લખ્યો, એટલે પારસી ગુજરાતી ખેલી 
ચઈ ગઈ એવું કાંઈ આપણા નાટકકારે! સમજતા જણાય છે. ખૂખી 
તે આ છે કે પારસી ખોલીના એ બધા જ કે ઘણાખર વિક્ષેપો 
સુરતી હિ'દુએની ભાષામાં આજે પણુ મોજૂદ છે. પારસીએએ 
સુરતી ગુજરાતી જ ઉપાડી છે, અતે સુંબઈમાં અલખત તેતે વધારે 
વિકૃત કરી છે. નને ધ્યાનથી સાંભળવામાં આવે તે! સુરત ભરૂચ 
તરફના પારસીની ભાષામાં અતે એક અનાવલાની ભાષામાં ઝાઝો 
ફૂરક નહીં માલમ પડે. અતે સુંબઈના પારસીએ પણુ ઘણાખર।' 
એજ સુરતી ભાષા ખેલે છે, પણુ આ દેશસાં બધી જતો અને કોમે 
એવા કેઈ અજબ જેવા ૧૪૮૦ ટ8દ ૦૦00૩૧૬૫૧૯૬ સાં, 
ભય'કર્‌ ઊ'ચી ભીંતે! વાળ! વાડાઓમાં, વસે છે %ે એક જાતતે બીજી 
જાતની ભાષા તો શું પણુ વિશેષ નામે! વટીક પૂરાં પાધરાં ખબર 
નથી હોતાં. દાખલા તરીકે, આં અસણકાર અને હિ'દુ-સુસ્લિમ 
ભાઈબંધીનતા જમાનામાં આપણે એટલી તે। આશા રાખીએ કે આપણુ! 
આગેવાન પત્રકારે, લેખકે! ઇત્યાદ્ટ હાલના આગેવાન અસહકારીઓ નાં 
* પ્રસિદ્ધ અતિઢાસિક વ્યક્તિઓનાં નામ ખરખર જાણુતા કેવા 
જેઈ એ. પણુ અહીં સ્થિતિ જૂદી જ છે. ગક પ્રસુખ અસણકારી 
પત્ર ખાનબહાદુર્‌ કાદર ખાચ્છાતે “ખદ્‌ર ખચ્ચા' ખનાવી મૂકે છે; 
સ્પેશ્યલ કૉંગ્રેસના પ્રસુખ અણુલ કલામ આઝાદને ભ્રષ્ટ કર્યા નર્હી 
હોય એડયું કોઈજ પત્ર હશે; અખ્દુલ કલામ, અખુલ કલસ, અધુલ* 
કલમ, આઝદ, આજદ, અઝદ, અજદ વગેરે અતેકાતેક રૂપમાં એ 
ઝૃહસ્થનું નામ મળી આવે છે. ૨1. નટરાજન જેવા પ્રખ્યાત સુધારક 
અને પત્રકારતે ખુદ સુંબધતાં હિ'દુ પત્રો ધણ કરીને “નેત્રાંજન “ 
ખનાવે છે, અતે જુજરાતી' જેવાં શિણ્સ'મત પત્રે એ ખિચારાતે 


ર૦ શ્રી, સ'જનાને। લેખસ'ગ્રહુ 


જાત્રાંજ્નન' પણુ ( અલખત જણી ન્નેઈ ને ) ખનાવ્યા હતા. ' વર્સત' 
જેવા માસિકમાં ઉમર ખય્યામતે ' ઔમર ખાયમ' ખબનાવેલે યાદ 
આવે છે; અતે નાતા કડનવીસતે તે! તે સાસિકના આ વષનતા એક 
નવીન અંકમાંજ “ન્હાતા કફન'વીસ' ખનાવેલે। વાંચ્યો છે ન્યાં અતિહા- 
સિક વ્યકિતએ અતે પ્રસુખ્ખ આગેવાને।નાં નામોની જ આ સ્થિતિ, 
«યાં પારસી જેવી નાની અને 'ડિપ્રેસ્ડ' (કહેતાં “હલિત') કેમની ખેલી 
ઉતારવામાં ઝીણુવટ જળવાય એવી આશા જ કેમ રાખી શકાય? 
પણુ રા. ઠાકોર સૂક્ષ્મ અવલે।કનતવાળા અને વીણી વીશીતે 
ભાષા વાપરનારા લેખક તરીકે જણીતા છે, અને “ઊગતી જુવાની” 
માં જે પારસી પાત્રો એમણે મૂક્યાં છે, તે કાંઈ હાસ્ય ઉત્પન્ન કરવા 
જે રસુજ ઉપજનવના માટે નથી સરજેલાં. એટલે એક ગ'ભીર નાટકમાં 
આવો મહુત્ત્વતે ભાગ લેનારાં પાત્રોના સુખમાં, અને તે પણુ રા. 
ડાકોર જેવા લેખક, ગમે એવી વિચિત્ર ભાષા મૂકે એ લગાર અક્ષમ્ય 
જણાય છે, અચે સુંબઈ, પુણા, નવસારી, સુરત, ભરૂચ, અમદાવાદ, 
રાજકોટ, ભાવનગર ઉત્યાદિ અતેફ ડેંકાણુ વસેલા પારસીએ  ન્નેડે 
સમાગમમાં આવ્યા છીએ, પણુ ' ઊગતી જીવાની' ના ર્રતમજી 
નાસતા ભારે વાતુડિયા પાત્રતી ભાષા જેવી ખેતાલ અતે ભયકર 
ગુન્#રાતી ખેલી અમે ડેથે સાંભળી નથી. ફસ્તમજીની ભાષા તે સુંબઈના 
ક૫૦/૧૪૯# સરાસરી, પારસીની ભાષા છે એવે! કોઈ ભ્રમ નાટક- 
કારતે થયલે! જણાય છે; કારણુ “ટિપ્પણુ'માં તેએ પોતે કહે છે કે 
“ ર્તમજીતી બે।લી સુંબાઈગરી પારસીશાઈ બેલી છે '', એટલું જ 
નહીં પણુ લેખક સામે! દાવો કરે છે કે એમણે ર્સ્તમજતે અઆશિણ 
શ્રયોગાના કલ'કથી “ખહું ભાગે સુડત રાખ્યો છે, '' અતે એવે। જ 
ભ્રમ “સમાલેોચક' ના સમાલેોચનકારતે પણુ થયલે! જણાય છે. આ 
ભ્રમ ડેવે। અને કેટલે! નિષૂળ છે તે હુવે લગાર વીગતે ન્નેઈશેં. 
પાર્સીએ ધણુ ભાગે 'ણુ' કાર ઉચ્ચારતાજ નથી; કેટલાકે 
તો! તે ઉચ્ચારી શકતા જ નથી. એમ છતાં ર્ર્તમજી “ભેજણુ' 


૧. અનાચ્ષ્નાં અડપલાં $ “ઊગતી જુવાની દ્‌ 


“ધને! આણ, “તણુ' [ત્રણુના અથમાં], “માણી સકે', “સાંધણારી', 
'ગાવણું', “કાણી? [પેઠેના અથમાં], વગેરે ખોલે છે, “ગાવણું' જેવે। 
અક્નતપ્વ" શખ્દ કયા દેશના પારસીએ। ખેલે છે તે તો લેખકજ જશે. 
અને “કાણી'એ તે એક ઠેકાણે દાટજ વાળ્યો છેઃ “' તમારી કાણી 
શ્રીમતી...ક્રિકેટ ખેલે ખરાં ?” અર્હીં શ્રીમતી “કાણી' હોવાને લીધે 
ક્રિકેટ ખેલી શકે કે કેમ એવી શકા રૂસ્તમજને પડી હરો, એવે।જ 
ભાસ વાંચનારને થાય છે ! પાર્સીએ હમેશ “કાની' ખે।લે છે; જેમકે 
“સારી કાની', “સારી કાણી' નહીં. ર્સ્તમજછી “પડશે' ને ખદલે “પરસે' 
ખે[લે છે; પણુ તેમ છતાં “વાપડે છ', 'ઉપકાડ' ખોલીને નહીં 
વાપરેલા “ડ' કારતેો ખ'ગ વાળતે। જણાય છે, આ ઉચ્ચારે! શુદ્ધ 
વાણીઆશાઈ છે, પારસીશાઈ નથી. શસુતે,, “તસુએ', 'જરાસી' 
(કરજ), “હદ્દૃદૂદ, “તહેનાત' , 'માલુમ પરસે', “લિઝઝત', “વખ્ત ખ 
વખ્ત', “મેનમૂન ઝિયાકતે', “ગમે સે!', “આષ્ટીન', 'ઉઠીસું', “કિદાડે', 
“થિયે!', પ્ત્યાદિ શબ્દો અને ઉચ્ચારે। સુંબઈગર।, કે કેઈઈપિણુ પ્રદેશના, 
પારસીના નથી; કપડવ'જી હેરાઝઝના હોય એમ જણાય છે. “સરેસ્ટ?, 
'ત્રન', “હ્યે!', એ પણુ પારસી ઉચ્ચારે। નથી, 'વ્યવહાર્‌' જેવે। જડખાં 
તાડ ઉચ્ચાર તે! કૈવળ અશકય છે; સાધારણુ રીતે ઉચ્ચાર “જ્હેવાર' કે 
“વહેવાર' થાય છે. અ1જને। પારસી “મજગે।' નથી ખે।લતે।, “મગન્ને' ખેલે 
છે; કોઈ કદાચ ડેસાં ડગરાં ખોલે તો 'મજખે! ખેલે, “'મજગે।' તે 
નછીંજ, “કની' હિ'દુ ઉચ્ચાર છે; પારસીએ। “કેની' ખેલે છે; તેમજ 
“શેતે'તે બદલે 'સેતે' નથી ખેલતા, “સાને' ખેલે છે. “સરજત' શખ્દ 
સણિ-વધ્ટલ્રપંબાળ-ના અચ*માં નહીં, પણુ ભાગ્ય ડે નસીબના અથમાં 
વાપરે છે. “એમના' શુદ્ધ ગુજરાતી છે; પાર્સીએ। હ'મેશ “એવનન।', 
ખેલે છે, “આપણુતે' નહી, “આપન્ને' અથવા “આપુને' ખેલે છે. 
“સહાધમ”, 'દોઢચાતુરી', “અહિ'સાતી ભાવના', “સગી આંખે', 
“પૃર્વેગે', “સુરેખ, 'ગોઝારી', 'એચ્છવ', “«હાવ', 'ભૂખાળવાં', 
“મેરખાતે મેર', એવા શખ્દો અતે પ્રયોગો શુદ્ધ હિ'દુ ગુજરાતી 


૬૨ શ્રી, સજાતાનાો લેખસ'ગ્રહ 


છે; એ પારસીઓ કદી વાપરતા તથી. બેરખાતેો સેર' એ શખ્દે 
રૂસ્તમજી (એટલે સુંબધતે। પારસી) ખેલે તે ડયાંથી, પણુ સાંભળે તો 
સમજી જ નહોં શકે. ૨1, ઠાકોર નને સુંબઈમાં ધોખીતળાવ કે બજનર્‌- 
ગે આગળ ઊભા રહી ને પહેલાં એકસે। પારસી સ્ત્રીપુસ્પ ત્યાં 
'ઉપર આવી ચઢે તેમને પૂછે છે કે 'બેરખાતે મેર એટલે -શું ?' તે 
ત્રમે પ્રતિજ્ઞાપૂ્જક કહીએ છીએ કે સોમાંથી પાંચ પણુ ખરે। જવાબ 
નહી" આપે; જે આપે તો એમજ સમજવું કે આપનારે “ઊગતી 
જીવાની' વાંચી કેોાપમાંથી અર્થ જેઈ રાખ્યો હશે ! રૂસ્તમજીની 
'ભાષાતા આટલા નમૂતા બસ થશે; તે! પણુ બી. એક ખે નોંધવા 
જેવા છે. પારસીગે (અને ભાટેલાએ1) “નાલ્લી' ખોલે છે, “નાનલી' 
નહીં. તેમજ “હુરીત્રન' નથી બે।લતા; લગભગ “અ.હી તત' ખોક્ષે 
છે-[“અઢીને! પારસી પર્યાય “અક્ષરમાં તતોત'ત ઉતારવાનું કામ 
લગભગ અશડય છે]. પારસીએ। “સામ્મે' નથી ખે।લ્ષતા; ઘણું કરી 
'સાંમે' અથવા “સાંભે' ખોલે * છે. 


આ થઇ ર્સ્તમજીતી 'સુંબાઈગરી પારસીશાઈ' ખેોલીની વાત. 
નાટકનાં ખીશ્ન' પારસી પાતો! જે “'સુંમાઈ પુતાના ચેપ વગરની”' 
સંસ્કારી બોલી ખેલે છે, તે પણુ ઓછી અકુદરતી કે કૃત્રિમ નથી. 
ગમે એવા સંસ્કારમાં ઉછરેલાં પારસી સ્ત્રોપુસ્ષે। પોતપે।તામાં વાત 
કરતાં કદી 'આવશે।' , 'લાવશે', “શકશે”, “નમશે' દૃત્યાદિમાં વપરાયલે। 
“શકાર' વાપરતાં નથી; કદાચ વાપરે તો હિ'દુ ભાઈ એ સાથે વાત 
કૅર્તાં ૦૦૫0૬૦1૦૫૬ ૦1” ૫0૦૦1૧૬૦1૦૫૬ 11014૦0 કરી, નનણીને 
જ% અન્નણતાં નકલ કરી, વાષરે. તેમજ “શી મીઠી લ્હેફી વાય છે', 
“મુગ્ધા નાયિકાનાં જગ્રત સ્વપ્તાં', “બેલડી', “સહુચરી', “ચશ્સેધબ”, 
'વાદન', “આડા ફાલશે', “દૂધદાર', 'તિદાડે', “એેય', “બરાખરને ઇ, 
“ના આવે', “નર્યા', “બલારાત', એવા પ્રચોગે કેઈપણુ શીરીનના 
સે।ઢામાં અકુદરતી, ફત્રિમ, અને અશકય છે,-અ! નાટકની શીરીનના 
વિચિત્ર નાચ જેટલા જ. 


૧. અતાયષ્તાં અડપલાં : “ઉગતી જુવાની” દ 


હુવે પારસીશાઇઈ ગુજરાતીના વ્યાકરણની એક બે ખારીકીઓને। 
વિચાર “કરીશું. ક્રિયાપદના એક ભાગ તરીકે ન્યારે “છે' આવે છે, 
“તયારે સાધારણુ બોલીમાં આ 'છે' ટૂ'કાઈને “ચ', કે વાર્તાતા પાત્રા- 
લેખતમાં “છં, નું રૂપ લે છે. આમ કાંઇ ફક્ત પારસીએ। જ નથી 
કરતા; ખુદ ટાઠિયાવાડમાં પણુ “ક્યાં જછ? “શું કર્‌ છ?' એવાં 
ઉપે! અસઞાત નથી,-શિષ્ટ, ઊજળી, નાતોમાં વટીક, એજ જ' તે 
પાર્સીએે,, ભાઠેલાએ1, સુરતીએ ઘણે લાગે “ચ કરે છે, જેમકે 
“સું કહેચ ?' 'આવેચ ઝે ?' વગેરે, પણુ જ્યારે આ “છે' ભૂતકૃદત 
સાથે વપરાય છે, ત્યારે તે કદી પણુ ટ્રકો થતો નથી. ગમે એવી 
ભ્રણ ખોલી ખેોલનારેા પારસી 'ગીયોાચ' (ગયે. છે), “આયેચ' 
(આવ્યો! છે) બોલશે, પણુ “ગયલેચ', “આવેલે।ચ' કદી નહીં ખોલે. 
આમ છતાં ધણુાખરા 'શિણ સાક્ષરે' પારસી બોલીમાં આ અશકય 
ત્રયોગો! વાપરી પોતતાતું અસ્ઞાન પગટ કરે છે. દાખલા તરીકે એક 
“સાક્ષર' બૈરિસ્ટર સાહેબના એક નાટકમાં એક પારસી પાત્રના 
મે।ઢામાં એવે ખોટા પ્રચાગ મૂકેલો યાદ આવે છે. તેજ પ્રમાણે 
આપણે ર્સ્તમજી પણુ ખોલે છે કે “......દવાએ પડેલી છ'. વળી 
પારસીએ।માં “હતું' ને ખદલે “હુતું' અથવા 'ઉતું' ખેલાય છે. દાખલા 
તરીકે “એક હુતે। (કે ઉતે) ર।જ'. એટલે ન્યારે રા. ઠ!કોરતું એક 
પાત્ર “જનણીતું હુતું' એમ ખોલે છે, ત્યારે તે વાસ્તવિક બોલે છે. પણુ 
જ્યારે તેજ પાત્ર એ રૂપ “જણુતાં હૃતાં' એમ વત*માનકૃદત સાથે 
વાપરે છે, ત્યારે તે અશક્ય પારસી ગુજરાતી ખેલે છે. કેઈપણુ 
પારસી એમ નહીં ખેલે; “જનતાંતાં' એમ, અથવા 'ણુ' ઉચ્ચારનાર્‌ 
અતિ વિરલ વ્યક્તિ હોય તે! “નણુતાંતાં' એમ ખોલે. 

ર્‌ા, ઠાકોરે ખીજ પારસી પાત્તેનના મોઢામાં અયે।ગ્ય, અજીગતી, 
પારસી ભાષા મૂકી છે, તેના પણુ થોડાક દાખલા આપવા ચેગ્ય 
*જણુાય છે પારસી સ્ત્રી “સકું સે! રોગ જનાય છ??? એમ કદી 
નહીં બોલે; 'સું રેગ' ખેલે. વળી જે પારસી “ જાણુ! ' , 'વળેલા', 


ટ્જ શ્રો, સનતનાનો લેખસ'ગહ 


'ઘૂયડ!', એવાં રૂપે! વાપરે, તેજ “લરાવેલે।', 'સ્રીમ'ત' એવાં રૂપે 
ખેલે એ સંભવતું નથી. દાકતર લાન્સેટિયા ઇશ્વર જણે કઇ જતતેો 
પ્રાણી છે, પણુ ભાષાની ઢબછબ ઉપરથી એ કમબખ્ત પણુ પારસી 
જ હોય એવું અનુમાન થાય છે. અને છતાં એ ખાપડે। પણુ હેર 
જની પેઠે “સુતે' ખોલે છે, “અવતવા' એ પારસી ગુજરાતીમાં કેવળ 
અન્નાત શખ્દ વાપરે છે, અને હિ'દુ શિષ્ટ સાક્ષર પ્રમાણે 'ખાનદાન' 
શખ્દ વિશેષણુ તરીકે વાપરે છે. પારસી ગુજરાતીમાં “ખાનદાત' 
નામ છે, અતે વિશેષણુ “ખાનદાની' યાય છે. 


જ્યાં પારસી ભાષાની આ સ્થિતિ, ત્યાં પારસી રાહરસમ, 
રીતરિવાજ, પ્ત્યાદિતું પૂછવું શું ? 'લવજી દાર્‌'તો આખે સંસાર તેના 
નામ જેટલે! જ વિચિત્ર જણાય છે, પહેલે આ વિચારવા જેવી 
નામની ખારીકી શી છે તે ન્નેઇએ. “લવજી દાર્‌' દારૂતે। ધ'ધો કરનારા. 
અને જમીનદાર છે; એટલે એ ઘણું કરી 'મેહુદીન' અર્થાત્‌ “અષ્રા- 
હમણુ' હોવા જેઈ એ. “લવજી' એ નામ પણુ “આશ્રતરતે'માં (અથવા 
“અથે।રનાતે!' )માં એટલે પારસી બાહ્મણ।માં અપરિચિત છે; ઘણું 
કરીતે “ભેહદીને।!' (“અખાહ્મણેુ!') જ એ નામ રાખે છે. એમ છતાં 
આ તામ સાથે “દારુ પ્રત્યય ન્નેડેલો જણાય છે. “દાર્‌ૃ' શખ્દ “અધ્યારૂ'- 
“અધ્વયું'તો અપભ્ર'શ છે, અને ફક્ત સોખેદોના, પારસી અધ્વયુ'ઓના, 
નામો! સાથે જ ન્નેડી શકાય છે; પછી કે!ણુ જ્નણે કર્તાએ લવજ શેડ 
દારને। ધ'ધિ। કરતા તેથી તેના નામ સાથે આ પ્રત્યય જેડયે। હેય તે! ! 
ખીજી એક ઝીણુવટ આ છે કે જ્યારે “દારૂ? કે!ઈઈ પણુ નામ સાથે 
નેડવામાં આવે છે; ત્યારે “જ', “ભાઈ, વગેરે બીજ પ્રત્યયો કાઢી 
નાખવામાં આવે છે. દાખલા તરીકે, 'ચાનજી દારૂ', “ડેસાભાઈ દાર, 
એ નામો કેવળ અશકય છે; “ચાત દારૂ, “ડેસા દારૂ' એમજ હોવાં 
ન્નેઇએ, એટલે 'લવજી દારૂ! એ નામ એક નહીં ખે રીતે ખોડું ઠરે 
છે. તેજ પ્રમાણે લવજીતી દીકરી પીરે।જના નામ ખ્સખે પણુ ભૂલ થયલી 
છે. “પીરોત્નખાઈ,' “પીરોન્નમાય' એ રૂપે! પારસીએ।માં વપરાતાં નથી; 


૧, અનાય'તાં અડપલાં : “ઊગતી જુવાની ક્ષ 


 પીરે।જખાઈ' કે “'પીરોજમાય'-અયવા ડેકાવેલું હોય તે। “પીલાંમાંય'- 
એ રૂપો જ શક્ય છે, 


હવે પારસી રીતરિવાજ જે રીતે નાટકમાં ચીતરાયા છે, તે બાખે 
લાંખી ટીક! કરવાતું કારણુ નથી; કેમકે જ્યાં નામ અતે ભાષા 
વાપરવામાં આટલી ભૂલે। થાય, ત્યાં ખાતગી રીતરિવાજના અન્ઞાન 
ખાખે ફરિયાદ કરવી વ્યય છે. ટ્ર'કામાં એટલું જ કહીશું કે શ્રીમ'ત 
પારસી શેઠીઆના ધરમાં 'રખાત'તું ચક્ષણુ આ નાટકમાં “મેરી'તું 
જેટલું છે તેટલું હોય એ અમે માની શકતા નથી; નાટક પરથી 
ભાસ યાય છે તેટલી હદે સાધારણુ તે આવી ઘટતા નયી જ હૈતી. 
અતે એમ કેથે બનતું માનીએ, તે પણુ શેઠનાં ઉમરે પૂગેલાં, 
શીખેલાં ભણેલાં દીકરા દીકરી 'રખાત'તે “સાય' કહીતે બોલાવે એ 
જવળ અવાર્તવિકતા છે. તેમજ શેઠની દીકરી મજકુર રખાતના 
સામાના દીકરાનાં ભય'કર્‌ ગાયન-વાદનત સાથે એકલી કે ભાઈના 
મિત્ર સાથે નાચ કરવા મ'ડી જાય, એ બધું “દાકષસિયરા'તી સંરકૃત- 
પ્રચુર ભાષા જેટલું જ અવાસ્તવિક અતે અનૈસગિક છે. વળી શીરીન- 
ને તેતે! ભાઇ “સુખારકખાદીની ચુમી' લે, અતે એજ શીરીન ખાપની 
સામે અતે વળી તેના વયે!શહ& હિ'દુ મિત્રેતા દેખતાં ર્રતમજીતે 
એ ખભે ખે હાથ મૂડે', “સોડે જઈ તેના ખભાને અઠીંગે', અતે 
રૂસ્તમજી “તેની કમરે હાથ મડે, એ ખધી ઘટનાએ સુંબાઇનાં 
સામાન્ય પારસી કુડુંખામાં પણુ આજે તે લગભગ અરાકય જણાય છે, 
તો લરૂચતી આસપાસતા ખીચારા ગામડીઆ દાર્વાળાતા કુટુંબમાં 
તે ક્યાંથી જ ધટે? 


આમ સામટી રીતે લેતાં ર1. દાકેરતે। પારસી પાત્રો આલેખવ।- 
તે પ્રયત્ત અત્યત સ્તુત્ય હોવા છતાં શે।કજનક રીતે નિષ્ફળ 
નીવડયે। છે, એમ ખેદ સાથે કહેવું પડે છે. 


[ “સરાહિત્ય', ફ્ેણુવારી ૧૯૨૪ ] 
પ્‌ 


દ્ટૂ શ્રો, સ'જાનાને લેખચ'ગ્રહ 


પારસી ગુજરાતી અને સાક્ષરી ઝુજરાતી 
ઇટ જતિમ્યઃ પૂર્વેસ્વો તસોવાજ ઘજ્ષાસ્મરે । 

મારે પહેલેથી જ કહી દેવું નનેઇએ કે હું કોઈ પય કે સંપ્ર- 
દાય કે વાડાતે1 અનુયાયી નથી. મતે કેઈ પણુ વ્યક્તિ કૈ વાડા માટે 
રાગ કે દ્દેષ નથી, તેમ જ ચે।ખ્ખી રીતે આ પણુ કહી દેવું જેઈએ 
કે હું વિદ્દાન્‌ નથી, કવિ નથી, શિષ્ટ લેખક નથી, મને ચુજરાતી કે 
કાઈ પણુ સાહિત્યતો અથવા ભાષાતે કે તેના વ્યાકરણુતે!, તેની 
વ્યુત્પત્તિનો વ્યાસંગ નથી, અભ્યાસ વટીક નથી, અતે હું “સાક્ષર” 
તો તથી જ,-અક્ષર જ્ઞાનથી કાંઈક વધારે મેળવેલું હોવાથી. સને 
કોઈ મ'ડળ કે સંસદ્‌ કૈ સભા સાથે સંબંધ પણુ નથી, એટલે હું તો 
એક તટસ્થ અતે અનધિકારી, પ્રાકૃત માણુસ, જેતે અંગ્રેજીમાં 
10818 10 1130 311:€૯1 કહે છે એવે! સામાન્ય જન છું. અને એવા 
એક તમારા જ જેવા, અલખત કવિએ। ધત્યાદિતે ખાદ કરતાં ખાકી 
રહેતા, સાધારણુ સુશિક્ષિત ખફર્સખ્ય જનસમાજના પ્રતિનિધિ રૂપે 
આજના વિષ્ય પર, “પારસી ચુજરાતી અતે સાક્ષરી ચુજરાતી' એ 
વિષ્ય પર, મારા વિચાર તમારી સામે રજી કરવાની પ્રુષ્ઠતા કરૂં છું. 
કારણુ એ જ કે આ વિષયમાં હું ધણા વખતથી, પદર વીસ વરસ- 
થી, રસ લઉ છું, અતે તે ઉંપર યથાશક્તિ વિચાર કરી અસુક 
નિણુય પર આવ્યો છું. અતે એ કાચો કે પાકો નિણુય, અનિય- 
શિત પણુ ઠીક વિસ્તૃત વાંચન અતે અવલે।કન પર રચાયલે। છે. હું 
અભ્યાસી નથી, તે છતાં મારા વ્યવસાયને અંગે સતે ઘણું વાંચવું 
પડયુ છે. કદાચ મે' જેટલે! કચર વાંચ્યો છે તેટલે અહીં કોઈ એ 
નહીં વાંચ્ચો। હોય, કદાચ એથી કરીતે જ, આવા ભ્રષ્ુ ભાષાના 
અર્સખ્ય ભય'કર દાખલાએ। ન્નેઈ ન્નેઈ ને જ, મને ભાષાશુહદ્ધિ માટે 
પ્રયાસ કરવાની પ્રેરણા થઈ હશે, અતે એ વિષેનું એક પ્રકારનું 
'ચેખ્ખલિયાપણું,' અતે સાથે જ “ચેબ્ખલિયાએ1' માટે માન, 
મારામાં ઉત્પન્ન ચયું હરો, 


૧, અનાયનાં અડપલાં: પારસી શું, અતે સાક્ષરી શુ, ૬છ 


તમતે અજખ લાગશે કે શિષ્ટ ર્સપ્રદાયતે અનાદર કરી, આજે 
મે' સભ્યજતોતે કેઈ પ્રકારે ર્સખે।ધ્યાં નથી. ર1. ન્હાનાલાલ કવિતા 
આ વિષયપરના સુંદર ભાષણુમાં જે લેક હાજર છતાં તેમણું ન્નેચું 
હુશે કૈ ભાષણુકર્તાએ મ'ગલાચરણુ “સજીને! અતે સત્તારીએ!' એમ 
કર્યું હતું. એક પત્રમાં “સન્નાસીએ!' એમ છપાયું એ જુદી જ વાત 
છે, પ્રમુખ હોડીવાલાએ “બાતુએ અતે ગૃહર્થે!' એ પ્રમાણે શરૂ- 
આત કરી હતી. એટલે પારસી ગુજરાતી અને હિંદુ ગુજરાતી, 
જેને હું શિષ્ટ ગુજરાતી સમજી' છું, તે વચ્ચેનો ભેદ આ સ'ગલા- 
ચર્‌ણુથી જ શરૃ થયલે। જણાશે. અને આ ભેદ્તેો! વિચાર્‌ રાખીને 
જ કે શું, રા. ચદ્રશકર પ'ડયાએ પ્રસુખ તથા વક્તાના આભાર 
સાતતાં સફાઈથી ત્રીજ્નેજ માગ લીધે હતે; 'ભાઇએ। અતે ખ્હેતે' 
કહીને ઝધડે। પતાવ્યે1 હતે. આ સૂક્ષ્મ જણાતા પણુ વાસ્તવિક 
ઊ*ડા ભેદ્તો આપણે થોડો વિચાર કરીએ. અંગ્રેજી રાજથી દાખલ 
શયલા ધણ્‌ાક નવીન આચારેોમાંતે એક તે આ સ્તીપુસ્ષના મિશ્ર 
સમાજને સંખેધવાતો આચાર છે, 1.દતીંલડ 80તે €૯1011€10610 
એમ કહીને, અને અતુકરણુ કરવામાં સૌથી આગળ એવા પારસી- 
ઓએ આ આચાર, ગમે તો ણુટ અતે મોજ પહેરવા જેવે 
બ્રણાચાર કહો, સૌથી પહેલાં ગ્રહણુ કરી તેનું ભાષાંતર “બાતુઓ 
અને ગૃહસ્થે' એમ કર્યું. પણુ આ સંખે।ધધત સે। પોણુ।સો વરસથી 
પાર્સીએમાં વપરાતું હોવા છતાં ગુજરાતી હિ'દુ સમાજમાં, હિંદુ 
વડતાએ।માં, હિ'દુ સાક્ષરાયાં પ્રચલિત થયું નથી. એતું કારણ શું ? 
બઆતુએ! કેમ નહીં અતે “સન્નારીએ' કાં ? (સજીને!' તે અગ્ર- 
પૃજાતું સાત આપી પહેલા મૂડયા તે વળી એક જૂદો જ ભેદ છે.) 
“સનન્‍્નારી' એવે। કોઈ જૂને, પ્રચલિત કે રૂઢ શખ્દ નથી; 1તતં)તેા 
તદ્‌ત સમાનાર્થી પણુ નથી? “લેડી' ના પ્રતિશખ્દ તરીકે બનાવેલે 
કૃત્રિમ, અતે લગાર અસુંદર, શખ્દ છે, એથી ઉલડું “બાતુ' એ 
દત નો આખેહુંખ પ્રતિશખ્દ છે. જૂના ફારસીમાં રૂઢ છે. એની 


ક્ટ શ્રી, સ'જાનાનાો લેખસ'ગય્હુ 


પાછળ કમમાં કમ હુન્નર વરસનો ઇતિહાસ છે, હુન્નર વરસની 
પરપરા છે; ફ્રિદોસીએ ખરાબર 1તના અથે” વાપરેલે। છે:- 

“ તુરા બાતુએ શેહરે ઈરે।ન્‌ કુનમ્‌''-- 

1 3111 111૮૯ (1૦૯૯૦ 1દતં ૦ દઇ૦ 1૨૧11 ૦ 1.213-- 

એમ ખાળક સોહરાખ પોતાની મા તેહમીનાતે કહે છે, આમ 
છતાં હિ'દુ ગુજરાતીમાં, અર્થાત્‌ શિજ્ ગુજરાતીમાં, અ શખ્દ રૂઢ 
થઈ શડયે। નથી, એનું કારણુ શું ? કારણુ એજ કે ભાષા બોલલનાર- 
ની પરપરા પર્‌ સોટા આધાર રાખે છે. રીતિરિવાજ, આચાર્‌- 
વિચાર, ધમ, ઇતિહાસપ્રુરાણા।કત કથા, દ'તકથા, માન્યતા, પર'પરા, 
એ અને એવા જ ખીન્ન અનેક સક્ષમ પણુ સમથ ॥હ૯તૉંધતા૪, 
વારસામાં મળતા, યંસ્કારો ભાષાતું રૂપ ધડે છે. આમ હોવાથી હિ"દુ 
ખતુએ! કહે છે તો તે તેને અને સાંભળનારાતે કૃત્રિમ લાંગે ઝે, 
અતે પારસી વક્તા “સન્‍્નારીએ।' કહે છે તો પારસીઓને તે વધારે જ 
કુત્રિમ અને અજીગતું લાગે છે. 

એમ કહેવાય છે કે પારસી ચુજરાતી અતે હિ'દુ ગુજરાતી એ 
તો એક પ્રાંતિક ભેદ છે, અને “પારસી ગુજરાતી'' એમ કહેવું 
સરે ભૂલ છે, ઇતિહાસભ્રમ છે. એટલું તો ખરૂં કે, પારસી ગુજરાતીની, 
વ્યાકરણુવિષષયક અતે ઉચ્ચારની, ધણીખરી વિકૃતિએ સુરતના 
હિ'દુએની ગુજરાતીમાં આજે પણુ મોજૂદ છે, “સાખર્મતી' માસિક- 
ના એક અંકમાં અનાવલાએ ની “ભાર્ઠેલી' ગુજરાતી પર્‌ એક ખહુ 
જ વાંચવા જેવો લેખ છપાયો હતે, તે જેતાં જણાશે કે કહેવાતા 
પારસી (ભ્રષ્ટ) ઉચ્ચારે! ઈત્યાદિ પારસીએ એ સુરત તરફના હિ'દુએ। 
પાસેથી જ લીધેલા છે. એમ છતાં પણુ પારસી ગુજરાતી અતે હિ'દુ 
ગુજરાતી એ કક્ત પ્રાંતિક ભેદ નથી; અસુક પ્રદેશની ખોલી તે પારસી 
ગુજરાતી અને અમુક પ્રદેશની તે હિ'દુ અથવા શિરે ગુજરાતી, 
એમ નથી, ખે વચ્ચે #્ટવઢા (જાતિવિષયક) અને તપૉધપઇ્કા 
(સંસ્કૃતિજન્ય) ભેદ વિશેષ છે, ર1, નરસિ'હરાવના એક “સ્મરણુ- 


૧. અનાયતાં અડપલાં: પારસી શુ, અતે સાક્ષરી શુ, ૬૯ 


સુમુરમાં “મણિભાઈ સોળાની પાશ્લી ચીયતા ઊભા હતા,” એવું 
એક વાક મે' પહેલું વાંચ્યું ત્યારે સતે ભ્રમ થયે! કે છાપાના ભૂતે 
“ક્ઞોડાની ખાટલી”નતે ખદ્લે “સે!ળાની પાટલી” છાપ્યું હશે, આવે। ભ્રમ 
હિં*દુ વાંચકને થાય જ નહીં. એક કવિ કહે છે : '“ગાજરિયું તાણ્યુ' છેક, 
ભે'શ ભડકાવે તેવું,” પાંચ ટકા પારસીએ। પણુ આ લગાર ગ્રામ્ય પણુ 
એ।જસ્ની વણુન સમજી શકે કે કેસ એની શકા રહે છે, ““તમે શું ભણે 
છે] !”' શિણ ગુજરાતીમાં આતે। એક જ અથ થઇ શકે; પારસી ગુજરાતી- 
સાં તદ્ન જુદો જ અથ થાય કારણુ, “ભણુવું'' એટલે અવસ્તાના સ”ત્રતું 
પઠેત કરવું એવે! ખાસ અથ પારસીઓની ગુજરાતીમાં રૂઢ થઈ 
ગયે! છે. “સુખે સોની અતે દુઃખે રામ' એ ન્યાયાતુસાર હિ'દુ જે 
શ્ષિરતે યાદ કરશે તે! તેનાથી “હે ઇશ્વર,” કે “અરે રામ”, કે 
“હરિ હરિ'', એમ જ ખોલાઈ જરે, પારસી “ એ ખોદા, ” કે 
“અરે પરવર્દેગાર'', એમ જ ખે।લશે, ગુજરેલાં ચાણુસ માટે પારસી- 
એ “મરહટ્મ” એ વિશેષણુ વાપરશે; “ સ્વર્ગવાસી '' તહોં-અતે 
“સદગત” તે કદ્દાપિ નહીં. જેટલી સહજ રીતે પારસીએ। “ભેજું” 
(0॥દ્1) એ શખ્દ વાપરે છે તેટલી જ સહજ રીતે હિ'દુએ હ 
વાપરતા નથી, તે ઘણુ' કરી “મગજ” વાપરે છે; કેટલાક સરાઠીતું 
અતુકરણુ કરી “મે'દુ' લખે છે, પારસી “ખમણરેકળાં” તે શું, 
તે સમજી નહી' શકે; પણુ “ગૂડ,” “ખકો,” “ખડિયા,” ઇત્યાદિ 
અમેષ્ય અતે હિ'દુએનતે અન્તાત પદાર્થી ગક પારસી બાળક પણુ 
“ણે છે. ““કવાખમાં હાડમ્ુ”' એ ગક બહુ જ સૂચક વાકૂપ્રચાર છે; 
પણુ હિ'દુએ।ામાં તે કેમ રૂઢ ચઈ શકે? ખાનપાનાદિ રીતરિવાજને 
લઇને પડેલા ભાષાભેદના એક ખે દાખલા ખાસ ન્નણુવા જેવા છે. 
સચ્છી જેવા વાસતે (83185 ૩100011તે) પારસીએ। “ વીસરે!” વાસ 
કહે છે, આ “વીસરે” શખ્દ હિ'દુએ ન્તણુતા નથી. ઘણુ'કરીને 
જાશમાં પણુ નહી' મળશે. પણુ એ શખ્દની પર*પર1 છેક કાલિદાસ 
સુધી પહોંચાડી શકાય છે. શાકૃન્તલતા છટ્ટા અંકમાં થિસ્તમન્ષી એ 


૪૦ ી * શ્રી. સજાનાનો લેખસ'ગ્રહે 


વિશેષણુ, જે માછીને શ્‌ાજની ખોવાયલી વી'ટી સચ્છીના પેટમાંથી 
સળી, તેતે લગાડેક્ષું સળી આવે છે. લગભગ એવી જ જૂતી અને 
ઉદાત પર૨પરાવાળા ખીજે એક શખ્દ “પહાલત” છે. અત્યારે 
પારસીએ।માં આ શખ્દ વિરેોષ નાસ તરીકે જ વપરાય છે, પણુ 
અમારા અષ્યારૂએની સાંકેતિક ભાષામાં સાધારણુ વિશેષણુ તરીકે 
વપરાય છે. કેઈ વસ્તુ બહુ સારી હશે તે! કહેશે કે “પહાલન છે.” 
આ રાખ્દ પણ મૃચ્છકટિક કે કેઈ ખીત્ત નાઢકમાં વાંચેલે] સાંભરે 
છે, અર્યાત્‌ પ્રહલાદન ([1૯ત50ટ, ૦ટ૫થાંતટ તલીજપ)તે। અપભ્ર'શ 
છે. પ્રહ્લાદનપરથી જ “પહાલણૂપુર” ગામતું નામ પણુ નીકળેલું છે, 


આ પ્રમાણે પારસી ગુજરાતીમાં સે'કડે। શખ્દ અને વાકૂપ્રચાર 
એવા છે કે જે શિજ્ ગુજરાતીમાં વપરાતા નથી. અનેક એવા છે કે 
બતેમાં વપર્‌!ય છે, પણુ જુદા જીદા અથે દાખલા તરીકે, 'ટીખળ'. 
શિષ ચુજરાતીમાં “ટીખળ કરવું” એટલે સસ્કરી મજક કરવી; 
પારસી ગુજરાતીમાં ““તીખલ કરવી,” એટલે જેઈ એ તે કરતાં 
વધારે ખાનપાનની સામમ્રી કરવી. વળી ખીજ અતેંક શખ્દો બંને 
ભાષામાં વપરાય છે, પણુ પારસીએ। તે વિકૃત રૂપે વાપરે છે અથવા 
લિ'ગભેદ કરીને વાપરે છે. દા. ત. “આરા”સાં અંત થતાં ભાવવાચક 
નામે।, “મિહાશ,'' ““ખટાશ,” ઇત્યાદિ, હિ'દુ યુજરાતીમાં સ્રીજતિનાં 
હેય છે, ત્યારે પાર્સીઓ। તે નરક્નતિમાં વાપરે છે. તેમ જ “નાટક 
જેચો ?” એમ ખેલે છે. “દરિયાતે! મોજ્ે” કહે છે; 'મોજીં' તહીં. 
અનેક શખ્દો પારસીએએ મરાઠીમાં લીધેલા છે. ઉદાહરણાથ 
જપોર્યૌ,'”' “ચઆંખોસી'' ( હિંદુ ગુજરાતી “આંખોળિયાં” ), 
“જ]ર્ગો.' આ “કોરગે' શખ્દ મરાઠી “કાોડગા”તેો અપભ્ર'શ છે. 
(ધીરે ધીરે હિંદુ પત્રોમાં પણુ*આ ભય'કર્‌ શખ્દ ઘૂસવા લાગ્યો છે.) 
ફાર્સી અરખીમાંથી સે'કડે શખ્દ પારસીઓએ લીધા છે અને ધણાકને 
એવા વિકૃત કરી મૂકયા છે કે તેતું મૂળ સમજવું પણુ મુશ્કેલ થઈ 
પડે છે. દા, ત., “ફેરાવત.'” આ શખ્દ 16511૦1૪, 2010011૮ 


૧. અનાચનાં અડપલાં : પારસી શુ. અને સાક્ષરી ઝુ. ૭૧ 


એવા અથ'માં વપરાય છે. એને “કરવા” કે “ ફેરવવા” સાથે સંબંધ 
નથી; “ક્રિઔન,” 1801૦013 ૦ ૪8૪801 પરથી આ શબ્દ 
આવેલો છે, અતેક શખ્દો શાહનામાનાં પાત્રેપરથી લીધેલા છે. 
જેમકે “કસરેવદ” (એટલે નારદ સુનિ, લડાવી મારનાર) કસેવઝ 
નામના પહેલવાનના નામ પરથી, અતે “ગુરગીન” (એટલે લુચ્ચે) 
“ગુર્ગીત” નામના પહેલવાનના નામ પરથી આવેલા છે. હિ'દુસ્તાની- 
માંથી “બી” “સાત્ર"ના અથે” આવેલે। છે. ( આની પરપરા પણુ 
ઉજ્જવળ છે, સ'. “અપિ'તેો અપબ્ર'શ છે; એમ છતાં હિંદુ 
સાક્ષરો એથી ભડકે છે.) કવિતામાં ગુસ્તે લધુ તરીકે વાંચવાની જે 

દબહાર છૂટ પારસી કવિએ લે છે તે પણ ઉદુષ્માંથી જ આવી છે. 
“તુતેલી દેસ્તી'' નામતું કાવ્ય રા. નરસિ'હરાવે લગભગ ઇતિહાસ- 
પ્રસિદ્ધ બતાવી મૂકયું છે, તેની પહેલી ખે લીટીઓ આ પ્રમાણુ છેઃ- 


હતે નહીં પીઆર તારો દરાખને। રસ, 
જે જૂતા થઈ પકરેચ શરાબતે! સિથાશ 


અહોં છંદપરત્વે “તારે!” માં ““ર।” લક્ુ ગણુવોા પડે છે, 
“દરાખતે!” માં “દહ” તે ચુરુ અને “નેને લઘ્યુ બનાવવે। પડે છે, 
“જે'તે લધુ તેમ જ “થઈ'' એ ખે અક્ષરને એક લઘુ તરીકે 
લેવા પડે છે. આ સુઝવી નાંખનારી છૂટ કાંઈ તદ્‌ન અકારણુ નથી. 
11061૯ 183 3૦110€ 1061130 10 11 10 ત3€૩૬૦ ક્‌ારસીમાં 
અસુક અંશે, અતે ઉદુંસાં તેથીએ વધારે, ઘણાક ખે માત્રાના ગુરુ 
અક્ષરે! છ'દ પરત્વે લધુ વાંચી શકાય છે. દાખલા તરીકે, 
બ શેઅરે હાક્ઝે શીરાઝ મી ગૂયન્દો મી રક્સન્દ, 
સિચેહ્‌ ચસ્માને ડશ્મીરી વ તુ્કોતે સમરકન્દી. 
અહોં “ગૂયન્દો'માં “એ!” લઘુ વાંચવાનો છે, અતે ખીજ 
લીટીમાં જ્યારે “ચક્માને”સાં પછીતો! “એ'' લધુ 'છે ત્યારે 
“તુકાતે''માં એ ન “એ” ગુરુ છે. 


૭૨ શ્રી. સજાતાનોા લેખસ'ગ્રહે 


ઉદુ'માં એથીએ વધારે છુટ લઇ રાકાય છે: દા. ત., 
અસીરે પ'જએ અહદે શબાખ કરકે સુઝે, 
કહાં ગયા સેરા બચપન, ખરાખ કરકે સુઝે. 

અહોં “કઝરકે'માં “ક” લઘુ વાંચવાતો છે, “મેરા”માં બંને 
અક્ષર ગુરુ હેવા છતાં લધુ વાંચવાના છે, પણુ ગુજરાતી ખેતબાજી 
કરનારા પાર્સીએ। તદન નિર'કુશ થઈ ગમે એમ ગુસ્તા લઘ્યુ કરે 
છે એટલું જ નહિ' પણુ ગમે એસ લઘુતા પણુ ગુરુ બનાવી દે છે, 

પારસીએની ગુજરાતી ભાષા હિદૃ ગુજરાતીથી કેટલી જીદી છે 
તે એટલા ઉપરથી જ જણાઈ આવશે કે કોઈ પણુ હિ'દુ વાર્તાલેખક 
કે તાઢ્યકાર તે લખવાતેો। ગમે એવે પ્રયાસ કરે છે તોપણુ ખરેખર 
લખી શકતા નથી. તદ્‌ત શુદ્ધ હિ'દુ ગુજરાતી તો કદાચ મેચાર 
પાર્સીએ લખી પણુ શકતા હશે; જે કે એ વિરલ પારસીઓને 
માટે પણુ એ એક £૦૫ઇ તૈહ (૦૦૦, સહેતતતું કાસ, અર્થૌત્‌ 
જુલમના રામ રામ જ હેય છે. પણુ શુદ્ધ ( અયવા ખરૂં કહેતાં 
અશુદ્ધ ) પારસી ગુજરાતી તો ર1. બળવ'તરાય ઠોકર જેવા ચોક્કસ, 
ચેા।ખલિયા, અને ભાષાષર ખાસ લક્ષ રાખનારા સમથ લેખક 
પણુ લખી શકા નથી. એમણે લખેલા “ઊગતી જીવાતી” નામના 
નાટકમાં અતેક પારસી પાત્રો આવે છે, અતે એ પાત્ને।ના મે।ઢામાં 
મૂકેલી પારસી ગુજરાતી વિષે એક લેખ * સાહિત્ય ? માસિકના 
ફેષ્રુઆરી ૧૯૨૪ ના અંકમાં છપાયલે। છે, તે પરથી મારા આ 
કથનની સત્યતા જણાઈ આવશે. 

તારે, આ ખધી વસ્તુસ્થિતિ નનેતાં, એમાં કાંઈ પણુ નવાઈ 
છે , કે “રૂડી ગુજરાતી વાણી રાણીના વકીલ,” કવિ દલપતરામ 
ડાલાભાઈ, ખ'ડેરાવ ગાયકવાડના દ્રખારમાં પહોંચી ગયા અતે 
ફર્યોદ કરી કેઃ 

“ચૌટામાં લુટાણી મહારાણી ગુજરાતી વાણી 
લુટી અલ'કાર કુટી જીધી ગુનતેહગારશી; 


૧, અનાચ'નાં અડપલાં : પારસ્રી ચુ. અતે સાક્ષરી ગુ. ૭૩ 


પગેરૂ ચલાવ્યું તે તો ચાલતાં સુંબળમાં પેદું; 
પછી ત્યાં તપાસતાં તો પકડાયા પારસી ? ” 
ભાષાતે અને સાહિત્યને જાતીય પરપરા સાથે કેટલે! નિકટ 
સંબંધ છે તે દેખાડનારો એક રસુજછ પણુ ખહ જ સૂચક દાખલેા 
અહીં આપીશ. ગુજરાતરાં “તાપી ખ્રહ્મચર્યાશથ્રમ'' નામની એક 
“ભો[ડિંગ” શાળા છે; એના આચાય અતે વ્યવસ્થાપક એક 
હિંદુસ્તાની સ્વામીજી છે, એમને માટે એક લેખકે આ પ્રમાણે કર્યાદ 
કરી છેઃ “ગુજરાતનાં ખાળકે એટલે ગુજરાતની ભાવી પ્રશ્ન, ઉગતું 
નૂર; એને કેળવનાર્‌ ન નનણે ગુજરાતી ભાષા ને ન નાણું ગુજરાતના 
સંસ્કાર, ન જાણે ગુજરાતી ફટી તે ન જાણે ચુજરાતતું ધબકતું હૈયું. 
ત્યારે એ શું શુક્કર્વાર વાળે ?...હુવે આ ભાષાના તથા સંસ્કારના 
અભાવે સ્વામીજી કેવી ભયકર ભૂલ્ષે કરી શકે છે એ તપાસીએ. 
શ્રી નાનાલાલ કવિના 


મ્ફારાં નયણાંની આળસ રે, ન નીરખ્યા હરશિતે જરી, 

એક સટફું ન સાર્કુરે, ત ઠેરિયાં ઝાંખી કરી; 

એ સુલલિત ભાવનાવાહી પદ્તે “તઠરિયાં કઠરિયાં' કહી 
તિરસ્કારનારે પોતાની ન્નતતે એવા મૂખશિરેોાચણિની પદવીમાં મૂ્ી, 
તેનું એક ન કારણુ છે કે એતે તેના ભાવતું ભાત નહોતું. એના 
શનમાં તો હિંદીના રણુકાર હતા...અ। ભાષાના ગોટાળાતું પરિણામ.” 
[ “ગાંડીવ' (દીવાળી અંક) ૧૮-૧૦-૧૯૨૫. ] 

આપણે અત્યાર સુધી તે। મોઢેથી ખેલલાતી ભાષાતે।, ૬0૦૯બૌને। 
વિચાર કયો. હવે લખાતી ભાષાને। વિચાર કરીએ. દુનિયાની કેઈ પણુ 
ભાષા ન્નેતાં જણાશે કે ખોલવાની અને લખવાની ભાષામાં થેાડે। કે 
ઘણૂ। તફાવત બધે જ હોય છે. લખાણુની ભાષાની રખ્દસમૃહ્િ 
ખોલવાની ભાષા કરતાં અનેક ગણી વધારે હોય છે; અતે છતાં 
તેમાં ચૂંટેલા, કર્ાટ૦૬; અમુક દરજ્જાના, અસુક 1€૪૯ો-સપાટી- 
નાજ શખ્દો વપરાય છે, સેકડો ખોલાતા . શખ્દો અથવા રૂપો 


૭૪ શ્રી, સ'જાનાને લે'ખસ'ગ્રહ 


૮૦10વૃપાંદ્રૉ[૩ળ1, ધરગતુ બોલીનાં ગણાઈ ને, અથવા ૧ત ટ એટલે 
હુલકાં ગણાઈ તે, અથવા રર્પાટ્કા1ડાઉક એટલે ગ્રામ્ય ગણાઈ તે, 
લેખી ભાષામાં વપરાતાં નથી, એટલે લેખી ભાષાનું એક, કૃત્રિમ 
કહે કૈ કુદરતી કહે, પણુ જુદું જ સ્વરૂપ બંધાય છે; સક ચોકસ. 
ધાટ, ડ1દ્તંદ્રતતં અથવા 10111, ધેોરણુ કે પ્રમાણ, બંધાઈ જય. 
છે, આજે અંગ્રેજતું કોઈ પણુ શિષ્ટ માસિક લઈ એ અતે તેમાંના 
સામાન્ય સુશિક્ષિત જનતા માટે લખાયલા લેખે। જેઈ એ તે જણાશે 
કે ધણાખરા લેખકો એક ચોક્કસ “ફર્સા' પ્રમાણે, એક જ ધાટીએ 
અંગ્રેજ ભાષા લખે છે. એવું જ સ્વરૂપ શિ રુજરાતીતું પણુ બંધાતું 
નતય છે, અંગ્રેજતી કે આ દેશની કેઈ ખીજ ભાષાએ।ની અપેક્ષાએ 
હુજી આપણી શિણ ભાષાનું એવું 1૦7104 સ્તરૂપ નહીં બંધાયું 
હૈય; પણુ ધીમે ધીમે તેને એવું સ્વરૂપ આવતું ન્નય છે, એમાં તો 
સ'દેહ નહીં, આપણે અત્યારે લલિત વાડ્મયતે!, કે પ્રતિભાશાલી 
સમર્થ' લેખકે।,, કવિએ, નાટચકારેતે વિચાર કરતા નથી. આપણે 
તે વહેવારૂ ૪૦11₹-દ-તંદ્ર7 ભાષાને।, સુશિક્ષિત લોકથી છાપાંઓમાં, 
સાસિકોમાં, ત્રેમાસિકોમાં, ચોપડીએમાં લખાતી ભાષાને] જ વિચાર 
કરીએ છીએ. 

હવે સવાલ આ છે કે આવી રૂઢ, શિષ્ટ ભાષા પારસીએ। 
લખે છે? જૈ પેો])તાની બોલીની પેઠે લખવામાં પણુ તેએ। પોતાની 
જ ખોલી, પેતાતું જ ]દ£છુ૦1 વાપરે છે? એમાં તો સ'દેહ નહી' કે 
અમાર પારસી લેખકે।, અંગરેજીમાં કહે છે તેમ, ૬41%€ (16103801165 
૩૯૫1૦૫૬19,-પોતાને માટે ઠીક ઊ'ચે1 વિચાર રાખે છે. હુમણાં જ 
નીકળેલું વાર્તા આદિતું એક સાપ્તાહિક લખે છે : “અમારી મૂછી તેમ 
ગુજરાતી સાહિત્યમાં ઉંચ પ્રકોરતે વધારે! ફરવાતી છે.'' લગભગ 
દરેક પારસી લેખક એવે1 જ દાવો કરે છે. અતે એમ પણુ માતે 
છે કે પારસી લેખકેએ ગુજરાતી ભાષાની ભારે સેવા કરી છે. અને 
ને કોઈ તેમતી ભાષાની ખામી તરફ આંગળી ડરે છે તે તેમને 


૧. અતાય'નાં અડપલાં: પારસી શુ. અને સાક્ષરી શુ. ૭૫ 


ખહું જ રીસ ચઢે છે અને પારસીએ।ની ભાષાસેવાને લાંમે। ઇતિ- 
હાસ આપણી સામે રજી કરે છે. આ વિષયમાં ૧૯૧૨માં એક 
પારસી માસિકમાં છપાયલેણ લેખ અહી લક્ષમાં લેવા જેવે। છે. 
લેખક કહે છે : 


“ગુજરાતી વત માનપત્રો તેમતા જ હાથમાં હોવાથી તેએ! 
ગુજરાતી ભાષાને એક ચોકકસ વલણુ આપી શકયા હતા, આ 
પ્રમાણે “છાપાની ગુજર્‌ાતી' ઉત્પન્ન થઇ છે. આ ભાષા ખચિત જ 
સુંદર નથી, અને શુદ્ધ નથી, તેમાં જ્નેડણી કે વ્યાકરણુ ઉપર ધ્યાન 
આપવામાં આવતું નથી. અને તે મે(ટે ભાગે અંગરેજીના તરજામા 
રૂપે હોવાથી તેની ઢબ ને તેમાં વપરાતા શખ્દો અગુજરાતી હૈય છે, 
અને અધૂરામાં પરં પારસીઓને હાથે લાંબા વખતથી લખાતી હોવાથી 
તેમાં સેકડો પારસીએ।ના વપરાશના શખ્દો અને પારસી ઢખનાં વાક્યે 
ઘૂસી ગયાં છે...પારસીએ1એ આ બાબતમાં પહેલ કરેલી હોવાથી 
કુદરતી રીતે જ તેમની પે।તાની ઢબ ગુજરાતી ભાષામાં દાખલ થઈ 
અતે બેશુમાર કારસી શખ્દે પણુ દાખલ થયા...પણુ તેથી કાંઈ 
એમ ઠરતું નથી કે પારસી પત્રો જે ભાષા વાપરે છે તે નસુના તરીકે 
ગણીને આખા ગુજરાત કાઠીઆવાડે વાપરવી, એ પત્રોની ભાષા 
તેમનાં કામચલાઉ લખાણૂા માટે પૂરતી હશે. પણુ તેથી ગુજરાતી 
લેખકે।!એ તેમને જ પગલે ચાલવું અને તેમની ભાંગીતુટી ભાષાથી 
સંતોષ માનવે! એમ કહેવું કેવળ અથ' વિનાનું છે. તેસ જ સ'સ્કૃત 
શખ્દોતો ઉપયોગ નહી કરવો એમ પણુ કહેવું વાજખી નથી.” 
[ 1૦૫૬ ૦1 1દદ્રતંત્ર1 £55૦૦તં૦1, 1912 ] 

હું ધારૂં છું કે આજના પારસી લેખકોની ભાષા માટે અને 
રિણ ગુજરાતી માટે આ જે ૧૩ વરસતે1 જીતે1 અભિપ્રાય અર્લી 
આપ્યો છે તે આજે પણુ એમ ને એમ લાગુ પાડી શકાય એય 
છે. જેમ જેમ ભાષા કેળવાશે તેમ તેમ તે વધારે સંસ્કૃતમય તે। 
થવાની, અને તેથી જ પારસી લેખકે! સામે! આરે[પ કરે છે ઝરે 


છટ થ્રી. સ'નનાને। લેખસ'ગ્રહુ 


હિ'દુ ગુજરાતી લેખકે! ભાષાતે સસ્કૃતસય “જડખાંભ'જક'' બનાવી 
મૂકે છે; વળી કેટલાક હિ'દુ લેખકે! પણુ ફર્યાદ કરે છે કે અસુક 
“ચેખ્ખલિયાએ।!' ભાષામાં અતિશુદ્ધિ આણીને તેતે અધરી, કિલષ 
અને વિદ્દ્ભોગ્ય બનાવી મૂકે છે. અતે આ બંતે પક્ષ તરકથી 
ગાંધીજતે1 દાખલે આગળ કરી ડહેવામાં આવે છે ડે “જુઓ, 
ગાંધીજ તે। નવજીવનમાં સ'સ્કૃતમય ભાષા નથી લખતા; ગસે એવા 
વિષય પર્‌ લખતા હોય છતાં પેો!તાના ખધાય ભાવ સરળ, સાદી, 
લે[કભોગ્ય ભાષામાં પ્રકટ કરી શકે છે.'' અમુક અંશે આ કથન 
સત્ય છે, પણુ જરા સ્વતત્રપણે વિચાર કરતાં જણાશે કે ગાંધીજના 
વિચારે, જાણીતે જ લગાર સર્યાદિત, સાંકડી હદમાં સમાવેલા હોય 
છે. સામાન્ય જનતાને ગળે ઝટ ઉતરે એટલા માટે જ વિચારેલા 
હૈય છે, સામાન્ય જનતાતે લક્ષમાં રાખીને જ એમના લેખે લખા- 
યલા હે1વાથી એમની વિચારસરણી લગાર સાંદી, ૯1૦100૯1001077, 
હેય છે. આ કારણુને લઈ ને એમના લેખસાં ૦૦ળડ૦1૦ઘ૬ લાં110- 
બંદ, જાણીને આણેલી સરળતા, હોય છે, અતે એસચતે મોટા 
શખ્દસમૂની, સ“સ્કૃતમય શખ્દસચૂહની અગત્ય રહેતી નથી, પણુ 
એમ છતાં એમના લેખોનું લગાર બારીકીથી નિરીક્ષણુ કરતાં જણાશે 
કે એ પણુ સાનવાસાં આવે છે તે કરતાં ધણા! વધારે સ'સ્કૃત શખ્દે 
વાપરે છે. અહી' થે।ડાંક ઉદાહરણો એમના ખાસ ગુજરાતી 
લેખામાંથી આયું છું. પોતાની ચુજરાતી ભાષા માટે ગાંધીજ 
ગ્રાંજલપણું લખે છે: ““હું નનણું છું કે સતે ચુજરાતી ભાષાવું 
સૂક્ષ્મ જ્ઞાન નથી...આપણાસાં એક વહેમ ભરાયલે। છે. જે માણુસ 
એક વસ્તુમાં સવૌપરી હેય તેતે ખીજ ખાખતમાં પણ ધણી વેળા 
સર્વોપરી માતી લેવામાં આવે છે. તેમાં ચે વળી ન્ને તે મહાત્મા 
ગણાયે। તો તો પૂછવું જ ?...મારી ભાષા કેવળ ગામઠી અને ન્નેડણી- 


ના તયા વ્યાકરણુના નિયસોનેો ભગ કરનારી માતું છું. તેથી 
તેનું અતુકરણુ હું સુદ્લ ઇચ્છતો નથી.” [ન. ૬. રછ-૪-૧૯૨૪]. 
એમ છતાં એમની સસ્કૃતપ્રસુર ભાષાના દાખલા આપણે નેઈ એ : 
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૧. “હું કુલપતિમાં ગણાઉં છું. તે સ્થાનને સાર્‌ મારી ચેગ્યતા 
મારી વિદ્દતત્ત ઉપર તે। જરાએ આધાર રાખતી નથી. મારામાં નને 
કુલપતિની ચેગ્યતા હોય તે તેતું કારણુ અસહકારી તરીકેની મારી 
વિશિષ્ૃતા જ હોઈ શકે, તેથી જે મે' વિદ્યાભ્યાસના ક્રમમાં અસહકારનાં 
પે।ષક અંગોની ઉપર વધારે વજન મૂકયું છે તો તે ક્ષ'તવ્ય જ નહી* પણુ 
સ્તુત્ય ગણાવું જનેઈ એ...પાઠેચ પુસ્તકેતે। ફેરફાર, ઇતિહાસાદિ શીખ- 
વવાની પદ્દતિમાં વિચિત્રતા, વિગેરે ગૌણુ વસ્તુએ છે. '' [ન. જ., 
૨૧-૧૨-૧૯૨૪]. 

૨. “મારામાં નેછિક બહ્માચર્યના પાલનતતું આરેપણુ કરીને 
જઈ સિથ્યાચારી ન ચાએ એમ હું ઇચ્છું છું. હું આદશ બહ્મચારી 
નથી...” [ન. છ, ૨૬-૨-૧૯૨૫], 

ટ. “સમુદ્ર જેનું વસન છે, પવત જેનું સ્તનમ'ડળ છે, વિષ્ણુ 
જેવા રક્ષા કરનાર જેના પતિ છે, તેતે કોટિ નમસ્કાર હને, હૈ 
માતા, અમારા પાદસ્પ્શની અમને ક્ષમા દેજે. '' [ ન. જ., ૧૧-- 
૧૦-૧૯૨૫ ]. 

૪, “સત્યને અથે તપશ્ચર્યા તો છે જ. સત્યતે1 સાક્ષાત્કાર 
૩રનારા તપરવીએ ચોમેર વતી" રહેલ હિ'સામાંથી અહિ'સા દેવીને 
જગતની આગળ પ્રગટાવીને કહ્યું: હિ'સા માયા છે, મિથ્યા છે, અહિ'સા 
વિના સત્યતે। સાક્ષાત્કાર અસ'ભવિત છે, થહાચય, અસ્તેય, અપરિત્રહ 
પણુ અહિ'સાતે અથે છે, અહિ'સાને સિદ્ધ કરનારા છે. અહિ'સા સત્યતે। 
ગ્રાણુ છે. સતુષ્ય તેના વિના પશુ છે.” [ન. છી. ૧૧-૧૦-૧૯૨૫]. 


૫. “અસ્પૃશ્યતા એ એક જૃત્તિ છે, વસ્તુ નથી. તેમાં શાંતિ- 
તર્વના સ્વીકારની પેઠેં જ હૃદધ્યપરિવતનની વાત છે. એટલે તેથી 
જ જેમ તેતું આંદોલન ચલાવી શકાય અતે જેમ શાંતિનું માપ. 
અપવાદરૂપે ચતી અશાંતિથી કહાડી શકાય, તેમ અસ્પૃશ્યતાર્નું પણુ 
કહાડી શકાય.” [ન. જ., ૮-૧૨-૧૯૨૫ ]. 


₹9૮ શ્રી. સ'જનતાનેો લેખસ'ગ્રડુ 


બીને એક જ દાખલે આપું છું, ગયા ર્વિતાર્તા જ 
“તવજવત''માંથી ૬. “સતે હું અર્દ્દતતાદી માતું છું ખરે, પણુ દૈત- 
વાદતું ચે સમથન કરી શકુ છું. સૃષ્ટિમાં પ્રતિક્ષણુ પરિવતત્ત થાય 
છે તેથી સણ અસત્ય અસ્તિત્વ રહિત કહેવાઈ, પણુ પશિવતન છતાં 
તેનું એક એવું રપ જેતે સ્વરૂપ કહે, તે રપે છે એમ પણુ નનેઈ 
શકીએ છીએ, તેથી તે સત્ય પણુ છે તેથી તેતે સત્યાસત્ય કકે તે! 
મતે અડથચણુ નથી, એથી મને અતેકાન્તવાદી કે સ્યાદૂવાદી માતવામાં 
આવે તો ખાધ નથી. આ અનેકાન્તવાદ મને બહુ ત્રિય છે. અતે- 
કાન્તવાદતું મૂળ અહિ*સા અતે સત્યતું યુગલ છે. ” 

[ન. છ. ૧૪-૧-૧૯૨૬ ] 

ગાંધીજતે। દાખલે। આપનાર કઈ પણુ પારસી લેખક આવી 
ભાષા લખે છે ? આ પાંચસાત ઉતારા પરથી પણુ જણાઈ આવે છે 
% “ગામઠી' ભાષા લખવાતે। દાવે! કરનાર] ગાંધીજી પણુ વિષયપરત્વે 
ભાષાતે સંસ્કૃતમય બનાવી દે છે, અતે તેતે પરાણે “ગામડી' રાખી 
શકતા નથી. ન્યાં પણુ શાસ્ત્રીય વિચારણાને અંગે કે સંસ્થાવિષયક 
ગરન્નેને લઇતે એમતે પરિભાષા (૬૦૬101101૦૪) ખનાવવી પડી 
છે ત્યાં એમણે સંસ્કૃતનો જ અવલ'બ કર્યૌ છે, દાખલા તરીકે એમના 
વિદ્યાપીઠેતે લગતી પરિભાષા,-વિઘયાપીઠં, વિજ્ઞાન, વિશારદ, સ્તાતક, 


વિનયમ'દિર, આચાય, કુલપતિ, મહામાત્ર ઈત્યાદિ, “મહામાત્ર” હું 
શારૂં છું કે ર૯5૯? ના અથમાં વપરાય છે, ને કે કોશમાં 


એવા અથ મળતો નથી, આ શખ્દ એટલે અપરિચિત છે, કે 
“હિ'દુસ્થાન' જેવા હિ'દુ પત્રે પણુ તેને ભૂલ સમજી “સહામત્રી' 
અનાવી છાપ્યો છે, [ હિ'-૧૨-૧૦-૧૯૨૫ ]. 

આ સંક્ષિસ્ત વિવેચન પરથી જણાશે કે ગાંધીજની ભાષા 
એએ! કહે છે તેટલી “ગાસડી' નથી, અતે સાનવામાં આવે છે 
તેટલી “લેોકભેાગ્ય' પણુ નથી. અતે સહેજ વિચાર કરતાં જણાશે કે 
જાઈ પણુ ખેડાયલી ભાષા, સંસ્કારી પ્રનનની લેખી ભાષા, કેવળ 
જેકભેોગ્ય' રહી શકતી નથી. ન્યાં આ સ્થિતિ સાધારણુ શિણ 


૧, અતાચય'તાં અડપલાં : પારસ્રી ગુ. અને સાક્ષરી ચુ, ૭૯ 


લેખકોની ભાષાની છે ત્યાં પ્રતિભાશાલી લેખકે!, કવિએ।, નાટકકારે, 
તેમજ સાહિત્યાદિ વિષયની શાસ્્રીય અને ગહન વિચારણા અને 
ચર્ચા કરનારા લેખકેતે એમ કહેવું કે “લોકભોગ્ય ભાષા લખે, 
“હેકભોગ્ય સાહિત્ય નિર્માણુ કરે!', એ કેટલું વાજબી છે ? શું 
શેક્સપીયર અતે મિલ્ટતે “લે।કભેગ્ય' સાહિત્ય નિર્માણુ કર્યું છે ? 
1પ, 10 છ 120દ,# 41૯૦ 1॥પાધોપધતૉળ૦પક ૬૦2૩ 
100211 ઉંત૦, ળદાદાળજુ (1૦ ૪૦૦0 ૦10૦ #લ૦ત;-આ શું 
“લોકકભે[ગ્ય' ભાષા છે ? લે।કકતી ભાષા, સાધારણુ વ્યવહારની અંગ્રેજ 
ભાષા, ૫૦૦ થી ૧૦૦૦ શખ્દમાં આવી ન્ય છે, ન્યારે મિલ્ટને 
એથી પાંચ સાત ગણા, અને શેડસપીયરે તો દશ પ'દર ગણા, રાખ્દ 
વાપર્યા છે. અતે સંસ્કૃત સાહિત્યની તે વાત જ શી કરવી? એ તો 
ગીર્વાણુ વાણી, હતી જ સુર્યસ્કૃતોની; લોકની અમથી “ભાષા' જ 
હતી-આજે આપણું ભાષા કહીએ છીએ તે અથે નહીં, પણુ 
ખો] લી'ના અથમાં; એટલે કાલિદાસ ભવભૂતિએ તિર્સાણુ કરેલું 
સાહિત્ય “લે।કભાગ્ય' ડયાંથી હોય ? કાલિદાસ તો ચોખ્ખુ” કહે છે કે 
વિદ્દાનોતે। પરિતાષ થાય તે। જ મારે! નાય્યપ્રયોગ સફળ થયે। જણું,- 

સાપસ્તિષાલ યુવા ત શાણુ મસ્ચે પરવોમવિક્ઞાતણ 

અને સાહિત્ય સહેલું સાદુ, ઝટ સમજાઈ જય, અભ્યાસ વગર, 
મ્રયાસ વગર્‌ કળાઈ જાય, એમ આપણે ક્રેમ માગી શકીએ ? ભવ- 
ભૂતિ રામાયણુને માટે કહે છે તેમ ખધું જ ઉચ્ચ સાહિત્ય રાખ્દ- 
ખછાના વિવત'રૂપ છે. એની અતુભૂતિ માટે, એના સાક્ષાત્કાર માટે, 
અભ્યાસ અતે પ્રયાસની જરૂર પડૅ, એમાં શી નવાઈ ? કઈ ફલાના 
ઉચ્ચતમ વિલાસે। અનાયાસે “લેોકભેગ્ય' હોય છે? પાંચ પદર વરસ 
સંગીત સાંભળીએ તે। તેતે રસ ઝીલવાતે થે।ડુ'ક સામથ્ય આવે છે. 
તેમ જ પાંચ પ'દર્‌ વરસ સાહિત્યરૂપી શખ્દષાહ્મતો વિવેકથી અભ્યાસ 
કરીએ, શ્રવણુ, મનન, નિદિષધ્યાસ કરીએ, તો જ એ બ્રહ્માનંદ, 
અર્થાત્‌ કાવ્યાતંદ, અતુભવવાની ચેગ્યતા આવે, 


૮૦ ! શ્રી; સ'જનાને લે'ખસ”ગ્રહુ 


એટલે લગાર ઊંડો વિચાર કરતાં કહેવું પડશે કે “લેકભેગ્ય' 
અતે “વિદ્દૂભોગ્ય' સાહિત્યની વાતો અમથી વાતે। જ છે, ભ્રમ છે. 
હવે એટલું ખરૂં કે સાત્ર ષોતાતું પાંડિત્ય દેખાડવા અથવા સાદા 
સહેલા અને રૂઢ એવા ફારસી આદિ “અનાય” ભાષાઓ ના શબ્દોતે 
ખૌયકૅ.ટ કરવાની સતલ્ષખથી જ ભાષા લખાય તે। તે પણુ એક 
આફત થઇ પડે. દુભૌગ્યે આવી શૈલી સ્વર્ગવાસી મનઃસુખરામના 
“અસ્તોદય' સાથે જ અસ્ત નથી પામી, એક ખે નમૂતા જઇશું, એક 
સાંપ્રદાયિક માસિકમાં તદન સામાન્ય, શાસ્રોય નહીં એવા, વિષયપર 
નોંધ લખતાં એમ, એ. ઉપાધિભૂષિત ત'ત્રીજ લખે છે : 

“ભાદ્રપદ ડૃષ્ણુપક્ષ સપ્તમીએ શ્રી હરિરાયજના પ્રાકટયોત્સવ 
નિમિત્તે શ્રીમદ્‌ વૈષ્ણુવ પરિષદ તરફ્થી એક સુમહુતી પ્રસિદ્ધ સભા 
ગતસૌમ્યવાસરે સાય'પગચવાદત સમયે સુમ્બાપુરીમાં માધવખાગમાં 
મળા હતી. તત્પ્રસંગે પ્રોફેસર (અસુકે) એમણે “શ્રી હરિરાયજી' એ 
વિષચે।.પરિ મનનીય વ્યાખ્યાન આપ્યું હતું. પ્રસુખસ્થાને શ્રી વલભા- 
ચાષજીનાં ચિત્રજીતે પ્રધરાવવામાં આવ્યાં હતાં અને તેએથીના 
ઉર્ત્સંગમાં શ્રી હરિ્‌રાયજીતા ચિત્રજીતે પ્રધરાવવામાં આવ્યાં હતાં... 
ભાષણુને અંતે તેમણે પ્રસિદ્ધ કર્યું હતું કે વ્યાસસૂત્ર!પરિ શ્રીમદાચાય'- 
ચરણુકૃત અણુભાષ્યના સતત પ્રવચનતે અથે સુમ્બાઈમાં એક વગપ્તું 
ઉદધાટન ઉચિત સનાયું છે. આ વગ પ્રત્યેક રવિવાસરે અત્ર સાધવ- 
ખાગમાં સાય ષડ્વાદત સસચે મલશે...કફિ'ચ...કાયવાહક સમિતિએ 
પ્રતિસોમવાસરે અછુના આરમ્ભમસાં થી પુર્ષોત્તમજતા વાદપ્ર'થે 
વાંચવાનું નિશ્ચિત કર્યું છે અતે તદતુસાર તે પ્રવચન...સાય' સસવાદને 
કરવામાં આવશે.” [ “પુ્ટિસુધા', કાર્તિક, ૧૯૮૨ ] 

ખીજ એક અંકમાં ત'ત્રીજ લખે છે: “જ્વાાલર્િજ-કતિપય 
સન્સમિત્રો વાર્તાલાપ પ્રસંગે અમતે કથે છે કે : 'દ્યપિ શ્રી ગોકુલેશના 
ભરૂચી ્સંન્તક અનન્ય ભગવદ્‌ભકેતો વાસમાર્ગી છે, શાક્ત સાર્માવલમ્ખી 
છે, અને સ્વતઃ શ્રી ગે।કેલેશ પણુ પાર્વતીપતિત્વે વ્યામોહકર્તા 


૧. અનાય'નાં અડપલાં : પારસી શુ. અને સાક્ષરી ચુ. ૮૧ 


રાહ્કર છે એમ કલ્પીને ૨1. (અસુકે) તો મિથ્યા દ્રોઠ જ પ્રાપ્ત કરી 
દૌજચપૂણુ" સ્વકુટિલતા દર્શાવી છે અતે તેથી સહદ્ય વૈષ્ણુવાતે તે! 
તેમની પ્રવૃત્તિ પ્રતિ ઘૃણા જ ઉત્પન્ન થઈ છે...એ આપે સવથા 
સ્મરણુમાં રક્ષવા યોગ્ય છે.' આ પ્રકારે સહદ્ય વૈષ્ણુવોતું કથન 
હોવાથી તત્સમાહિતિ આવશ્યક છે, અમારે સખેદ જણાવવું પડે છે, 
જે યદ્યપિ અસ્મત્પ્રવૃત્તિ ભગવદ્ત્ત છે, તથાપિ યદિ અમે ભગવદૂભક્ત 
કૃપાથી જ ભ્રણ થઈ જઇએ એમ હોય ત્યારે તો તત્પ્રશૃત્તિ પણુ 
સુતર્‌ાં અશૈપતઃ ત્યાજ્ય જ છે, પરન્તુ શ્રીમદાચાયચરણપ્રેક્ત પ્રાચીન 
સિદ્ધાન્તતું સત્યમાત્રાવલ'બતે નિષ્પક્ષપાતરીત્યા પ્રતિપાદન કરવાથી 
ભગવદ્‌ભક્તકૃપાની પ્રાપ્તિને સ્થાને તન્નાશ જ પ્રાપ્ત થાય, એ સમજવું 
અમને તે। સર્વથા કઠિન લાગે છે,” 


આ થયા ગઘના નમૂના; હવે આ પઘતે। નમતો જીાએ।,- 
ખીજા એક ગ્રેજ્યુએટ ત'ત્રીએ લખેલે। : 
અયિ ખહાવદન 
આ તે પતનસ્ખલન 
કે આ ઊધ્ત્ડયન ?--૧ 
અયિ ઓજ-સદન 
આ તે વિપથઢળન 
કે આ વિજ્યનમન ?--૨ 


અમીઝરણુ આ શાંતિ ક ઘેર તમસ સાસ્રાન્ય ? 
અયિ ચિત્કરણુ પ્રતાપ કે મદગત સુગ્ધ પ્રલાપ ?--૩ 
અયિ ક્ષમન ક્ષમન 
હે એ પતનસ્ખલન.--૪ 
પ્રભો ! નમન નસન, 
હે એ વિપથ નયન 
પૈ હે વિજય ઢળત ?...૫ 


૮૨ શ્રી, સ'જનાનો લેખસ'ગ્રહે 


આ પદ્ય અને ગદ્ય નહીં' જ સમજી શકાય એવું તો નથી, 
પણુ તે પરથી ઉદુ કવિ ગાલિખતી એક વાત વાંચેલી યાદ આવે છે. 
ગાલિખ ખહુ જ અધરી, કિલષ્ટ કલ્પનાવાળી, [1૦૦૯ €૦0- 
ટલાંઇડ વાળી, કવિતા લખતે. ઘણા ખર્‌ા સમકાલીન કવિએ એની 
એવી કવિતાથી સુઝાઈ જતા, એક વાર્‌ કવિએ ની ખેઠકમાં એક 
એવા જ સુઝાયલા કવિએ ગાલિબની કવિતા માટે કવિતે ઉદ્દેશીને કહયું : 


અગર અપના કહા તુમ આપહી સસઝે તો કયા સચઝે ? 
સઝા કહતેકા જબ હય એક કહે ઔર દૂસરા સમઝે. 
કલામે મીર સમઝે ઔર ઝમાતે મીરગ્રા સમઝે- 
મગર ઇનકા કહા ચે ખુદ હિ સમઝે યા ખુદા સમઝે ! 


આ થયે ખાપડી ગુજરાતીને ગામ ભણી તાણુવાતે। દાખલે।, 
હવે એતે સીમ ભણી કૈમ તાણુવામાં આવે છે તે જેઈ એ. પારસી 
લેખકેતે એવી સલાહ આપવામાં આવે છે કે તેમણે નનેડણી, વ્યાક- 
રણુ, ઇત્યાદિતી દજ્રિએ ભાષા તો શુ લખવી, પણુ ફારસી, અરખી 
રાખ્દો વધારે પ્રમાણુમાં વાપરી એક નવી જ ભાત પાડવી-અતે 
પછી ફ્રિદોસી જેવાં મહાકાવ્ય લખવાં, આવી શુભ સલાહ આપ- 
નારા ગૃહસ્થો ખે રીતે ભૂલ કરે છે : એક તે। તે જણુતા નથી કે 
પારસીએ। માંથી ફારસીતું સાન લગભ્નગ નજ થઈ ગયું છે; અને, ખીજું, 
ધારો કે એવું સતાન તેમનામાં હોય અતે ન્યાં હિ'દુ લેખકે! સંસ્કૃત 
શખ્દ વાષરે ત્યાં પારસી લેખકે ફારસી અરબી શખ્દ વાપરવા માંડે, 
સત્તા ભાષાની શી ૬શા થાય, તેને આવી સલાહ આપનારા ગૃહસ્થેસએ 
વિચાર કર્ચ છે ? આ પ્રમાણ જે ગુજરાતીની ખેવડી ૬દ્દિ થાય તે! 
જેમ હિ'દુ હિ'દી મટી સુસલ્માની ઊદુંઃ બની છે તેમ ગુજરાતીની 
પણુ ખે સ્વત'ત્ર ભાષાએ। ખની જય. આ અતિશયેો।કિત નથી, એમ 
પૂરવાર કરવા માટે હું અહી આપણુા। વોહરા ભાઈ ઓની ફારસી- 
અરખીસય ગુજરાતીના એક ખે દાખલા આપું છું : 


૧. અનાય'નાં અડપલાં :' પારસી શુ. અને સાક્ષરી શુ, ૮૩ 


“સુની લે દિલના કાતે।થી તું હિકમતની કહાનીને, 
ચિતારી લે જીમર પર્‌ સદ્ગુર્ની આ ઝમાનીતે; 
ગુનાહો પ૨ નિકાલી આંખથી આંસૂતા પાનીને, 
કરા કર બંદગી જ્ાહિર તું ખાતિનને પિછાનીનેઃ 
જવાની ગઇ તે દૅખી તૂં:એ ઘધડપનની નિશાનીતે, 
ક હુશ્યાર્‌ થઇ ,.નિયાથિ શ લે દિલતે તાનીતે; 


ન કર કમતીતું મનિ થઈતે કિ કી 
નિપટ દિ્લિતે તું કર્‌ ગર્વીદા હર્‌ મૂમિનની ઉલ્કૃતમાં; 
હ#કી ભાઈ છો સવે તમે ઇમાંનિ નિસ્ખતમાં, 
જુદા છે! પત ગિનાએ એક અર્વાફેનિ સરતમાં; 
સુહુખ્બત એહલે દી'તી નિત દિયાનત પ૨ દલાલત છે; 


છુપા ઈમાત પર મૂમિતનિ ઉલ્ક્ત બસ શહદત છે. 
ન સવ નદ ન 


અવાઇલના યે ઢીકા છે, છે દુર્‌ તાજે અવાખિરના, 
ફૂલકના ચે નતીન્ન છે, -ખુલાસા છે અવાસિરના, 
મઆલીના ચે કૈવાં છે, સુરૈયા છે સુફાખિરના, 
ગર્‌ાયબના ખઝીના છે, એ દ્યા છે નવાદિરના, 
સિકન્દરથી જ્યાદા બખ્તવર્‌ આ રાહે આલી છે 
જવાનીમાં ઈનાયત જેનિ શાહી લાયજાલી છે, 


ન મ્ ન ખર 
'હિકમતનિ છે સુતાબિક પેદાશ કિબિયાની 
કહેવું અધસ અબસ છે આ જહેલતી નિશાની. 
હરદમ ફિકર કરીતે સમઝ્ીીતે યાર જાની, 
પેછાન ઝિંદગીમાં સું છે ગરજ ખુદાની. 
“દાનાઈનોા તું ચકમક થોકીતે અય બિરાદર 


|હિંકમતતો ઝાર તિનખેો દિલના તું કફની ઉપર. 
ન્ન ન ન જા 


૮૪ શ્રી. સ'જાનાના લેખસ'ગડુ 


સીનાનિ આરસીને હર હાલમાં સફા કર, 
દુનિયાના - અગ્નિયાથી થા તું ગની સિક'દર; 
બખ્લાકના શિયમમાં સલર્માના ચા ખરાખર. 
અખલાસના સકારિમમાં થા અમલ જહૉપર. 
નાસૂતમાં તું ખેથેો1 લાદ્તિઓતે દેખા, 
જીસ્માની થઇતે દાયમ રહાનિયોતે પરખી, 

[ મજમૂએ નસાચેહ-પા. ૧૩, ૧૫, ૨૦, ૧૯, ૧૯૬.] 
આવી ભાષામાં 'કિસ્સએ સંજન'નતું મહાકાવ્ય લખાશે તે 

કેટલા પારસી વાંચશો? અને વાચરો તો કેટલા સમજશે ? 


જતિ ચર્ષજ્ વર્ઝચેત્‌ 1 એમાં તો શક નહિં કે આ બંને 
“અતિ,' ટકા#ટ ૯૩, તજવા જેવાં છે. હ'મેશ ખતે છે તેમ સત્ય, 
ગુજરાતીનું 10100, આ ખે કૃવ-0૦1૯૬-ની વચ્ચે છે. પણુ તે 
ક્‌ારસી-અરખીના ધૂવ કરતાં સંસ્કૃતના ધુવની ઘણું જ પાસે છે, 
એ કદાપિ ભૂલી જવું જેધ્તું નથી. અર્થાત્‌ , ગુજરાતીના વિકાસ 
માટે સંસ્કૃતની મદદ અવશ્ય લેવી જ પડશે, અતે એ રીતે પણુ 
ભાષા તો વધારે ને વધારે સંસ્કૃતમય થવાની જ, આપણે આખા 
રૃશની હિ'દી, બંગાલી, મરાઠી આદિ ભાષાઓની હાલની ગ્રશૃત્તિ 
જઇશું તા જણાશે કે ખધી જ સંસ્કૃતમય થતી નય છે. આનાં 
અનેક કારણેોાતું વિવેચન એક લેખકે આ પ્રમાણે કર્યુ છે : 

“ભાષાને સંસ્કૃતમય કરવાની પ્રશૃત્તિ શિષ્ટ'સાક્ષર' વગ*માં વિશેષ 
જેવામાં આવે છે...આ પ્રજૃત્તિ-જ્યારે નિર'કુશ થાય ત્યારે તેને। હેતુ 
એક જ રહે છે, કે ગુજરાતી ભાષામાંથી “યવન' અને “મ્લેચ્છ' 
ભાષાઓના શખ્દોને હાંકી તેને “અનાય” તત્ત્વના સંસગ દોષથી સુકંત 
કરવી, આ હેતુ તદ્દન સમજી શકાય એવે! છે. એની પાછળ સ્વકેીય- 
નું અભિમાન અતે પારકા માટેની તદન સ્વાભાવિક સૂગ રહેલાં છે. 
સદીએ।ની સુસલમાન સત્તા દરમિયાન ભાષામાં કુદરતી રીતે જ 
કાર્સી અરખી શખ્દદોની ભેળ વધતી ગયલી...ન્યારે આપણે ત્યાં 


૧. અનાય*નાં અડપલાં : પારસી ચુ. અતે સાક્ષરી ગુ. ૮૫ 


અંગ્રેજ કેળવણી શરફ થઈ ત્યારે ગુજરાતી ભાષામાં એવા સે'કડે। 
શખ્દ ફારસી અરખીમાંથી આવીતે અસલ કે વિકૃત સ્વરૂપમાં રઢ 
થઈ ગયકા જણાયા. અતે અંગ્રેજ કેળવણીથી ન્યારે આપણામાં અસ્મિતા 
ત્નગૃત થઈ ત્યારે ઘણાક નવશિક્ષિતાને એ શખ્દોા પારકા તરીકે 
સાલવા લાગ્યા...એટલે ગુજરાતી ભાષાનું નવું રપ રૂઢ થ4। સાંડતાં 
તેતે એવાં પારકાં તત્ત્વાથી શુદ્ધ બતાવવાના પ્રયાસ થવા માંડે એમાં 
નવાઈ નહી, તેમ જ જે વગ આ પ્રમાણું ગુજરાતી ભાષાની ખીલ- 
વણીપર મ'ડ્યેો હતો તે જ વગ'તે સંસ્કૃત ભાષા અતે વાડમયના 
અભ્યાસતે1 પણુ લાભ મળ્યે; એટલે ગુજરાતીમાંથી ફારસી અરખી 
શખ્દ્ોતે દૂર કરવાની પ્રવૃત્તિને ખેવડુ' ન્તેમ મળ્યું, આ પ્રકૃત્તિ હજી 
સુધી ટકી રહી છે અતે દિવસે દિવસે ગુજરાતી ભાષા વધારે ને 
વધારે સંસ્કૃતમય થતી શય છે. અલખત મનઃસુખરામ ત્રિપાદીએ આ 
મવૃત્તિતે જે હાસ્યાપદ રૂપ આપ્યું છે તેની કે!ઈએ હજી નકલ કરી 
નથી અતે આગળ ઉપર કરે એમ પણુ લાગતું નથી. એમણે 
“અસ્તેદય'માંથી ચૂ'ટી ચૂ'ટીતે ફારસી અરખી શખ્રોતે દૂર કર્યા છે, 
પણુ તે પાછા 'ફૂટતે।1ઃ' રપે પાતાતી તીચે જીત્રતા થયા છે. એટલે 
જેમ પ્રાચીન કાળમાં મારી નાખેલા અસુરે। જત્રતા થતા તેમ આ 
'યવત' ભાષાના અસુરો એક ઠેકાણેથી હાંકી કાઢેલા ખીજે હેંકાણે 
ફૂટી નીકળ્યા છે...પણુ એટલું તો ખર્‌' કે રાષ્ટ્રીય અને નનતીય 
અસ્મિતા ખળવાત થતાં આવા વિચિત્ર અતે હિમ્મતવાળા પ્રયતેો 
થાય એ કોઈ રીતે અસ્વાશભાવિક નથી. ઈરાનમાં અરખી તુકીનતી 
ભેળ વગરતે1 શુદ્દ ઇરાની ફારસી કે।શ બતાવવા માટે ગેઠેવણુ થયલી 
સંભળાય છે, તેમ જ તુકસ્તાનમાં ફારસી અરખીની ભેળ વગરની 
શુદ્ધ તુકી" ભાષા ચાલુ કરવાને1 એથી પણુ વધારે વ્યવસ્થિત પ્રયત્ત 
ખુદ તુક સત્તાધીશો! કરી રહયા છે...એટલે ગુજરાતી, હિ'દી, બંગા- 
લીમાં ્ચંસ્કૃત તત્ત્તર દિવસે દિવસે વધતું “નય અતે ફારસી અરખી 
તગેરે વિદેશી, ભિન્ન સંસ્કૃતિતું, તત્ત્ત જનણીતે એણછું કરવામાં આવે, 


૮૬ શ્રી, સ'જાતાનો લેખસ'ગહુંઃ 


એ કાંઈ ખાસ અજખ થવા જેવું નથી. તેમાં વળી સંસ્કૃત તત્ત્વ 
વધારવાથી જે અનેક લાભ થાય તે પણુ વિચારવાના છે, દાખલા 
તરીકે, ધણી વાર્‌ ગહન કે સારવાહી વિચાર પ્રકટ કરવા ચાટે જ્યાં 
એક શખ્દ વાપરી શકાતો હેય ત્યાં પાંચ ચાર શખ્દ વાપરવાથી 
એક ગ્રકારતી નબળાઈ, શિથિલતા, ઉત્પન્ત થાય છે; જ્યારે તે એક 
શખ્દ વાપરવાથી લાઘવ (૪૯ટપ1)) તો ગુણુ સધાઈ વાકય સુશ્લિષ 
થાય છે. દાખલા તરીકે 1064લં)લ એ અંગ્રેજ શબ્દ માટે 'ઉચ્ચરી 
નહી' શકાય એવું' એસ લખવા કરતાં “અનિવ'ચનીય' એ એક 
જ શખ્દ વાપરવાથી અસલ શખ્દતે! ભાવ પૂરેપૂરો જળતાયા ઉપરાંત 
લાધવ અતે સુશ્લિષ્તા સધાય છે. અતે આવા તે। સે'કડે। દાખલા 
આપી શકાય એમ છે; દા. 10650111241210-અવણુંનીય,૫103[2€- 
[801૯-અવાચ્ય. એટલે ન્યાં વિચાર 'તળખદા' નહી હેય ત્યાં 
“તળખદી' ભાષા માટે આગ્રહ રાખવો ઉચિત નથી જણાતે।... જ્યાં 
વિચાર, ભાવના અતે કલ્પના ગહુન કે ગભીર હેય ત્યાં ચંસ્કૃત 
શખ્દ્દે વાપરવા વાજ્બી જ નહી', પણુ અનિવાય' થઈ પડે છે... 
ગુજરાતી ભાષાતા વ્યવહારું. ક્ષેત્ર જેસ વિશાળ થતું જાય તેમ તેને 
વધારે શખ્દોની જરૂર પડે એ પણુ સ્ત્રાભાવિક જ છે. જૂતા ગુજ- 
રાતી સર્હિત્યની એક જ ભાત હતી, તેતી કવિતા એક જ ચીલે 
શ્રાલતી, અને તેતે માટે જે શખ્દસમૃદ્ધિ પૂરતી ગણાતી, તે હમણાંની 
સવતોસુખ કવિતા સાટે પૂરતી નહી' જ થઈ પડે, તેમ જ પશતિહાસ, 
અચશ્શાસ્ર, ભૂગોલ, ખગોલ પ્રત્યાદિ જે નવા નવા વિષયેોપપર્‌ ગુજ- 
રાતી ભાષામાં ગ્રથે વગેરે લખાવા લાગ્યા છે તેથી ભાષામાં દાખલ 
થયલી વિચારવિવિધતા દર્શાવવા અતે એ વિષયોની પરિભાષા બનાવવા 
નવા શખ્દ શોધ્યા સિવાય છુટકે। જ નથી, અતે એવા શખ્દ સંસ્કૃતમાંથી 
લેવાય એ તદ્‌ કુદરતી જ નહી' પણુ અવશ્ય છે...“જડખાંતાડ' ભાષાની 
ફર્યાદ કરનારાં પારસી પત્રોની આજની ભાષાતે તેની પચીસ ત્રીસ વરસ 
પરની ભાષા સાથે સરખાવતાં જણાશે કે સંસ્કૃતના નામથી ભડકનારા 
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લેખકવગ'ની ભાષામાં પણુ સ'સ્કૃતતું પ્રમાણુ કેટલું બધું વધતું જય છે..તેમ 
જ સ'સ્કતમય ગુજરાતી સામે પોકાર કરનાર લેખકે પોતે શું કરે છે ? 
'રસનિકષતાતે। ધસ”, “સકર'દ પ્રાશેલા રસિક મધુકરે।,''સવિતાનાં ભગ'/ 
“તચસ્વીતાં મૂળ વચસ,' આ શું સંસ્કૃતમય ગુજરાતી નથી ? આમ 
સારાસાર વિચાર કરતાં જણાશે કે સંસ્કૃતના આશ્રય વિના ગુજરાતી 
ભાષાને ચાલી શકે એમ નથી. શાસ્્રીય અને પારિભાષિક શખ્દો જ 
નહીં, પણુ સાધારણુ વિષ્યે।માં વટીક એની શખ્દસમૃદ્ધિ મોટે ભાગે 
સંસ્કૃતપર્‌ જ આધાર રાખી શકે એમ છે. એટલે ગુજરાતી ભાષા 
વધારે તે વધારે સંસ્કૃતમય થતી જવાની એ ખાખે તે। સવાલ છે જ _ 
નહીં. સવાલ છે તે એટલે જ કે આ સંસ્કૃતમયતા કૈટલી હદ સુધી 
વધારવી; ખાસ કરીતે લલિતવાડ્મયમાં-0૫1૦ 11૫૯1૫1૯ માં- 
સંસ્કૃત શખ્દ્દોના પ્રમાણુની શી મર્યાદા રહેવી જેઈએ ? આ પ્રશ્ચને। 
કોઈ પણુ ચોક્કસ ઉત્તર આપી શકાય એમ નથી; અમુક મર્યોદા 
ચોગ્ય છે કે અયોગ્ય એને। જવાખ લેખકના પ્રભુત્વ અતે સાચથ્યપર્‌ 
આધાર્‌ રાખશે. ન્યાં અજુગતી સંસ્કૃતમયતા ભાષામાં કેઈ લાવશે 
ત્યાં ધણું કરીને વાંચનારી જનતા જ ન્યાય છણીને એવા લેખકતે 
110100 બ ૦ૉપાં૦ળ માં, વિસ્ષૃતિના યમલે।કમાં, મોકલી આપરે... 
પણુ ન્યાં લેખકમાં અસાધારણુ સામથ્ય હશે, અતે તેને! વિષય 
અતે તેના વિચાર્‌ સંસ્કૃત શગ્દ્દેની ભરતી માગી લે એવા છશે ત્યાં 
સાધારણુ દષ્રિએ જણાતી સસ્કૃતપ્રચુરતા વટીક વાજબી અતે કુદરતી 
થઈ પડશે, મતલખ કે આ વિષયમાં કેઈ પણુ ચે।ક્કસ નિયમ કે 
કાયદો બાંધી શકાય એમ નથી. કેટલી હદ સુધી સંસ્કૃત શખ્દદો 
વાપરવા એ ઔચિત્ય, સુસ્ચિ, વ્યક્તગત સામથ્થતે1 સવાલ છે... 
આમ છતાં એટલું આપણે કહી શકીએ કે એટલા ખધા સંસ્કૃત 
શખ્દો તો નહીં જ વાપરવા નનેઇએ કે જેથી ગુજરાતીનું ગુજરાતી- 
પણું નહોં રહે...અપખર્‌ પણુ દરેક પ્રાંતની ભાષામાં સ્વત્વ, વ્યક્તિત્વ, 
જેવું કાંઇક છે; અતે તે વ્યક્તિત્ત નહીં જળવાય, ભૂંસાઈ નય કે 


૮૮ શ્રી. સ'જાનાનો લેખસ'ગ્રહ 


અસ્પજ થઈ જય તો તે ભાષામાં સાહિત્ય લખાયું તો શું અને 
નહીં લખાચું તો! શું, બધું સરખુ' જ, પણુ ગુજરાતી ભાષાને તતા 
વ્યક્તિત્વ 'ખાસ છે, તેતે ઈતિહાસ છે, પરપરા છે, આ વ્યક્તિત્ય 
અને પરપરા જળવીતે જ સંસ્કૃત શખ્દોતી ભરતી કરવાની ખાસ 
કાળજી રખાવી જેઈએ, એવી ગુજરાતીપણાતાળી ગુજરાતીમાં 
ઉદાત્ત, ગ'ભીર્‌ અને. પ્રતિભાવાળી કવિતા લખી શકાય છે, એ 
આપણા આધુનિક ફ્વિએએ પૂરવાર કરી આધ્યું છે, અને એવી 
ઉદાત્ત અતે ગ'ભીર ભાવનાવાળી ઉચ્ચ અને ખરેખરી ગુજરાતી 
કવિતાને! સુંદર નમૂતો જેઈતેો હોય તે! ખખર્દારના થે[3 જ 
મહિનાપર “સાહિત્ય'માં પ્રગટ થયલા “નવલાદેશ' તામના કાવ્યમાં 
મળી આવશે. ”” 


વરસ ખે વર્સપર્‌ છપાયલા એક લેખમાંથી આ ઉતારે 
આપ્યો છે, પ્રતિભાશાળી લેખકે કેમ લખવું, કેવી ભાષા લખવી, એ 
માર જેવા સામાન્ય, પ્રાકૃત માણુસન। અધિકાર બહારની વાત છે. 
અને ટુલ॥ાંપડ 13 1ધ8 ૦૪1 130, અર્થાત્‌ “ સિરજીશઃ જીવવ: । '- 
( કવિ શખ્દ અઠીં સાહિત્યકારના વ્યાપક અથમાં લેવાતે। છે, ) 
અતે એવી નિર'કુશતા લઈ ચલાવવી કે તજવી એ તે! ત્યાન્ય અને 
સંત્રાલ વચ્ચે અયૂક વિવેક કરતારા મહાવિવેચક કાલનું કામ છે. 
પણુ સામાન્ય લેખકેો-જે આપણી આજની પરિભાષામાં “સાક્ષરે!' 
કહેવાય છે-તેમતે આપણે એક ખે સૂચના વિનંતી રૂપે નત્રપણે 
આપી શકીએ; અતે એ પણુ ઉપયુકત લેખફના જ શખ્દોમાં 
આપીશું. તે લખે છે : 

“ આજે ગુજરાતી સાહિત્યને સીધા, સાદા, સરળ અતે 
આડ'ખર્‌ વિનાના ગદ્યની "ખાસ જરૂર છે, પ્રતિભાશાલી લેખકને 
એક કેરે મૂઈીશું; પણુ વર્તમાનપનતે। અને સાસિક-વૈમાસિકોમાં 
સામાન્ય લેખ લખનારાએ।એ જે ઉદ્દેશ સૌથી પહેલે! નજર સામે 
રાખવાતે! છે તે આ છે કે પોતે દર્શવવા ધારેલા વિચાર ખતે 
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એટલી શુદ્ધ પણુ સરળ ભાઘામાં, ખતે એટલા ઓછા ચખ્દોમાં 
વ્યક્ત કરવા; રાખ્દે શખ્દતા અને દરેક વાક્યના અથ' ક અન્વય કે 
સંબંધ ખાખે જરાક પણુ સંદેહ નહીં રહે એવી ખખરડદારી રાખવી; 
મે।ટા કે ભાવવાહી કે અપરિચિત કે પારિભાષિક શખ્દો વાપરવાની 
જરૂર પડે ત્યાં જ વાપરવા, અતે તેના અર્થ માટે વિકલ્પ ઠે સંદેહ 
નહોં રહે એતી ખૂબ તકેદારી રાખવી. મતલખ કે સાધારણુ રીતે 
ગદ્યમાં વિચારની, અર્થતી કે શખ્દ્દોતી ગડમથકલ્ષ નહીં હેવી 
જેઈ એ......લેખકનું આઘકતષ'ન્ય આ છે કે પોતે શું કહેવા માગે 
છે તે વાંચનારને વ્યર્થ પ્રયાસ વગર સમજ પડવું જેઈ એ, અતે તે 
ખાખે વાંચનાર ગુ'ચવાડામાં કૈ સુંઝવણુમાં પડવે। નહીં જ્નેઈ અ. એવાં 
સ્પજુ અતે સરળ, ૦૮16૮1 દત 1પવાંતં, લખાણુ માટે કુદરતી રીતે જ 
સ્પ વિચારની-તલ્ત્રાઃ ધ ઇટજતી-પહેલી જરૂર છે... ... પણુ 
દ્રણી વાર્‌ તો વિચારની સ્પજીતાની ખામી નહીં હોવા છતાં તેતું 
પ્રદ્શન શખ્દોની ચૂ'ટણીની ખામીતે લીધે જઇએ એટલું ચે।ખ્ખુ', 
સ્પણ અને સહેલથી સમજી શકાય એવું નથી થતું. ” 

આવી અસ્પણતા અને સંદિગ્ધતાના થોડાક દાખલા એ લેખકે 
આપ્યા છે તે અહોં રજી કરં છું:-- 

૧ “ પૃર્ચક નીચેથી નીકળવા મહામથન કરી રહેલા બહુ 
ભાગે અજ્ઞાન રાષ્ટ્રનિવાસીઓતે। ઉદ્દાર્‌ કરી શકે એવા આ પત્ર- 
કારિત્વના ધ'ધાતી કલાની શાસ્ત્રીયતા, સત્ય અને આઉત્માપ'ણુની 
નિર્વિકાર દષ્ટિથી વિશેષ બલવાન અને સમૃદ્ધિવાત, અગત્ય પત્રકારે 
જેટલી જુવે તેવાં પગલાં યે।જવાનાં છે, ” 

૨. “આવી કૃતિએના ઉમેદવારોએ ભૂલવું નહી* નતેઈ એ કે 
ર્‌ણુછોડભાધની ભાષાંતરે! કરવાતી ઉત્ડ'ઠાતા કે ઝવેરીલાલ યાનિકની 
૪ીર્તિના દિવસે। ફરી આવે એવે] સંભવ રલો નથી, મણિલાલનાં 
ઉ*ચી પ્રતિનાં છતાં અતિ ત્વરાથી દૂષિત થયલાં ભાષાંતરે।ના દે।ષ 
હુવે ક્ષમ્ય ગણાય એમ નથી. ચુજરાતીમાં ઉત્પન્ત થતી નવી રોલી- 


૦ શ્રી, સ'જાનાનો લેખસ'મ્રહુ 


એના પ્રકાર સખળતાથી આણી શકે તે! ગદ્યમાંચે પદ્યમય ભાષાંતર! 
કરી આપણા સાહિત્યને અભિવૃદ્ધિ કરી શકીશું, '' 

૩, “સખલ વ્યકિતત્વ સાથે કાવ્યાત્માની એકતાતતાતે રસર્પ 
કરતાર ચે કવિની કવિતા આપણા સાહણિત્યસાં એક ઉન્તત આત્મ- 
વાળા કવિજીવનતું એવું તે સરસ ચિત્ર ઉભુ કરે છે કે...” ઇત્યાદિ, 

૪. “ગુજરાતના હૃદય અતે વિકાસના એક કાલના આલ'બ- 
નરૂપ વ્યડિતવિકાસ ક્િદ્ટ કરનાર એ કવિતે ઘણે સ્થળે ફઢિખોના 
જેવા નધરોળ અને નિષ્ઠુર ચઈ ગએલા આપણા વ્યવહાર અને 
તેના અનુભવોના પ્રદેશમાંથી બહિષ્કૃત કરવાની ખેદરકારી ગુજરાતના 
સાહિત્યને! ઇતિહાસકાર એની વ્યવહારશળતામાંથી તો નહી' જન્માવે.” 

પ૫. “એસની કટલીક કવિતાએની ચંગીતમય હલકે ગવાઈ ને 
જ્યારે આપણાં આકાશે ભરી મૂકે છે, તયારે આપણા કાવ્યસાણિત્યમાં 
જે નવીન આત્મા પ્રવેશ્યો છે એતી ભવ્ય છાપ અંગ્રેજ વાંચકે। 
આગળ તપ ફરવા ચે[ગ્ય હતી. ”” 

હવે “સાક્ષરી'' ભાષાંતરતો એક દાખલે। ખીજ એક શિષ્ટ 
સાસિકમાંથી આપું છું 

1 119 ટ૬૦)-0૦૧વં ૪૯૩ ઉત [7235 
૧5012061 £૦ $૯॥વં 1110 1૯1૪ 04 તત], 
[1૯111101૬3 133 05૬ 1૯૫૪તા'તે ૫૪૦૫ાતે ૩૦ 
૧ તંટ૦દ્રતલૈદક બ 3૯111. 

ભાષાંતરઃ-“જે કોઈ હયાત શ્વેત દહાડી લાંખા દિવસે! અક્ષવ।- 
તે સ્વગ*ની પ્રાથના કરે તો મતે લાગે છે કે તેનો ચેગ્ય ખદલે 
ડહાપણુભર્યા દશ તખક્કા થશે. ” 

જ॥13 ૦૫ તં૦. ઉપયુકત ટીકાકાર કહે છે તેસ ““ એક 
શિષ્ટ માસિકના શિષ્ટ લેખકો આવું ગદ્ય લમે એ ગુજરાતમાં જ 
ચાલી શકે એમ સારે શેક સાથે ડહેવું પડે છે,” આવા ગઘતે 
હું “સાક્ષરી” ગદ્ય કહેવાની પ્ૃષ્ટતા ટરૂં છું. ૫ 


૧. અનાય*નાં અડપલાં : પારસી ગુ, અને સાક્ષરી ગુ. ૯૧ 


૨. આતંદશ'કર કૃવ માટે કાંધક અનાદર દેખાડનારા, તેમની 
સાહિત્યસેવાતે અવગણુનારા એક 30111 (ચુલખણુલિયા) લેખે હાલમાં 
જ ડીક પ્યાન ખે'ચ્યું છે. પણુ આતેદશ'કરભાઈ ન્દેવું નિરદીષ 
(3851€,) સંસ્કારી (વર્ણાધણ#ટવૅં), મસાદવાળુ' (પવવે), ગમે 
એવા ગહન કે ગ'ભીર વિષયને વિશદ ડરનારૂં ઉદાત્ત અને અભિશ્રત 
ગધ ન્યારે આપણા સિ'હશાવકે। (9૦૫1૪ 10105) લખી શકે, ત્યારે 
ભલે એમણે એ વચે।લ&, સાનદૃદટ અતે પૂજ્ય આચાયનતે એક 10% 
10008૯61 તરીકે અભરાઈપર મૂકવા. પણુ ન્યાંસુધી આવું “સાક્ષર!” 
ગઘ લખાય છે ત્યાં સુધી તો એ ભીષ્માચાયતે આવું 'શિખ'ડી' 
શરસંધાત હણી શકે એમ નથી. અતે એ “સાક્ષરી' ગના ભાવા 
રાષો પણુ જરાક વધારે મહેનત લેવાય તો નિવારી શકાય એમ છે. 
સહેતૃત, પ્રયાસ, અભ્યાસ વગર કેઈ પણુ કલા અવગત થઈ રારે 
નહી'. ઘણુ।8 પ્રાતિભાશાલી લેખકોની, મહાકવિએની, સાદી, સરળ 
અને અનાયાસે વહી જતી જણાતી વ!ણી જબરદસ્ત વ્યાસ'ગ, પ્રયાસ 
અને પ્રયત્નતું પર્ણણામ હોય છે, એ તો જણીતી વાત છે; અતે 
એવા લેખકો અતે કવિએ શખ્દોની ચૂટણી અતે ગૂંથણી માટે 
અથાક મહેનત લેવામાં, પોતાની વાણીને એપ ચડાવવામાં, [201151) 
કરવામાં, કાંઈ હલકુ સમજતા નહી”. છેક “વેદતા વારા”સમાં પણુ 
કાવ્યતે “સૂક્ત' કહ્યું છે, અતે તે પછીના કાળમાં પણુ “સુભાષિત” 
કહ્યું છે, શબ્દ એ જ લેખનકલાર્નું સાધત છે, સાહિત્યસૃષ્તું ઉ૫।- 
દાનકારણુ (101૯141) છે. સાધારણુમાં સાધારણુ ગદયથી તે ઉચ્ચમાં 
ઉચ્ચ કવિત્વ સુધી બધે જ શખ્દતે। ખેલ છે, શખ્દના સ્વારસ્ય અને 
ઔચિત્ય પર તો કાવ્યના સ્વારસ્ય અતે સૌ'દર્યને। સુખ્ય આધાર છે. 
જેને ટુદ૯દ [૦૯૬૪$-ઉચ્ચ કવિત્વ-કહીએ છીએ તે કાંઈ વિચાર- 
ની ગણનતા કે કલ્પનાની અદ્ભુતતા પર જ વિશેષ આધાર નથી 
રાખતું. ઊંચેત, સરસ, શખ્દ-11€ ઇુબંતૈટા1 ૪૦1, (3૦ [૦11૮૦૮૬ 
૦1 ત-એજ ઉચ્ચ ડવિત્વતું, ઉદાત્ત અતે ઓજસ્વી શૈલીનું, 


હર શ્રી, સજાતાનેો લેખસગ-ગ્રઠુ 


ટ્ટુઇત્રણરતે ૩૬/1૯ નું, મર્મ છે, કેઈ પણુ એજસ્વી શૈલીની કવિતા 
લઇએ તે! જણાશે કૈ શખ્દની ચૂટણી અતે ગૂંથણી ૫૨ જ તેની 
(ચરસ્મર્ણીયતાતે।, તેના જાદુને, સુખ્ય આધાર હોય છે : 


** 1,૮1૬ 1૨૦0110€ 10 11061 101, ત્રણવૈ 03૦ પ્ાંતેટ 21618 
(0 (1૯ 1દ0ટલતં ૯00011૪€ 11! રા 15 11)7 ૬[28૦૦, 
[શૉળટુતૅંળાળડ ૮16 વંત. 0૫૬ તંપ0ટ% ૯1 ટ1૪૯ 
૦૯ 651 ત્ઞડ 10૮1. (106 1800120૯85 બં 1110 
15 1૦ લતૈ૦ 11883. ” 


અથવા, 

ત મે સિટુઃ લુસ્મળાઃ ક્રમયે ન સટ વઃ 
અથવા, 

ઇજિલ્તસળીજતતસજ્રયશરવલાનર 

સીરોજીતા તમયતીવ મતિષસ્ત્રીમૂ 

આ ખધા શખ્દના જ ચમત્કાર છે, તારે, એ આધદ્રષ્ટાએએ, 

એ ' પૂર્વસૂરિએ ' એ, દેખાડેલા માર્ગપર ચાલત્રાતો યષાશક્તિ 
પ્રયતન કરનારા અને પોતપોતાની અલ્પ કે અત્યલ્પશક્તિ પ્રમાણે 
શખ્દ અતે વાક્યની શુદ્ધતા અને ચોખવટ મ[ટે આગ્રહ, કહે કે 
અત્યાત્રહ, રાખનારા “ચે1બખલિયાએ1', શું ભાપાની, વાગ્દેવીની,- 
આત્માની એ અમૃત કલાની,-અતિ અગત્યની અતે મહત્ત્વની સેવા 
નથી કરતા? અને શું આપણે સામાન્ય જતોએ પણુ ભવભૂતિની 
પેઠે પ્રાર્થના કરવી ચેગ્ય નથી, કે 


વિસત લેવતાં વાગમતૃતાલાસ્મનઃ વાછામ્‌ ? 


વ્યાખ્યાન; ફરામજી કાવસજી હોલ; 
(૨૪-૧-૧૯૨૬ ] સુંબર્ષ 


આધુનિક ગુજરાતી સાહિત્ય 
[ ૮ મી ગુજરાતી સાહિત્યપરિષિદ્‌ સમક્ષ વ'ચાયલે। નિખ'ધ ] 


“ આધુનિક ગુજરાતી સાહિત્ય ” એ વિષયપર્‌ એક વરસ પર 
છપાઈ ગયલે। લેખ સહેજસાજ સુધારાવધારા સાથે આ પરિષદ્‌ સામે 
એક નિબંધ તરીકે રજી કરવાની પૃણ્તા કરૂં છું તે માફ્‌ કરશે।, એવી 
આશા છે. એમ કરવાનાં કારણે।ામાંતું એકર આ છે કે એ લેખ અસલ 
ખહુ જ અશુદ્ધ રીતે છપાયો! હતે; અતે એવી રીતે-અને તે પણુ 
ખ'ડશઃ-છપાયલે। હોવાથી તે ધણાખરા શિજ સાક્ષરોની જાણુ બહાર 
હોવાતો સંભવ છે. એટલે એક નવા જ નિગંધ તરીકે એતે અહીં 
મેધડક રજી કરૂં છું. એમાં કરવામાં આવેલી ચર્ચા અતે ટીકા 
પ્રમાણિકપણુ અને શુદ્ધ બુહ્દથી કરેલી છે, એમ ડું માતું છું. તેમ 
છતાં કોઈને પણુ એ ચર્ચા કે ટીકાથી માડું લાગે તે! તે માટે પણુ 
પહેલેથી જ માઠી માગી લઉ છું. 

ર1, કૃષ્ણુલાલ ઝવેરીના ““ િ£10€1* /111€-5ધ0165 11 
ઉપ] 1૯21૫૯ નામના આધુનિક ગુજરાતી સાહિત્યના 
ઇતિહાસની સમાલોચના 'ટાઈમ્સ્‌ એક ઇંડિયા'એ એક અગ્ર 
લેખમાં કરી વિષયતા અતે પુસ્તકના મહત્ત્વતું આપણુને ઠીક ભાન 
કરાવ્યું હતું. એ લેખમાં કેટલીક વિચિત્ર ભૂલે! હતી એમાં સંદેહ 
નહીં; અતે રા, ર1, નરસિ'હરાવ દીવેટિયાએ એક વિસ્તૃત ચર્ચાપત્ર 
લખા તે ખતાવી પણુ આપી હતી, એમ છતાં મૂળ લેખમાં પ્રગટ 
કરેલા વિચારો, અને આપણી ભાષાના અતે તેતા સાહિત્યના ભવિષ્ય 
માટે પ્રગટ કરેલી આર'કાએ1, એ વિષયમાં રસ લેનારા દરેક ગુજ- 
રાતી માટે ખાસ મનન કરવા ચેોગ્ય હતાં અને છે. પણુ આશ્ચર્ય 
અને શોકની વાત તે આ છે કે એક કરોડ ગુજરાતીએ] માટે આવી 
સહત્ત્તની ચર્ચા આગળ ચલાવવા કે!ઈ ને પણુ ઉત્સુકતા થઈ હેય 
એમ જણાવું નથી, અસ્પૃસ્‍્યતા પર્‌ ચર્ચા થતાં શાસ્રીએ, પ'ડિતો, 


ટહ્૪ શ્રી. સ'જનનાનો લેખય'ગ્રહે 


સાક્ષર, સારી સંખ્યામાં એ જ “ટાઈમ્સ ' સાં ફૂદી પડયા હતા, 
પણુ ગુજરાતના સાહિત્યની અતે એ સાહિત્યના તથા ગુજરાતી 
ભાષાના ભવિષ્યની ગભીર ચર્ચામાં ઉતરવા આપણા અસંખ્ય કવિએ, 
નવલકયાફારે।, નિબંધ લેખકો, વિવેચકો અતે સાહિત્યરસિકેતે કાં 
તો વખત ન સળ્યો, કે ઈચ્છા ન થઈ, કે હિંમત ન થઈ; “હિ'મત 
ન ચઇ” એમ કહેવાતું કારણુ આ કે રા. નરૂસિહરાવ જેવા મહારથી 
સામે તકરારમાં ઊતરવું, એ લગાર સાહસનું અને ન્તેખમતું કામ 
ગણાય છે. પણુ એમ છતાં આ ટીકા-પ્રતિટીકાપર લગાર વિસ્તારથી 


થોડાક અચંબહદ અને અવ્યવસ્થિત વિચારે! દર્સાત્રવાનું સાહસ ખેડુ' છું. 

ઉપર જણાવેલી મૂળ લેખમાંની નાની ભૂલોને! આપણે વિચાર 
નહોં કરીએ. આપણે તો “ ટાઈમ્સ્‌' ના લેખકે ગુજરાતી ભાષાના 
સામર્થ્ય માટે અતે તેના ભવિષ્ય માટે જે ચર્ચા કરી છે, અને 
આપણા ગઈ સાઠીના સાહિત્યતી પ્રેરણા ડયાંથી ચઈ તે માટે જે 
વિચાર દર્શાવ્યા છે, તેતે1 જ ટ્ર'કામાં પરામશ લઈશું, લેખક પહેલાં 
તો! એમ પુરવાર કરવા મથે છે કે, “ અંઞ્રેજી ભાષા અને સાહિત્યના 
અભ્યાસથી આપણી દેશી ભાપાઓતે તુકસાત થયું છે,-ખલકે તેમને! 
નાશ થયે! છે”, એમ જે ઘણાએ તરફથી કહેવામાં આવે છે, તેમાં 
કાંઈ જ સત્ય નથી. ૨1. ગૃષ્ણુલાલે આધુનિક ગુજરાતી સાહિત્યનું 
વર્ગીકરણુ કરી તેના ડવિતા, ગદ્ય, નાટક, નવલકથા અતે પરચૂરણુ 
એમ જે પાંચ વિભાગ કર્યા છે, તેમાંના પહેલા સિવાયના ખીજા 
ચારતું અસ્તિત્વ જ “જૂના ગુજરાતી સાહિત્યમાં નથી, એમ એ 
લેખકનું કહેવું છે, અને તે ચારતો ઉગમ તેતે અંગરેછ સાહિત્યની 
અસરમાં જણુચે। છે. ૨1, નરસિ'હુરાવ પણુ કબૂલ કરે છે કે આ 
કથન સવશે નહીં તો અમુક અંશે સત્ય છે ખરૂ. પણુ એમતે 
આગ્રહ છે કે આધ્રુનિક ગુજરાતી સર્હિત્યતે પે।ષવામાં અંગરેજી કરતાં 
વધારે મહત્ત્વતે ભાગ સંસ્કૃત સાહિત્ય અતે ભારતની પ્રાચીન સંસ્કૃતિતે 
જે, લેખકે રૂપક આપેલું કે આજનું ગુજરાતી સરહિત્ય અંગરેજી 
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સાહિત્યરૂપી ધાત્રીના હાથમાં ઉછરતું ખાળક છે; ત્યારે રા, નરસિ'હરાવ 

કહે છે કે, ના, સંસ્કૃત સાહિત્યના ક્ષેત્રમાં અંગરેજી સાંહેત્યરપી ખાતર 

નાંખવાથી આધુંનક ગુજરાતી યાહેત્યતા છેડ ઊગી નીકળ્યો છે. 
|ખવાથી આણુનક ગુજરાતી સાહેત્યના છોડ ઊગી નીકળ્યો છે 


&'ઘા૯॥દ £₹૦10 21021080, એટલે રૂપક પરથી દલીલ, 
એ તકશુદ્દ દલીલ તો નથી જ. એટલે આ ફપકના કાવ્યમય 
ઝઘડામાં ન ઊતરતાં હછીકત શી છે તે આપણે નેવી નતેઈ એ. રા. 
નર્સિ'હરાવ તે! ફ્કત કવિતાને જ લક્ષમાં રાખી દાવે। કરે છે કે 
“ આધુનિક ચુજરાતી કવિતામાં-શિષ્ટ લેખકોએ લખેલી કવિતામાં 
જે નવીનતા અને વિશેષતા છે, તે આ બેવડી (સંસકૃત અતે અંગરે- 
જીતી) અસરતે લઈને જ આવેલી છે..'' પણુ કવિતાવિભાગને હાલમાં 
ખાજીએ રાખી આપણે પૂછી શકીએ કે સારી કે નઠારી નવલકથા- 
એઓતું જે વિસ્તીર્ણ સાહિત્ય ગયાં ત્રીસ ચાળીસ વરસમાં ગુજરાતીમાં 
ઉત્પન્ન થયું છે, તેની સંસ્કૃત સાહિત્યમાં કે પ્રાચીન આર્ય સંસ્કૃતિમાં 
જડ છે ખરી ? તેમ જ ઇતિહાસ, નિશંધલેખન, સાહિત્યસમાલેચન, 
ચિકિત્સક વૃત્તિથી લખાયલાં ચરિત્રો, પ્રવાસવર્ણુને। વગેરે “પરચૂરણુ' 
ગદ્યસાહિત્યનું મૂળ ગણી શકાય એવું સંસ્કૃતમાં કે પ્રાકૃતમાં કાંઈ 
પણુ છે ખરૂ* ? કદાચ નાટક સાહિત્ય માટે કહી શકાય %ે આપણાં 
જેઢલાંક નાટકે! સંસ્કૃત નાટ્ચની પરપરામાં ઊપજેલાં છે. પણુ એ 
વિભાગમાં વટીક એ પ્રમાણે સંસ્કૃત નાટકોની કૈ નાટચરાસ્રની 
પ્રેરણાથી લખાયલાં એવાં કેટલાં નાટક આજે આપણી નાટકરાળા- 
એમાં ભજવાય છે ? હવે પ્રેસાન'દાભિમાનીએ। કદાચ એમ કહી 
શકે જે જૂના ચુજરાતી સાહિત્યમાં નાટક હતાં જ નહીં સેમ કહેવામાં 
“ટાઈમ્સ'ના સમાલે।ચકે ભ'યકર ભૂલ કરી છે; કેમકે મહાકવિ પ્રેમાનંદે 
પોતે જ અનેક અતુપમ અતે શેક્સપિયર--કાલિદાસને પણુ એક કેરે 
એસાડે એવાં નાટકો લખેલાં છે. પણુ રા. નરસિ'હરાવ તો એ વાત 
સ્વીકારતા જ નથી; એટલે તે વિશે તકરાર નકામી છે, 

હવે આપણે આધુનિક “શિખ્ટ' કવિએએ નિર્માણુ કરેલી 


હદ શ્રો, સ'જાનાને! લેખસ'મહુ 


"કવિતાને! વિચાર કરીશું. “ટાઈસ્સ' ના લેખકે લખેલ્લું કે, “ કવિત॥ 
પર પણુ આ (અંગરેજી) સાહિત્યની અસર ઊંડી થએલી છે; અને 
૨1: નરસિંહરાવ રીવેટ્યા જેવા લેખકોએ લી, વડસ્વથ' અતે તેમની” 
શૈલીના ખીજ કવિએ!ની રૌલીપર પોતાની રૈલી રચી ચુજરાતી 
ઝવિતાને નવીન જન્મ આપ્યો એમ કહી શકાય. ”' આ વિધાતના 
જવાખમાં ૨1. નરસિ'હરાવ કહે છે કે ચુજરાતી સાહિત્યર્પી છેડડની 
ઉછેરમાં અંગરેજી સાહિત્યે તો માત્ર ખાતર_તરીકે કાર્ય કર્યું છે, ક્ષેત્ર 
તો સંશ્કૃૂત સાહિત્ય અને પ્રાચીન ંસ્કૃતિ એ જ છે. અતે પછી 
તેએ! લખે છે: “ આ સહત્ત્વની વાતતે। વિચાર કરતાં જણાશે કે 
આધુનિક લેખકે પર અંગરેજી કવિતા કે નવલક્થાએ નું અતુકરણુ 
ફરવાતે। જે આરે।પ ઉપરછલ્લી રીતે સૂકવામાં આવે છે, તે 
અન્યાય્ય છે.'' ન્યારે એક શિષ્ટ અને સુવિખ્યાત ગુજરાતી કવિ 
પોતે જ આ ત્રમાણુ કહે ત્યારે અમારા જેવા મ્રાકૃત પુસ્ષોએ તે 
ખામે શ'કા ઉઠ્ઠાવવી, એ તે। પૃષ્ટતાની પરિસીમા જ કહેવાય. પણુ 
એમ છતાં આપણતે તટસ્થ ગ્રેક્ષક, તરીકે કહેવું પડે છે કે રા. નર- 
સિ'હરાવતું અ કથન સહેલથી અને સફેજે સાન્ય_ રખી. શકાય 

એવું. નથી. એમણે પોતે શેલી કે વડ સ્વની શૈલીપર પોતાની રેલી 
રચી એમ કહેવું એ તો અલખત સાન્ય થઈ શકે એવું નથી; કારણુ 

ખે અત્યત ભિત્ર ભાષાઓની શૈલીએ। વચ્ચે સામ્ય નેવું અથવા 

શોધવું એ જ પહેલે તો અશક્ય વસ્તુ શોધવા જેવું છે. જેનાં ચળ 

અતે સસ્કૃતિ, રૂઢિઓ અને વાકપ્રચારો, તદ્ન અલગ છે એવી 

ભાષાઓ એકમેકની શેલીપર જણુવા જેવી અસર કરે એ સાની 

શકાય એવી વાત નથી. એટલું ખર્‌ કે એકની વિચારશૈલી બીજની 

વિચારરૈલી પર અસર કરી શકે, અતે એ અસરના પરિણામ તરીકે 

તેની ભાષાશૈલીમાં પણુ અસુક અંશે વિક્રિ। થાય, 

એટલે, લગાર વિચાર કરતાં જણાશે કે “ટાઇમ્સ'ની સમાલોચના- 
સાં અંગરેજી સાહિત્યના પ્રભાવ «અતે તેતી અસર માટે જે ભાષા વપ- 
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રાઈ છે તે કઢ'ગી છે ખરી, પણુ લેખકને! જે અભિપ્રેત આશય છે 
તે તદ્દન વાજખી છે, ર1. નરસિ'હરાવતે। આગ્રહ છેકે આપણી આધુનિક 
કવિતાપર્‌ અંગરેજી કરતાં પણુ સ'સ્કુત સાહિત્ય અને પ્રાચીન આય 
સંસ્કૃતિતી વધારે ઊંડી અસર થયલી છે. હવે આ તે। એક વિધાન સામે 
ખીજાં વિધાન થયું; હકીકત શી છે તે આપણે જેઈ એ. આપણી 
નવી કવિતા સામે જૂની કવિતાના અભિમાનીએ। હેરા કટાક્ષ અને 
આક્ષેપ કરતા આવ્યા છે તેતું કારણુ શું ને આ નવી કવિતા 
સ'સ્કૃતની જ અસરતું પરિણામ હોય તે! પછી તે સામે જે ચાલુ 
વિરોધ એ નૂતી કવિતાના અભિમાનીઓ આજ સુધી દેખાડતા રલા 
છે, અતે જૂતી કવિતાને આપણાં દેશી સુગ'ધયુકત દૂલે। સાથે તથા 
“તવી' કવિતાને વિલાયતી સુવાસ વિનાનાં ડૂલે। સાથે સરખાવતા 
રૃલ્યા છે, તેતું સ્વારસ્ય શું ? “ગુજરાતી' પત્રમાં દસ બાર્‌ વર્સપર 
આ નવી શૈલીની કવિતા પર ટીકા કરતાં એક :પુરાણુકવિતાભિમાંની 
વિદ્દાતે રા. તરસિ'હરાવના “ચ'દા' નામના પ્રસિદ્ધ કાવ્ય પર જે 
કૂર પ્રહાર કર્યા હતા, અને *ડોક્યું' ને “ભોક્યું' ના યમકને। જે 
ઉપહાસ કયો હતો, તે હજી યાદ આવે છે. પણુ આ તે! ફરી માત્ર 
મત વિર્દ્દ મત, વિધાન વિસ્દ્ઠ વિધાનની વાત થઈ, જર। વિસ્તારથી 
દાખલા દલીલ સાથે નેવું જનેઈ એ કે આ ખે વિરોધી પહ્્માં સત્ય 
કઈ ખાજીએ છે. 


ગયાં ચાળીસ પચાસ વરસની આપણી કવિતાતે। સૌથી જણીતે। 
અને ઉત્કૃણ્ સંગ્રહ તે રા. હિ'મતલાલ અંજશ્યાનું “કાવ્યમાધુય” 
નામનું પુસ્તક છે. આ પુસ્તકને! વિશેષ, એમાં સમાવેશ થયલી 
અનેક કવિઓની કવિતાતેો વિશિજ ગુણુ, એ જ છે કે એમાંનાં 
ઘણાંખરાં કાવ્યો 1૪1૦૬-(જેતે રા. નરસિ'હરાવ “સંગીત કાવ્ય' 
કહે છે તે)-છે. “સંગીત કાવ્ય'તે1 વિશેષ આ છે કે એ ઘણું કરીતે 
કવિહધ્યની ઊર્મિનું ફ્લ હોય છે; અને તે કારણે એ ધણું કરીને 
“આત્મલક્ષી' (ડં9]૯૦૫૪૯) હોય છે. કવિ નિસ્ગતું કે ગમે એ 

છઠ 


શ્રી. સ'જનાનોા લેખસ'ગથહ 


આત્મબાલ વરતુતું વણુ્‌'ત ભલે કરતે! હોય, પણુ તે નિસગ'માં કે 
ખાલ્ર વસ્તુમાં વટીક પોતાની ભાવના કે!ઊમિતું પ્રતિબિ'ય જીએ છે, 
અથવા તેતે આ ભાવના કે ઊમિ સાથે લટાવે છે. ટ્ર“કામાં કહેતાં 


1%પંલ અથવા “સંગીતફાવ્ય'માં કવિતે. ૦૪૦- (અદ) એતગ્રેત 
હેય છે; વેની દિ તિખાલસ “પરલક્ષી' નથી રહેતી. હવે આપણી 
નવી કવિતામાં આ “સંગીતકાવ્ય'ની જે નવી પ્રથા પડી છે, જે 
નવી ભાત પાડવામાં આવી છે, તે આપણી જૂતી કવિતામાં છે 
ખરી ? જે હોય તો 'લિરિક' શબ્દ માટે પ્રતિરાખ્દ આપણા જૂના 
અલ'કારશાસ્રમાં કેમ નહીં જડે ? અને જડે તો આજે ત્રીસ ચાળીસ 
વરસથી “લિરિક' માટે પ્રતિશખ્દ યોજવાની જે ભાંજગડ ચાલુ રહી 
છે તે કરવી પડે? હજી તે। “મંગીતકાવ્ય' પર ચૂ'થણાં પડવાં 
ચાલુ છે; એક સાક્ષર “સંગીતકલ્પ કાવ્ય' સૂચવે છે, તો ખીજ્ન 
“ઊર્ષિકાન્ય' માટે આગ્રહ રાખે છે. પણુ આપણી તકરાર એટલેથી 
જ નથી અટકતી, “આત્મલક્ષી' અને “પરલક્ષી' એવે। પ્રાચીતોને 
અજ્ઞાત કાવ્યભેદ પાડવાનુંજ કારણુ શું છે વાર ? એ નવી પરિભાષા 
શા સબખે બનાવવી પડી છે ? આ ખધાંતો એક જ જવાબ આપી 
શકાય, કે અંગરેજી સાહિત્યના અભ્યાસના પરિણામે આપણુ કવિ- 
એતે દશ્િકોણુજ ખદલાઈ ગયો છે અતે એ સાંહિત્યે આપણી 
કેવિતાને એક નવું જ વલણુ આપ્યું છે: એટલે સુધી કે આપણુને 
આ નવી કવિતાની શાસ્રીય ચર્ચા કરવા સાટે નવી જ પરિભાષા 
ખનાવવી પડી છે, 

આપણી નવી કવિતાને એક બીન્ત જ ૬ણિબિ'દૃથી વિચાર 
કરતાં પણુ જણાશે કે એ પર્‌ અંગરેજી સર્હિત્યના અભ્યાસની ફેટલી 
અસર્‌ થયલી છે. આપણી જૂની કવિતા ઘણીખરી દેશી રાગોમાં 
અતે છંદમાં છે. થોડી જ સંસ્કૃત વૃત્તોમાં છે. સંસ્કૃત જત્તોને। પ્રચાર 
નવી કવિતામાં વિદ્યાપીઠની કેળવણીના પ્રતાપે ગયાં ચાળીસ પચાસ 
વરસથી થયે છે, એ ખરૂં. પણુ એ વિષયમાં જે વાત આપણું 


૧, અનાય*નાં અડપલાં : આધુનિક શુજરાવી સાહિત્ય ૯૯ 


“ખાસ ષ્યાન ખે'ચે છે તે આ છે કરે એ સંસ્કૃત વત્તોથી આપણા 
કવિએને સંતોષ નથી થતો, અતે આપણા ગધા શિજ્ે કવિએ નવા 
૪દો અતે નવી પઘર્ચનાએ। શોધી કાઢવ। માટે જતક્નતના પ્રયત્ન 
કરતા રહ્યા છે, કોઈ જૂતાં રૃત્તો અને છંદો પર કુશલતાથી શસ્ર* 
ક્રિયા કરી “ખ'ડ શિખરિણી', “ખ'ડહરિગીત', 'દોઢવેથી ગીતિ', 
1શઊદાવેલી) આર્યા' ઈત્યાદિ બનાવે છે, તો કોઈ તદન નવાજ પદ્ય 
પ્રકાર ઉપજાવી કાઢે છે. આ બધી ભાંજગડ અને વાઢકાપ અતે 
ખે'ચતાણુતું મૂળા શામાં છે ? તોફાની, બંડખોર, અસ્વસ્થ એવા 
અંગરેજી સાહિત્યમાં ? કે અત્યંત નિયમ અતે સ્તરરથ એવા સંસ્કૃત 
સાહિત્યમાં ( પણુ એથી ચે વધારે સૂચક અતે ખાસ વિચારવા યે।ગ્ય 
આપણા કવિઓની પ્રવૃત્તિ તો અંગરેજી 01801% ૪૯૪૩૯ જેવી-ર।, 
ખ. ક, ઠાકોર કહે છે તેમ, જેમાં “મહાવાકય (0૦110ત અથવા 
1૪૫21) લખી શકાય એવી-'કવાહી' કાવ્યરચના શે।ધી કાઢવા 
વિશેની છે, ઈ “રામછ'દ' બનાવે છે, તે! કોઈ “વતવેલી' બનાવે 
છે; કોઈ “યતિ વિનાતે। પૃથ્વી છ'ઈ શેી કાઢે છે, તો કેઈ “પ્રવાહી 
તોટક' નિર્માણુ કરે છે; કેઈ “અપદ્યાગઘ'ની અદ્દભુત શે કરે છે, 
તતા કેઈ “લગેોપનનતિ' ગોતી કાઢે છે. આ ખધા અસંતોય, ક્ષોભ 
અતે સ*થનતું મૂળ હમેરાતે માટે શાસ્્રનિયમખદ્દ થઈ ગયલા સંસ્કૃત 
સાહિત્યના પરિશીલનમાં છે, કે અંગરેજી કવિતાના અભ્યાસમાં ? 
અને ર1. ન્હાનાલાલ કવિની “ડાલન' રથી જૂના અલ'કારશાસ્રમાંથી 
નીકળી છે, કે વૌલ્ટૂ વ્હિટ્મનતી “ગઘયકવિતા' (૪૯1૩ 1101૦)માંથી 
નીકળી છે ? 
બીજી જે એક નવી જ ખુખી આપણી નવી કવિતામાં મળા 
આવે છે તેનો ઉગમ કયાંથી થયે] છે, એ પણુ વિચારવા જેવું છે. 
આ મનેહર ખુખી તે એ કવિતામાં અહીં તહીં ઝળકતું 'રમાન્ડિ- 
સિઝમ્‌' છે. અંગરેજી કવિતાનો આ એક એવે ખાસ વિશેષ છે ઝે 
એને માટે પ્રતિશખ્દ યોજવેો પણુ અશક્ય છે. એક કદ્પનાચિત્રતે 


૧૦૦ શ્રી; સ'જાનાનો લેખસ'ગ્રહુ- 


%ૃ ભાવતું આલેખન યથાતથ, સપણ અતે ચોક્કસ કરવાની રીતિને' 
અંગરેજમાં રત5ડાવ રીતિ કહે છે, એથી ઉલટ, આલેખન" 


અર્પણ હોવ, ઝાંખુ હોય, તેમ આદા જુદા વાચક પોતાના જ રગ 


રી અથવા આશય કલ્પી જીદી જીરી રીવે તેતે] કાવ્યાનન્દ અતુ- 
જુદી જુદી દિશાથી ન્નેતાં જુદાજુદા રગ દીસે છે તેમ-તયારે એ 
મતે।હર્‌ પણુ લગાર સંદિગ્ધ આલેખનની રીતિતે ₹૦૪08 10 રીતિઃ 
કહે છ. આપણા સાક્ષરાએ અતે કાવએએ આ એંગ્રેછ શખ્ટા માટે 
ગ્રતિશખ્દો નથી ચે।ન્યા તેથી એમ નથી સમજવાનું કે આ રીતિએ।* 
આપણી નવી ગુજરાતી કવિતામાં નથી અતુસરાતી. આ શખ્દો 
તેમના ખાસ પૂવેતિહાસને લઈ ને, અને તેમના ગ્રીક અતે લાટિનઃ 
તથા 'શેમાન્સ' ભાષાઓનાં સાહિત્યો સાથના એતિહાસિક સંબંધને 
લઈને, એેટ્લા એક્દેશી રીતે પારિભાષિક છે કે તેતા પ્રતિશખ્દક 
ઉપજાવી શકાય, એ અસંભવિત છે. આ 'રાસાન્ટિક' શૈલી આપણા 
આલ'કારિકોના “વ્યગ્ય' કે 'ભ્વનિ' સાથે સરખાવી શકાય એસ 
નથી. કારણુ 'વ્ય'ગ્ય' માં જે અથ “્વનિત' થાય છે તે ચોક્કસ છે, 
ક્રવિતે કે વાચકતે તે માટે સંદેહ રહેતો નથી; જ્યારે “રોમાન્ટિક” 
રીતિમાં તે કવિને પોતાને! ભાવ પ્રખર આવેશને લઇ#તે અસ્પણ. 
અતે ચંદિગ્ધ હોવાથી તેતું આલેખન પણુ અસ્પજ, અતેકાથ સૂચક, 
થાય છે. આપણી નવી કવિતામાં જે ગણુતરીનાં અતિસુંદર અને 
ઉત્કૃણ કાવ્યો છે-દાખલા તરીકે, કાન્તનું ““આજ મહારાજ જલપર 
ઉદય જેઈ તે,” અથવા રા. ન્હાતાલાલતું પધારે] પ-ખિડાં પરદેશ- 
૪ ઝડ વિક્ષિસ સિત્રે “રસાન્ટિકતે સાટે “રોમાંચક અને “કલા- 
સિડલ'ને મારે “કલાસૂડત' એવા શાખ્ટ્રિડ સ'વાદવાળા અને કેટલેક અ'શે. 
મૂળ શખ્દોના અર્થની પણુ સૂચના કરનારા શખ્છો ખનાવ્યા છે-મરાઠી 
કવિઓને જેસ “સેનેટ” સાટે “સ્વનિત,” “સુનીત,” “સણણાટ' આદિ 
શખ્દો ખતાવ્યા છે તેમ. પણુ '“રોમાંચક' એ શબ્દ વ્યાડરણૂ્ટણયા શુદ્ધ 
છે કે કેમ એની ર'કા રહે છે; ને કે છાપાઓમાં રઢ થતે1 ન્નચ છે. 
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“વાસી .હે।,''-તેમાં આ “રા।માન્ટિસિઝમ્‌'નતી છાયા અતે ઝળક ખહુજ 
સતે।હર રીતે પ્રતીત થાય છે. આ છાયા, અ! ઝળક, ક્યાંથી આંવી ? 

આવી છાયા અને ઝળક આપણી નતી કવિતામાં, કે સંસ્કૃત 
કવિતામાં, કદી પણુ પ્રતીત થાય છે ખરી ? સામાન્ય રીતે કાલિ- 
દાસને માટે કહેવામાં આવે છે કે એ 'રામાંટિક' કવિ હતે।, એનાં 
નાટકે! અને ખાસ કરીને શાકન્તલ '“ોસાંટિક' રૈલીનાં છે. પણુ 
જર્‌। ઊંડે। વિચાર દૃંકરતાં જણુ।શે કે આમ નથી; અતે ભારતની 
પ્રાચીન સંસ્કાતિ તથા શાસ્રખદ્દ માન્યતાઓતે। વિચાર કરતાં જણાશે 
કે આમ હે!ઈ શકે પણુ નહીં, “રોમાંટિક શૈલીને સ્પશ કરતે! કોઈ 
શોક કાલિદાસના નાટકોમાં હોય તે! તે શાકુન્તલના પાંચમાં અંકતો 
આ પ્રખ્યાત શ્લોક છે : 


₹₹છાળિ વીજય સધુ સિશક્ય શટદાત્‌ 
પર્ચુત્તુક્ીમવતિ વત્લુસિતોડવિ ઝન્છુઃ |! 
તજતશા રતર્તિ ચનસવોધષૂવ 
માવદિથિરાણિ ત્તનનાન્લસ્લોટાતનિ ॥ 
એનાં પહેલાં મે ચરણુમાં જે “પયુ:્સૂકતા' અતિસુંદર રીતે 
“વણુવી છે, રસિક હદયમાં કોઈ કોઈ વાર અન્તાત અને અગ્નેય ભાવ 
જે આવેશ ઊભરી આવતાં જે અકારણુ “પયુત્સુક્ત!''તે1 આવિર્ભાવ 
શ્ય છે,-જેને લઇતે, ટેનિસન કહે છે તેમ 
1૨૯૮1૩ 1તૌાલ (૯૧35, **#**#*** *** ₹૦૦૦૦૦ 
૧દ્વઇડ 1₹૦180 11€ તંટ[૩03 ૦ ૩3૦10€ તૉંળંત૦ તટ 
[રાંડ 10 1૯ 10811 ટત ૪૨001 ૬૦ (1€ ૦) ૦૩,-- 
-અતે જે “પયુ'ત્સુકતા' આપણા આધુનિક કવિઓમાં એટલી 
પ્રભલ અને સાધારણુ છે કે તેતી અગમ્યતા સૂચવતા “કઇ અને 
“અતેરં' એ ખે શખ્દો આપણી નવી કવતાના પ્રાણુ થઇ પડયાદછે, 
-તે 'રે।માંચક' પયુત્સુકતા એજ આ “રોમાંટિસિઝમ્‌'નું બીજ અને 
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મમ છે ખરૂં પણુ ખર્‌ા “રેમાંટિસિઝમ્‌'માં જે અનિશ્રય, જે ભાવ- 
નાની અતે તેના આલેખનની અસ્પશ્તતા, અસ'પૃણુ'તા, સ'દિગ્ધતા 
હોય છે, તે કાલિદાસ પોતાના શ્લોકના ઉત્તરાર્ધમાં સાવ દૂર કરી 
નાંખે છે. આપણે ત્યાં તો આ લે।ક કે પર્લેકના બધાજ વિષય 
શાસ્રશુદ્ધ રીતે [નિયમબદ્દ થઈ ગયલા હોવાથી શ'કા-આશ'કા, સંદેહ, 
સ'મોાહ માટે છેલ્લે સરવાળે તો કેઈ અવકાશ જ રહેતે1 નથી. એટલે 
પૂર્વાર્ધમાં 'પયુષ્ત્સુકતા'તી ઝાંખી કરાવી તુરત જ કાલિદાસ પૂવ*પક્ષ 
ઉત્તરપક્ષ કરી સિદ્ધાંત સ્થાપી દે છે, અતે કેઈ નજનતતે] વાંધો કે 
ભ્રૂલચૂક રહૈ જ નહોં એવું આ પયુંત્સુકતાતું શાસ્રશુહ્ઠ કારણુ આપી 
દઈ પૂવૌધ માંના મધુર અસ્પછે ચિત્રની રેખાએ સુદઢ કરી આપે 
છે, બલકે ઉ'ડી કોતરી આપે છે. એટલે એ શ*કેકક પણુ પરિણામે 
તો “ફલાસિકલ' શેલીને1 જ ઠરે છે. 

આ 'લિરિકલ' અને “રમાંટિક' રીતિ નણ્યે કૈ અજાણ્યે ગ્રહણુ 
કરવાતે લીધે જ આપણી ધણી આધુનિક કવિતા એટલી ક્ષેભવાળી, 
ખરી કે ખોટી ભાવનાના તેફાનતવાળી, સંયમ વિનાની, તાલત'ત 
વગરની કે ખ'ડખો[ર્‌ ૬ૃત્તિનતી, વિષાદ કે અસ'તોાષથી ભરેલી ન્નેવામાં 
આવે છે. કારણુ સપણ છે; “ આત્મ '-'અહ”-પર એ રીતિમાં વધારે 
લક્ષ રહેવાથી આવા ગુણૂુ। એમાં પ્રગટ થાય ગ્ગે તદન સ્તરાભાવિક 
છે, “દલપત શૈલી'ની કવિતા માટે, ધણી ખરી જૂની કવિતા માટે, 
જે અભાવ અતે એક પ્રકારને। તિરસ્કાર આપણુ નવીતે।માં ન્નેવામાં 
આવે છે તે પણુ આ અંગ્રેજ સાહિત્યના અભ્યાસથી ઊઘડૅલી નવી 
દિને જ લીધે. આ ખધી ખાખતે।તે! વિચાર કરતાં જણાશે કે અંગ્રેજ 
સાહિત્ય અતે કવિતાતી અસર કેટલી ઊટી અતે વ્યાપક આપણી 
નવી કવિતા પર-આપણા ખધાજ સાહિત્ય પર-થઈ છે. રા, નરસિ”- 
હુરાવ જે માટે ફર્યાદ કરે છે તેવી અંગ્રેજ કવિતાની કોઈ અતુમૃતિનો 
અહી" સવાલ જ નથી; અહી તો લગભગ તાદાત્મ્યની વાત છે. 
અને એમ થાય તેમાં નવાઇ પણુ શી છે ? રાત જ%જલ્ય વારળસૂ- 
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એ ખુધો કાળતે અને યુગતેો! પ્રભાવ છે. સુસલમાન રાન્યમાં એ 
પ્રભાવ નથી પડયે। એમ નથી. તે તે! એવી રીતે પડયો કે સે'કડોા 


કાયસ્થાદિ કવિઓએ પોતાની ભાષા અને પ્રાચીન સસ્કૃતિ વિસારી 
મેલી ઉદુ-કફાર્સીને જ સ્વભાષા માની લઇ ગઝલે। અને મસ્તવીએ। 
અતાવી. આ પ્રભાવ સુસલમાન રાજ્ય ગયા પછી પણુ એટલે! પ્રબલ 
રદ્યા છે કે હમણાં જ પર્લોકવાસી ચયલા બજનારાયણુ ચિકબસ્ત 
'સુસલમાની' ઉદુના જ એક અગ્રગણ્ય કવિ હતા, આ મુસલમાન 
યુગ કરતાં તો આ 'મ્લેચ્છ' યુગ વધારે પસદ કરવાજેગ જણાય 
છે કે એણે આપણી ન ભાવાઓતે નવીન જાતનું જેમ અતે જીવન 
આપ્યું છે, અતે આપણા કવિઓને નવી જ દદ આપી છે. નહી 
તે આજે એ. કાયસ્યાદિ કવિઓતી ઉદું-ફાર્સી કવિતાની પેઠે 
આપણુતે નરસિ'હરાવ અતે ન્હાનાલાલ, કાન્ત અતે ખખરદારની 
અંગ્રેજ કવિતા જ વાંચવી પડતે. 


આપણા આધુનિક ગુજરાતી સાહિત્ય પર અતે ખાસ કરીને 
કવિતા પર્‌ અંગરેજી સાહિત્યની કેટલી ઊંડી અતે વ્યાપક અસર 
થઇ છે તેતો આપણે અહી” સુધી સંક્ષેપમાં વિચાર કચ, ૨1, કૃપ્ણ- 
લાલની ચો।પડીની સમાલોચનામાં એ ઉપરાંત જે ખીન્ન ત્રણુ એથીયે 
વધારે મહત્વના કશ્ચોતું નિવેદન આવેલું તે બાખે પણુ રા. નરસિ'હ- 
રાવે ટીકાત્મક ચર્ચા કરી છે. એ ત્રણુ પ્રશ્નો આ પ્રમાણે છે: (૧) 
ગુજરાતી ભાપાની ખીલવણી માટે અન્ય ભાષાઓની મદદ લેવામાં 
આવતાં તે ભાષાએમાંથી લીધેલા શખ્દો વગેરેને જીરવવાનતી, આત્મ- 
સાત્‌ બનાવી દેવાની, ગુજરાતી ભાષામાં શક્તિ છે કે નહી', એ 
પહેલે! પ્રશ્ન. આ પ્રશ્નનો જવાખ સૂચવતાં સમાલે।ચક કહે છે કે એ 
શક્તિ ગુજરાતીમાં નયી એવાં ચિક્દો જણુ।ય છે, (ર) ખીશ્ને, શિ 
સાહિત્ય માટે જેઇતે। વાંચકવગ* ગુજરાત-કાઠિયાવાડ પૂરતી સંખ્યામાં 
પૂરો પાડે છે કે કેમ, એ પ્રશ્ન, સમાલેચકતે। અભિપ્રાય એવો। જણાય 
છે કે એવા શિજ્ે સાહિત્ય માટે ગુજરાતમાં ઝાઝી માંગણી નથી 
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અતે તેતે લીધે સાહિત્યને “નીચી સપાટી'એ ખે'ચી લાવવાની પ્રવૃત્તિ 
નેવાય છે. (૩) અને ત્રીજે, ચુજરાતના સમાજબ'ધારણુની, લે।ક- 
જીવનની, સ'કુચિત મર્યાદાએને લઈને સાહિત્યની ખીલવણીમાં નડતી 
મુશ્કેલીને! પ્રશ્ન. સમાલે।ચનકાર એ પ્રશ્નના ફક્ત એક જ અંગ પર 
ભાર મૂકે છે. ગુજરાતી સ'સારમાં સ્રીતી અસ્વત'ત્રતાના કારણે 
સાહિત્યના, અને ખાસ કરી નાટચસાહિત્યના, મર્યાદિત થયલા ક્ષેત્રને! 
જ તેણે વિચાર 'કર્ચો છે. 

લગાર બારીકીથી વિચાર કરતાં જણાશે કે આ ત્રણે પ્રશ્નો 
એકમેક સાથ ગૂ'ચવાયલા છે, એમાંના દરેકને સમાજબ'ધારણુ સાથે 
વધતો કે એછે સ'બ'ધ છે. દાખલા તરીકે, ભાષાની શખ્દસમૃદ્ધિ 
લેખકના શિક્ષણુસ'સ્કાર ઉપરાંત તેના સાતિસ સ્કારપર આધાર રાખે 
છે. વાચકવગ' વધતો એછે હેોવાતું કારણુ પણુ આ સાતિ-નતિ- 
ભેદ ગણી શકાય; '“વાણીઆખ્રાહમણુ'તું સાહિત્ય જીદુ' અને ઉતરતી 
ન્યાતોનું જાદુ' એમ કહેવામાં ભાગ્યે જ અતિશયે।ક્તિ કરેલી કહેવાશે, 
અને ત્રીજ પ્રશ્નને તો! અર્થાત્‌ સાતિએ।ના રીતરીવાજ સાથે નિકટ 
સ'બંધ છે જ. આવા ગૂ'ચવાયકષા પ્રશ્વોતે1 ઉકેલ કે।ણઇઠ અધિકારી 
હાથે જ થવે! ધટે છે. એમ છતાં યથામતિ અને યયાશક્તિ તેને 
ઊપરઊપરથી વિચાર આપણે કરીશું. 

પહેલાં આપણે વાંચકવગનતી વિપુલતાને। પ્રશ્ન લઇએ. આ 
પ્રશ્નના જવાબ આપતાં રા. નરસિ'હરાત 'ટાઇમ્સ'તા લેખકતે 
અભિપ્રાય ઘણે અંશે કખૂક્ રાખે છે, પણુ તેમ છતાં ઉમેરે છે કે 
ગુજરાતી સાહિત્યની એ વિષવમાં સ્થિતિ સુધરતી જાય છે અતે શિણ 
સાહિત્યના વાચકે! ધીમે ધીમે વધતા ન્નય છે, અને એએ સામું 
કહે છે કે ખુદ ઇંગ્લડમાં પણુ પ્રણવ્પપ#૯તે ૮125508 એટલે 
“અસ'સ્કુત વર્ગ' ને! મેટા ભાગ શેક્સપીયર, મિલ્ટન, ટેનિસન, ખ્ાઉ- 
નિ'ગ, મેરેડિથ જેવા લેખકોને વાંચી કે સમજી શકે એમ નથી, -તો 
ગુજરાતમાં પણુ એવા વર્ગો શિષ્ઠે સાહિત્ય નહી” વાંચે એ વાત 
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-સમજી શકાય એવી છે. આ દલીલ એક રીતે વાજખી છે ખરી; 
અસ'સ્કૃત લેક ખધે જ પોતાને સ્ચતું પચતું સાહિત્ય વાંચે છે એએ 
“ખરૂં. પણુ જે જવાનું છે તે સ-સ્કારી અને અસ'સ્કારી વગેનું ૫૨- 
સપર પ્રમાણુ ન્નેવાનું છે. મેરેડિથ અને બાઉનિ'ગ જેવા ડિલણ અને 
અધર્‌ લેખકો અહી' તો જણુવામાં નથી; પણુ એવા સવ'પ્રિય 
તહી' થઇ શકે એવા લેખકોની પણુ ત્યાં સેકડો આશજૃત્તિએ! નીકળે 
છે, અને લાખથી નકલે। ખપે છે, એ વિચારવા જેવું છે. ત્યાંના 
“અસ'સ્કૃત' વર્ગોમાં પણુ કેવળ અક્ષરશઝુ તો કોઈકે જ હરો; જ્યારે 
અહી તે! નિરક્ષરતાનું જ પ્રમાણ ભય'કર છે. વળી વિલાયતમાં ખાસ 
કરીને “અસ'સ્કૃત' ગણાતા ગરીબ વગ*માં જ, 00૯01113106 ૦1૮353 
માં જ, ગભીર વિપયોના નિયમખદ્દે વાંચનતે। પ્રયાસ વધારે છે, એ 
“પણુ ભૂલવું નહી' જનેઇએ. ક 


હવે એ જ વિષયતે ખીન્ન એક દણ્િબિ'દુથી તપાસીએ. સુંબઇ, 
ગુજરાત, કાઠીઆવાડનેો] આપણે! “સુસ'સ્કૃત' વાચક વગ” લઇ તેતું 
પૃથક્કરણુ કરતાં શું જણાશે ? શિષ્ટ ગુજરાતી સાહિત્યના વાંચનારા- 
આમાંથી પહેલાં તો ધણાખરા મુસલમાન અતે પારસીઓને ખાદ 
કરવા પડશે. ખાફી રહેલા હિ'દુ વાચકેાં 'સુસ'સ્કૃત' ગણાય એવા 
અતે શિષણ્ઠ સાહિત્ય વાંચનારા ધણે મોટે ભાગે “'વાણીઆ-ખ્ાહ્મણુ'”' 


* ઝાડી એક પ્રત્યક્ષ અતુશવ ચદ આવે છે, વીસેક વરસપર્‌ કાલ- 
“આરેવીની એક ચોપડીની દુકાનમાં એક અર્તધડ અનાડી (અર્થાત્‌ “અનાય”) 
જેવા અગરેજ સેોઈલ્જરતે ચોપડીઓની કબાટાોમાં આમતેમ ડોકિયાં દરતે 
નેચલે!, પહેલી નજરે એમ લાગ્યું કે એકાદ 'સેન્સેશનલ ' નોવેલ કે 
સચિત્ર માસિક રો।ધતે। હશે. પણ્‌ ન્યારે તે અસ'સ્કૃત જણાતા સામાન્ય 
સૈનિકને €1&વંબડ €1ત૬૩વ્ડ માંતું રોલીની ઠવિતાનું પુસ્તક ખરીટ્ટ 
કરતાં નેચેા ત્યારે જે આશ્ચચ-લગભગ આધાત જેવું આશ્ર્ય-થચું, અને 
સાથે જ ઉચ્ચ સ'સ્કાર માટે મથતા એ ગરીખ જવ માટે જે માન ૬ત્પત્ર 
થયું, તે આજ સુધા ભૂલાચું નથી. 


૧૦૬ શ્રી, સ'જનાનોા લેખસ'ગ્રહે. 


એ વ્યાપક નામથી એ।ળખાતી અનેકાનેક ઉજળી ન્યાતેમાં વહે'ચાઇ 
ગયલા જણાશે. આ ઉચ્ચ ન્યાતોતી એક સામાન્ય સંસ્કૃતિ છે, 
સામાન્ય ર્‌ીતરિવાજે છે, સામાન્ય સાહિત્યાવિષષક ભાવતા અતે 
દૃદ્દિબિદુ છે, એમ કહી શકાય, પણુ એ ઉજળી ન્યાતે] અતે તે 
સિવાયની ખીજ ન્યાતો વચ્ચે તેમના 'હિદુ' એ સાધારણુ નામ અને 
હિ'દુ ધમ એ સામાન્ય ધમ ઉપરાંત વિશેષ એકય, સમરસપણું 
(00000૪૯॥હાં19), ભાગ્યેજ જણાય છે. એટલે જે સાણિત્ય ઉચ્ચ 
ન્યાતોતી સંસ્કૃતિતે અનુકૂળ હેય તે બીજી ન્યાતોને અતુકૂળ નહોં 
હેય, અને જેમાં એ ઉતરતી ગણાતી ન્યાતેતે ૨સ પડે તેમાં ઉચ્ચ 
ન્યાતોતે નહીં પડે, એ સમજી શકાય એમ છે. દાખલા તરીકે સાતિ 
-જતિથી અને તેમના આચારથી પર એવી શુદ્ધ સાહિત્યથી 
નેતાં અતિ સુંદર એવું એક પુસ્તફ, નામે “કાડીઆવાડતું કસ્ય 
સાહિત્ય,' મે ત્રણુ વરસ ૫ર પ્રગટ થયલું. એમાં કાઠી, મેર, આયર 
ઇભાદિ 'ફાંટીઆ' વણુની સસ્કૃતિ અતે તેમના રીતરિવાજવું પ્રતિ- 
મિંમ પડતું હોવાથી તે આપણી ઉચ્ચ જ્ઞાતિઓના વાચકવગતતે 
અરિજ્જ નહીં પણુ અનીતિપોષક અતે અનીતિપ્રેરક જણાયલું ! 
અહીં વળી આપણને જણાશે કે આ પ્રશ્ન, ઉપર ગણાવેયા પ્રશ્વામાંતા 
ત્રીજ પ્રશ્ન સાથે નિકટ સબંધ ધરાવે છે,-કેમકે અહીં પતિ-પત્ની 
સબંધના ખે તદ્ન જીદા આદર્શી વચ્ચે વિરોધ ન્નેવામાં આવે છે, 
અર્થાત્‌ ખે જુદી સ'સ્કૃતિએ।તું અને બે જુદી સમાજવ્યવસ્થાએ તું 
સ'ઘટ્ટન (૦૦11301, ક્ષા) જેવામાં આવે છે. એક તરફ આમરણ 
અને જન્માજન્મતા એકપતિવ્રતતો આદશ છે; બીજી તરફ તાતરાં, 
ધરગરણાંની છૂટને લીધે સ્ત્રીને મળતી સ્વત'ત્રતા દષ્ટિગાચર્‌ થાય છે 
-સ્વેચ્છાથી એક પતિતે મૂકી ખીજાને વરવા સુધીની રવૈરતા લાવનારી 
સ્વાધીનતા નજરે પડે છે, એ વિષયતે! એક ખાજીથી વિચાર્‌ કરતાં 
જણુશે કે શિષ્ટ સાહિત્યના વાચક વગ'તું વતુલ કેવી રીતે સાંકડુ' 
થતું જય છે; અને ખીજી ખાજીથી નેતાં જણાશે કે લેખક 'શિછુ' 
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વગને! હોય તો તેની પોતાતી દ૬છિમર્યાદાનું અને પ્રતિભાવિહારનું 
વતુલલ કેટલું સાંકડુ' થઇ ન્નય છે. ઉદાહરણાથ, ગુજરાતી ભાષાની 
એક અને અદ્દિતીય નવલકયાતું પૃથક્કરણુ કરતાં શું જણાય છે? 
તેનો નાયક સરસ્વતીચદ્ર ઉચ્ચ ન્યાતને। છે; તેમાં વળી ખ્રાહ્ાણુ છે; 
તે પણુ નાગર ખાહ્મણુ; એટલ્લું જ નહોં પણુ વડતગરે। નાગર ષ્યાહ્ાણુ 
છે! એટલે એતા ખરેખરા અતુભવે।, એતું ખરૂં સાંસારિક અને 
આત્મિક જીવન, કેટલી સાંકડી હદમાં, અને કેત્રાં વિવિધ અતે અનેક 
જાતિસ'સ્કારનાં અને ફદિનાં બંધતેોથી જકડાઇ ગયલું હોવું જઇએ, 
એ ડહેવાની જરૂર નથી. 


અલખત, લેખકે આ પોતાના નાયકની દુનિયા વણુ્વતાં તેની 
સાથે સંબંધમાં આવનારાં અતેક જુદી જુદી ન્યાતજતનાં સ્રી પુશ્ષેનું 
પણુ વણુન આપ્યું છે ખરૂં. પણુ જે જુદી જીદી પાયરી અને 
ર્થિતિના લેડેના જીવનનાં વ્ણુન એ હજર દોઢ હનર પાનાંના 
ગ્રથમાં ન્નેવામાં આવે છે, તે સાથે તેમાંનાં નાગર કુડુખે।નાં વણુ'ન 
સરખાવતાં એ ખે વચ્ચે લગભગ કલ્પના અને હજીકત જેટલે! કરક 
જણાશે. આ નાગર પાત્રે।નાં અને કુડુંબાોનાં વણુન પણુ અમુક અંશે 
[તેટતર18૯ કરેલાં, વસ્તુસ્થિતિતા કરતાં ભાવનાના ૨'ગોથી ર'ગેલાં, 
જણાય છે ખરાં; તો પણુ આ તો] સ્પજે દેખાઇ આવે છે કે તે 
ર₹ગતાં લેખક પે।તે જવેયલી ન્નણુલી અતુભવેલી ચીજ ર'ગે છે. અને 

ઝ આ વાંચીને રા, નરસિહરાવે મને હસીને કહ્યુ” કે “સરસ્વતીચ'દ્ર'માં 
એમ ડહીં પણુ કલ્યુ' નથી કે વાર્તાનો નાયક નાગર કે વડનગરા હતે, 
મે' ભૂલ ડખૂલ કરતાં ડલયુ' કે “ છું ન્યારે ૬૮૯૭-૯૮માં ભાવનગરમાં હતે। 
ત્યારે આ પુસ્તકની ત્યાં ખૂખ ચર્ચા થતી, અને વાર્તાનું અમુક પાત્ર તે 
અમુક કટ'બતું, એમ નામ નિદા સાથે સાક્‌ સાફ બોલાતું, આ નના 
સ'સ્કારથી દોરાઇ મે" આ પ્રમાણે ભૂલ કરી છે. ” અને હું આજે પણુ 
સાતું છું કે ગોવધનરાસે વણુ વેલી પફિસ્થિત્તિ પરથી એમજ લાગે છે કે 


એસની વાર્તાનો તાયક શગ જ્ઞાતિના જ-હોલો સ્‍ેઇએ. 


૧૦૮ થ્રી,  સ'જનનાને! લેખસ'ગ્રહુ 


આ કારણુતે લઇને અ એ નવલકથાતે! ખીજે ભાગ બાકીના ત્રણુ 
કરતાં વધારે ર્સભરિત અને રમણીય થયે। છે; અતે વધારે ચિર'જીવી 
પણુ થશે એમ લાગે છે. 


આ સંસ્કૃતિ અને જીવનની જુદી જુદી શ્રેણીઓ અતે જુદા 
જુદા વાડાઓતા અસ્તિત્વને લીધે નિરક્ષર નહીં એવા અને અસુકે 
અંશે સુસંસ્કૃત એવા ગુજરાતીએ।માંથી પણુ આપણા સાણિત્ય માટે, 
અને ખાસ કરીતે નિયતકાલિક સાહિત્ય માટે, વિસ્તૃત વાચકવગ* 
મળવાની સાર્‌ામાર પડે છે. લગભગ એકેએક ન્યાત અતે પેટા 
ન્યાતનાં જ્યાં જુદાં જુદાં સાસિક આદિ નીકળતાં હેય ત્યાં સવદેશી, 
સાવર્જ્જનિક માસિકના ગ્રાહકો એછા હોવા જ જેઈએ, એક તો 
સાહિત્ય પાછળ પૈસે! ખર્ચવાની આપણી પરાપૂર્વથી જ રીત નહોં; 
મૂળમાં ભાગ્યે પાંચ પદર લાખ વાંચી લખી જણુનારાં હોય; તેમાં 
વળી શિજી સાહિત્યતો શે।ખ રાખનારા ધણા થેડડા; અને અધૂરામાં 
પૂરૂં એ વાંચનારાંએ પર પહેલો હક્ક એકસો ને એક (આ તો 
ભાષારૂઢિ પ્રમાણે લખ્યું છે-ખરેખર તે! એથી ધણાં વધારે) ન્યાતોનાં 
માસિક્રીને, એટલે “વસ'ત' કે “કોસુદી'ના ત્રાહક ખાસ્સા ચાર પાંચસોની 
આસપાસ જ હોય એમાં કાંઈ નવાઈ છે ? હવે આ ન્યાતોનાં સાસિકે। 
પણુ પોતાના વિશિણ પ્રદેશોમાં અને સાંકડાં વતુલેોસાં સારૂં સાહિત્ય 
નહી" જ ઉત્પન્ન કરી શકે એમ નથી, પણુ એવું સાહિત્ય એવાં 
માસિકમાં સારા પ્રમાણુમાં નેવામાં આવે એ શકય નથી; અને 
આવે તો પણુ તે કેટલાના વાંચવામાં આવે? આ ખધાતે। સારાંશ 
એ જ કે ગુજરાતી લેખક અતે વાચકવર્ગૌનું સ'સારી, સામાજિક, 
ખ'ધારણુ જ એવું છે કે સર્વસામાન્ય શિજ્ સાહિત્યતો! વાચકેવર્ગ* 
ખહેળે। થાય, ચુજરાતી ભાષા ખોલતારી કરોડ દોઢ કરોડ વસતીના 
મ્રમાણુમાં વિસ્તૃત થાય, એમ અત્યારે તો લાગતું નથી. 

ગુજરાતી સાહિત્યતે! વાંચકવગ શિણ, અશિણ ધ્રત્યાદિ પેટા- 
વર્ગોમાં કેવી રીતે વહેચાઈ જય છે તેતો વિચાર કરતાં આપણે 
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અનાયાસે ન્ઞાતિવિષયક વાડાઓ અતે સ'સારી બંધતે। તથા અડચણેતે 
પણુ થોડે! ઊહાપોહ કર્યો જ છે, એટલે એ વિષયતે વધારે લ'બા- 
વાની જરૂર રહૅતી નથી. હિ'દુસ્તાનની અતે તેની આય ગણાતી 
શિષ્ટ જનતાની જે પુરાણી આય* કે હિ'દુ સ'સ્કૃતિ દોઢ ખે હજાર 
વરસથી ચાલી આવે છે તેમાં સ્રીને વિશેષ સ્વત'ત્રતા તો નથી જ 
આપેલી. ધર્મશાસ્ર પ્રમાણે, રૂઢિ પ્રમાણે, લોકમત પ્રમાણે, સ છી 
સ્વાતગ્થસફેતિ એ એક સૂત્રમાં આ આખા પ્રશ્ષતે! જવાળ આવી 
નય છે, એટલે “ટાઇમ્સ'ના લેખકે એ પ્રશ્ષતની એક જ ખબાજાને। 
વિચાર કરી જે અભિપ્રાય આપ્યો છે તે કોઇ રીતે અયથાય %ે 
અચેગ્ય જણાતે। નથી. સાસું, કોઈ આગળ વધીને એમ પણુ કહી 
શકે કે સ્રીસ્વાત'ત્યના અભાવે સાત્ર ગુજરાતી નાટક સાહિત્યતે જ 
સ'કુચિત નથી ખનાવ્યું, પણુ ખધાં જ સાહિત્યનાં અંગેને-કવિતા, 
નવલકથા, નાટક, ખધાંતે જ-સ'કચિત બનાવવા ઉપરાંત તેને અસ્તા- 
ભાવિકતા અતે કૃત્રિમતાના દોષનાં પણુ પાત્ર બનાવ્યાં છે. ધણીખરી 
આધુનિક નવલકથાએ।ને વિચાર કરતાં આપણે ન્નેઇશું કે તેમાં 
“પ્રમ'ને, ફગારતે, એકલે।જ-કે નહીં તો પ્રધાન-વિષય બનાવેલો 
હેય છે; અતે તેમાં યુવક-યુત્રતીનાં યુગલેતે અંગ્રેજ નોવેલોની ઢબ 
પર્‌ પૃર્ણું સ્વાધીનતાથી ખલકે ર્વૈરતાથી પ્રેમચેછાએ। કરતાં બતાવેલાં 
હોય છે. આવે। પ્રકાર ખરેખર આજના સુધરેલા ગણાતા હિંદુઓના 
સ'સારમાં પણુ ન્નેવામાં આવતે। હશે ? અને હશે તે। કેટલા પ્રમાણમાં ? 
(આ સવાલ તટરય વૃત્તિથી પૃછાયલે। છે; પ્રત્યક્ષ અતુભવના અભાવે 
આતુમાનિક પ્રશ્ન છે.) એટ્લે આવી ઘણી ખરી નવલકથાઓ 
અવાસ્તવિક, અસત્ય, વસ્તુસ્થિતિથી લગભગ વિરદ્દ હોય, અતે તેથી 


કરીતે સાહિત્ય તરીકે ધણી ઉચ્ચ કૃતિએ। નહીં હેય, તો તેમાં 
અજબ થવા જેવું કાંધ નથી. અતે હકીકત તે। આ છે કે આમાંની 


ધણીખરી નવલકથાએ। રેનલ્ડ્સ, ગાવિસ, કરેલી ઇત્યાદિ જેવા 


અંગ્રેજ ત્રીજા, ચોથા વગના લેખડ્ડેની પ્રતિકૃતિએ। હોય છે, કે નહીં 
તો તેની પ્રેરણાથી લખાયલી 'મૌલિક' વાર્તાએ હેય છે, 


૧૧૦ શ્રો. સ'જાનાનેો લેખસ'ગ્રહ 


“ટાઇમ્સ'ના સમાલોચકે આ પ્રશ્નની ચર્ચા કરતાં શેફસ્પીયરની 
નાયિકાઓને। ઉલ્લેખ કરેલે। છે,-પોાતાના કથનની પુછ્તિ માટે. ૨1, 
નર્સિંહરાવે આ પ્રશ્નનો જવાબ ફાંણક દલીલેનું મિશ્રણુ કરી આપેલે। 
જણાય છે, એમ કહેવાનું સાહસ કરવું પડે છે, એમની પહેલી દલીલ 
આ છે કે શેફસ્પીયરતી નાયિકાએ માં કાંઇ કવિના સમયની જીવતી 
જગતી સ્્રીએનતું યથાતથ ચિત્ર નથી દોરેલું; એ તો કવિતા આદશ 
(તલ) જગતની આદશ સ્ત્રીએ છે. પછી ખીજ રીતે દલીલ કરતાં 
ર1. નરસિંહરાવ એમ કહેતા જણાય છે કે સ્્રીત્તના આદશ પણુ 
અતેક હેઇ શકે. શેક્સ્પીયરતી નાયિકાઓ એક આદશ ના નમૂના 
રૂપ છે, જ્યારે શકુન્તલા અને સીતા, સાવિત્રી અને દમયન્તી એ 
વળી એક જુદા જ આદશના નમૂનારૂપ છે; અને એ સુવિખ્યાત 
પૌરાણિક કે એતિહાસિક સ્રીરત્તાના આદશે" પણુ ઉચ્ચ અતે ઉદાત્ત 
સાહિત્ય નિર્માણુ કરેલું જ છે. અને વળી ર1. નરસિ'હરાવ એમ 
પણુ કહે છે કે આમ છતાં “ટાઇમ્સ' ના લેખકે આ પણુ વિસરવું 
નહીં હતું કે સ્રી સ્વાત'ત્ય ગુજરાત અતે મહારાષ્ટ્રમાં ઝડપથી પ્રગત્તિ 
કરી રહેલ છે, એટલું જ નહીં પણુ આધુનિક સાહિત્ય આ નવા- 
સ્રીસ્વાત'ત્યના-આદશ થી જ ગ્રેરાયલું છે, આ દલીલે।ની સાંકળ જરા 
ખારીકીથી તપાસતાં સહેજ નગળી જણાય છે. શેક્સ્પીયરે આદર્શ 
સ્રીએ ચીતરી છે એમ માનીએ તા પણુ એ આદશ એના સમયની 
ઇંગ્ટડ અને ચુંરાપની સ્ત્રીઓની વાસ્તવિક હાલતથી તદ્‌ત ઉકટે। જ, 
તદ્ન વરતુસ્થિતિવિરોાધી, તો નહી' હોઈ શકે; ને તે સમયની 
સ્રીઓને સ'સારમાં સ્તત*ત્ર વર્તન કરવાની, પોતાનું ભાવી ધડવાની, 
શકયતા જ નહી' હેય તો આવે આદશ અસત્ય અને અપ્રામાણિક 
ઉકાં॥૦€1૦) ગણાવે! ભ્નેઇએ. અને એથી જ ર. નરસિ'હરાવને 
પણુ કહેવું પડયું છે કે આદશ પણુ ભિન્ન હોઇ શકે છે. હવે આય 
આદશ તો ત છી સ્વાતંગ્યમફેતિ એ સૂત્રપર રચાયલે છે; પતિ- 
સેવા, પતિપર્‌ાયણુતા, પતિભક્તિ, એ જ સ્ત્રીનું સ્વં ગ, એજ એતો 
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મોક્ષ, એ જ એતું પરમષ્યેય, એ જ એને પરમાથ, એ ભાવના 
પર રચાયલે। છે. અર્થાત્‌ પતિથી ભિન્ન સ્વત'ત્ર અસ્તિત્વ, ૩૯1:- 
૩૦૫119, સ્વત્વ, સ્રી માટે આ આદશશમાં છે જ નહી”. શું શેક્‌- 
સ્પીયરતી નાયિકાએ આ આંદશ* સામે રાખી ચીતરાયલી છે ? અને 
ને નથી, તો તે શું દેખાડે છે ? એ જ કૈ એ નાવિકાઓ આદશ 
જગતની હેય તેોપણુ તે આદશ'તું મૂળ તે સમયની વસ્તુસ્થિતિમાં 
જ હોવું જેધ્રએ; એ વસ્તુસ્થિતિ ને આદશ'તે જરાક પણુ અતુસ* 
રતી નહીં હોય, એટલે નેને આદશ તદ્‌ત અસત્ય હોય, તે ગમે 
એવા મહાકવિએ રેરેલ્લું ચિત્ર પણુ (3૯ ૦ ત11300 1#011, 
અસત્ય કલાવિધાનના નમૂનારૂપ થઈ પડૅ, અને તેમાં ચિર'જવિત્વ 
જૈ સ્થાયિત્વ હોય નહીં, અતે તે સે'કડે! વરસ સુધી પ્રાણુ રાખી 
રહે નણોં. 


મતલબ કે વસ્તુર્થિતિથી તદન વિસ્દ્ એવા અસત્ય આદશપ્તું 
ચિત્ર પણુ અસત્ય જ હોય અને કલાવિધાનની દણ્રિએ નિષ્કળ નીવડે. 
હવે આજે પણુ હિ'દુ સમાજના શિષ્ઠ વર્ગોના ધણા મોટા ભાગને 
સ્ત્રીવિષષક આદશ શૈ। છે ? થેો।૩।ન૪ બંડખોર ૬ૃત્તિના અને યુરે।પના 
“તાસ્તિક જડવાદતી મેણહિની” માં ફ્સેલા યુવકો સિવાય આખા 
હિ'દુસમાજને તે! આજે પણુ સાવિત્રી અને સીતાજતે। જ પુરાણુ, 
સનાતન આદશ માન્ય અને પૂન્ય છે. અને ગયાં પાંચચાર વરસના 
પશ્ચિમ વિરોધી રાજકીય આંદોલને આ આદશને વધારે જ શાન્ય 
અતે પૂન્ય બનાવેલો જણુ।ાય છે. એટલે ન્ને પાશ્ચાત્ય, છખ્સનશાહી, 
સ્વત'ત્ર અને સ્વચ્છ'દ સ્ત્રીત્તતા આદશષે નજર્‌ સામે રાખી ગુજરાત 
અને મહારાષ્ટ્રના સર્હિત્યકારે। પોતાની સાહિત્યસ્ૃણિ ધડે, તત તેમાં 
કલાસત્યતાને1 અંશ કેટલે! હેં શકે ? ખુદ રા. નરસિહરાવને જ 
કબૂલ ડરવું પડે છે કે “શરૂઆતમાં તો આવું સરહિત્ય અસત્ય હેય 
ખરૂં; પણુ તે અસ્ુક અંશે જ.” પણુ આજે એ વિષયતે સ્પશ* 
કરતું સાહિત્ય ધણે મે[ટે ભાગે “અસત્ય” દેખાય છે, “અસુક અંશે” 


૧૧૨ શ્રી. સ'જાતાને] લે'ખસ ગ્રહ. 


જ નહી* પણુ તદ્ત અસત્ય દેખાય છે, એને! પુરાવો જેધ્તો હોય 
તોતે આ જ કે ગયાં ત્રીસ ચાળીસ વરસમાં સે'કડે! ને હજારે! 
નવલકેથાએ। લખાઈ છે, છતાં તેમાં નામ લેવા જેવી એકાદ જ છે-- 
અને એ રીતે પણુ અનામિકા લગભગ સાથ*વતી થ૪ છે ! આ 
'અસત્યતા' તું કાર્ણુ એ નવલકથાએના અસત્ય આદશ અતે ખરી 
વગ્તુસ્થિતિ વચ્ચેતે। ચૈલિક વિરોધ છે. લે।કકજવનનતો ખરો આદશ 
જુદો જ છે, અને આ નવીત આદશ તે એક આભાસ માત્ર છે. 
ર1. નરસિ'હરાવ કહે છે કે આ વર્તુસ્થિતિ બદલાશે અતે ખરેખરી 
રીતે પ્રગતિ થશે, અતે પછી તેવું પ્રતિબિ'મ સાહિત્યમાં પણુ પડશે. 
ખરેખરી રીતે વસ્તુસ્થિતિ બદલાશે ત્યારે તેનું પ્રતિબિંબ સાહિત્યમાં- 
“સત્ય' સહિત્યમાં-પડશે જ; અત્યારે નથી પડતું તેનું કમ ? સમા- 
જજીવનમાં અતે સમાજના ચૈતન્ય (૦૦૪૩૦ં૦૫ડ1૧૦૩૬) માં ઓત- 
ગ્રોત અને ઊંડી જડ ઘાલી ખેઠેલા, પર'પરાપ્રામ, ખરા આદશ વચ્ચે 
અતે આ સાહિત્યમાં સજાયલી ખે।ટી, માયા જેવી, અસત્ય વસ્તુ- 
સ્થિતિ વચ્ચે સંબંધ જ નથી. અતે તેથી જ ધણા સોટા ભાગે આ 
આપણું સાહિત્ય મૃગજળ જેવું અસત્ય અતે અસ્થાયી છે, અતે 
સર્પરન્જી પેઠેં અચેતન છે, અને રા..તરસિહરાવ જે નવા આદ- 
શના અભિમાની છે, તે અંગરેજી સાહિત્ય અતે સંસ્ફતિના જ પ્રભા- 
વતું ફળ છે, એ તો વળી જુદી જ આપત્તિ છે તે ? 


આદશની અસત્યતા અથવા કૃત્રિમતા અતે તેથી નિષ્પન્ન થતા 
અસત્ય કલાવિધાન, 48૦ ત, બાખે ઉપર જે ટ્ર'કામાં વિવેચન 
કર્યુ છે તેને વધારે વિશદ કરવા સાટે એકાદ ઉદાહરણુની જરૂર 
જણાય છી. અતે એવું એક પ્રસંગોપાત્ત ઉદાહરણુ થોડા વખત પર્‌ 
પ્રગટ થયલ્‌ી એક ગઘકાવ્યતી ચોપડીમાં મળી આવે છે. આ ચોપડી 
ખીજી પણુ કેટલીક રીતે આપણા આખા વિષયતે સ્પર્શ: કરે છે,- 
અંગરેજી સાહિત્યની અસરની બાખતમાં, અતે શખ્દસમૃદ્દિની ખાબ- 
તમાં પણુ આ ચોપડી ઉદાહરણુ રૂપ થઇ પડે એમ છે. પણુ અહી 





૧૬, અનાર્ય'નાં અડપલાં : આધુનિક ચુજરાતી સાહિત્ય ૧૧૩- 


આપણે અસત્ય કે કૃત્રિમ આદશના વિષય પરત્વે જ એતે! વિચાર 
કરીશું. આ ચોપડી તે રા. પૃથુલાલ શુકલતો જૂલપાંદડી' નામતે। 
ગ્દકાવ્યોતો નાનકડો સગ્રહુ છે. આ ગદ્યકાવ્ય પણુ અંગરેજી અને 
યુરોપિયન સાહિત્યમાંથી જ લીધેલે। નવે। કાવ્ય પ્રકાર છે, અને આ 
'કલપાંખડી'ને ર્વી'દ્રનાથ ટાગેરના “ગીતાંજલિ'ના અંગરેજી ગધ્- 
કાવ્ય રૂપી તરજામાથી પ્રેરણા મળેલી જણાય છે, રા. ન્હાનાલાલ 
કવિએ જે વિલક્ષણુ ઉપાદૂધાત આ ચોપડી માટે લખ્યો છે તેમાં 
પ્ણુ એને “ગીતાંજલિ' સાથે સરખાવી છે. ઉપોદ્‌ધાતમાં જે ઉત્કટ 
આવેશ, ખેહદ અતિશયોક્તિ અને લગભગ ખેકફામ શબ્દાડ'બર નેવામાં 
આવે છે-દ્ાખલા તરીકે, “ૂલપાંદ્ડી' માં “પચ્ચીસ કુસુમમાળાએ। 
અને પચ્ચાસ ભણૂકારનાં રસસામત્રી, કલાસુષ્ઠુતા, શખ્દમાધુ્ય અને 
જાવ્યપ્રસાદ છે'' એમ જે ૨1. કવિ ગર્જના કરી કહે છે-તે તો 
એક મહાકવિની કલ્પનાશક્તિના નિર'કુશ ઉડ્ડયન તરીકે કેવળ અવા- 
સ્તવિક હોવા છતાં ક્ષમ્ય જ છે. 

એમ છતાં ચોપડી કાંઇ નહી* તો કૌતુકાસ્પદ તો ખાસ છે,- 
અતે ર], કવિતા ઉપોદદૂધાત એથી પણુ વધારે કોતુકાસ્પદ હોઇ 
ખેહુદ રમૂજ પણુ છે. પણુ અહી આપણે અસત્ય આદશ'તે લગતા 
વિધાનના ઉદાહરણુ તરીકે જ આ ચોપડીને! વિચાર કરીશું, એમાં 
ન્યાં ન્યાં આદ્શ્સ'કર ચચે। છે, કૃત્રિમ આદશ'ને પ્રાધાન્ય અપાયું 
છે, ત્યાં ત્યાં રસતી હાનિ થઇ છે અતે કૃત્રિમતા આવીને અસત્ય 
કલાવિધાન નિષ્પન્ન થયું છે. દાખલા તરીકે, ફારસી-ઉદુ કવિએ નાં 
“ગુલ' અતે “છુલણુલ', “સાકી' અતે “રારાબ', “શમ।' અને “પરવાના', 
એ ગઝલે। ખનાવવાનાં જૂતાં પુરાણાં ધસાઇ પીસાઈ ગયલાં ઉપકરણો 
ગુજરાતી, અતે તે વળી શિજ જનતાની, કવિતા બનાવવા માટે 
વાપર્યાથી ખનાવટને।, કૃત્રિયતાતે,, દોષ જગેજગ ૬છણ્િગાચર થાય 
છે, એટલું જ નહી" પણુ લગાર હાસ્યજનક વાતાવરણુ પણુ પેદા 
થાય છે, કવિ એક ગદકાવ્યમાં કવે છેઃ ““શરાખીતે શીરાઝી બતાવી 
૮ 


૧૧૪ શ્રી. સ'જનાને। લેખસ'ગ્રહે 


સુરાઇ સ'તાડવી, ભક્તને પ્રભુ ખતાવી દૂર કરવે।,, પરવાતાતે શમા 
ખતાવી અંધારામાં દાખવું, એ શું વફાઇતું કામ છે ? ત્યારે શું માશુ- 
કની સો[ટાઇ ખેવક્‌ાધમાં જ હશે ? ઉફ્‌ !”' અહી' 'શીરાઝી', “સુરાઇ,' 
'તકફાઇ' એ શખ્દ્દોતી અશુદ્ધિનો વિચાર કરીશું નહી; તેમજ મર- 
હરમ કાવસજી ખટાઉએ સુંબાઇની ર'ગભૂમિપર પ્રચલિત કરેલા 'ઉફ્‌ !” 
માટે પણુ કાંધ કહીશું નહી. સુદ્દાને! પ્રશ્ન આ છે કે શરાબ-સુરાહી, 
શસમા-પરવાનાની વાતે। ગુજરાતી કવિતા અને સાહિત્યના આદશ 
સાથે, તેના આત્માં (ટલા) સાથે ખ'ધ ખેસે છે ખરી ? તેમ 
જ કવિ જ્યારે ગાય છે કે, “હુમારી ખાક પષ્ીનિક્સની પેઠે તમારાં 
આંસુથી થશે અને તમારી ચિતા ખીશ્નને હાથે રચાશે,'”' ત્યારે તો 
આ દિવ્ય ગાનમાંથી અર્થ ખે'ચી કઠાડવા સાટે ભારે સગજસમારી 
કરવી પડે છે; કેમકે “રીનિકસ' પક્ષી ખાખેની અપરિચિત અનાયર* 
કુથાતો કવિએજ ગોટા વાળ્યો છે અતે કાવ્યતે બેવડી રીતે અસત્ય 
અને કૃત્રિમ બનાવ્યું છે. 


અતે આ શરાબ-કખાખની વાતે! જેટલી જ કૃત્રિમ અતે અવ!- 
સ્તવિક “કળ અતે “કષ્ઠસ્તાન'ની વાતે પણુ છે, આ કાવ્યમાં કવિ, 
કહૈ છે: “હું તને ત્યાં કલસ્તાનચાં સળ્યો હતે, જ્યાં જમીનમાં સડદાં 
નીરાંતે સુતેલાં હતાં' ખીજ એક કાવ્યમાં કહે છે: “ તેણે મને 
પૂછ્યું: “સારી કલ કયાં બનાવશે. ” પ્રત્યાદિ, વળી એક ઠેકાણે 
કવિ લખે છેઃ “જે સારી કષ્ામાં પણુ અમતે સાથે જ રથાન મળે 
તો હું મારી નતતે ભાગ્યવાન માનીશ, ” હવે જણાય છે ત્યાં સુધી 
તે કવિ ન્નતે હિંદુ છે; નામ અતે અટકપરથી વણે ખાહ્મણુ હોય 
એમ લાગે છે; અને શિષ્ઠ હિ'દુ સમાજમાં, ખાસ કરી ચુજરાતના 
ખાહાણેમાં અત્યારે શરાબની સુરાહીએ।તે। ઉપચે।)મ એટલે। ખધે1 સાધા- 
ર્‌ણુ હોય કે ડગલે તે પગલે કવિ તેની જ “લિજ્જત' અતે “ખુમારી'ની 
વાતો સ્વાભાવિક રીતે-જણે દૂધપાક પૂરી તે લાડુ જલેબીની “ખુમારી'નતી 
જતો કરતા હેય એમ-કરી શકે, એમ આપણે માની શકતા નથી, 
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પછી તે] ઇશ્વર નરણે. ત્યારે આવે! શરાખ પીવાપાવાતે। દભ કરવામાં 
શૈ। અથ છે ? તેમ જ આપણે જાણીએ છીએ કે ગુજરાતી ખાહા- 
શનાં કષસ્તાન હોતાં નથી, અને ખાહ્મણા કવિએ હેય તોપણુ 
કષ્રસ્તાનમાં “કબ ખનાવી તેમાં સૂતા પણુ નથી-સિવાય કે સન્યાસ 
લીધો હોય; અતે સ'ન્યાસ લે તે તો “માશુકે!! તે મળવા કષ્ષસ્તાનમાં 
જાય જ રૈના? એટલે આ પણુ અમસ્થે ધા [₹૯ધ૯0૦૦-, 
કાવ્યમય દેખાવ-છે, આડબર્‌ છે; અંગરેજી અને ઉદુ-કારસી 8વિ-. 
તામાં “શ્રેવ', 'ગ્રેવયાડ”, “કખ', “કષ્ાસ્તાન'તી વાતે। વાંચેલી હોવાથી 
કવિએ આ પ્રમાણે અસત્ય આદશ સામે રાખી, અસત્યકલાવિધાન 
બતાવ્યું છે. કદાચ એમ કહેવામાં આવશે કૈ હાફિઝ વગેરે ક્‌ારસી 
કવિઓ પણુ સુસલમાન હતા અને તેમના ધર્મમાં શરાબ તે। હરામ 
જ છે; ત્યારે શું એમના કાભ્યો પણુ અસત્ય કલાના નમૂના છે? ખરૂં 
છે જે ગએ કવિએાના ધમમાં શરાભ નિષિદ્ઠ છે. પણુ તેમ છતાં -એ 
આપડાએ।, શરાખ તો પીતા જ; ઇરાનમાં શરાળ તદન નહી' પીવાય 
હેય એવે કેઈ જમાતે। ગુજયો જ તથી. અતે જે કવિઓ નહીં 
જ પીતાં અતે તેમ છતાં દ1૮૪૦#1૦ 1 (આલ'કારિક) રીતે રરાખન 
ની વાતે1 કરતા, તેમનાં એ કાવ્યે! એવા વાતાવરણુમાં લખાયલાં- 
જ જ્યાં' શરાબની સુરાઠીની “ખુશગે!' ચોમેર પથરાયલી જ રહેતી, 
એટલે તે કુત્રિમ કે અને્સાગિક જણાતાં નથી, પણુ આ પુણ્ષ આ્ષભ્રમિ- 
માં, આચારપ્રધાન ગુજરાતમાં, અને તે વળી બ્રાહમાણુકુળમાં, જન્મેલા 
કવિ ન્યારે શરાખ-કખાખબની વાતો કરે ત્યારે તે એક બનાવટ ભાવના 
અતે ગૃતિમ આવેશ જ હે!ઈ શકે. એજ કવિ ન્યારે ઉનાળામાં 
ઊંઘતી ડોશીના પરબની ગોળી ચાટતા ફૂતરાનું વણન કરે છે, કે 
“સાશુક'ની સુંદર આંખોને ફ્રી કરી 'લોણુની ફાડ'તું રૂપક આપે 
જે, ત્યારે દેશ અને જાતિને સ્તભાવસહજ એવું કાવ્ય નિર્માણુ કરે 
છે-પછી એમાં કવિત્વ હેય કે નહીં હોય, એ વળી જીદી જ વાત છે,% 


“પર જે હલું છે કે “ આ લિરિકલ' અને “રોમાંટિક રીતિ નતણ્ચે 


૧૧૬ શ્રો, સ'જાતાનો લેખસ'ગ્રહૅ 


ઉપેદધાતમાં રા. ન્હાનાલાલે “મસ્ક', “રબાઇયાતે!' જેવા અશુદ્ધ 
ફારસી શખ્દો વાપર્યા છે; અતે એવી જ ખરા ખોટા ફારસી અરખી 
શખ્દોની ભેળસેળ 'ફલપાંદડી'ના કર્તાએ પણુ કરી છે. 'શરાબી'ની 
“શીરાઝી'ની “સુરાઈ તો આપણે દીઠીજ છે. એ ઉપરાંત એમણે 
“કાફ્લે' ને જીસ્તી,' 'જુલણુલ' અને 'ચમન,' 'કછ' અને 'ગુલશન)” 


ફે અનણ્યે ત્રહણુ કરવાને લીધે જ આપણી ઘણી આધુનિક કવિતા 
એટલી જ્વોભવાળી, ખરી કે ખોટી સાવનાના તે।ફાનવાળી, સ'ચમ વિનાની, 
તાલત'ત્ર વગરની કે બ'ડખોર૨ વૃત્તિની, વિષાદ કે અસ'તોષથી ભરેલી 
જેવામા આવે છે,” તેને લગભગ રાખ્દેશખ્ટદ આ પુસ્તક પુરવાર કરી આપે 
છેં, એની પ્રસ્તાવનામાં રા. બ. રમણભાઇ મહિપતરામે પણુ આ ઠદિંકહ 
£0ઊતાલડ0, ખોય “રોસાન્ટિસઝમ્‌' તા દોષ આ ગધ કાવ્યામાં 
હવાનું ચૂચનત, અલબત ઘણા નરમ શખ્દોમાં, આમ ડરેલું છેઃ “આ 
અસ્જુટતા, સ દિગ્ધતા અને ગઢાર્થતાસાં ચમત્કાર અને મે।હક્તા રહેલાં 
છે ખરાં, પરતુ “કાવ્યમાં વાણીનો અથ ડ'ઇક ઢ'કાયલો અતે ક'ઈક વગર 
ઢકાયલોા હોય ત્યારે રમ્યત્વ પાસે છેઃ એ સૂત્રના આત્ય'તિક અનાદર 
(કે “અવલ'બ $”) રસિક્તાની ક્ષતિ કરે છે, અને તત્તતતું વ્ય'ગ્યરૂપે દર્શન 
કરાવવાને બદલે તત્ત્વ હેબી નય તેમાં, તત્ત્વનું અદર્શન થાય તેમાં, 
લક્ષ્ય માને છે.” સખદ ડહેવું પડે છે કે ચુસ્તકમાંનાં ધણાક ગધઘકાવ્યામાં 
“તત્ત્વ' કે સત્ત્વ જેડું કાઇ દીસતું જ નથી, એટલે એ ડૂબે ડેમ, અતે 
રમાં ? જ્યાં ન્યાં તત્ત્વ નેકું ડાઇ છે ત્યાં ત્યાં તે તદન સ્જુટ અને તદૃત 
સામાન્ય છે. દાખલા તરીકે,-““આમદાદના નૂરને ઝાખુ' પાડે એડું માકિકન 
ના હોઠ પરતું સ્મિત જીવા તે! તમે ખૂતી વૈસવાને લાત મારે, ” 
“શસ્માતતા સર્વ સિતારા સાથે મૂકો અને તેતો જેટ્લો પ્રડારા થાય, 
તેટલો પ્રકાશ પ્યારીના એક ડટાક્ષમાથી નીડળે છે,” ઈત્યાદિ. આ બધી 
“ભામદાદતા નૂર”ની, “કટાક્ષતા પ્રકાશ” ની, એમનાં સમીકરણેાની; 
“ખીન”ની અતે “તાર”તી વાતે!માં અગ્જુટ તત્ત્વ જેવું ભાગ્યે જ કાંઇ 
હશે. તેસ જ એ અને એવી જ ખીજી “આકાશગ'ગા જેવી સે'થી,” 
“પૃર્વાળાના બેટ જેવા હોઠે,” વગેરે વગેરે ૮૦૪વ્ટાઇડ, કિલિષ્ટ કોટિઓસાં, 
ન્ચર્થ આવેશે। અને અટપટા શખ્દસસુચ્ચયો માં. કોઇ, ખાસ તત્ત્વ, સ્કુટ 
ફે અસ્જુટ, ભૂલેચૂકે પણ હોચ એમ જણાતું નથી. 
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'જભત' અતે “જહન્નમ,  '“કરીમ' અતે “રહીમ, '“શમા' અને 
“પરવાના, “મહેફિલ' અતે “દાવત,' પ્ત્યાદિ અનેક ખરા કે ખોટા 
કારસી શખ્દ્દો અતે ફારસી ભાવનાએ। ઉપયોગમાં લાવવાને। કૌતુક।- 
સ્પદ પ્રચોગ કર્યોં છે. આ પ્રયોગની સફળતા કે નિષ્ફળતાને “ટ ઇસ્સ' 
ના લેખકે ઉપસ્થિત કરેલા ભાષાવિષયક પ્રશ્ન સાથે સ'બ'ધ છે. 
એટલે આ 'લપાંદડી'તે અંગે જ આપણે આ છેવટના અને (લમારે) 
કપરા પ્રશ્ન પર આવીએ છીએ, કે “ગુજરાતી ભાષાની ખીલવણું 
માટે અન્ય ભાષાઓના શખ્દ્દો ઉછીના લેવાય તે। તેતે જીરવવાની, 
આત્મસાત્‌ બનાવી દેવાની, શક્તિ ગુજરાતી ભાષામાં છે કે કેમ ?' 
આ પ્રશ્ચતે! જતાખ સો।!ઘમમાં સૂચવતાં “ટાઈમ્સ'ને। લેખક કહે છે કે 
એવી શક્તિ ગુજરાતી ભાષામાં તથી એવાં ચિક્નો જણાય છે; અને 
આ જવાખ રા, કૃષ્ણુલાલ ઝવેરીના અભિપ્રાયતે પણુ અનુકૂળ છે 
એમ એ લેખક સાતે છે, ૨1. નરસિ'હરાવ કહે છે કે રા. કૃષ્ણુલાલતે। 
એવે આશય નથી; અતે એમતે આશય એવે હોય કે ન હોય, 
શિષ્ઠ લેખકો ગુજરાતીમાં સંસ્કૃત, ફારસી, અને અંગરેજી પારકાં 
તત્ત્વો દાખલ કરે તે! ભાષાતું અસલ ગુજરાતીપણું કચડાઇ નય 
એમ કહેવું વાજબી નથી; વળી સસ્કૃતને તે! પારકું તત્ત્ત ભાગ્યે જ 
કહી શકાય; ગમે એમ હોય, ગુજરાતી ભાષામાં એ પારકાં તત્ત્વો 
પચાવવાની, દ્વકલાં112૬€ કરવાની, શક્તિ નથી એમ એએ (રા. 
નરસિ'હરાવ) માની શકતા નથી. અને એએ। તદન વાજખી રીતેજ 
કહે છે કે ““આ તત્ત્વો! કેવી રીતે શિજ લેખકે! ભાષામાં લાવે છે, 
અને તે ચે।ગ્ય છે કે નહી', તે પર્‌ બધે આધાર રહે છે.” સામટી 
રીતે તો અ અભિપ્રાય સુયુક્તજ જણાય છે. પણુ એ વિષયતે। જર 
વધારે વિસ્તારથી વિચાર કરીશું તો જણાશે કે એ અભિષ્રાયમાં 
પણુ કેટલેક ફ્રેરફાર કરવો પડશે. એક તો શિજી લેખકે, ૨1, નર- 
સિહરાવ કહે છે તેવા ૦૦1૪૦૬૦10૬ 110073 ત155, કેતે 
ગણુવા એ જ લમાર 'સુશ્કેલ સવાલ છે. દાખલા તરીકે, “ફલ પાંદડી' 
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'ના કર્તાતે રા, નરસિ'હશાવ એવા “કાખેલ' અતે શિષ્ઠ લેખક ગણુશે 
% નહીં ? ૨1. ન્હાનાલાલે તો પોતાનો અભિપ્રાય અચૂક રીતે આપેલે 
જ છે કે કર્તા માત્ર એવા શિષ્ઠ લેખક જ નથી પણુ તેથી યે કાંઈ 
વધારે છે,-'શક્વર્તી' લેખક છે. ત્યારે એ લેખકે જે કારસી શખ્દો 
પે।તાનાં આ ગદ્યકાબ્યોમાં વાપર્યા છે તે ગુજરાતી ભાષા પચાવી 
શકશે કે કેમ ? એ શખ્દા વાપરતાં ગુજરાતીનું ગુજરાતીપણું જળ- 
વાઈ રહેશે ? “શરાખી,' “શીરાઝી,' “સુરાઈ,' 'શસા,' “પરવાના,” 
“પ્ુશ્ક,' “આશક,  “સાજૂક, “યાર, “અરસાન,' 'જીર્તી,' “જન્નત,” 
“જહજભમ,' 'કિતાખે।,' “કરીમ,' “રહીમ,” 'ઉમ્મીદ,' ઇત્યાદિ શખ્દો 
જે અથમાં અને સ'દભ માં વપરાયા છે તે નેતાં યોગ્ય રીતે વપ- 
રાયા છે ? ગુજરાતી ભાષાતું ચુજ્રાતીપણું જળવીને વપરાયા છે ? 
અને એ શખ્દો વાપરવામાં ઔચિત્ય જળવાયું છે, અથવા સ્વારસ્ય 
સધાયું છે ? 

એમાંના કેટલાક શખ્દદો અત્યારે પણુ ગુજરાતી ભાષામાં વપ- 
રાય છે ખરા; પણુ લગાર જૂદા રૂપમાં કે જૂદા અર્થમાં. દાખલા 
તરીકે, “'ઇશ્ક'તે અસુક અર્થમાં જ ઉપયે।ગ થાય છે; અતે 'કત્લ” 
અતે “કખા' અત્યારે તે! “'કતલ' અતે “કબર' એ રૃપમાં રૂઢ છે, અને 
આમ પારકી ભાષાના શખ્દના અથ કે ઉચ્ચારતે અસુક અંશે ફેરવી 
નાખવે।, એ પણુ શખ્દને “શુજરાતી' ખનાવવાની એક રીત છે. 
દરેક જી”ત ભાષા એ પ્રમાણે અન્ય ભાષાએના શખ્દોતે ઉછીના 
લે છે ત્યારે ધણું કરીને તેના ઉચ્ચાર પોતાને સગવડ પડતા બનાવી 
લે છે. અતે “કતલ,' “કખર્‌,/ “બજર્‌,' “મજૂર,' “તપાસ, એવા 
શખ્દ્ોની શુદ્ધિ કરી કરી પાછા “કત્લ, “કખ,' “આઝાર,' “સઝદૂર/” 
'તફહુહુસ,' એવાં શુદ્ધ રૂપ આપવાં એ તેતે અગુજરાતી કે 
“જડ ગુજરી' ખનાવવાને! વ્યથ અતે હાસ્યાસ્પદ આડ'બર માત્ર છે. 
વિચાર કરે] કે “જરા બજારમાં તપાસ કરી બદામના મગજ ખરીદ 
કુર્બન અને મજૂર પાસે ઉચકાવી લાવજે, '' એમ કહેવાતે ખદલે 
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જાઈ શુદ્ધિતા અભિમાની એમ કહે કે “ઝર્રા ખાઝારમાં તફહ્ઇુસ 
કરી ખાદામના મગઝ ખરીદ કરજે અતે મઝદૂર પાસે ઊચકાવી 
લાવન્ને,'” તે કેવું, લાગે ? અતે આમ કહે તો! તે હાસ્યાસ્પદ આડ'- 
બર કહેવાય કે નહીં ? આવે] આડ'બર હમણાં હમણાં ઠીક સાધારણુ 
થઈ પડયે! છે, થે।ડુ'ક ભાંગ્યુંતુટયું ફારસી આવડયું કે નવા ઉમ'ગી 
લેખકો આ અવળી 'શુદ્ધિ' કરવા મ*હી «નય છે; એટલે ગુજરાતીએ 
જીરવીને આત્મસાત્‌ કરેલા શખ્દોતે પાછા પરદેશી બનાવવાના હાસ્ય- 
જનક પ્રયત્નો કરવા મડી જય છે. 


_હવે ખીજી જ દૃછ્રિએ ન્નેતાં, વિના .કારણુ વિના પ્રચે।જન 
અન્ય ભાષાના શખ્દો ગુજરાતીમાં ખે'ચી લાવ્યાથી તેનું ગુજરાતી- 
પણું કેમ હણાય છે તે જેઈએ. દાખલા તરીકે ઉક્ત પુસ્તકમાં 
ઈશ્વિરતે સંમોધવા માટે “અય માલિક' એ શખ્દ! અતેક વાર્‌ વપર્‌।- 
યલા છે, આ ' માલિક' શખ્દ્ટ પરિચિત છતાં આ સંદભમાં વાપ- 
યાથી ભાષાનું કે ભાવનું કિયું સો'દય સધાય છે ? સામાન્ય ચુજરાતી 
જનતાની દ૬ૃશ્થી 'હે પશ્વર” કે “ હૈ પ્રભુ' એ શખ્દોમાં જે ભાવ 
ભરેલે। છે તે ' અય સાલિક” માં પ્રતીત થાય છે ખરે ? કે કાંઈક 
અસત્ય, કૃત્રિમ, નાટકી ભાષાતે। ભાસ થાય છે ? સારાંશ કે લેખકની 
સુરુચિ કે કુસ્ચિપર આ પ્રશ્નના એક અંગતે। આધાર રહે છે. પણુ 
આજે તો જેતે જે ગમે તે લખી છાપી શકે છે. એટલે એક ગુજ- 
રાતી હિંદુ અને તે વળી ખ્ાદ્ષાણુ લેખક “ કરીમ, “રહીમ, કે 
'સત્તાર,' 'જખ્બાર,' કહી ઇશ્ચિરનાં સ્તવન ગાવા મટી ન્નય તો] તેતે 
કોણુ ૨1૪ી શકે ? પણુ બધા જ શિજ લેખકે આ પ્રમાણે કરવા 
મ'ડી જય તે। ગુજરાતી ભાષા આવું પારક તત્ત્ત પચાવી શકે ખરી ? 

ફારસી અરખી જેવી પારકી ભાધાઓ માંથી કેવા અને કેટલા 
-શબ્દો ગુજરાતી ભાષાએ લેવા, ડેવા અને કેટલા રખ્દો એ ભાવા 
પોતામાં પોત ખોયા વગર સમાવી રાકે, એનું કાંઈ પણુ નક્કી 
પ્રમાણુ આપી રાકાય એમ નથી. એટલું ખરં કે વ'ત ભાષા એ 
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પણુ એક જવ'ત શરીર (પતટ્ટ ૦૫૬૫ાંડલા ) છે; એની પ્રકૃતિતે 
માફક આવશે તેટલા અતે તેવા શખ્દો એ પચાવરો; અતે સેકડો 
વરસથી ગુજરાતી ભાષા એવા શખ્દોનતે પચાવતી પણુ આવી છે. 
ઘણા ખેદની વાત છે કે ભાષાતો એતિહાસિક કેશ થયે નથી; થયે। 
હેત તે જણાતે કે અત્યારે એમાં રૂઢ થઈ ગયલા સે'કડૅે। તે હજરો 
ફારસી, અરખી, તુર્કી, પોતું ગીઝ આદિ ભાષાઓના શખ્દો કયારથી 
વપરાય છે; અતે એ પણુ જણાતે કે ઘણાક એવા શખ્દો જે સે 
પચાસ વરસ પર વપરાતા તે ચલણમાંથી કયારે અતે કેમ નીકળી 
ગયા છે. આજે પણુ નવાનવા અખતરા કરનારા લેખકો નવાનવા 
શખ્દપ્રયોગો। કરે છે તેમાંથી સફળ કેટલા થશે અતે નિષ્ફળ કેટલા 
જશે, એ તો “ભાષા-શરીર' પોતે જ નક્કી કરી લેશે, એની પ્રમૃતિતે 
અને એના આત્મા (ટ્લાતાંપ8) ને “કરીમ' અને રહીમ, 'જન્તત' 
અતે 'જહન્તમ,' “શરાખી' અતે “શીરાઝી,' “અય અતે “ઉફ,' એવા 
શખ્દો માફક આવશે, હિતકર અતે પથ્ય જણાશે, તો આપણા ગમે 
એવા વિરોધ છતાં તે ચુજરાતીમાં રઢ ચઈ જ જશે; અને નહીં તો 
સતુષ્યશરીર પણુ જે પ્રમાણે અપથ્ય અતે અહિતકર વસ્તુઓને 
ખહાર કાઢી નાંખે છે તે પ્રમાણે ભાષાશરીર પણુ એ શખ્દોને કાઢી 
નાખશે, એવા પ્રયોગોથી આય'દે ભાષાની વિશેષ હાનિ થવાને! સ'ભવ 
નથી, એટલું ખરૂ કે કોઈ લેકપ્રિય લેખકે કરેલા એવા અવિચારી 
પ્રચોગોથી અસુક કાળ સુધી અસુક લાતા 31101, સાહિત્ય 
વિષયક ફ્રેશત પ્રચલિત થવાતી ભીતિ રહે છે. ખાળાશ'કર, કલાપી 
ઇત્યાદિ કાવિએની “ગઝલે!'એ ને એક નવી ફેશન શરૂ કરી તેતે 
લઈને આજે સે'કડેો નહોં પણુ હનર ભયકર 'ગઝક્ષે' ખાપડા 
ગુજરાતી વાચકવગ'તે વાંચવી પડે છે. અ 'ગઝલે'માં ફારસી અરખી 
શખ્દોનું અને ફારસી છ'દોતું તો ધમસાણુ વળે છે જ, પણુ સાથે 
સાથે બિચારી ગુજરાતી ભાષાનું પણું કૂર રીતે ખૂન થાય છે. મેટા 
સોટા પ્રોફેસરાએ લખેલી એવી પણુ અસ“ખ્ય “ગઝલે।!' છે કે તેમાંથી 
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#અથ* ખે'ચી કાઢવાની જેટલી સુશ્કેલી પડે છે તેટલી રેતીમાંથી તેલ 
કાઢતાં પણુ નહીં પડતી હેય ! 


હવે એ જ પ્રમાણે નને ગુજરાતી ભાષાતે એકદમ સ'સ્કૃતપ્રચુર 
અતાવી દેવામાં આવે તો તેની એ 'ભાષા પર શી અસર થાય એ 
જેવાતું રહ્યું. ભાષાને સ'સ્કૃતમય બનાવવાની પ્રશૃત્તિ શિષ્ટ “સાક્ષર' 
વગષ'માં વિશેષ જવામાં આવે છે. અતે એ પ્રવૃત્તિના નમૂના રૂપી 
સ્વ, મનઃસુખરામ ત્રિપાઠીના લેખો ન્નેવાથી એ પ્રજૃત્તિનું છિદ્ર 
(૪૯1૮ [૦11) પણુ ડીક જણાઇ આવે છે. આ પ્રજૃત્તિ જ્યારે 
નિરકુશ થાય છે ત્યારે તેતે] હૈતુ એક જ રહે છે, કે ગુજરાતી 
ભાષામાંથી “યવન' અને “મ્લેચ્છ' ભાષાઓના શખ્દોતે હાંકી કહાડી 
તેને “'અના્ય” તત્ત્વના સ'સર્ગદદોષથી સુકત કરવી. આ હેતુ તદદત 
સમજી શકાય એવે। છે. એની પાછળ સ્તજકીયનું અભિમાન અને 
પારકા માટેની તદ્ન સ્વાભાવિક સૂગ રહેલાં છે. સદીએ।ની સુસલમાન 
“સત્તા દરમિયાન ભાષામાં મુદરતી રીતે ફારસી અરખી શખ્દદોની ભેળ- 
સેળ વધતી ગયલી. 'અતેક શખ્દો સુસલમાતેાએ દેશમાં પહેલી જ 
વાર દાખલ કરેલી વસ્તુઆના વાચક હોવાથી તેના દેશી કે સ'સ્કૃત 
પર્યાય જ્ડે નહીં, એ તે! દેખીતું જ છે. પણુ એ ઉપરાંત સે'કડે। 
શખ્દ એવા પણુ ગુજરાતી અને ખીજ દેશી ભાષાએ।માં ભળી ગયા 
'છે કે જેને માટે દેશી કે સ'સ્કૃત પર્યીય સહેલથી મળી શકે. પણુ 
તેમ છતાં આ દેશી અતે સ'સ્કૃત પર્યાયોતે હઠાવી એ પરદેશી શખ્દે 
ગુજરાતી આદિ ભાષાએ માં કેવી રીતે અતે શ્રા કારણુથી રૂઢ થઈ 
ગયા હશે, એ વિચારવા જેવો! અને ભાષાશાસ્રીએએ ચચ'વા જેવે! 
પ્રશ્ન છે, આ પ્રશ્ન આપણે ઉપર જેઈ ગયા તેમ ભાષાશરીરની 
પ્રકૃતિપર્‌ આધાર રાખે છે. એ શરીરતે અમુક રીતે અતુકૂળ જણાયા 
જરો તે જ આ પારકા શખ્દોને તેણ જરવ્યા હશે. ખાષી એ શખ્દોને 
ગુજરાતી જેવી દેશી ભાષાએ।માં દાખલ કરવાની સુસલમાન ર્‌ાજ- 
સત્તાએ જખરી કરી હોય ગવે। તે। કોઈ મુરાવો'નથી, એટલે જનતાએ 
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પોતે જ સેવળતાના કારણં, અથવા તે સતા વાજશ્ય જારળણ 
એ ખળવાત અતે વ્યાપક સૂત્રના પરિણામ તરીકે, એવા સે'કડે। 
ફારસી અરખી શખ્દોતે પોતાની ભાષામાં ભેળવી લીધા હવા ન્નેઈએ. 

ગમે એમ હેય પણુ ન્યારે આપણે ત્યાં અંગ્રેજ કેળવણી શરૂ 
થઈ ત્યારે ગુજરાતી ભાષામાં એવા સે*કડે। શબ્દ ફારસી અરખીમાંથી 
આવીને અસલ કે વિકૃત રૂપમાં રૂઢ થઈ ગયલ્ષા જણાયા. અતે 
અંગ્રેજ કેળવણીથી આપણામાં “અસ્મિત!' ન્નગૃત થઈ ત્યારે ઘણાક 
નવશિક્ષિતોતે એ શખ્દે પારકા તરીકે સાલવા લાગ્યા. અલખત 
ગાંધીજીના અતુયાયીએ આ વિધાન કખૂલ નહીં કરશે. પણુ નિષ્પક્ષ 
રીતે અતે રાગદ્દેષ ખાજીએ રાખી વિચાર કરતાં જણાશે કે અંગ્રેજ 
પેળવણીએ આપણામાં એક તરફ રાષ્ટ્રીયત્વતી ભાવના કેળવી છે અતે 
ખીજી તરફ એ વિશાળ ભાવનાથી વિસ્દઠ્ઠ જણાતી ધમ'વિષયક અતે 
જાતિવિષયક “અસ્મિતા' તે પણુ ઉત્તેજિત કરી છે. એટલે ગુજરાતી 
ભાષાનું નવું રૂપ રૂઢ થવા સાંડતાં તેને એવાં પારકાં તત્ત્વાથી શુદ્ધ 
કરવાનો પયાસ થવા માંડે એમાં નવાઈ .નહીં. તેમ જ જે વર્ગ 
આ પ્રમાણે ગુજરાતી ભાષાની ખીલવણી પર મડચો હતે તે જ 
વગષતે સંસ્કૃત ભાષા અતે વાડ્મયના અભ્યાસને પણુ લાભ મળ્યે: 
એટલે જષિક્ય્યાળિવ્ં જજ એ ન્યાયે ચુજરાતીમાંથી ફારસી 
અરખી શખ્દોને દૂર કરવાની પ્રજૃત્તિને ખેવડુ' જ્તેમ મળ્યું. આ પ્રવૃત્તિ 
હજી સુધી ટકી રહી છે અતે દિવસે દિવસે ગુજરાતી ભાષા વધારે 
ને વધારે સંસ્કૃતમય થતી નજય છે. અલખત સ્વ. સમનઃસુખરામ 
ત્રિપાઠીએ આ પ્રવૃત્તિને જે હાસ્યાસ્પદ રૂપ આપ્યું તેની કોઈ એ 
હેજી નકલ કરી નથી, અતે આગળ ઉપર કરે એમ પણુ લાગતું 
નથી, એમના “અસ્તોદય' માંથી ચૂંટી ચૂ'ટીતે ફારસી અરખી શખ્દને 
સારી કહાડયા છે, પણુ તે પાછા “ફુટતોટ' રૂપે પાનાની નીચે જવતા 
ચયા છે. અટલે જેમ પ્રાચીન કાળમાં મારી નાંખેલા અસુરો શુકા- 
ચાર્યનતી સંજીવની. વિદ્યાથી જીવતા થતા તેમ આ 'મ્લેચ્છ' ભાષાના 
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અસુરો એક ડેકાણુથી મારી કહાડેલા બીજે ઠેકાણે ફૂટી નીકળ્યા છે, 


' આવી વિચિત્ર પ્રક્રિયાતું અવલ'બન કઈ પણુ સાક્ષર હવે કરે 
એમ નથી લાગતું, પણુ એટલું તે! ખરં કે રાષ્ટ્રીય અને ન્નતીય 
અસ્મિતા ખળવાન થતાં આવા વિચિત્ર અને હિ'મતવાળા પ્રયતે। 
“થાય, એ કે।!ઈ રીતે અસ્વાભાવિક નથી. ઈરાનમાં અરખી-તુર્કીની ભેળ 
વગરનતે। શુદ્ધ ૪રાની કારસી કે।!શ ખનાવવા સાટે ગે।ઠવણુ થયલી 
સભળાય છે. તેમ જ લતુકરતાનમાં ફારસી-અરખીની ભેળ વગરની 
શુદ્ધ તુર્કી ભાષા ચાલુ કરવાતે। એથી પણુ વધારે વ્યવસ્થિત પ્રયત્ન 
ખુદ તુર્કી સત્તાધીશે। કરી રલ છે. એ તુર્કી દેશાભિમાનીએ।ને એટલા 
થી સ'તોષ નથી થયે; તેમણે તો અરખી લિપિ[િટીક પારકી ગણીને 
તજ દેવાની જબરદસ્ત કેશૈષ કરૈલી, પણુ તે જનસમૂહના અજ્ઞાન 
ધર્મા'ધપણુ।ને લીધે હજી સફળ થઈ નથી. એટલે ગુજરાતી, હિ'દી, 
બંગાલીમાં સ'સ્કૃત તત્ત્વ દિવસે દિવસે વધતું જ્નય, અને ફારસી અરબી 
વગેરે વિદેશી-ભિન્ન સસ્ફતિનું-તત્ત્ત જાણીને એણછું કરવામાં આવે, 
-એમાં ખાસ અજખ થવા જેવું કાંઇ તથી. તેમાં વળી સ'સ્કૃત તત્ત્વ 
વધારવાથી જે અતેક લાભ થાય તે પણુ વિચારવાના છે. દાખલા 
તરીકે, ધણી વાર ગહન કે સારગભ વિચાર પ્રગટ કરવા માટે જ્યાં 
એક શખ્દ વાપરી શકાતો હેય ત્યાં પાંચ ચાર શખ્દ વાપરવાથી 
એક પ્રકારની નબળાઈ, શિથિલતા, ઉત્પન્ન થાય છે; ન્યારે તે એક 
શખ્દ વાપરવાથી લાધવ (0%૯૦ંઇતે। ચુણુ સધાઇ વાકય સુશ્લિ્ 
થાય છે. ઉદાહરણાાય, 1॥ર્લાતિ0લ€ એ અંગ્રેજ શખ્દ માટે “ઉચ્ચારી 
“નહીં શકાય એવું” એમ લખવા કરતાં 'અનિર્વચનીય' એ એક જ 
,શખ્દ વાપરતાં શખ્દતેો ભાવ પૂરેપૂરો! જળવાયા ઉપરાંત લાધવ અને 
સુશ્લિણિતા સધાય છે. અતે આવા તે। સે'કડે દાખલા આપી શકાય 
એમ છે, વળી સમાનાર્થી જણાતા પણુ વધતો એછે અથ'ભેદ 
સૂચવતા અનેક શખ્દો માટે પણુ સ'સ્કૃત જેવી કેળવાયલી ભાષાને 
જ અવલ'બ કરવો અવશ્ય..છે. જેમ કે, 'અનિ્વચનીય' ને મળતા 
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શખ્દો, 10ત૦૭૦પ0દ9લ “અવણુંતીય,' પ[૩૯ 1:16 “અવાચ્ય,' 
દૃત્યાદિ, એટલે જ્યાં વિચાર “તળબદા' નર્ડી હેય ત્યાં “તળમદી' 
ભાષા માટે આમ્રહ રાખવો એ ઉચિત નથી જણાતું, સાદા સુતરા 
વિચારો, સાદા સીધા ભાવે, સાદી સહેલી કલ્પનાએ। માટે સાદા, 
સહેલા, “તળખદા' શખ્દ વાપરવા તદ્‌ત વાજબી છે; એવા વિચાર, ભાવ 
અતે કલ્પનાઓ માટે કોઈ મોટા મોટા સ'ર્કૃત શખ્દો વાપરે તે! તે 
વૃથા આડ'બર સિવાય બીજું કાંઈ નડીં કહેવાય, પણુ જ્યાં વિચાર, 
ભાવના અતે કલ્પના ગહત કે ગ'ભીર હોય ત્યાં સ'સ્કૃત શખ્દો 
વાપરવા વાજબી જ નહીં પણુ અનિવાર્ય થઈ પડે છે. 


ગુજરાતી ભાષાના વ્યવહારતું ક્ષેત્ર જેમ વિશાળ ચતું જાય તેમ 
તેને વધારે શખ્ટોની જરૂર પડે, એ પણુ સ્તરાભાવિક જ છે. જૂતા 
ગુજરાતી સાહિત્યની એક જ ભાત હતી, તેની કવિતા એક જ ચીલ 
ચાલતી; અતે તેને માટે જે શખ્ટસમૃદ્ધિ પૂરતી ગણાતી, તે હંમણાંના 
સવષતોસુખ સાહિત્ય માટે પૂરતી નહીં જ થઇ પડે, તેમ જ ઇતિહાસ, 
અર્થશાસ્ર, વિજ્ઞાન, ભૂગોળ, ખગેળ ઈત્યાદિ જે નવા નવા વિષયે।- 
પ૨ ગુજરાતી ભાષામાં ચ'થો વગેરે લખાવા લાગ્યા છે તેથી ભાષામાં 
દાખલ થયલી વિચારવિવિધતા અને વિચારપ્રગદ્ભતા દર્શાવવા અતે 
એ વિષયોની પરિભાષા બતાવવા નવા શખ્દ શોપષ્યા સિવાય છૂટકે 
જ નથી. અતે એવા શખ્દ સ'સ્કૃતમાંથી લેવાય એ તદન કુદરતી 
જ નહીં પણુ અવશ્ય છે. એવા શખ્દો માટે જેને કોઈ વાંધો લે અને 
તેતે બદલે “તળખદા' શખ્દોતી હિમાયત કરે તો તે કેવળ અવિચાર- 
મૂક્ક કહેવાય, ભાષા સ'સ્કૃતમય થવાતું બીજું પણુ એક અગત્યનું 
કારણુ છે; અને તે આ કે અચ્રેજના પ્રભાવથી નણ્યે કે અનજશ્યે 
આપણી વિચારસરણી અંગ્રેજ થતી જાય છે, વાડ્યર્ચના અંગ્રેજ ચતી 
જાય છે, અને વિચાર તથા વાડયની સરલતા એ।છી થઉં પરાણે તેમાં 
એક પ્રકારને દૂરાન્વય, ૦૦1૩1૦2115 તથા તેતે લઇને એક કકારની 
કિલણતા, દાખલ થતાં નજ્નય છે,આ સ્થિતિ -અસુક હદ સુધી તે। અનિ- 
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વાય અને અવસ્ય છે; પણુ જેમ જેમ ગુજરાતીમાં આવી વાડયરચના 
રૂઢ ચતી જશે તેમ તેમ તેની કિલણ્તા ઓછી થતી જણાશે, અને 
સાથે સાથે જ ભાષાની શખ્દસમૃદ્ધિ પણુ વધતી જરે. “જડબાંતેડ' 
ભાષાની ફર્યાદ કરનારાં પારસી પતે।1ની આજની ભાષાને તેની 
પચીસ ત્રીસ વરસ પરની ભાષા સાથે સરખાવતાં જણાશે કે સંસ્કૃતના 
નામ માત્રથી ભડકનારા લેખકવગ'ની ભાષામાં પણુ સંસ્કૃત શખ્દોતું 
પ્રમાણુ, કેટલું બધું વધતું જ્નય છે, 


આમ સારાસાર વિચાર કરતાં જણારે કે સંસ્કૃતના આશ્રય 
વિનતા ગુજરાતી ભાષાતે ચાલી શકે એમ નથી. શાસ્ત્રીય અને પારિ- 
ભાષિક શખ્દે! જ નહીં, પણુ સાધારણુ વિષયે।માંતી એની શખ્દ- 
સમૃદ્ધિ વટીક મોટે ભાગે સસ્કૃતપર જ આધાર રાખી શકે એમ 
છે, એટલે ગુજરાતી ભાષા વધારે ને વધારે સ'સ્કૃતમય ચતી જવાની, 
એ ખાખે ત્તા સવાલ છે જ નહીં. સવાલ છે તે એટલે જ કે આ 
સંસ્કૃતમયતા કેટલી હદ સુધી વધારવી; ખાસ કરીને લલિતવાડમયમાં- 
00૫૫૯ 11૫૦₹1૫%૯ માં-સંસ્કૃત શખ્ટ્ોતા પ્રમાણુની શી સર્યાદા 
રહેવી જેઈ એ ? આ પ્રશ્ને! કેઈ પણુ ચોક્કસ ઉત્તર આપી શકાય 
એમ નથી; અસુક મર્યાદા ચોગ્ય છે કે અયોગ્ય, એનો જવાબ 
લેખકના પ્રભુત્વ અને સામથ્ય પર આધાર રાખશે. જ્યાં અજુગતી 
સ'સ્કૃતસયતા ભાષામાં કેઈ લાવશે ત્યાં ધણું કરીને વાંચનારી જનતા 
જ ન્યાય છણીતે એવા લેખકને 111000 ૦ . 011101 માં, 
વિસ્મૃતિના યમલે।કમાં, મોકલી અ।પરો. અતે આવા કહૅ।ર પણુ સત્ય 
ન્યાયના દજ્ાતો આપણા આધુનિક સાહિત્યના આટલા ટૂ'કા ઇતિ- 
હાસસમાં પણુ મળી શકે એમ છે. ર1, મનઃસુખરામના લમભગ વિસ- 
રઇ ગયલા “અસ્તોદય” તે જ દાખલે આ કથનતે પુશ્તિ આપે 
છે. પણુ જ્યાં લેખકમાં અસાધારણુ સામથ્ય હશે, અતે તેતે] વિષય 
તથા તેતા વિચાર સ'સ્કૃત શખ્દોની ભરતી માગી લે એવા હશે, ત્યાં 
સાધારણુ દણિએ જણાતી સ'સ્કૃતપ્રચુરતા વટીક અવશ્ય અને કુદરતી 


૧૨૬ શ્રો, સ'જાતાને લેખસગ્રહુ 


થઈ પડરો. મતલબ કે આ વિષયમાં કે।!ઈ પણુ ચોડ્કસ-નિયમ--કે કાયદે! 
ખાંધી શકાય એમ નથી. ફેટલી હદ સુધી સસ્કૃત શશ્ટ્ટો વાપરવા 
એ ઓઔગિત્ય, સુરૃચિ અતે વ્યક્તિગત સામથ્યષ્તો સવાલ છે. 

આમ છતાં એટલું તો આપણુ કહી શકીએ કે એટલા ખધા 
સસ્કૃત શખ્દો તે નહોં જ વાપરવા ન્નેઈ એ કે જેથી ગુજરાતીતું 
ગુજરાતીપણું જ નહોં રડે, અતે નહીં ગુજરાતી કે નહીં સંસ્કૃત કે ન્ડ 
કોઇ અન્ય દેશી ભાષા, એવી કેઈ અનિશ્ચિત “સ દેશી' ખોલી બની 
જાય, એવી વિચિત્ર ભાષાતો એક દાખલ અહીં જેઈ એ. પાંચ સાત 
વર્સ પ૨ “મોડન રિવ્યુ' ના એક અંકમાં રવી'દ્રતાથ ટાગોરની ગ્મેક 
કવિતા છપાયલી, કવિતા અત્ય'ત સ'સ્કૃતપ્રચુર હતી; પણુ કેઈ 
કાર્ણુથી તત્કાળ લે।કપ્રિય થઈ પડી હંતી, અતે તેનાં જીદી જીદી 
ભાષાએ માં ભાષાંતરો થયાં હતાં, કાવ્યની એક ટ્રક આ હતીઃ 


પતત્ત અમ્યુજ્ય વધુર પથા, ચુમયુમ ષાચિત ચાકી, 
રું શ્િર્લાસથ લવ સ્થષજકે તુલસ્તિપથ સહિતસત્રી, | 
છારળતિવ્છત સાક્ષે, તવ સાલષ્યત્તિ વાસે, 
સજટ્ટુસ વાતા ! 
એમ જણાય છે કે આ કવિતાતું ભાષાંતર ચુજરાતી, મરાડી, 
હિ'દીમાં થયલું છે. ગુજરાતી ભાષાંતર “સમાલે।ચક' સાં છપાયકું, 
અને તેમાં આ ટ્રક આ પ્રમાણુ આપી છેઃ 
“'પૃતત અભ્યુદ્યસાં યુગ યુગ વીરપ'થે ધસતા યાત્રી, 
હૈ ચિરસારથિ તવ રથચકે સુખરિત પય દિન રાત્રી ! 
દારૂણુ વિષ્લાં એ, તવ શ"ખધ્વનિ વાએ, 
ડે સહુ સંકટ દુઃખ ત્રાતા, ” 
હુવે એ જ કાવ્યની એજ ટ્ર'કતે। મરાડી તરજીમે। આ ગ્રમાણે 
એક માસિકમાં છપાયલે : 
વતત ઝમ્યુર્થ વંછૂદ માર્મી' ગિ ચિ બાવતિ યાત્રી 
સસિદ્લારથ તક ₹્થચદ્ીં દો ઝુલાસ્તવથ જિત સત્રો : 
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ઝાય ક્ષચવિણવ તાગ તવ સેલ પ્વત્તિ નમાઝે, 

ક સજટ ઢુઃલ વાતા 

એટલે અસલ “ ખંગાળા ' ટ્રકના લગભગ ત્રીસ શખ્દેમાંથી 
શ ' ગુજરાતી ' અતે “ સર1ઠી' ભાષાંતરોમાં પચીસેક એમના 
એમ ઉપાડી લીધેલા છે ! અર્થ તે! ત્રણે ભાષાના કાવએએ જાણ્યે 
જશે તે જ; બાકી, શંલાન્ટ્રછુઃ પૃચજી પૂચવ્દ, એટલે એ ત્રણેના 
' શ'ખષ્વનિ 'સમાં, ૩હ્ટારિધોરત્તતઘઘ્વર્ઘોજ શખ્દેોના તુમલ 
નિનાદમાં, આપણુતે તો! નથી સમજાતે।, 

પણુ અહીં મુદ્દાની વાત આ છે કે મૂળ કાવ્ય એટલું સંસ્કૃત- 
પ્રચુર છે કે તેતે દેશની ખીજ ભાષામાં ફ્રેરવવા માટે ખે ત્રણુ રાખ્દ 
અને ખે ત્રણુ પ્રત્યયમાં જ ફેરફાર કરવો પડચેો છે. ત્યારે સહેજે 
પ્રશ્ન ઉપસ્થિત ચાય છે કે આમ તે આમ શુદ્ધ સંસ્કૃતમાં જ લખેલું 
શું ખાટુ? અને આપણા ઉત્સાહી આયસમાજી ભાઈ એ માતે છે 
તેમ ગીર્વાણુ વાણીને જ પાછી આખા દ્શની-અર્થાત્‌ ' આય*' 
દેશની-ભાપા શા માટે ન બનાવવી ? આવી રીતે સે*કડે તેવું ટકા 
ગાજી રહેતા, શ'ખધ્વનનિ કરતા, સંસ્કૃત શખ્દો જે કવિતામાં આવે 
તે બંગાળી કે ગુજરાતી કે મરાઠી રહી શકે ખરી? તેમાં બંગાળીપણું, 
* ગુજરાતીપણું, કે મરાડીપણું, કેટલું રહે? આખા દેશતી એક 
“ આર્ય' ભાષા બતાવવાતી દણિએ આવી કવિતા આવકારપાત્ર 
ગણાય, એ વાત જુદી છે. પણુ નને ગુજરાતી ભાષાએ પોતાતું 
સ્વત્વ અતે સત્ત્વ, પોતાનું ચુજરાતીપણું, ન્નળવી રાખવું એવે 
આપણે આગ્રહ હેય-અને એવે આગ્રહ નહીં હોય એવા કેઈ 
ચુજરાતી સાક્ષર આપણી તે। નણુમાં નથી-તે। આવી સંસ્કૃતપ્રચુરતા 
આખી તરીકે નહોં પણુ એબ તરીકે ગણાવી નઈ એ, તેતે! બતે 
એટલે! વિરોધ તથા નિષેધ થવો ન્નેઈ એ, તેતે આપણા રિણ 
સાક્ષરવગે ત્રેમાસિક-માસિકોએ વખોડી કહાડવી જેઈ એ. પણુ 


જણાય છે ત્યાં સુધી તો “ સાહિત્ય ' સિવાય કેઈ પણુ સાસિકને કે 
સાક્ષરને આવી રેલી સામે વાંધો હેય એમ લાગતું નથી. 


૧૨૮ * શ્રી, સ'જાનાનો લેખસ'ગરહે. 


સામું આંપણા શિરે સાક્ષરોતે જો વાંધો હોય તો એવાં 
સંસ્કૃતમ્રચુર અન્ય ભાષાનાં કાવ્યોને 'ચુજરાતી' ખતાવવા સામે હશે 
એમ જણાય છે, એક દાખલે! લઇશું. ૨1, સીતારામ શર્મા નામના 
કોઇ કવિએ “સ્વદેશ ગીતે' નામતે। પોતે રચેલાં કાવ્યોતે સંગ્રહ 
પ્રગટ કરેલે,, અને તેતું અવલોકન ત્રણુ ચાર વરસ પર “પ્રનનબંછુ' 
એ કરેલું, ૨1, શર્માએ કેટલાંક' ગીતો બીજી ભાષાએ માંથી ભાષાંતર 
કરેલાં હેય એમ જણાય છે. એટલે અવલોકતકાર લખે છે: “' બંગાળી 
જૈ હિ'દી પરથી સુજરાતીમાં' અતુવાદરૂપે ઉતારેલાં ગીતોમાં મૂળની 
સુંદરતા અતે ભાવ આવી શક્યાં જણાતાં તથી, અતે તેથી ગુજરાતીમાં 
એ જ ગીતો વાંચતાં છતાં મૂળ ગીતોની કણી તો કાનમાં રમ્યાં 
જ ફરે છે: 

અયિ પોપ કિનન! ! 
અયિ તિમલસૂય કરેજવલ ધરણી ! 
જનક જનની જનની ! 
નીલસિ'ધુજલધૌતચરણુતલ, 
અનિલવિકપિત શ્યામલ અંયલ, 
અંબર્ચુ'બેત ભાલ હિમાચલ; 
શુભ્રતુષારકિરીટિની ! 

એ શ્રી, રવીંદ્રનાથ ટાગોરના એક સુંદર દેશગીતનો એક ખડ 
છે, જે કે કવિવરે એ ગીત બંગાળી ભાષામાં રચ્યું છે, તોપણુ ઉપર 
આપેલા ભાગમાં ખધા રાખ્દો શુદ્ધ સંસ્કૃત છે, અને બંગાળી ભાષાને 
એક પ્રતયય પણુ આવવા પામ્યો તથી, ત્યાર પછીતા ગીતતા અર્ધ 
ભાગમાં સાત્ર ત્રણુ બંગાળી ભાષાના પ્રત્યયવાળા શખ્દ્દો આવે છે, 
અને તે પણુ સ'સ્કૃત ભાષાનું સાધારણુ સાન ધરાવનારા ગુજરાતી 
ગાને માટે સરળ થઈ પડે તેમ છે, એટલે એ આખુ" ગીત એવી 
સુંદર વાણીમાં રચાયલું છે કે તેનો જે ગુજરાતી અનુવાદ ન કરવામાં 
આવે તો જ વધારે સાર. ' અને આમ ઉઠડત ગીતતે “ ગુજરાતી” 


૧ અનાંયનાં :અહપંલાં : આધુનિક ગુજરાતી સાહિત્ય ૧૨૯ 


બનાવવા સાટે ખીચારા 'અતુવાદકની ઝાટકણી કાઢયા પછી અવલે।[ટન- 
કારૈ- રા. શર્માના અતુવાદતી ' ખામીએ। બતાવી છે. 


આ અવલેકનને। અર્થ શે।? ગુજરાતીમાં અન્ય ભાષાએ માંથી 
અનુવાદ કૈઃ ભાષાંતર કરવામાં આવેછે તે કેતે માટે ? સ'સ્કૃત 
જણુનારાએ। માટે ? અતુવાદમાં “મૂળની સુંદરતા અને ભાવ આવી 
શક્યાં'' નહોં હેોય-તેથી શું થયું? મૂળથી, ચઢી જય”કે મૂળની બરે।- 
ખરીઃવટીક કરે* એવા અનુવાદ .કેોઈ પણુ ભાષામાં, ગમે તેવા સમર્થ 
અતુવાદકે ડરેલા હોવા છતાં, મળી આવે છે ખરા? મૂળતીઃ બરે।નરી 
અનુવાદ ઝરે એ શક્ય પણુ છે? અહોં આપણે માની જ લઇએ કે 
“પતન અભ્યુદ્ય' ઇત્યાદિ અને “અવિ ભુવનમનેો।મહિની' એ કાવ્યે। 
ઠાલા શખ્દાડ'બરવાળાં નથી, અતે ખરેખર જ “સુંદર વાણીમાં” 
રચાયલાં છે. તેમ છતાં અવલે।કનકારે અનુવાદ કે ભાષાંતરનું જે ધેરલુ 
નિશ્ચિત કર્યું છે તે સવથા અસત્ય અને દુણ (પંપંદ્ર(ટતે) છે; ચુજ- 
ર્‌ાતીતું સ્વત્વ અને-સત્ત્ત હણુનારૂં છે. આ એક'દાખલામાં અનુવાદકને। 
અનતુવાદ' નબળા હશે, ખામીભયો હશે, મૂળ કરતાં તદન" ઉતરતે। હશે. 
પણુ તેથી સ'સ્કૃતપ્રચુર ભાષાને. આડમ્બર ગુજરાતીમાં પણુ આણુવે।; 
અતે શખ્દ માટે શખ્દ'મૂકી “અતુવાદ' કર્યાતે। દાવે। કરવો, એ મત 
નિર્દોષ દરતે તથી. આખર પણુ દરેક પ્રાંતની ભાષામાં સ્તત્ત, વ્યકિતત્વ 
જેવું કાંઇક છે; અતે તે વ્યક્તિત્વ નહીં જળવાય, ભૂ'સાઇ જાય કે 
અસ્પજ થઇ ન્ય તે। તે ભાષામાં સાહિત્ય લખાયું તો શું અતે નહીં 
લખાયું તો શું, ખધું સરખું જ. પણુ ગુજરાતી ભાષાતે તે। વ્યકિતત્વ 
ખાસ છે, તેતે ઇતિહાસ છે, પરપરા છે. આ વ્યકિતત્વ અમે પર્‌'* 
પરા ન્નળવીને જ સ'સ્કૃત શખ્દોની ભરતી કરવાની ખાસ કાળજી 
રાખવી જેઇએ. એવી ગુજરાતીપણાવાળી ગુજરાતીમાં ઉદાત્ત, 
ગ'ભીર અતે પ્રતિભાવાળી કવિતા લખી શકાય છે; એ આપણુ 
આધુનિક કવિઓએ પુરવારકરી આપ્યું છે... અતે એવી' ઉદાત્ત, 
ગ'ભીર અને ઉચ્ચ ભાવનાવાળી, અને એસ છતાં“ખરેખરી ગુજરાતી, 
કવિતાને! સુંદર નવીન નમૂતે। નનેઇતો હેય તે। ખભરદારના થોડ! વખત 

હ 


૧૩૦ શ્રી. સ'જાનાનેો લેખસ'ગ્રહે 


પર્‌ 'સાહિત્ય' સાં પ્રગટ થયલા “નવલા દેશ' નામના કાવ્યમાં મળી આવશે, 

આ પ્રમાણુ આપણે આપણુ। આધુનિક અતે વતમાન સાહિત્યનાં 
ગ્રેરક બળાનું, તેના આદશૌતી અથડામણુનું, તેની કેટલીક સાધફબાધક 
પ્રવૃત્તિઓનું, કેટલાંક સારાં નરસાં વલણે! (દહપર્તેટાલંલડ) તું તદન 
અવ્યવસ્થિત અને રવૈરપણે વિવેચન કર્યું છે. એને નિષ્કર્ષ આં છે 
ફે નવા અને જૂનાની વચ્ચેના સ ધિકાળ પર હજી આપણું સાહિત્ય 
ઊભે્લું છે. પાશ્ચાત્ય સ'સ્કૃતિ સાથેના સ'ધટટતથી-૦૦0 ંલથી-અસ્તિ- 
ત્વસાં આવેલા નવીન વિચારે! અતે નવીત આદશેોની જડ પડી 
છે ખરી, અને એને ઉખેડી નાખી શકાય એમ અત્યારે તે। લાગતું 
નથી, પણુ એ જડ સમાજચૅતન્યમાં અને સમાજજીવનમાં હજી 
વ્યાપક રીતે ઊ'ડી ઊતરી નથી. આમ હોવાથી આપણું ધણું સાહિત્ય 
ક્ષોભયુકત, અસ'તોષવાળુ', પ્રચોસરૂપી, ૩૪૦1106011, અંધારામાં 
રસ્તે! ગોતતું હોય એવું કે વ્યર્થ અયડાતું હેય એવું દેખાય છે. પણુ 
નિરાશ કે ચિ'તાતુર્‌ થવાનું કારણુ નથી, ચલતવલત, ગતિ, ક્ષોભ, 
કલહ, એ ખધાં જવ'તપણાનાં જ લક્ષણે છે. હું તો એમ પણુ ડું 
3 આપણા લેખકે એકમેકને સ્તુતિકૃસુમાંજલિથી જ વધાવ્યા કરે 
તેના કરતાં તે! બંડખે।૨ બતે, લડૅ ઝગડે, ગાળે! ભાંડે, મલ્લયુહ્ધ કરે, 
એ વધારે જવ'તપણું દેખાડતું હોવાથી વધારે ઇચ્છવા ચેાગ્ય છે. 
સ્માજતા જ એક છાપામાં જ્યારે વાંગ્ચું કે સાક્ષરોતી અસુક સભામાં 
“તાટાઘાટમાં એક ખીન્નતે મહેણાં મારવામાં આવ્યાં હતાં અતે 
રા. અસુકતી દલીલે। રા. તસુકે ભાંગીને ભૂકો કરી તાખી*, ત્યારે 
કાંઇક સંતોષ થયે. પણુ આપ એમક્ચેકપર પ્રુષ્પા ઉછાળે, કૈ ધણું 
તો મહેણાં મારો, તેના કરતાં ખુરસીએ। ફેઠા તે! વધારે સંતોષતું 
કારણુ રહે. કેમકે એથી નિવિવાદ પુરવાર થાય કૈ સાહિત્ય એ આપનું 
એક અસરથુ* કાલવિતે[દનું, રમતતું સાધન કે નવરાશતે] ઉધ્યોગ તથી, 


પણુ આપ તેતે ખરેખર જ એક ગભીર, સહત્ત્વતે, શૈરસદ્દાથી 
વધારે નહીં તો તેટલે જ ઉપચોગી વ્યવસાય સમજે છે], 


ન્યા-5ઝ જજન. 


સાહિત્યનુ' ધ્ચેચ 

[અમદાવાદમાં ચુજરાત વર્નાકયુલર સોસસાધટીની “વાર્ષિક સભામાં 
આપેલું વ્યાખ્યાન.] 

“« ગુજરાત વર્નાકયુલર સોસસાઇટી'' એ પોતાની વાષિક સભાના 
પ્રસંગ ઉપર્‌ વ્યાખ્યાન આપવા નિમ'ત્રી જે માત આપ્યું છે તે માટે 
ઉપકાર માતું છું. આચાયશ્રી આનન્દશ*કર ધવ, દિવાનબહુ।દુર 
જશવલાલ કવ, રા. નરસિ'હરાવ દીવેટિયા ધ્ત્યાદિ જેવા સુપ્રસિદ્ધ 
વિદ્દાતો અતે લેખકોએ જે જગા ૫૨ ઉભા રહી વિઠ્દત્તાપૂણુ વ્યાખ્યાને। 
આપ્યાં, તે જ જગાપરથી મારા જેવાએ વ્યાખ્યાન આપવું ગએ 
સાહસતું કામ છે. પણુ નને હું આપને પહેલેથી જ ચેતાવી દઉ*'_કે હું 
કાંધ એવે વિદ્દાન, વિચારક કે લેખક નથી,પણ સામાન્ય કેટિતે। માણસ 
જું, તો આપ્‌ મારી તરફથી કોઇ ઉત્કૃણ વ્યાખ્યાનની આશા રાખે 
નહીં, આશા ઝાઝી રાખીએ નણીં તે! નિરાશા પણુ થાય નહીં, 

હમણાં ચાલુ ફર્યાદ થાય છે કે આપણી સાહિત્યસૃણ્માં, ચુજ- 
રાતી રિણ સાહિલકારે।ની દુનિયામાં, ઝઘડા બહુ વધી પડયા છે, 
સાહેત્યવિષયક વાડાએ। વચ્ચે વિખવાદ વધી પડયે। છે, અતે એ 
વાદમાં નિર્દય કઠીરતા અને કટુતા જેઇએ તે કરતાં ઘણુ। વધારે 
પ્રમાણુમાં વપરાય છે. હમણાં જ પ્રગટ ચયલા એક લેખમાં અમ- 
દાવાદના એક જાણીતા વિવેચનકાર લખે છે તેમ “સાહિત્યચચાંતું 
સ્વરૂપ આજકાલ ભયાનકપણું વિષમ બન્યું છે, એવી બૂમ એક 
દિશામાંથા ઊઠી છે.” કઇ પણુ “વાડા'ના પક્ષપાત વિના તટસ્થ રહી 
સાહિલ્પ્રટૃત્તિના પ્રવાહનું સ્વરથ મતે અવલોકન કરનારની દિધી 
ન્ેતાં જણાય છે કે આવી પરિસ્થિતિથી ગભરાઈ જવાનું કારણુ નથી. 
સાસું, આવે। કઠોર અને ઉગ્ર પક્ષાભિમાન અતે તેથી ઉત્પન્ન થતૌ 
કડ્ઠુ વાદવિવાદ તે! દેખાડે છે કે ગુજરાતી સાહિત્યની દુનિયામાં 
અજખ જાગૃતિ, ચેતન અતે જેમ આવ્યાં છે, સાહિત્યના જીદા જુદા 
આદશો અતે ધ્યેયો! વચ્ચે જે જીવનક્ક્ષહ (૩ ૫ટટટ્ાંટ £૦1 ૯કાંડ- 
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£૯1૧૦૦) ચાલે છે તે ખતાવી" આપે છે કેઃ આ આદશો સ્ૃત અથવા 
સૃતૃપ્રાય નથી, પણુ જીવત, પ્રેરક--ભલ્ષે કહે, કે નનેઇએ તે કરતાં 
વધારે પ્રેરક--છે. કારણુ, મારા આદશ ના સમથનમાં હું લાઠી ઉગાસું. 
તો તેથી મારા આદશની સત્યતા તે! પુરવાર “નહી” થાય, પણુ એ 
આદશમાં લાઠી ઉગામવા લગાડી, મરાઠીમાં કહે છે તેમ, સામાને! 
“કપાળમે।ક્ષ' કરાવવા જેટલું.ચેતનત અતે સામથ્ય છે, એ તો ,નિવિ- 
વાદ, પ્રુર્વાર થાય. 

આ ચેતન -અતે નેમ ,અને-તેથી ઉત્પન્ન થતે। પરસ્પર વિરોધ 
અને ઝરતી ચકમક, આ સઘટ્ટત અતે સંધર્ષ (વતન 81ત ૦૦1- 
[[૮૬), એ ખધાંના મૂછીમાં દૈવી અતે: આસુરી સંપત્‌ વચ્ચેને 
સનાતન વિરેધ રહેલો છે એમ પણુ કેટલાક માતે છે. પણુ મારા 
જેવા આગ'તુકની સુંઝવણુ - આ છે કે ખધા જ પક્ષ પોતાને દૈવી 
સંપત્વાળા અને સામાતે તેથી ઉલટા માતે છે.' ખધા' સતાતન સત્ય 
પોતાના પક્ષમાં જ જીએ છે, અતે સામાને! અસત્‌ પક્ષ માતે છે, 
કદાચ ંવલ્છુલૉહળ ૩૪101) ૯ડાંડ તું, ક્રાન્તદશી" સમન્વય કે અદ્દતનું, 
સાન ચતાં એમ પણુ જણાય ઝે આ વિરોધ તત્ત્વતઃ વિરે।ધ':જ 
નથી; અથવા જેમ એક જ ઢાલની:ખે ખાજી નેઇને ખે વીરો વિના 
કારૃણુ લડી પડયા હતા, તેમ એક જ સત્યના જીદ્દાં જાદાં પાસાં માટે 
આ પદ્ષે' આગ્રહ રાખતા જણાઇ આવે; અને એમ નહીં હેય તોયે 
આ સંધટ્ટત અને સંઘર્ષ તદન નિષૂળ કે અકારણુ-નથી એ થોડે 
“વિચાર કરતાં જણાશે, 

જ્યાં બે ભિન્ન, સંસ્કૃતિઓતું :સંધટ્ટન થાય છે ત્યાં એવો 
કુદરતી રીતે_જ ઉત્પન્ન. થાય છે. આ દેશમાં આજે હન્નરા વથી, 
કઇ નહીં તો /41€%૧તંટા” પર ૦૧૯૬ ના સમયથી, પારકી 
સંરકૃતિઓનાં આક્રમણ થતાં રહ્યાં છે, પણુ જણાય છે ત્યાંસુધી ઝાયા 


એક ખે સૈકામાં થયલા આખરી આકેમણ જેવી*અતે જેટલી અસૅર 
અહી*્ી- અસલ સંસ્કૃતિ પર કેઈ પ૫ પણુ ખીજ આક્રમણુની થઇ ઊ થઇ નથો. 


૧. 'અનાચ'નાં ' અડપલાં $ 'સાહિત્યતું ધ્યેચ "૧૫૩૩ 


'ઇસ્લામે-કળે કે ખળે' અહીં "પોતાને! વાઠે ઊભો :કયોૌ; “પણુ એ 
'વાડાની બહાર, અહીંની રિણ *પ્રજના  ધામિક, "સાંસારિક, 'નેતિક 
કૈ સાહિત્યવિષયક જીવન પર,”*એ વિદેશી ' સંસ્કૃતિની અસર લગભગ 
નહી" જેવી જ થઈ છે. પણુ અંગ્રેજ અથવા યુરોપિયન સંસ્કૃતિએ 
આચારવિચાર, ધામિક અતે નેતિક ભાવનાએ।, સાંસારિક રીતરિ- 
વાજ, એ બધાં પર એવી અસર કરી છે, અચવા એવા આધાત 
અપરેક્ષ કે પરેક્ષ રીતે કર્યા છે, કે અહી'ના બધા જ સુશિક્ષિતોનાં 
મન એ સંસ્કૃતિમાં ર ગાઇ ગયાં છે; એટલું જ નહી* પણુ ગમે એવા 
પુરાણુપ્રિય સમાજ કે વ્યક્તિતે' તેની સાથે થે[ડીધણી તોડન્ેડ અતે 
પતાવટ કરવી પડી છે. એવી હાલતમાં આપણી 'સાહિત્યવિષયક 
ભાવનાએ, સાન્યતાએ, ર્ઢિએ અસલતે જ ચીલે ચાલ્યા! કરે એ 
કેમ બની શકે? એટલે એવા તવા નવા સાહિત્યપ્રકાર], ગ્રેવી નવી 
નવી સાહિત્યદણ્િ1, પત્યાદિ અહીં અસ્તિત્વમાં આવવા લાગ્યાં છે 
કૅ તેથી પુરાણુપ્રિય વગ" અકળાઇ ગયે। છે કે આ તે! કલિ પેઠે; 

'આપણા પ્રાચીન ગુજરાતી કવિએ, અને તેથો પણુ પ્રાચીન સંસ્કૃત 
કવિએ, આવી સમાન્ેચ્છેદક, ચાતુવર્ષ્ણ્યવિદારક, કે સ્રીએને પોતાના 
સનાતન માલેકે। સામે બંડ કરવા ઉત્તેજનારી, કવિતાઓ, નવલિ- 
'કાએ, નવલેઇ, એક અંકી નાટિકાઓ કદી પણુ લખતા ? લખવાતે। 
વિચાર સરખો રાખતા ?( આપણા એ જૂના રિજ (વંત્રડડાં૦1) 

લેખકે જે શિષ્ટ કૃતિઓ (તાદ્વડડાં3) મૂકી ગયા છેં, તેતે આદર્શ” 

તરીકે ગણી, તે સહાજને। જે પ'થે ગયા તે પ'થે-તીતિના, ધમ'ના 

સહીસલામત પ'થે-જવાનું છોડી, આ ઇખ્સન ને શૉ, વેડેકિન્ડ ને 

હાઉપ્ટમાન, એવા “પર ધમ”ના અતે તેથી જ 'ભયાવણુ' સા્ગ'દ- 

શગક્રાનતે પથે તે શા માટે જવું ? 
જટલાકનું માનવું છે કે યુરેપપિયન સાહિત્યમાં ર્ંદડડાંલાંકાળ 


અતે £૦108100લંડપ૩ વચ્ચે જે વિરોધ અતે સંધર્ષ નનેવામાં આવે 
છે તેની જઃ અસુક અંશે પ્રતિકૃતિ અર્હી દણ્િગાચર 'થાય છે, કારણુ 





૧૩૪ શ્રી. સનજાનાનો લેખસ'ગ્રહે 


₹01010તાંડળળ પણુ જૂના નવાના સંઘટ્ટતમાંથી જ ઉત્પન્ન થયું 
મનાય છે; જૂનાથી અસ'તુજ્ મને[રત્તિ જ ₹૦1108ત1૦ વલણુ લે 
છે. આપણા ધણાક લેખકો અતે વિવેચકો સેવું કોઇ સામ્ય, યુરે!- 
પિયન સાહિત્પ્રવૃત્તિ સાથતું સામ્ય, જેવાની જ સાફ ના પાડે છે; 
એએ ના મત પ્રમાણે એ €ત્રડકાંત્તા અને 10008100 ના ઝગ- 
ડાતે અડીં અવકાશ જ નથી, એક સમથ લેખક અતે વિવેચક 
ર્ણત્રડકાંવ્તાં (“શિષ્ટાચારી') વિવેચન અતે 1010100૦ ('આન'દલક્ષી') 
વિવેચન એવે] ભેદ કખૂલ્ર રાખ્યા છતાં ભાર મૂ%ીને કહે છે કે : 
“ પરાપૂવથી આપણો સ્વભાવ સ્વચ્છ'દી, વહેમી, કલ્પનામાં વિહાર 
કરનારે, અદૂભુત રસને! રસિયે। છે... ...આપણે ત્યાં અતિશયે।ક્તિની 
સગ કોઇને હોય એવું દેખાતું નથી. અલ'કારતે અભાવ કેપતે સચ્ચા 
નથી; એટલે ગ્રીક ધોરણા અહીંઆં નથી એટલું જ નહીં, પણુ તે 
સ્વીક।યષ થાય એવી સ્થિતિ કે।!ઇ દિવસ હતી નહીં, આપણા પ્રાચી- 
તેમાં અપૂર્વ સ'યમી એવા કાલિદાસના ફુમારસ'ભવ ને મેઘદૂતમાં 
કલ્પનાવિહાર અને અલ'કારસમૃદ્ધિ મોટા 1010૮05 આ ન'દલક્ષી 
સાહિત્યને શરમાવે એવાં છે. ”' [વસનન્‍્ત-વ ૨૫, અં. ૯, પા. 
૩૪૩,] બીજા એક વિવેચક કહે છે: “ટીકાકારેતું કામ તે! કાવ્યમાં 
જે ક'ઈ નવીન ખલ, એ।જસ, ચૈતન્ય, શૈલી, ગુણુ હોય તેનાં લક્ષણે 
બતાવી આપવાં એ છે. માત્ર ર્વત્રડકાંવ્લા અને 7૦1081380૦ જેવા 
ચોક્કસ કિ*મત વિનાના સિક્કાની પારકી મહીથી વેપાર કરવાતું 
નથી. ” [પ્રરથાત, પુ. ૨. અં. ૬, ૫1. ૪૩૧], 

 શપહેલાં આપણે જેઈએ કે તત્રડકાંવર્લા અને 101002%00 એ 
ખે પ્રવૃત્તિ વચ્ચે ખુદ યુરે।પિયન-વિચારક-અતે, લે' લેખકે .શે।. ભેદ જાએ 
છે; ૨ અતે પછી આપણે ન્ેઇશું કે આપણા દેશના “અપૂવ સંયમી” 
શિષ્ટ વંત્કકાંવ્લાં કવિ કાલિદાસતે આપણુ આ બેમાંથી કયા વગમાં 
મૂકી શકીએ છીએ, ક ઉપયુડત સમથ લેખક કહે છે તેમ એ 
વગી"કરણુ અહીં લાગુ જ નથી પડતું; અને એમ કયો પછી એ 


૧. અનાય*તાં- અડપલાં : સાહિત્યતું ધ્ચેચ ૧૩૫ 


વિષયની વિચારણા જ આપણુતે આપણા મુખ્ય વિષયપર, સાહિત્યનું 
જ્ચેય સમે વિષ્યપર, લઈ જરે. 
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[01 10016 ઇ110 (130 [૦01૧103, ૦” 1૮1301" ૬11૯5 (૦ 1136 
1૦1) 1૫5 [૯૯૫ા1છ્ઠ 10તંલ॥10110 ૯103 8ળતે પાવલા૫તા2ર 
10૯તઇત 11૬, _1ધ્ડ ધ્લાતૈટા1૦૮/ ૦ ૯ 1) ૦ત્રો #0વે 1110" 
૩૦તૉવર્તા. કાલીદાસની રીલીના તૈટ1111€11૯55 ૧1 [૩૦1 1€૦પ0ત 
ર ૦ વિષે તો મે સત હોઇ શકે એમ નથી.લાગતું, અતે 
શૈલીને! વિચાર કરતાં તો જરૂર એ કવિતે આ ખેમાથી ૮12૬૩૦4 
વગ'માં જ મૂકવો પડશે, આ વિષયની આગળ વધારે વિસ્તારથી 
ચર્ચા કરીશું. 

પણુ કાવ્યના વિષય ખાખે કૈમ ? સેઘદૂતમાં કવિએ યક્ષ જેવા 
અમાનુષ કોટિના નાયકમુખે સ'દેશે। કહાવ્યે। છે, અને તે વળી અજીવ 
એવા મેધ પાસે. એટલે આ તે! આખુ' કાવ્ય એક “કલ્પના વિહાર 
ઠયું, વળી શાકૃન્તલ્ષમાં નાયિકા અપ્સરાપુત્રી છે, નાટકતે। આરભ 
£૦૫૮૪ધંવ વનમાં થાય છે, નાયક ઇંદ્ર દેવના સારથિ સાથે આકા]- 


“૧૩૬ શ્રી, ર્સઃ'જાતાનો #લેખખસ ગ્રહ 


(માગે. અસુરે। સામે લડવા જ્નય "છે, અતે અંત મારીચ ત્રડષિની 
લગભગ દિવ્ય અતે અમાતુષ તપે।ભૂમિમાં થાય છે. ;ત્યારે આ રું 
₹૦10 પંત નાટક નહીં ? અહોં વિષય વિષે પ્રે[ફ્રેસર ગ્રીયસન જે 
કહે છે તે વિચારવા જેવું છેઃ 4િપ 1 13 10110 5૫]૯૦ 

ઝક: 
708૯61 પ1012 17 1151, 2૬ 2107 1100. 1041૮૯5 [0૦૯£3/ 
£₹૦॥ 116૦. 1૬ 15 10% 110 િંઇ1€૩ ત્રણ 10ત૪ાલં08 ૦ 
(લોત ॥લા'ાપ૦, દઉ€ 1010153108 ૦ ઉ૯184110 1₹તતૉં- 
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10101610 (1૯ 100૯૩ રબ પ૦ ]41તતાટ “ટલડ,-દ ડ 
113૦ પ૯ "1318 ૬ 198લતંલ ૦01 1132610. 3૦0 ઇલા! 
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10008136૯10 11૫૦-1011 56036... ... €૦11૬010પ05 ૦૦૧૬1231 
૦ "ટ દ3૯ 168: દ્રતે (9૦ 100381104૦1 ૦૫૫5૧૪૦ 
વ્વળતં છલલા#૦ળ પક 1૦ [૦010૪ દ્વાળલે...૦--દુ૯૧5૦૪ 1પ 10 
૩૯18૯ બ ૪ પટ 5૦૦૯૪ 10 11 ત્ર 00410 110635 
વૈટલ111૬ 1€5૦0૪216. 

વિષય) અદદ અલ્નૌકિકતાનતે આ વગ'વારી સાથે ઝાઝો 
સ'બૂંધ_નથી બીજી _રીતે_વિચાર કરતાં પણુ જણાશે, ગ્રીક અને 
રોમન કવિઓમાં યુરિપિડીઝ અતે વર્છલ £૦004110 ગણાય છે. જે 
વિષયોપર્‌ એ કવિએ એ લખ્યું તે જ વિષયે! પર સે[ફેફ્લીઝ અ(દિ 
કવિએ એ પણુ લખ્યું; એમ છતાં નને આ ખેમાં જ ₹000210ંતંકપ)ની 
ઝલક જણાય તો દેખીતું જ છે કે વિષયને એ વર્ગીકરણુ સાથે 
સ'બ'ધ નથી. પફ્રેસર ગિલ્બટ' સર કિપાતંઝાંતૈટક &॥તં પીંડ 
&8૯ નામના નાતા પણુ ઉત્કૃછ ગ્ર'થમાં લખે છે કે: ઊં ૪૯ દ 
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1૦ 0૫ . ૦૫1૩લા૪૯૩-1101૦0 13૦ : 1011તૈડ ૦. પપી .૦૯1૧0૬- 
1.113 ઊાર્લાદડ,, 13૯1૦ - 75 12101201 1101111૪ ટાડ3પા'વે, 
“30110ટુ ૦૪૯ -પા1 દરા, 10: 3૫૪[૦૩ાઉટ. પ૦ પંંક્ઞૉઝલ 
68[00€21110€€ 0.8 ઉ૦તં 11 30૦ તા1 દ110005[01€1૦ 
83 1181 ૦ [18૯0]. તેમજ, ત્ર પાંડાંગંટ 6૦.4: 01૯ 
11611*€ 1દ્ાંથ 1217019121) 110 12016 3૬1811 ૦1૩.15 [ તા 
લંપવ્ત્ાલતે &પાલ॥ાંતાળ'ડ] ૦ ૯તપ1ઇ દદર), 3237, ૧ [૩૦- 
68૦ તૈદ૦ ૧0 ૦૫ ૦૫૫૪૩, :“આપણાં આજનાં નાટકોમાં પણુ 
જ્યારે કોઈ દેવદેવતા ર'ગભૂમિપર્‌ પ્રગઢ થાય-છે ત્યારે *શ્રોતાઓમાંથી 
અતેક-ભાવિક સતુષ્યો નમસ્કાર કરે છે, એ જેણે અતુભવ્યું હશે તે 
ત તુરત જેઈ શકશે કે શું ગ્રીક * ઝા -કે શું-સસ્કૃત નાટ- 
કામાં, અદ્ભુત વિષયના નિરૂપણુમાં અને દેવાદિના પ્રાકટચમાં કવિ- 
એતે તેમ જ સમકાલીન શ્રોતાઓને સૃણ્ક્રમથી વરહ કે વિચિત્ર 
જે અશ્રદ્ધેય એડું કાંઇ જ દીસતું નહીં હોય, એ? ઝે ડૂ ૦ 
હવે રૈલ્લી કે વિષષથી પણુ આગળ વધીને સ 
દૃજ્િથી આ વર્ગીકરણુને। વિચાર કરતાં ગ્રીયસન લખે છેઃ €1દ્8કવ્તા 
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તડ [૦11003 ૦ લ 1011 10૯ પણા (૦1 110 ૯૪]૩1૦૩- 
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પ કા આ 
દૃ્ણ્િંબ'દુથી પણુ ને આપણે “પ્રાચીનેમાં અપૃવ" સ'યમી'”' એવા 






૧૩૮ શ્રી. સ'જાનાનો લેખસ'ગ્રહુ 


કાલિદાસની શ્રે કૃ તનું નિરીક્ષણ કરીશું તો આપણુતે ફેબૂલ કરવું 


પડશે કે એ કૃતિ કોઇ પણુ ધોર્‌ુથી તપાસતાં ત]2ડાંવ્તા કલાતે 
એક ઉતુષ્ઠ નમૂતે ઠરે છે. ધામિક તથા તૈતિક માન્યતા અથવા 
સાંસારિક રીતરિવાજ ખામે જરાક પણુ શ'કાકૃશ'કા કે અસ'તોષ 


કે ખંડખોરીની ગ'ધ પણુ એમાં નહીં જણાય. શૈથીના ઔચિત્ય, 
પ્રસાદ, સૌઇવ,ડઅનતિરેફ આદિ ગુણા જોતાં એમાં 10તંટ08ાધ૯ 
કે ૫25૦૧ વ્ઢાં જેવું કાંધ જ નથી, આ ખધા વઢકલંવ્લાં ગુણે! 
અતે વિશેષાને વિશદ કરનારે! શાઇુતલતે। એક શ્લે।8ક આપી તે ૫૨ 
સરાડી સ્િત્રતચતમજ્‌ માં એક લેખકે આ પ્રમાણે વિવેચન કર્યું છે : 
“સતતીતવિ જ્ઞાતિજકેજયશ્રયા ત્નોડન્ઇથા મતુમલીં વિશાલે । 
અતઃ સમીપે પર્ખિતુરિવ્યતત તલ્ક્િયાવિ પ્રતહા સ્વ્વંછુમિઃ ॥ 
આ શ્લે।કતે1 પ્રત્યેક શખ્દ સાથ અતે મણત્ત્વતે! છે...... 
ત્તાસિજેજલક્રય 1 એટલે જે કેવળ પોતાતા ખાંધવોના ફળતે 
આશ્રય કરીને રહેલી છે એવી; આ સામષાસિક વિશેષણુમાં ળ્જ 
શખ્દપર્‌ વિશેષ નર્‌ છે. (એવી શ'કિતચરિત્ર સ્ત્રીને) પોતાના બાંધ- 
લેતે જ આશ્રય લેવો પડે. અન્યથા 4િશવલે એટલે અસતી 
હશે એવી શ'કા કરે છે. એમાં અસતીત્વને! દુષ્ઠ આરે।૫ પ્રત્યક્ષ 
ન કરતાં અતિ કુશલતાથી માત્ર સૂચિત કર્યો છે. મ મતી એટલે 
જેતે પતિ જીવ'ત છે એવી. એવીને માટે જ શકા કરવાનું કારણુ 
રહે, વિધવા સ્ત્રી શું પતિતે ત્યાં કે શું મહિયરમાં, બધે રહેલી સરખી 
જલ સમીષે દૂવ્યતે એટલે ખાંધવલેોક તે પતિ પાસે રહે 
એટલી ઇચ્છા સાત્ર કરે છે. કાર્ણુ પતિતે એસ કરવા લગાડવાનું 
તેમતા હાથમાં નથી. અતે ઇચ્છા પણુ એટલી જ કે પતિ સમીપ 
રહે; એથી વછુ સુખપભોગ મળે કે નહોં એ ત્‌! કેવળ ભાગ્યાયત્ત. 
વરસ્ખિતુઃ એ શખ્દ પણુ ખુખીથી વપરાયલે। છે. વર્નિતા એટલે... 
અર્થાત્‌ પત્નીના ચારિત્ર્યની જવાખદારી તેના પર જ છે...અને 
સૌમાં ઘમ શખ્દ અતિ સહત્ત્વતે। છે. એનો અય પ્રકષથી મદ- 
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વતી અર્થાત્‌ તરણુ......૬૭। સાસરે રહે કે મહિયરમાં, તેના ચારિત્ર્ય 
ખાખે કોણુ શ'કા કરવાતું છે ?' [ કિષતયત્તમત્‌-મે ૧૯૨૭, પા. 
૨૧૦]. અતે લેખક વાજખી રીતે જ કહે છે કે ““આ ઉપરથી કાલિ- 
દાસના પ્રત્યેક શખ્દમાં અને વિશેષણુમાં અથગાંભીય કેમ રહેલું 

છે તે જણાઇ આવશે. ” આમ શખ્દે શખ્દ ગમે એટલે! બ્તનિયુકત 
ન છતાં પણુ જાણે તોળી તોળીને વાપચેો હોય એટલી ભાષાની 
ચે!ખવટ કાલિદાસની કૃતિઓમાં ન્નેવામાં આવે છે. આપણા આધુ- 
નિક કવિ-મહાકવિઓમાંથી કેટલાનાં કેટલાં કાવ્યોની કેટલી લીટીઓ 
આવી સખત પરીક્ષામાંથી પસાર ચશે? અતે એ શ્લોકમાં જે સમા- 
જવિષ્યક વિચારસરણી છે તે રખમાખાઇના સુપ્રસિદ્ધ સુકદ્માના આ 
ચાલુ જમાનામાં કેટલા આધુનિક આન'દલક્ષી સાહિત્યકારેતે ગળે 
સાસરી ઉતરી જશે ? મિ 


આવ્‌ સમતે।લ અતે નિશ્ચિતાથ' ભાષાશૈલી અતે આવી સ્ત્રસ્થ 
અને વત'માન પરશિશિથિતિથી સંતુ વિચારરીલીથી જ્યારે કેઇઇ સમાજને 
ર્મતાષ નથી થતે। ત્યારે #0102800૦ ભાવનાએ। અતે ₹૦0૧થ0૬10 
રેલીને પ્રાદુર્ભાવ થાય છે. ગ્રીયસન કહે છેઃ 01455૦ ત્ર 
1ર0101110€--111€5€ ત્વ1૯ (13€ 833101૯ દ્ર08ત તૉંત્રડપ૦ઢ ૦ 
[11૯6 1301001 130૮11 11 11510137. 113€)7 1€]૩₹€5૯1૧1 ૦11 
1૯ ૦0૯ 1161 લત ૦૫1 1૯૯ત રબ ૦૪તંલા', ૦ 3901૯વાંડ, 
રબા જ્ઞ €૦00113€151૪#૯ ૯૬ તંર111૫૦0...... ૦#તલા10ટ ર્ન 
11૦૫૬11૬ દ્વા1તં [૯૦110૪ 21તં ૬011; દ્વા 01 (1૯ ૦0111૯ 
ઊઘ ઈટ 11૯€૫દ્ગૅલ ઊપાદરા€રડક ૦ €૪૦1૪ 10110011 
૬371011કાંડ; 13૯ 1165101૯ તાં૩૦૦૫૪૦1)  ધીતઇ 11 €ત્ા- 
[)1૯€'ડ 10€1121301%, ૦૫1 ૯૦1૯8 10 101૪૯0 8દ પડ, ઇતદ 
(ઉ વઉંત્વડહાં૦ 81 1દ્તક ૪૦૦૦00૯ દર ૦૦10૫૪૯૧૫૦ 0તા1, ઉત 
૦૫! 8 ઈાપદા ત લંળાડ 210 ઇલૉઇટ ક1તપલતં, ૦? 
૬18 ૦૫૬ 3૯૯ર્પાંત₹ 110[0015€3 ૯ '૦૩39૯ત ત્ત્ળળલત દ્વાતે 


-૧૪૦ “થ્રી, “સ'જાનાને।'લેખસ ગ્રહે 


:€૦0૧0લ્વ,' થત 13૯ 1621 *4॥તે પળ ૧૪0210ળ * 9૫૩૬ 
1 €€1€10૦05-41તૈ:£૦૮1૧૯૩ ૦0૬. 


આ ખે ભાષારોલીઓ અતે વિચારસરણીએ।ના આંભમાનીઓ 
ન્યારે આ પ્રમાણે એ ભેવું, €]દ5કાંલાંડાળ અને '*01પત્ર1બાંક 
તું, એક સૂપુણુ સત્યનાં ખે અંગ તરીફે, અથવા શ્રીયસ'ન કહે 'છે 
તેમ પૌલ 3030૯ તાત તૉતકદ૦ાંલ ૦ દીલ 1ઇ0ળાતા 161 
તરીકે, અથવા એકમેકના ૦૦100૯100પ૬-પૂરક-તરીકે, સમત્રતાથી 
દર્શન કરી તથી શકતા, ત્યારે બન્તે એકખીન્ન પર્‌ હુમલા કરે છે, 
અને એક ખીજ માટે તિરર્કારની 'વિષમ' અતે કોઇ વાર '“વિષ- 
મય' ભાષા વાપરે છેહ્ટેન જેવા સમથ વિવેચકન! ₹૦૪02101બંડ॥0 
[વિષેના અભિપ્રાય આ રાવી એક લેખક કહે છે: [20615 
વ્રત1011₹૮101)7 31૮૮૫૦11૯ત (16 તંર્લાલ૦ધક ૦ 10101116130 
10 ૫૪૦1તૈડ 31 1104 ૯ ડ001ઉ0તડલર્ત ત્રડ [0110૪3 
*“ 126૪81011૪ દતે 40૧૬૫૦90 ૫૪૦૬૦ 0૯ ૬૪૦ 
[043$0115; ૦ (1૯ 01 કાંતૈઇ, & 8૯10006161 ૦%ત1ઇ- 
(01, 1306 ૫80૯ 4૬૩11૯ ૦ 1404635, 01 062૫1), 
0 કપાળ; લા 1001[003દરલ 0[700 01૪૦૫168 11૪ 
0121810 £૦ 9૯ ૦૦૩૬૦0૪ તં ૪૦૦૫૦, 1308 $૫»- 
01તી1વદલ્ત ઘઈ, પૌરા લાકાત #લતે ડરંલઉ૦૦; ૦૪ 10 
૦011061 1ત્વણત દાટ 10૪૯ ૦1 [11103012110ત1 111515, ૦1113- 
801 બં દ002193ાંડ, 1*૯ત ૦0 ૯%061પતવંટ, 01 ધ 
૦0૯ 110, પ૯ [83507 1૦ 26110106 પ11૦0૫૬ 1010૦8; 
૦1 1136 ૦ર્ધા1%, દર £28૦૫119 ૦0 ઈદો૦પાળછુ પકાંધી૦પા 
૪૦૦8. 111€5€ ૬0 પ્લાતંદા1લંદડ 110તતંદ ૫, (10 ડાઈ 
.ર્બ 16 દલ. ' અઢારમી સદીના અંત અતે ઓગણીસમીના 
“આર'ભના યુરોપિયન સાહિત્ય વિષેના ટેનના આ વિચારો આપણા 
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આધુનિક સાહિત્યકારને કેટલે'' અંશે લાગુ પડેછે એ' કહેવાતું 
માર્‌ કામ”નથી: * ઉરૂડ્સ્ન 

ખીભન હાથ ૫ર; વંદ્ષકકાંલંકાઝ માટે'રેતાં જેવા મહાપ'ડિત 
અને”લેખકનું શું મત હતું તે ખતાવવા ગ્રીયર્સત લખે છે ઝે: 
1]ડધ્લા ધ [૨૯૦૧1 [400૫0ં...*-.“ (13૦ 3૯૦110 તૂપત્ર1ઇ? 
1018 11041₹૯8 ત 11ધ્ત(પ1€ €143૧6ત્1: 1 10૯૮1 (161337 


દ્વ ૦૯111 ૦૦01ગં1તલ૦1 ૦ 0૦1૦૦૬૦003 01 [01011 પર1]3' 


1063010 ( 1 પટ્વ૩ 8૪૦11૪ ૬૦ 5૮3 116તાં0૬૬% ) 10 
દા૦પટોઈ 108 મટ બે પલો છે 1૦૪0૯ €૦૦૩0૯૬ 
ક્ષળઃ ૦1071001 11 11૯ 110€01017)7 ૦ ત્ર] દ1તં ધૌલ 
છઉત્તવુપાંકાંધ્ટ ૦ ૬01300ંડ,”' આ અભિપ્રાય આપણા પુરાણુ-' 
ભિમાનીએ કણુલ કરશે કે: કેમ એ જેવા પણુ આપણે નહીં 
ઉભા રહીએ. વશ એ સે અભિષ્ામ કરતાં વધારે સમતોલ, નાગા 
ડયુ સમઝ દન કરાવનારા અભિગમ ગટા ટેલિતઝ જેવા 
શ્રીક ઉંદ્ષડડં૮ડતા ઉત્કટ અભમોનીએ આપ્યે। છે, તે આપણા માટે 
વધારે માગદશક થઇ પડશે'ગએમ જણાય છે.' ગ્રીક સાહિત્ય અતે 
કલાના, આદશેૌની સુક્તક'હે પ્રશ'સા કરી કે।લિન્સ કહે છે: 30૬ 
₹/€૯ તા'૯ 101 ૬૦ પ॥ાતૈલાતઇતે (₹010 દ્11 ઘડ ઘદદ 
વવંધંવંડાળ' ઊપ 101 £૦૯૦૦૪15€ ધપૌદ્રદ 81૬ 13 [01૦૬1૯૩- 
81૦, ધૌતદ 6 ત1€ £૦ ૬€1'૫[2૩ (0૦ €01160€110€10દ 04 
(10€:# ૯1૯૯૮૩ વ્રડ ડદ0તૈત્વા'તંડ ત્વાઉતે 1006ંલાંડ, ત્વળતે ૦ 
૬૫1૩00૬૦ 1 1) તંલપ્ંક્રધંબા 1₹0100 11€3€ 'ડદ્યળતેત્તક 
લ્ષણળતૈ 1006તલાંડ 18 11€€€351119 પ0૦પડ તાતે 1૦0 (10 
૪૦૫5૦. 5૦મા _1110૬021£ 1ત5 3100170, 11₹૦ 30૦%ા1- 


ન “્-----------:--- 
108, ૫02૬ પાર 81૯8010૦૯૪૩ ૦ 1000010 21 11૯8 *11 11૯ 
110[20£€૦॥101, ઘૂ ૧1] ઉલ્ટા: તાઇ: 1 - 0૯૫201, 15' 


દલતં, 110 ઉ1૯€€83*1ત૯2ડલ્ત (1૯6 1111૯, 911€170- 





૧૪૨ શ્રી; સ'જતાનો લેખસ'ગ્રહ 


કડુ પા0વૈલા વ ત5[ઝ₹€ડ ૬૦૫૮ ૫તેડ (1૯ 11100116., દ્વતતે 


18 (1€ €#[૩₹૯5૩101, ૬1૦0 હતે ૦૫૦0 તત (પતા દણ૦પક, 
૦ પ૦૫૬ધ્ડ 003/0॥તં દહ 1₹૯ત૦1€૩ ૦ ૦૫1 1₹20006, 
પ1€ €#[27€53101 ૦ તૈલકાં૯ 11૦ દત ૧1૫11136101. 
પા, દઇ ક ધાઢઇ ઇર પાંદાંતાતધટ 1ર ઉહ તા 15 
9૯૬, 1428110001%..*..*0લં 114૬ 1વંલ& ૫૪6 121૯6 ત્રાં- 
%73!૩ 0£૦01%€ પ3 10 કહ 11601103 દ્રઇર્ત 40611006016 
0 1૦ 4538 ૦ 07૦૯૦૦૯. આ પ્રમાણે આપણું આપણા 
સુખ્ય વિષય પર આવીખે છીએ. 

આપણે ત્યાં, આ ધ્મભૂમિમાં, આ વાદે-સાહિત્યતું, કાવ્યતું, 
ઘ્યેય શું એ વાદે-સાહજિક રીતે ધામિક, નૈતિક, રૂપ ધારણુ કર્ક 
છે. પુરાણ સંસ્કૃતિનો અભિમાની વૉંઢકલાંવદ પક્ષ કહે છે કે ધ મતી, 
નીતિતી, સદાચારની ભાવના નહીં પોષે, ઉપુદેશ તહીં આપે, તે 
સાહિત્ય નહીં, પણુ વિષવલ્લી; ચ્રને જુવાનીના ઉછળતા લોહીવાળે।, 
ર્સલેલુપ, ભ્રમર પેટે જહીં તહીં આનંદ અતે રસાસ્વાદ શોધતો, 
“આન'દલક્ષી' (₹૦108&1000) પક્ષ ઉછળીને ફહે છે કે ધમ અને 
નીતિનાં મંધતેો એ જુવતતા_ ઉદક્ષાસતો, રસતે!, કાવ્યારનદતે] નાશ 
કરનારી રવિષુકત્યા/ આ વિરે।ધતે વિચાર કરતાં કેઈ વાર એમ 
લાગે છે કે વય પરત્વે તો એ ભેદ ઉત્પન્ન નહીં થતો હોય ? જાવા- 
તીમાં ધણાખરા માણુસે। દરેક વિષયમાં-રાજકારણુમાં ધમકારણુમાં- 
દકા૯ાંડા હેપતે વળતાં પાણી થતાં 100તલ#ત૯ બની જય છે, 
વડસ્વથે" ખાલ્યાવસ્થાની ઉદાત્ત કવિત્વમયમને।૬ત્તિ ખાખે જે કહેલું, 
અને જે મેથ્યુ આને માતવા ના પાડેલી, તે વિચાર કરતાં અતેક 
રીતે અતે અતેક અથે સત્ય જણાય છે. પ્રોફેસર ગિલ્મટ' ગર્વ કહૈ 
છે તેમ (30 [20૯1 01% 111030061% ૦1 2021171 9010 11763 
ત ત્રંત્પોત્ર€ 1॥5ાંતંલ 1003૬ 101120 ૦0૪5, 15 01 
૦ 0૯ 310001116૬૯ ૦₹ $પ્લ્ા9૯તૅ (૦ વૈલલપ1 11 ધૌલ 
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૦૦૫૫૬૯ બં 1 ાતતૉટ ॥ ટિ. પણુ આ કાવ્યના “યેય વિષેના વાદ 
ખાખે વધારે વિચાર કરતાં જણાય છે કે એટલાથી જ એને। નિર્ણય 
નહીં ચાય; છુટ્ટા એટલા પુરાણપ્રિય અને તાત્વડકાંલાંડાળ ના અભિમાની, 
અતે જીવાનીઅઆ એટલા બંડખેરર અને 1૦102811બંડાળ ના ઉપાસક 
એમ કલે વાદતે! સંતોષકારક નિવેડે! નહીં થાય. કદાચ બંને પ્ક્ષ 
જરા સણહદયતાથી અને સહાતુભૂતિપૂવક એક ખીન્નને સમજવા 
પ્રયત્ન કરે તે! બન્નેના પરસ્પર વિસ્ઠ્ જણાતા પદ્લેને એક જ 
સંપૂણ સત્યના પૂરક અંગે તરીકે સમન્વય, સંગતિ, સાધી શકાંય; 
અતે કદાચ એથી પણુ વધારે સમગ્રતાથી દ્ચન થતાં એ ખેતું 
પરમાથતઃ અદદત પણુ જણાય, 


આ ખે પક્ષના સુખ્ય વાદીઓ સાહિત્યનું, અર્થાત્‌ સાહિત્યના 
ઉત્તમાંગ કાવ્યનું, અંતિમ ધ્યેય શું ચાતે છે તે એ લોકના જ શખ્દોમાં 
જ્નેઇએ. ઉત્રડડાંવ્યા પક્ષના પૂન્ય આચાય એમની ગ'ભીર, શિણ 
અને પ્રાસાદિક રીલીમાં ડહે છે; “કલામાં ઉપદેશ સમાવવાતે પક્ષ 
મને ત્વા વધારે રિયર આસન ઉપર ખેડેલે। લાગે. છે.'' અને, “દેશ, 
કાળ, સને1દશા, અતુભવ, સય ઇત્યાદિ અતેક નિયામક કારણેાને 
લઇ આતંદ અતે ઉપદેશના એક કે ખીજ તત્ત્વ તરક આપણું મન 
ઢળે, પણુ જગતનાં મહાત ઝાવ્યે1 તો તે જ ગણાયાં છે % જેણે 
મતુષ્યતો છવનપ'થ_ ઉજળો છે, એની, સંસ્કૃતિતે ઉન્નત ભાવનાથી 
પોણી છે. _દીપાવી છે, એક પગલું એતે આગળ બરાવ્યું છે.”' બીન્ન 
હાય પર “આનંદલક્ષી' (૦1024110) પક્ષના સમથ' અગ્રણી નીતિના 
કે ખીન્ન કોઇ પણુ નિયમે।થી બંધાવા ના પાડી સૂતરપે પ્રતિત્ના। કરે 
છેઃ ૧. “સાણુસને જેમાં રસ પડે તેતે જ રસાસ્વાદ કરવાને 
અધિકાર છે; અને ગોતે રસ પડચે! એ જ એતા વિવેચનનું મૂળ 
ધોરણુ છે,”” ૨. “સાહિત્ય ૫૨્‌..તીતિના નિયમોતું_ સાસ્રાજ્ય-તથી, 
સુસ્ચિતું છે;”” અને, ૩. “સાહિત્યનું ધ્યેય આનંદ છે; એતે આત્મા- 
કલ્પના છે; એને દેહ શૈલી છે.'' અલષમત અર્લી કહેવું ન્નેઇએ કે 


૧૪૬ શ્રી, સ'જાનાનો લેખસ'ગ્રહે 


કે વલાંફાઇ કે ૯દડપરધ્ટર અને જે ઉત્જ કાવ્યેમાં-કહે। કે 
ખોટા શિણાચારથી ઉત્કૃજ ગણાતાં કાવ્યોમાં-એ ન ત્રણેનો અતુભવ નથી 
થતો તે કાવ્યનું ધ્યેય શું ? જે એ કાવ્યો જ નથી દ દાખલા તરીકે 
'થેલો'તો છેલ્લો પ્રવેશ લ્યોર કે આખુ" “સેંકખેથ' નાટક લ્યે; 
શ્રીક નાય્યકાર્‌।ની ભીષણુ ટઝડીએ લ્યે; કે હાર્ડીના “વુડ્લન્ડસ'તું 
છેલ્લું પ્રકરણુ લ્યેઃ એ ખધાંમાં “આનંદ'-]09, કે તેલૉ[ટ2, કે 
છંલ્ઢડપ૦ના અથષમાં-શે'ધ્યો જડશે નહીં. સાસું, એમાંનાં કેટલાંક 
તે! એવાં છે કે અશ્રષાત વગર્‌ કે[૪ વાંચી શકે તે જ નવાઇ, મહ્યુ 
વિષેની પ્રાણીમાત્રતે સામાન્ય પણુ તેમ છતાં અનંતકાળથી સે્ચ તેતે 
સિશ્િજ્વિસ્લા સનુષ્યે સસ્તીસ્યેજે તાચમલ્લીતિ સેજ એ અનંત 
વિચિકિત્સા અને કુતૂહલનું પાત્ર થયલી ગ'ભીર ભાવનાએ જગતનાં 
અનેક સાહિત્યોમાં અસ'ખ્ય ગભીર, ચિ'તનશીલ કે વેરાગ્યશીલ 
કાવ્યો ઉપશ્નજ્યાં છે. કાલપુસ્ષતના સનાતન વ્યાપાર સાટે આખુ 
સૌતેટ પોતાની લાક્ષણિક 1₹0008100 શૈલીમાં લખતાં શેક્સપીયર 
કહે છે 
110૯ તૈ? ઇતપડીજઝ ધટ 1001818 8€1 0૦11 
૬૦૫0, 
£&તૈ તૈલૉ?€૩ પ૦ [24111618 10 1006011૦૯૩ 11017; 
[-€૦તંડ ૦0 પલ 121411૦5 ૦ 12101૦35 દપ, 
કરત 801111૪ 8તાલેંક 901 101 11ંડ ૩૦11૯6 1૦ 
110007* 
કિર્દૌસી એની અત'ત સાદી અતે અતલ'કૃત છતાં ભવ્ય 
0855૦2] શૈલીમાં કહે છે; 
દરૈગર ઝમાનસ્તે મા ચુન્‌ ગિયા 
હમાનશ નબિરે હસાનશ્‌ નિયા... 
જહાન્‌રા સુનીનસ્ત સાઝો નિહ્ાદ 
કે જુઝ સગરા કસ્‌ ઝ માદર્‌ ત ઝાદ; 


૧, અનતાય'નાં અડપલાં : સાહિત્યતું ધ્યેય ૧૪૭ 


અઝીન્‌ દર્‌ દરાયદૂ અઝાન્‌ ખુગ્ઝરદૂ 
,ઝમાતે ખરૂ દમ્‌ હમી બિસ્મરટૂ. 

એટલે, લગભગ શખ્દશઃ ભાષાંતર કરીએ તો-- 

વં111€ 15 (1૯ 1રે૦8&][૩૦1, તત ૫7૦ ત્રાઇલ 5 ૪25૬; 
(13૦ 3106 ૦ [પળ 15 13૦ ટુ(ત॥તૈડાં*€, (1૯ 38100€ 110 
ટુ#ત11લૈં૩૦10. 
50018 15 116 1041૮૯ દરતે 43101 ૦ (3૯ ૫૦11ત 
1141 10106 158 011 રબ 1000101 ઇપદ (૦૬ ૪૭૯૮1). 
ઊ/દ્વા1 ૦૦1૦૩ 11 13 ઉડ તૈં૦૦1 ત0તં ૪૦૯૩ ૦૫૬ 1) ધાતા, 
081૯ 100૦ 81ત11તૈક ૦૪૦ 111003 ૦૦૫01 15 
. ઉ૫૦#£9 176201. 
અતે આપણે સંસ્કૃત કવિ ઝ્રોથી પણુ વધારે લાક્ષણિક તદ્રક- 
કાં0્લા શૈલીમાં કહે છેઃ 
જચેવ ઇસ્તિત મોત પદ્ય ચેઃ શરીસ્તિઃ 1 
અચેવ તે ત ટર્યન્લે વ વાજલ્ય ચેરિતન ॥ 

આ ત્રણે કાવ્યોથી મતો૬ૃત્તિ ગ'ભીર, _ચિ'તનશીલ, વૈરાગ્યશીલ 
બતે છે; રસલોલુપુ  “રસીઅ!'ના રસાસ્તાદને તૃસ કરનારા આન'દતેો 
છાંટા સરખોયે. એવાં અસ'ખ્ય કાત્યામાં મળશે નર્હી; અતે એમ 
છતો એ બધાં, કાવ્યત્તવિહીન છે,-એવે કોઇ આતંદ વાચકતે આપતાં 
નથી તેથી કાવ્ય જ નથી--એમ_ફહેવાની કેણુ હિ'મત કરશે ? . 

ત્યારે એવાં કાવ્યોતું ધ્યેય શું? અતે એવાં કાવ્યો જે સે'કડે। 
હુન્નર! વર્ષ" સુધી પ્રાણુ રાખી રલાં છે તેતું, સ કાવ્યોતા નિવિવાદ 


આકર્ષણુનું, રહસ્ય શું ? એમ્‌ જણાય છે કે કાં તો મજકુર સૂત્રમાં 


“આનંદ' કરતાં કે!ઇ વધારે વ્યાપક ષ્યેય નિયુક્ત કરવું ન્નેઇએ,_ કે. 
નહીં તો “આનદ રાખ્દતે! જ અથ અતિવ્યાપક બતાવી તેમાં 
ઉદાત્તતા, ગભીર્તા આદિ “ઉન્તત'  ભાતતાતે,-.ધ્યાત્મિક 
ભાવનાઓતે સમાવેશ કરવો! જોઇએ. રસાસ્તાદના “આન'દલક્ષી' 


૧૪૮ શ્રી; સ'જાતાનો લેખસ ગ્રહે 


અધિકારીઓ જેતે જરાજીણુ" અતે એકદમ અભરાઇ પર મૂકવા 
યોગ્ય ધારે છે, એવો પુરાણા એરિસ્ટોટલ #:એ વિષયમાં 
શું કહે છે તે પ્રોફેસર ગિલ્મરટ* 3 સમળવે છેઃ 3/૯ 
1005૬ 1100 1૦17૪૦૬ 18 5113૬01૦, ત્‌ ]પતટ્ટટ ૫91103૦ 
તાત &13001તે 86તૈ?ાળ 1906 લતૉંડ135ટતૈ ૫01000૫૬ 
૦૮1૯માં ૦1૦૦0001, તૉંકપંળટ્ટાંડીલરતે 1'ત્ટુલર્ત 11010 
૦111 1011015 ૦ ત! 101 853 દ (૦1100 ધોટ2દ 
1€[૩21€8€1315 110111 10315€1₹37 ૫૬ ત્રડ દ્ર 1013 1₹૦[0૦- 
૬6115 ]011181 છ૬૦૦ત1૦૩૩ ત્વ0તૈ 11013૯0685. 1 3 
11110801113 ત્ત€ 1૦ 126 (1પ81૯તે 110 ૦૫૪૯ ૪૦૯૦૩ 80 
[01 5 ૬૦ 3835 (દદ દ'શજુટલતં? 1૩ ' (110 1૦€[૩1₹૦૩૯0૫ત- 
1107 ૦ €૫તેદ્વ131011ત ' ૦£ ૬00૯0 ૪10૦૭૬ છાઇવે ર 14)- 
10€33.**-*11€ [૩૦૪૯૫૩ રબ પ દરત 101£0% 410૬ 
૯ ટ₹ત॥લ્ત ધોલ? ( 8૦૦૫૩૦; 1 13 ૦0197 ધૌઉડ 002૬ 
%€ ૦૬10 1110011208 ૦0૫૯1 (1010, 011) પ૪11€11 116] 
1૯૯ ૫૪૦ ૯્તં દલાઈ પર10૦૩1 પ્ર] તેટ 3€ ₹૯૮13૦ 


1141 ૯1૦ 1૬૫0૪ાંળડ 9012611118 10'12410'€ 5૦101] 071101 


18 [0 €૪૯૬ ૯૪૦૫ત-ધૌાલાંદ 8ઇ્લડ2 વ્વતરત 1395 [9/ 105 [20૪૯ 
1 15 2૬97 પટા) ૦ 704480 111૯ _527#57. 41 1૬ 

2... 
દપ્‌ટ £₹૦8૬ #૯૦૪8ધંબા1, ૦૪ ૦ ધ. ૪1૦૮૬ ડપકાંલા, ૦ 


118૪૦૪. ખીજે છેડે, વર્તમાન યુગના એક નણીતા વિવેચક 
સિ લૅસેલિસ / એંબરક્રેમ્બી ડહે છે: 1 0૦૯1૬ ૯૬૦ ૫૦ 
1૪0૨ત્ટ ટ ૦૫૭ ૦ પ૦ __૦ત, ધ0૯ વપ્રતલલર્તે 10 
૬૪૦૫ાતેૅ 06 1૦ 960૬ પૌત્વળ લાળ લપ511૪ 101101: 
30% [૩૦૦૬૪ 180૦૮૯૩ 1011પછ. 1૬ દ1₹૦૩ પ૦ ૯ 
બળ 110૪5, તત તલા£૦૯૩ પદ્દ 1૦૦, 772772 50100111138; 
€૫૯ €ળણો 1051 ૦0૦7 1૫5 ॥ત31€1 (3૦ 111, દ્ાળત 


દ 


૧. અનાય*નાં અડપલાં ::સાહિત્યતું ધ્ચેય ૧૪૯ 


8૯ 1₹00૭11 48 ૧1 દ€10૯6૪દ 11૦65૬૮1 ૬૦ 110 4પદ1 
॥ત110001097 ૦0 ઇડંળટટડ, [ 0106 111609 ૦ 1૦૯૬૪ ', 
૪. 253. આગળ ચાલતાં કાવ્યની આદશ સૃદછિ-તટત્ાં ૪૦૬1ત- 
સાટે એ કહૈ છે કે એ સ્છ્દિમાં ૯૪% ૮૫] 92૦૦0125 5016- 
0 ફત દાં3£01017, & 11૦6૦૩૪૮) ૦૦1૬1પ0૦પ] ૦ પ૦ 
11001157 01 ૦૦1101૯ ડાંદુઘા11૦%0૦€€. અતે ૬#2૪૯ૉાં€ડ 
ને વિષે મિ. એબરકેમ્બીને। અભિપ્રાય એ છે કે દદલવ લડ 7૯ 


0 પ૦ 1ટઝટકા 1પ ૦ [૦૯૫૦ તા. 
અને એવી કલા માટે, દુજ્તાતે પણુ કાવ્યસૃષ્િમાં આધ્યાત્મિક મક રીતે 
લટાવનારી ઉદાત્ત કલા માટે, ચાગ્ય જ કહેવાયું છે કે ત ધકાંદ _ 
8£૬ 1૬ ૦૬૭૯011 ૯પંદઢાં, મતુષ્યતે ગ'ભીર ચિંતન કરવા 
લગાડૅ, તેના હૃદયમાં ખદબદતા અસ'*ખ્ય ક્ષુદ્ર ભાવોને તત્કાળ શમાવી 
તેથી પર્‌ રહેલા કે।ઇ અગમ્ય ભવ્ય સત્યતી, સૌ'દર્યની, શિવની ઝાંખી, 
જીવનની વિષમતા અતે ભીષણુતામાં પણુ કરાવે, એનાં ક]વ્યે[ ઉપ” 
દેશનો એક શખ્દ_કલ્રા વિના ઉન્નત અતે ઉદાત્ત ભાવનાઓને પોષે 
જ સડ ની ચટ નકાર કહે છે તેમ દ પાંધંત૦ 
તર રબ 1 1૩ 10૯801૪ તત્લ 111001; એખરકીમ્બીતા 
તેમજ એરિસ્ટોટલના અભિપ્રાય પ્રમાણુ એવી ઉચ્ચ કલાનું ધ્યેય ગમે 
એવી દુણ્તામાંથી પણુ 11100119 ૦ ૦૦001616 કાંછુતા102110૯0 
ઉત્પન્ન કરવાતું છે, એવી દત્ટફાંહ્‌ ૬૬માં, ઉચ્ચમાં ઉચ્ચ ગણાતી 
કલૂમાં, જે આનદ રેલે! છે ત્ર રસલોલુપ જસીઆ'ા આત આનદ 
નથી, સત્યમાં સુંદરતાનું અને સૂંદરતામાં સત્યનું દશન કરનારા, 
તો ૧0100119 માં 11730019 નજ્નેનારા, કવિનો, તત્તદ્રણાતે 
આન'દ છે; એવા આદશષતે અતુલક્ષીતે જ કવિએ સિદ્ધાંત પ્રસ્થા- 
પિત કર્યો છે કેઃ 


૧૫૦ ી શ્રી. સજાતાનેો લેખસ'ગ્રહે 


43૯601 15 ધપ, દઈ 0૯૮૫૬). 


અને કલાનું જે આ ઉચ્ચ અતે વ્યાપક ધ્યેય હેય, હસે એવી 
ભીષણુ પરિસ્થિતિતે ભેદી તેની પાર્‌ રહેલા સનાતન સતયતું અતે મનું અતે 
સૌ'દર્યતું દરન કરાવવું એ જે સાહિલતું ઉચ્ચતમ ધ્યેય હથ્‌, તો 
€183ડાં૦21 અને #બ0ળદ્રધંત કલા વચ્ચે તત્ત્વતઃ કે!ઇ વિરેણધ 
રહેતો નથી; ખાલ દણટિતે જણાતો! વિરોધ ોંધંઉ2ધ૦ 11100107 માં, 
અંતિમ સંવાદમાં,” લય પામે છે. બતે શખ્દધહ્માતે1 જ સાક્ષાત્કાર 
કરવા મથે છે; અતે ખને અનેક રીતે, અનેક દિશાથી, આ એક 
પ્ચેયની, સત્યરૂપી સૌ'દય'ની ઝાંખી કરવા કરાવવા માટે જ પ્રયાસ કરે છે, 
1 110 1005૯ બ [૦૦૫૪૪ (0૯1૦ 81₹€ 10613 11151015; 
જ્ોઇતે એક ખ'ડ ગમે છે, કોઇતે બીજા જ ખ'ડ માટે અભિમાત 
હેય છે, એસ છતાં બધા જ ઉપાસના તે! ન્નણ્યે ડે અન્નણ્યે એક 
જ રૈવતની, સત્ય અતે સુંદર એવા શખ્દધહ્માની કરે છે. એટલે સો 
સાહિત્યભક્તો એક બીન માટે સહાતુભૂતિ અતે ઉદાર્‌ દછ્ટિ કેળવે 
_અને પોતપેાતાતું ઉપાસનારપી કત'વ્ય કરતા રહે તે। વા્દાવિવાદની 
ભયાનક “વિષમતા'તું ફારણુ જ નહીં રહે. ખાકી તો, આપણુ! અનેક- 
વિધ પ્રયાસો છતાં, અસ'ખ્ય વાગ્યુદ્ધો છતાં, વિધિ પોતાતું કાય 
કર્યા કરશે; કવિ કહે છે તેમ, 
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ગુજરાતી અને સ'સ્કૃત 


[ફારસ ગુજરાતી સભાની ૬૧મી વર્સગાંઠના પ્રસંગ પર 
આપેલું વ્યાખ્યાન. ] 


લગભગ છ માસ પર ર૨1. અંબાલાલ જનીએ મતે “પારસી 
લેખકમ'ડળ'ના એક સ'મેલનમાં કહ્યું હતું કે ફીબ'સ સભા તરક્થી 
તમારે એક ભાષણુ આપવું પડશે. મે અનિચ્છા દેખાડી ત્યારે 
એમણે નિરાંતે કહ્યું કે “અમે તો ઠરાવ કરી લીધો છે એટલે ભાષણુ 
તે! આપડું જ પડશે.” આ પછી સાહિત્ય પરિષદમાં પહેલા 
દિવસનું કામ શર્‌ ચયા પહેલાં મતે એએશ્રી મળ્યા ત્યાં પણુ એમણે 
કહયું કે ભાષણુ આપવાનું એ તો તક્કી જ છે, હવે વિષય જણાવે।. 
સે' કહું હું વિચાર કરી જણાવીશ. એટલામાં જ મારી નજર સામી 
ભી'ત પર ટાંગેલાં અનેક પાટીઆંએ પર પડી; નીતિ આદિનાં 
અનેક ઉદૂખોાધક વાક્યે, શ્લેકેો, વગેરે ગુજરાતી અતે સંસ્કૃતમાં, 
મો[ટા સુંદર અક્ષરે લખેલાં જણુ।યાં, વ્યાસપીઠ પર ન્યાં અમે બને 
ખેઠેલા તેની ખરાબર સામે એક પાટીઆપર છુટકુટ જેવડા અક્ષરે 
આમ લખેલું હતુંઃ 

માતૃમષ્દ્ો મવ પ્રાજ્ઞ 
વિત્લેતો અવ: ત્તિયા । 

મે* તુરત ૨1. અંબાલાલનું લક્ષ આ પાટીઆ તરક દોર્યું, અને 
કહું કે મતે વિષય જડી ગયે। છે, 

આ પાઢટીઉં વાંચી મને ઘણાં વરસથી જે આશ્ચય' થયા કરવું 
છતું તે કરી ચચું કૈ ગુજરાતને સંસ્કૃત સાથે જન્માક્ષરમાં જ ખડાજક 
હરે કે કેમ ? અતે સાથે જ રે18 પણુ થયે! કૈ ગુજરાતના સમર્થ 
સાદ્ષરે!ની પરિષદ, અને તે પણુ જેત ભાઇએ ના વિદ્યાલયમાં ભરાય, 
અને તેમાં આવા વિચિત્ર સંસ્કૃતમાં પા ગાઉથી વ“ચાય એવાં પાટીઆં 
ચોાડાય, એ ડેવી સ્થિતિ ! ભોગ ચોધડીએ એ જ અરસામાં પરિષિદ્‌ 


૧૫૨ શ્રી, સ'જનતાનો લેખસ'ગ્રહુ 


વિષયવિચારિણી સભામાં 'શુજરાતી વિરુદ્ધ સંસ્કૃત' એ રૂપે આ જ 
વિષય પર્‌ જબરદસ્ત વાગ્યુદ્ થયહ્ું એમ એક વતષ'માનપત્ર પરથી 
જણાયું. એટલે મે તો નિશ્ચય કરી લીધે। કે બોલવું તો એ જ વિષય ૫૨; 
જે કે પાછળથી મે' જાણ્યું કે સભા તો “ગુજરાતના ઇતિહાસ કે 
'સાહિત્યના સંશેધન'ની સારી પાસે આશા રાખે છે. મારા જેવા 
સાધારણુ માણુસ પાસે એવા કે'ઇ સંશેધનનતી આશા રાખવી એ 
પહેલી મોટી અતે અક્ષમ્ય ભૂલ સભાએ જ ડરેલી છે, એટલે એના 
સભ્યોને જે મારા નિબંધમાં એમની વક્કી પ્રમાણુના ભાષાવિષ્યક 
પાંડિત્યતેો। કે #તિહાસવિષયક સંશોધનતતે। અત્ય તાભાવ જણાય તે તે 
માટે હું બિલકુલ જવાબદાર નથી. જવાખદાર કેઈ હોય તે! મારા 
જેવાતે આવી વિઠ્ત્સભા સમક્ષ ખોલવા આગ્રહ કરનાર એતું 
વ્યવસ્થાપકસ'ડળ *«૪ છે. 

મહારાષ્ટ્રની અપેક્ષાએ ચુજરાત સંસ્કૃત પ્રત્યે એટલું ઉદાસીન 
ફેસ ? આ વિચાર મતે ધણાં વરસથી આવ્યા કરે છે. મહારાષ્ટ્રીએની 
સાહિત્યપરિષદ દક્ષિણી જેતે।ના વિદ્યાલયમાં મળે તે! ત્યાં ઉપર જણા- 
વેલા પાટીઆ જેવાં પાટીઆં કદી જેવામાં નહીં આવે એવી સતે 
તા સે! એ સે। વસા ખાતરી છે. મતે મરાઠી અતે ગુજરાતી બંતે 
ભાષાતું ચાલુ સામાન્ય ગઘપજ્થ ઘણાં વરસથી વાંચવું પડે છે, અને 
બંને ભાષા સાથે સને ઠીક પરિચય છે. અને આ પરિચયના પરિ- 
ણાસે મને ચુજરાતી અને મરાઠી ગદ્ય વચ્ચે ખે રીતને! વિચારવા 
જેવા ચોખ્ખા ફેર હમેશ જણાયે! છે: એક આ કે ગુજરાતી સાથે 
સર"ખાવતાં મરાઠીમાં સંસ્કૃત શખ્દે આદિતે। ઘણે! વધારે શુદ્ધ રીતે 
ઉપચોાગમ થાય છે, અને ખીશ્ને આ કે સંસ્કૃત સાથના સાધારણુ 
લેખકોના પણુ આવા વધારે ગાઢ પરિચયતે લઇતે ગુજરાતી સાથે 
સરખાવતાં સરાઠીની એક સામાન્ય ગદઘરૈલી ઘડાઈ ગયલી જણાય 
છે. મર્‌ાઠીના ગમે એવા અપ્રસિદ્ધ છાપાસાં અશુદ્ધ સંસ્કૃત ફપે। વગેરે 
ઘણું કરીને નજરે નહીં પડે. આપણાં અગ્રગણ્ય માસિક-તૈમાસિકેમાં 


૧. અના્ચનાં અડપલાં: ગુજરાતી અને સ'સ્‍્જુત 1'૧૫૩ 


સંસકૃત શખ્દ્દોની નેડણી આંદિની જે અગણિત ભૂલે! પાતે પાતે 
જેવામાં આવે છે તે એ જ કક્ષાનાં મરાઠી ચે!પાનતિયાંએમાં કદી 
-પણુ નહીં જણાય, ખુદ ગુજરાત મહાવિદ્યાલલ તરફથી નીકળતા 
દૈમાસિકના એક અંકતા એક જ પાના પર આઠ વાર “મૂખ્ય વક્તા' 
એવે! અપપ્રચે!ગ જવામાં આવે છે. એક આગેવાન ગુજરાતી માસિ- 
કના એક અંક પર્‌ નજર નાંખી જઇએ તો “દેોષીત'' જેવી 
નનેડણી અને 


વિવાસિલે; છાય્વરલ ત પીયત 
યુમૃજ્તિસેઃ ક્યાજર્ળ ત મૂસ્યલે | 


એવું ભય'કર્‌ શ્લોકાર્ધ મળી આવે છે. કાલિદાસના નાટકના એક 
'ભાષાંતરકાર ગીતાનું એક શ્લોકાધ આ પ્રમાણું લખે છેઃ પચાયતો 
4િવચાન્યુઈતિ સંમર્તેવૃષસ્ાયલે, એક સમર્થ લેખક, જે વળી 
ગેક સાહિત્યમ'ડળીના પ્રશ્નુખ પણુ છે, તે અદ છ કકડ્િ એવે 
શ્રયાગ કરે છે, અને ખોડા અંત્ય અક્ષરને! નિયમ તરીકે વિરોધ 
કેરીને પણુ પોતાના એક પુસ્તકના સમપષણુમાં “કે!વિદ'' શખ્દતા 
અંત “દ૬'તે વગર્‌ વાંકે ખાડે બનાવે છે, એક સુપ્રસિદ્ધ કવિ અતે 
સ!હિત્યવિવેચક પોતાના સાહિત્યવિવેચનાત્મક લેખે।માં એક નર્હી 
ખે વાર નાવે સેલે મતં વચ, સમસ્વ ચોમસુજ્યતે, શુળાઃ પૂગ્તા- 
સ્થાન સુળિણુ ત શ્વ [જિમ તત ત્ત વર્ચ, એવા, આપણા મદ્રાસી 
ભાઇઓના “સ'*ત્ર”, “વેદ”, “ગણેશ”, “નટેશ” જેવા, અશુદ્ધ પાઠ 
ખેધડક ટાંકે છે. આપણુ! ગુજરાતી સાક્ષરે।નો અ વિશેષ કેટલી હદ 
સુધી જઇ શકે છે તેતો] બીજો એક જ દાખલે આપીશ. મરાઠી 
ગુજરાતીમાં સાધારણુ રીતે વપરાતું એક ચંસ્કૃત વચન છે કે મૂષ્ઠ 
તાર્તિ જીતઃ શાણા, આપણાં ધણાખરાં છાપાંએમાં અતે અમ- 
દાવાદના એક શિણ સાપ્તાહિકમાં પણુ એને આસ છાપેલું વાંચ્યું છે: 
“મૂળા નાસ્તિ ઝુતો શાખા.'' અને એક ખીન્ન સાપ્તાહિકે તો એને 


૧૫૪ શ્રો. સ'જાનાનો લેખસ'ગ્રહે 


“મૂળા તાસ્તિ કુતો શાકા” એમ છાપી વળી અચ* કરેલે। કે “મૂળે 
તહિ હેય તે! રાક કયાંથી આવે દ” 

વળી ખુખી તે આ છે કે ધણું કરી આ બધા જ લેખકે, 
માસિકે।, છાપાંએ। વગેરે ભારે જીસ્સાથી કહેવા નીકળે છે કે ગુજ- 
રાતીને સંસ્કૃતનું કાસ નથી, ગુજરાતી ભાષાને સંસ્કૃતતી ધૂ'સરીમાંથી 
સુક્ત કરવી જ જેઇએ, સંસ્કૃતના અભ્યાસ વગર ગુજરાતીને ચાલી 
શકે, ઇત્યાદિ, અહોં ગોલ્ડસ્મિથતો એક અતુભવ યાદ આવે છે, 
યુરપમાં ફરતો ફરતે! એ લાઇડન્‌ ગયે અને ત્યાંની યુનિવસિટીમાં 
ગ્રીકને શિક્ષક નીમાવા ઇચ્છા જણાવી. ત્યારે યુનિવસિટીના પ્રિન્સિ- 
પાલ સાહેમે કલું: 1 0૯૪૯1 1૦41૯ 0૯૦૬; વૈ 1 તબ ૬ 
પવ પ12૬ 1 €0૯ ॥1135€તે 1૬. 1 121૯6 1 તૈ 4 70૦001૬ 
220 ત્વરા।તં ૦૫1 પ્રંઈ1૦૫૬ ઉ1*૯૯૬; 1 1210 (૦0 110૫- 
$ત1તે 10115 ત ૦૮1 છાંઇ1૦૫દ૬ ઉ૯૯ંદ; તં, 10 31101, 
8835 1 ઉ૦1'દ [10૪ 0૪૦૯૦1૮, 1 ત૦ 10% 0011006 1101૯૦ 
18 4119 ૪૦૦તૈ 11 11. 

(સારાંશ કે “હું કદી ગ્રીક ભણ્યો તથી; અતે તેથી મારૂં કાંઈ 
ગયું શૈય એમ પણુ મતે લાગતું નથી. મતે ગ્રીક જાણ્યા વગર્‌ જ 
“ડૉકટરની પદવી મળી છે; ગ્રીક જાણ્યા વગર સને વરસ દહાડે 
દશ હજાર ફ્લારિનિતો પગાર મળે છે. મતલખ કે મતે પોતાને ગ્રીક 
નથી આવડતું, એટલે એ આવડે એમાં કાંઇ પણુ ફાયદો હેય એમ 
હું તથી માનતે!,”) 

એટ્લે આપણા જીસ્સાભર્યા ગુજરાતીપણાના અભિમાની 
લેક સંસ્કૃત વગર્‌ ચલાવવા માગે એ સમજી શકાય એવું છે; પણુ 
સંસ્કૃતના સારા જ્ઞાતા અતે ભોડતા, અને બહું વિવેકથી અને કાળજીથી 
શખ્દોની ચૂ'ટણી કરી પોતાના તોળેલા વિચાર પ્રગટ કરનારા ખહુ- 
ગ્રત જોણીતા લેખકો પણુ એવું જ કાંઇ કહેતા જણાય છે ત્યારે 
સુંઝવણુ થાય છે અને આપણુતે તેમની મતે[વૃત્તિની સમજ નથી પડતી. 
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સુંબઈ યુનિવસિટીની પરીક્ષાઓમાં સંસ્કૃત જાણ્યા વિના પ્રવેશ- 
પરીક્ષાથી તે ઠેઠ એમ. એ, સુધી ચુજરાતી લઇને કોઇ પણુ વિદ્યાર્થી 
અભ્યાસક્રમ પૂરે! કરી શકે, એવે! આશ્રહ સાહિત્યપરિષદૃની વિષય- 
વિચારિણી સભામાં આ ગુજરાતી પક્ષને હતે, અતે પોતાના આપમ્ર- 
હેતે અતુકૂળ થઈ પડે એવે] લગાર સંદિગ્ધ ઠરાવ એ પક્ષને સાહિત્ય 
પરિષદમાં પસાર પણુ કરાવ્યો. એ વિષય પર્‌ ખુદ યુનિવસિટીની 
સેનેટમાં અનેક વાર્‌ ગરમાગરમ વાદવિવાદ થયા પછી સેતેટે લગાર 
હ'ગધડા વગરના ઠરાવ કર્યા, એ પણુ હમણાં જ બની ગયલ્ષો ઇતિ- 
હાસ છે. આ વાદવિવાદતેો અને આ વિક્ષિસ ઠરાવોતે! આપણે 
વિચાર કરીશું નહી; પણુ આખા વિષયતે। તાત્ત્વિક વિચાર નિષ્પ- 
પાતપણે કરેલે। વ્યથ નહીં જાય એમ દું ધારૂં છું. કારણુ આ ઠરાવે। 
કાંઈ હમેશને માટે તામ્રપત્ર પર કે।રાયા નથી, જ્યારે એએ વિષયની તાત્વિક 
વિચારણ્‌। તે। હંમેશને માટે ઉપચે।ગી થઈ શકે એમ છે. 


આ બધા ઊછાપે।હ અતે વાદવિવાદમાં ચ્નેક વડેતાએ અતે લેખ- 
જાએ અનેક વિધાને। કયા છે. પણુ સાહિત્યપર્ષિદૂની વિષયવિચ।રિણી 
સભામાં એક ઉપર્‌ વર્ણન ડરેલા વિચારી અતે વિદ્દાન્‌ સંસ્કૃતસ્‌ 
લેખકે જે ખે વિવાદાસ્પદ વિધાન કરૅલાં છપાયાં છે તેનો જ અહીં 
વિસ્તારથી વિચાર કરીશું. પહેલું વિધાત આ છે કે “લેટિન અતે 
ગ્રીકનો સારો અભ્યાસ હોય તો જ અંગરેજી ભાષાની સારી ખીલ- 
વણી થાય એ માન્યતા ઇંગ્લ'ડમાંથી દૂર થઇ ત્યાર પછી જ અ'ગરેજી 
ભાષાતે। વિકાસ થયે।.'' અને ખીજીં આ છે ડે “સંરકૃત ભાષા મૃત 
ભાષા તૈલ્ટ્રતૈ 180802૪ છે, અતે કોઇ ગમે એટલે! પ્રયાસ કરશે 
તે! પણુ તે ફ્રી સજીવન થઈ શકવાતી નથી.” એ ખેમસાંથી પહેલાં 
આપણે મ્રીક અતે લેંટિન ભાષાએ।તે। અ'ગરૅજ ભાષા અતે સાહિત્ય 
સાથતે। સંબંધ અને તે ભાષાએ તું અ“ગરેનનેની કેળવણીમાં સ્થાન એ 
વિષયતે। વિચાર કરીશું, આ વિષય પરત્વે ઔકસ્ફ્ડ" અતે ફેમ- 
ખિજ વિદ્યાપીઠે।માંના લેટિન અને ગ્રીક ભાષાઓના અભ્યાસક્રમ 


૧૫૬ “શ્રી, સજાનાને! લેખસ'ગ્રહૅ 


“આખે પણુ નિઃશ'કપણે ગમે એવાં વિધાતે1 કરવામાં આવ્યાં છે, એમ 
(પણુ કહેવામાં આવ્યું છે [કે વિદ્યાપીડેમાં લેંટિત કે શ્રીક ફરજિયાત 
"(૦૦10 ા5૦179) છે જ નહીં. લગભગ એટલું જ સાહસિક, લગભગ 
એટલ્યું ₹ પાયા વગરનું, આ ખેવડુ' વિધાન પણુ છે કે લેંટિન અને 
અને ગ્રીકતે। સારે અભ્યાસ હેય તે! જ અ'ગરેજીતી સારી ખીલવણી 
થાય એ માન્યતા ઇંગ્લડમાંથી દૂર થઇ ગઇ છે, અતે આ દુછ 
સાન્યતા દૃર ૨ઇ “ત્યાર પછી જ અ'ગરેજ ભાષાતે। ખરે! વિકાસ ચયે।,” 


આ લંટિન-મ્રીક 'ડ્લાસિકસ' અતે તેના અભ્યાસના ફાયદા, 
એ વિષયે! પર અ'ગરેજમાં ત્ર'ચના ત્ર'થ લખાયા છે, અને હજ 
લખાય છે. યુર્પના મહાયુહ્ દરમિયાત અતે તે પછી સામાન્ય 
સુશિક્ષિત અ'ગરેજી જનતામાં એવી માન્યતા ફેલાવા માંડી હતી કે 
મોતી પેઠે અ'ગરેનેએ પણુ સાયન્સના, વિજ્ઞાનના, અભ્યાસ 
પાછળ સ'ડવું નેધ્રએ; લેટિન શ્રીક જેવી “મૃત' ભાષાઓના અભ્યા- 
સથી રાષ્ટ્રને શે! ફાયદ્દો થવાને છે? પણુ એક રાષ્ટ્રની ખરી, પાર- 
સાથિક, કેળવણીમાં 'લુમનિઝમ્‌નું, માનવસ'સ્કુતિતું, ચારિત્ર્ય કેળ- 
વનાર, “વસુધૈવ કૂટુમ્'ક' એ ભાવના ખીક્વતાર્‌ૂ', શિક્ષણ 
કારખાનાં કે યુદ્દલાની પ્રગતિ કરનારા વત્તાનિક શિક્ષણુ કરતાં 
વધારે મહત્ત્વનું છે, વધારે શ્રૅયસ્કર છે, એવે। ઉચ્ચ ' વિચાર રાખ- 
નારા દૂરદર્શી પક્ષે આ “લાસિકલ' કેળવણીનું મહત્ત્ત વિશદ કર 
નારા અનેક ત્ર'શા આદિ દાર! ઉપર જણાવેલા સામાન્ય જનતાના 
સંમોહતે!, ભ્રમતે। સારી રીતે નિરાસ કર્યો છે. ગયાં પાંચ સાત વર- 
સમાં લેટિન અતે ગ્રીક સાહિત્ય તથા પ્ર!ચીન સ'સ્કૃતિતું આજે 
પણુ મણત્ત્ત અતે ઉપચેગીપણું પુર્વાર્‌ કરનારા, 1106 1.૦૪207 
01 6૧1૪૯૯૦૯, 410૯0 1.૬૪૦ ૦110010૯, 1૯ 1,૦૪2૦79 
૦ ધટ &ળલંટતદ ૧/01, ઇત્યાદિ જે ત્ર“ ઈંગ્લડમાં પ્રગટ 
થયા છે તે પરથી જણાશે કે ઇંગ્લડની શિક્ષણુવ્યવસ્થામાં તો આ 
“સમૃત' ભાષાઓનું મહત્ત્ત હજી લગાર પણુ એણછું થયું નથી. ગત 


નન 
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અતે! મૃત એવા સંસ્કૃત જમાનાતું એક વચત હવું કે મેવ મતુસ્વ- 
છીત્‌; પણુ આ ૪વ'ત અંગ્રેજ જમાનાના સ્મૃતિકાર અંગ્રેજો જ 
હોવાથી એને માટે એમ શાસ્ત્રવચન છે કે મેવ સાજદ્તિયો દતે. 
એટલે, ખુદ અંગ્રે₹ શિક્ષણુશાસ્રીએ અતે વિચારકો શું કહે છે 
તેની આજે કોઈ પણુ ત્રકષિસુનિનાં મૃત ભાષાનાં વચને1 કરતાં વધારે 
અસર થાય એમ હોવાથી આ “કેંમ્‌'' અતે “આઇસિસ્ર”ના તીર- 
પર્‌ તપશ્ચર્યા કરનારા પાશ્ચાત્ય શ્ઠષિમુનિઓ શું કહે'છે તે ન્નેઇએ, 


ગુરાતી સાથે સરખાવતાં અંગ્રેજ ભાષાની ખીલવણી કેટલી 
થઈ છે અને કયારથી થઈ છે, એ તે। અહીં કહેવાની જરૂર નથી. 
આજે સામાન્ય વાચકે] માટે લખાતાં અને લાખોથી ખપતાં અંચેજ 
સાપ્તાહિકમાં જેવી પ્રૌઢ અતે વિચારપરિપ્લુત ભાષા લખાય છે 
તેવી આપણે ત્યાં ગુજરાતી સાપ્તાહિકમાં ડયારે લખાશે તે તે। ઇશ્વર 
જાણે, પણુ અત્યારે તો! ગમે તેવા ગુજરાતીના અભિમાની પ્રખર 
પ'ડિતતે પણુ એવી ભાષા લખતાં મરાઠીમાં કહે છે તેમ “નાકમાં 
નવ આવે” એમ લાગે છે, એક જ દાખલે। એક સાહિત્યવિષયક 
સાપ્તાહિકમાંથી લઈએઃ 1110પ૫ર્ટાદ ળત10॥ત1130 1009 23511 
10071 ૫ત10€3 પ71211 11 ૬21૮૯5 11૯ ૯૪11૯00૯ 01038 ૦ 
“હતૈપબં1ટ્ટુ ૦૦૩૩૦1૦૫૬1૧૯૬૩ *£૦ 81 110૫501 10310૪ 
10€0111101 [210€€55૯€5, 100011 પત્પલડ ત1€ પલા” 
તંદ81103૯ત 19 (૯ લં પદર (1૦ ૫₹૦11તૅ-[૩£૦૦૦૧૩ 15 
14110101 £૦ ધોલાઇ ₹€ 11301 10 31₹€108113€1લવ 10) 
(1૯ ૪૯11ર્ટા 10૮1 ઈલા 15 ત્ર 2૦37૦1? ૪૦૦1 111€11012- 
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૧૫૮ શ્રી. સ'જાનાને! લેખસ'થડ 


10 1000610 181૫1૯. કોઈ પણુ નિખાલસ ગુજરાતીના અભિમા- 
નીએ એક પ્રચોમ તરીકે આ ફૂકરાતું ભાષાંતર કરવું.-અતે તે 
એક શરતે, કે પેલી “મૃત' ભાષા સંસ્કૃતના કે!શતું શરણું લીધા 
વગર્‌ કરડું. 

આવી પ્રૌઢ, પર્‌ણુત અને સમથ અંગરેજી ભાષાના લેંટિત અતે 
ગ્રીક સાયતા સંબંધ બાખે થે[ડા જ મહિનાપર્‌ લાડ” એસકિવથ જેતા 
વગેશે, સાનશૃહ, વ્યવહારફેશલ, રાજનીતિસ પુસ્પે જે વિચાર 
દર્શાવ્યા હતા તે ઘણા મનનીય છે, “ ફૂલાસિકલ એસે।ાસીએશત ' 
સરક્ષ ભાષણ કરતાં એમણૅ એમ કહેલું એક છાપામાં છપાયું છે કેઃ 
1136૯1'€ 1દતં 0૦૯7 ત ટ#૦%ાંઉઇ, દ્રપ્તતં તડ 1૦ 0૫૬1 
8 તૉં$[0૫ત12૩1૦ વતં ૦૪૦0 વૈદ્ોણ8૦£₹૦૫8, 1૯॥તૈટ॥0) ૫૦ 
1001₹ ૫૪૦1 લર્તપ૦દ૫0॥ (₹૦૫1 દ પાદ્રા1ંઢ8 ૭૦01 રબ 
રશંલજ......9/લાઇ૯ ધર વંત્રડડાંટક, 4124૬ 1010 ધ! 
13ડાં૦ 101૯૦25૬ દ110તૈ દલા“ ૯તૅ૦તધં₹ટ (૧0૫1), છપ, 
કરાત ૦૫૬1 (1067 10 190 00, 10 4 50001તંત₹9 [0140૯ ? 
પિંડ 803૪ ત્ર દપ ૫1૧૩1૯5ાંધતરદાળટુ 0૯૪૦૫૫૦. 11 
૫/ત૩ વુપાંધ્ટ ₹:0૦ ૬134૬ 1દ્દ, છા ૪ત૨ ૦10૦૯ ધૌ€ 
10છુપત્વ 12130...... 1 111009, 1ત્રતં [22335€ર્ત (૦1 ધાત 
[00203૪ 111૦ દ ૬€૦૦10ત્વા'% [1€...*-* પદ ધાત તૉતે 
00દ 11 1116 15251 ક#ર૩િ6૦£ ધ0€ 110000:₹8410€€ 0૦01 ૦૦0- 
ધ્ા1ટ 10 દ્ાં?€ 10 ૦૫ €તં૫૦4ં0૫ત્વાં 551013, 1 10% 
દ ળતા, લ૬ ૧10) (દ્ધ ત્ત [1૦₹૦૪ત0૫€, [210૦6 ૫૦ 
[1૦ ડત? ૦4 1. દવ €૧#૯?. 110) ૦૦ર્પાર્ત 101 
1:1101₹ 1ટ્ા[ા ૦1' 15૦ ₹1811્ઞ3 011€55 €11€]7 પદ્ર્ત ૩૦00૯ 
&તંલ્વૃપતદલ 110 9ંદતંટ્ટટ ૦01 ૪૦ધૌ 1૯૬૦ 1ત1૬પ૬€૩- 

(સારાંશ કે, “ચંસ'રમાં ઉપયોગી થઈ પડે છે કે નહીં એ 
દૃદિબિ'દુથી કેળવણીને વિચાર કરવાની વિવાદાસ્પદ અને દાનિકર 
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પ્રવૃત્તિ વધતી જતી હોય એમ જણાય છે, 'ફ્લૅસિકસ'માં જે સ્વા- 
ભાવિક રસ રહેલે। છે અને જે શિક્ષણુવિષયક ઉપચે।ગિતા છે તેને 
વિરાર નહીં કરતાં, એ 'ફલેસિકેસ'ને 1રોક્ષણુપહ્ધતિમાં ખીજ વિષયે1 
કરતાં એણછું મહત્તત આપવું કે કેમ એ પ્રશ્ને! હું સાફ નકારમાં 
જવાખ આપું છું. લેટિન યુરોપતી એક વાર સામાન્ય ભાષા હતી 
તે હવે તો રહી નથી, પણુ તેથી લેટિન અતે મત્રીક ભાષાઓના 
અભ્યાસતું મહત્ત્વ ઈંગ્લડના શિક્ષણક્રમમાં જરાયે એણું થતું નથી; 
અતે એ અભ્યાસતે એ ક્રમમાં અગ્ર નહીં તે! માનભર્યું સ્થાન તે। 
મળવું જ ન્નેઇએ. આ બંતે ભાષાઓનું જેતે પૂરતું સાન નહીં હેય 
તે અંગરેજી ભાષા સંપૂણુ' રીતે જાણી કે લખી શકે નહીં.”) 


અતે આમ છતાં આપણે ત્યાં ખેધડક કહેવામાં આવે છે કૈ 
“લેંટિન અતે ત્રીકતો સારો અભ્યાસ હેય તે।જ અંગરેજી ભાષાની 
સારી ખીલવણી થાય” એ માન્યતા ઇંગ્લ'ડસાંથી દૂર થઇ ગઇ છે, 
અતે એમ તે દૂર થઈ “ત્યાર પછી જ અંગરેજી ભાષાતે! ખરે 
વિકાસ થયે।. '' અંગરેજી ભાષાને! ખરે! વિકાસ કયારે થયે1, અને 
આજે પણુ ગ્રીકનું અતે ખાસ કરી લૈટિનતું ઈગ્લ'ડની શિક્ષણુવ્ય- 
વસ્થામાં શું સ્થાન છે, એ જે કે।!ઇ જણે છે તેતે આ ખેવડુ' વિધાન 
સાહસિક જ નર્હીં પણુ તદન “અનેતિહાસિક' જણાશે. ટેન, હેરો, 
વિન્ચેસ્ટર, રમ્મી આદિ જે નવ દશ અતિ વિખ્યાત ૪ ॥ટડાં) 
૪0001૦ 310૦ ૦ંડ છે તેતે માટે એકે રમૂજમાં કહ્યું છે તે ખરૂં 
જ છે કૈ, 11069 ૮1૦ વહ1]1૯તે 8૮110015 1૯૦405૯ ૬૪૦- 
તેં ૦ (1€ ધ3€ 1૩૦) £૦ 201 101111૪ પદ ૪2101૯5, 
98ગાતલ ૦૦૫૬૩૦૯ 11૦)? ૧7૯ [014041૦ દ્વતે ડિળટંડ 
1૯૦80૩૯ ઉ1€9 ૬૯૦8 5૦ 80૫013 1.810, (સારાંશ કે, 
“ઠછ્ઠગ્લીશ જહેર પાઠેશાળાઓને “પાઠશાળાએ!' એટલા સાટે કહે છે 
જ તેમાં શીખવવાના સસયમાંથી બેતૃતીયાંશ સમય ફ્કત રમતો 
શીખવવામાં શય છે, “જનહેર' એટલા માટે કહે છે કે એ ખાનગી 
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છે, અને “ઇંગ્ક્ષિશ” એટલા સાટે કે એમાં આઢલું બધું લૅંટિત 
શીખવાય છે.” ) 

ઝેમ્ષ્િજ યુનિવસિટીનતા ૧૯૨૩-૨૪ ના 50ત૦01૬ ?4૦0તં- 
૪0૦૮ પરથી જણાય છે કે ત્યાંની “પ્રીવિયસ' પરીક્ષા માટે લેટિન 
અથવા ગ્રીક એ ફરજીયાત, ૦૦૧0[૩0૩૦૪, વિષય છે. ઔકસ્ફર્ડ 
-કેમ્થિજમાં જે લડાઇ ચાલતી હતી તે લૅટિત અને ગ્રીક બંતેને 
ફરજીયાત રાખવા સામે હતી; અતે આકસ્ફડમાં તો હજી હમણાં 
જ ૦0000150: 0૦૯૯નો ઝગડો પત્યા છે, અતે ગ્રીંકને 
સરાજિયાત બતાવવામાં આવ્યું છે. પણુ આ ઝગડે। ખીજ એક રીતે 
ખાસ જાણવા નેવે! અને મનન કરવા જેવે। છે. ૧૯૦૩-૪ માં જ્યારે 
આ વિવાદ ચાલતો હતો ત્યારે “રીયલ સે।સાયટી' જેવી વિજ્ઞાનના 
જગદૂવિખ્યાત મહાપ'ડિતોનતી સભાના ત્રણુ ત્રણુ પ્રસુખાએ, અતે 
તે પણુ સર વિલ્યમ હગિન્સ, લડ કેલ્તિન્‌ અતે લોડ લિસ્ટર જેવા 
જગદૂવ'ઘ પડિતોએ, નિશ્ચિત અભિપ્રાય આપ્યો હતે! કે, (0૦ 
8₹૦[૩૦૩૯ત ૯%૦૯૧[801 ( [0108 ૦૦10015017 ભલ્દાંદ ) 
તડ 10૬ ૯૯ 8બંદ્રાં (૦ ડ૦€0૦૦ ડાપતૅલાઇડ (એટલે, 
“દૂરાજિયાત ચ્રીકમાંથી મુક્તિ આપવાની સૂચના વિન્નાનવિષયતા 
વિદ્યાર્થીએ માટે હિતકર નથી.'*) 

ઇંગ્લ'ડના આવા વિજ્ઞાનના ત્રકષિએ ન્યારે લેંટિન ઉપરાંત 
ગ્રીકનાયે અભ્યાસતે ખુદ વિસ્ાનના વિદ્યાર્થીએ માટે પણુ ઉપકારક 
ગણુ છે,-ત્યારે અહીં તો જે કોઇ એમ કહેવાની હિમ્મત ડરે છે 
જ ગુજરાતીના પુરા અભ્યાસ માટે સંસ્કૃતનો અભ્યાસ જરૂરી છે, 
ત્તા તેતે આપણા વિદ્યાપીઠના ગન પ્રસાણે વૈજ્ઞાનિક પ'ડિત ગણાતા 
વિદ્દાતો “સંસ્કૃતિયા સાક્ષર' કહી છુતકારી કાઢે છે! ત્યાં કેમ્બિજની' 
'પ્રીવિયસ' પરીક્ષામાં લંટિનની સાથે જ કાં તો તેથી પણુ વધારે 
અધરી એવી ગ્રીક ભાષા લેવી પડે છે, અથવા તો રડ્ેંચ, જમત, 
છટાલિયત, સ્પાનિશ એ ચારમાંથી ખે પારકી ભાષાએ। લેવી પડે છે; 
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અને અહીં, માતૃભાષા ચુજરાતી સાથે ર્સસ્કૃત ભાષા રાખવાની 
ભલામણુ ચાય છે, તે! વિદ્યાર્થીએ પર અસલ બોન્ને નાંખવા 
જેવું ગણાય છે ! 

આ એકથી વધારે ભાષાઓના અભ્યાસરૂપી ખોન્ન ખાખે પણુ 
ત્યાંના એક વૈત્તાનિકે પરોક્ષ જવાબ આપી મૂડેલે છે, તે ન્નણ્‌વા 
જેવે। છે. “ €ત્વાણંતૅટઠદ 53525 01 કડિતૈંધ૦%૦ળ ' એ 
૧૯૧૪માં છપાયલા શિક્ષણુવિષયક નિબંધેઃના પુસ્તકમાં 317. 134૬€301 
નાસમને। વનસ્પતિવિદ્યાવિરારદ ' 14૦૯ ૦0 501૯100૯ 11 1ડ્તંપ- 
૦800 ' નામના નિબંધમાં ખધાં જ ખાળકરોને સોળ વરસ સુધી 
પળલીશિલ'દાતરદલલે, એટલે સામાન્ય, કેળવણી આપવાની ભલામષુ 
કરતાં લખે છે કૈ: 01 દ્ર ડ00પાંતે પં18 પલીંરિહ:€ા0- 
પંદ્વાટતૈ (૦ 10ટ્ટ ૮૦0૬ંડદ ? €૦110ટુ 1010 ૧ વપાંધંદધપ્લતે 
10100 10] ૦4 ૫૦૪ 108) 1 ૯%0€01૯વ 1૦ 190 
1621086 (3૯ 1પતા10૯॥11જ બૉ 1.8પળ, ટલ ત્રદ 1€85૬ ૦10 
100ર્તલ 1તટટપતટટ€, રર્લલતઝ કટાર), ૦૦110વૃપાંતા19, 
811110010૦, ૦૫૦5 બ ૪૦૦૪૪#8[197.-..*--૬૦૫૬ 1૦ ૧ 
31૯28૬2101 ૬ર્વા1૦૦ 106 ૫11 દલદતે ૯૬૭) 1.તદળ ધ્લ્ઝાડ 
પ8 પતલાઇળડોતદ1૦ાળડ તરત 10(€3*..... 4 ૬0719૯, તૈ₹૦]2- 
છદ ₹£૯€॥13*--*.. 1€ 111 0૯૬10 ઉલ્લદ 8) 1106૮105 
બ €2837 [0૮854૬€3ન્‍--*-* ૧ત્ર્ડાટાલ્લે તા 14ફ ૦ દ 
છ0ણીવ 30100, 1૯ પ ટ૦ ૦ળ પાઉ 1 વધપ,....-. 
ઉ1'ર્લાદ £૦%૬૩, વટ્ટટાં1 £૯૮તે દિડદ પાપ ઘતતાળડતા૦૩... 
*ન્ન્તિ€હ પ1 10૫7 10૯6 115 1131 [૦1100૪1 10110૦1011 
£૦ 301૯6100. ૬ 16ર્જં 10.10 તં1૦][૩ ૮15૩1૦૩ ૦1" 10૮11)€- 
108608... *-. કવતૉળટટ 100વૈલ1 1તપટ્ટપલટ્ટલટક 11316... 
સારાંશ કે, (““ આ સામાન્ય કેળવણી કયા ગ્રકારની હોવી જઇએ ? 
સુશિક્ષિત કટુ અતે દસ વરસતે। છે।કરે। હોય તો તેતે લેંટિન ભાષાનું 
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ષ્રાથમિક જ્ઞાન હોવું નેધ્એ;- એછાસોં ઓછી ' એક જીવ'ત ભાષા- 
ખાસ કરીતે' ફે'ચ-મોલતાં આવડવી- જેઈએ, અને ગણિત તથા 
ભૂગોળનું સામાન્ય જ્ઞાત હોવું જ્તેઇએ, એસ આશા રાખી શકાય, 
પછી એ કેઈ પ્રાથમિક શાળામાં દાખલ થઈ ત્યાં સહેલાં લેટિન 
સુસ્તકો ભાષાંતર તથા ટિપ્પણુ સાથે વાંચે. ખાર વરસતે। થતાં ફે'ચ 
છે[ડીતે ત્રીક શરૂ કરે, સાડાચૌદ વરસની ઉમ્મરે “પખ્લિક સ્ફૂલ' માં 
જાય અને ત્યાં લેંટિન-ત્રીક પુસ્તક્રેતા અભ્યાસ ચાલુ રાખે. અર્હા 
વિસાતને। અભ્યાસ એ પહેલી વાર શરૂ કરે. સાડા સેો।!ળ વરસનો 
થાય ત્યારે લેંટિત-ગ્રીક અથવા ગણિત મૂકી દઈ તેતે ખદલે જીવ'ત 
ભાષાએ। શીખે.” ) એટલે વિજ્ઞાનના અભ્યાસતું શિક્ષણુમાં, સ્થાન 
નકકી કરતાર્‌ આ વૈન્ઞાનિક્ને પણુ કૈલ્વિન, લિસ્ટર આદિની પેઠે એ 
અભ્યાસ માટે લેંટિન ગ્રીફતું ત્તાન અવશ્યક જણાય છે, અતે ખાળ- 
વયથીજ ત્રણુત્રણુ પારકી ભાષાએ શીખવવામાં ખાળકે। પર ભય'કર્‌ 
ખો[જે નાંખેલેો એને જણાતે। નથી. 


આસ કેમ ? ત્યાંના વૈત્તાનિકોતે આ મૃત ભાષાઓ પ્રત્યે 
આવે પક્ષપાત કેમ ? અહીં જેમ મનાય છે કે આવી “મૃત' ભાષા- 
એતો અભ્યાસ વ્યથ, નિસ્પચોગી છે, ચાલુ જમાનાને લાયકની 
રેળવણીમાં તો “ જીવ'ત ' ભાષાએ અતે ખાસ કરીતે ડરાં€0૦૯ 
(વિજ્ઞાન) પર જ વધારે લક્ષ આપવું જોઇએ, તેમ માનનારા ઇમ્લ'ડસાં 
પણુ ધણા છે. પણુ જે વિચારી વગ' છે,-શું ફલાસિકલ પ"ડિતોમાં કે 
શું પૈજ્ઞાનિક્ોમાં-તે તે! લૈટિનત્રીકના અભ્યાસને આજે પણુ અતિ- 
સહુત્ત્વતે। ગણે છે. આ વિષયની મીસાંસા કરતાં પ્ે[્ટેસર ડિ બગ તામતો 
વિઠ્દાન્‌ “ 11૯ 1.6૪2 ૦ ધં૦ & 0001 ૫3/01 ' નામના 
ઉત્કુજ ગ્રથમાં લખે છે કેઃ &11 તતા ઘાલ ઘટક, ક110૪- 
16તટ€ વત વ્રાડ 10૯ ત13૯1 તત 10૦1-13 ૯050 
૦૮૦1401 છાંધા 1॥તંપ્5દદ7 દરત પારતર-*-*.. 4 ધાક 9€ 3૦; 
દ1૦ કાપર્ત, રબ તધંતૃપાંઇ7 પાપા પ૯૯૦તંડ 3€017 ત 111616 
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રત્ાળદ”1પકપઇ તી૪૦૫૯૦૯તૈ, [૦૪ 11૯ ૪3 1001]011- બ 
10તાઞ1દંદ્રતે, [1010 11૯ ૬૩૦11૦૫૬ 1050€33 ૦ 1112. 1110 
તૃપ€86101' 8113૯3, 1પલર્દ્ા0€$ પત 1૬ 1018  ૪તાપલ 
(૦ (1૯ [2₹€5€16, તૃપાંધ્ટ [28૬ 1₹૦10 1૦ 1810 1૬ 
(110175 - ૦00 1૦ 101%ટ1'૦૫॥તૈ ૦ ૦૫૬ 115101 ? 7૯ 
1050: પૌત્ર દ 11 13; તદ 1૬ 15 ૩ધ1 2 1ળંળજ ૩૦૫૯૦૦ 
બ 1051૪૦1, પધ [0૦૪૯ £૦ 86010૫૦ 40 તૉઇટ ૦ 
(8૯ 1૦૫૬ દત ત્રેવધં0ળ ૦1 110 1006ંલા'3 ૪/૦વત, 
(સારાંશ: કે, “બધાજ જમાનાએ। માં વેપાર ઉદ્યોગના ' નિકટ સમા- 
ગમમાં જ સાન અને કલાઓતે। ઉદભવ અતે ઉત્કર્ષ, થયો! છે અને' 
આસ ને હેય તે। પુરાતન કાલના અવરેષોતે। અભ્યાસ જેતે જીવ- 
નના ગ'ભીર વ્યવસાયે! સાથે કશે! સંબંધ નથી એવે! એક વ્યર્થ 
વિલાસ માત્ર ગણા।વે। ન્નેઇએ. ત્યારે પ્રશ્ન ઉભો થાવ છે કે એ. 
અભ્યાસ આપણા ભૂતકાળપર જે પ્રકાશ નાંખે છે તે ઉપરાંત 'વર્ત-* 
માનકાળ માટે એની કાંઈ પણુ કિ'મત છે ખરી ? આપણે: ઉત્તર 
આપીશું &ે, હા, છે; હજી પણુ એમાં જવ'ત પ્રેરક તત્ત્વ રહેલું છે; 
વતમાન જગતના વિચાર અને પ્રવૃત્તિતે ઉત્તેજના આપવાર્તું ' અને 
તેમતે ચે।ગ્ય 'દિશાગ્મે વાળવાનું ખળ “એમાં છે. ” ) 

અને આગળ ઉપર પ્રે[ફ્રેસર ડિ બર્ગ લખે છેઃ--20)0ાંતઇ 
00100 1વ0દડ ઉ દ દ્રળાતં 14તધાંળ »ંદં િિદંઉ:૦૪ 
ટલે 5દ્વાળ£1દ 5 “ તલત ' 1દ્વા1ટુઉત્રછુલફ, 1૬ ૦]૩[205૯8 
ઉંલ્રડડાં૦તા 1૦ 100તૈલ1'3 ડાઇલીંલડ, હતં ત્ર ડવંટાદાં1૪ ૬0 દ્ઢૃ 
ઊપવતાંડધંટ 1તલત્ાં ૦ લઉર્તંપ૦ 0૦1. 113135 101૦ંપલં૦ટ 
1૬ 11111 તૈપ€ ૫૦ 3૯ 101 દાદા 1ણ ૯ 5૦0€#- 
પંભાડ [૦1097૪ ૦૪ 1ટ રિ૦0ત્રાંડકતા1૦૦ ત 1દ્ાણાંઇટ 1પ 
ઉંતતલર્લાદ વ્રત 1 તળ ૦2001૯ 1૦ 100૯0 116 કાપ? ૦'' 
81101089 #દતદા!ટઇ ધંદ્રળ ૦ 1ધલઇતાઉ1'૦, ઊ15૬01 ત્વ॥ત 
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ધો૦પટ1ઇ તત્તતેં દત્દદ (16 1તંલત્ા ૩૦૬ 93 પ૯ ૬1૯૬ 10111- 
155 ૪3 દતા લ્લે જાપ ૩૯વેતઇદ') તાતે તઉદાંવૃપતંતળ- 
1501. (સારાંશ કે, “લેકકમત તે! એવું છે કે હીજ્યુ કે સંસ્કૃતની પેઠે 
લેંટિન અને ગ્રીક પણુ મૃત ભાષાઓ છે.' આ સત પ્રમાણે ફલે- 
સિકલ અતે અવાચીન વિષ્ચોના અભ્યાસ વચ્ચે વિરોધ છે, તેમ 
જ અભ્યાસના વૈજ્ઞાનિક ધોરણુ અને સાહિત્યવિષયક ધોરણુ વચ્ચે 
પણુ વિરોધ છે. આવું એકતરફી મત બગંધાવાતું કારણુ આ છે કે 
“તેસાંસ્‌' પછીના જ્માતાએઓમાં લેટિન-ત્રીકતો અભ્યાસ એટલે 
સાહિત્ય, ઈતિહાસ અને વિચારણાને। નર્હી પણુ શુષ્ક* પાંડિત્યવાળા 
ભાષાશાસ્રને, પૌરાણિકતાને! અભ્યાસ, એવે। અથ થવા લાગ્યે।. '') 

આ જે બધું પ્રે[ફરેસર ડિ ખગે કહ્યું છે તે લગભગ શખ્દેશખ્દ 
અહીં પણુ લાગુ પડી શકે એવું છે. અહીં પણુ સંસ્કૃતનો વિરોધ 
ઉપર જણાવેલાં કારણ્‌તે લધતે કરવામાં આવે છે. અહીં પણુ 
ફર્યાદ થાય છે કે વિદ્યાર્થીએ સંસ્કૃત ફ્કત પરીક્ષા પસાર કરવા ભણે 
છે, પાઠયપુસ્તકોના તરજીમા અને વ્યાકરણુાાદિતિ લગતી ને[ટો ભરતી 
જાય છે, સંસ્કૃત સાહિત્યમાં રસ લઇ શકતા નથી, પરીક્ષા પછી 
ફરી સ'સ્કૃત પુસ્તકતે હાથ અરાડતા નથી. જો આમ હેય, અતે 
ઘણુ અંશે છે પણુ, તો શું એ સંસ્કૃત ભાષા કે સાહિત્યતે। વાંક 
છે ? કે આપણી શિક્ષણુ અને ખાસ કરીતે પરીક્ષણુ પહૃતિને છે ? 
વ્યાકરણુની આંટીઘૂ'ટી, ધટપટાદિની મગજમારી, કે વીસ ન્નતની 
ઉપમા અને ત્રીસ જતની ઉત્પ્રેક્ષા માટેની માથાકૂટ એઇછી કરવામાં 
આવે અતે જીવ*ત સાહિત્ય તરીકે સ'સ્કૃત શીખવાય, તે। તે કેળવણીના 
સ'સ્કારપેષક અંગ તરીકે હાલની કે!ઇ પણુ દેશી ભાષા કરતાં તો 
જરૂર વધારે પ્રેરક અતે ઉપકારક થઇ પડે, અતે વિજ્ઞાન સાથે કે 
“મ્ય્વહાર્‌' શિક્ષણુ સાથે પણુ તેતે કેઇઇ રીતે વિરોધ કે અથડાસણુ 
નહીં થાય. 

હવે એટલું ખરૂ' કે આ દૅશર્માં આ વિષય ખીજી એક આપ- 
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ત્તિતે લઇતે વધારે ગૂચવાયલો છે. 'આ આપત્તિ તે આપણી પાઠ- 
શાળાઓ અને કૅલેન્નેમાં શિક્ષણુની ભાષા, મરાઠીમાં કહે છે તેમ 
“માધ્યમ' અથવા બોધભાષ!', પારી એટલે અંગરેજી છે, એ *છે. 
નિઃસ'શય આ અહીંના વિદ્યાર્થીઓની એક મે।ટી મૃ'ઝવણુ' છે ખરી. 
પણુ હાલની વસ્તુસ્થિતિમાં, અને વિશેષ કરીતે અતેક ભાષાભાયી 
એવા આ સુંબઈ પ્રાંત અને શહેરમાં, આજે તો એ અનિવાય છે. 
એટલે આ વિષયમાં આ પ્રાંતના અદ્તીય સ'સ્કૃત પ'ડિત સદૂગત 
ડૅ।, રામકૃષ્ણુપ'ત ભાંડારકરતે। એક મનનીય અભિપ્રાય અહીં આપી 
આપણે આગળ ચાલીશું. ૧૯૧૪-૧૮ના કલકત્તા યુનિવસિટી કમિશન 
પર્‌ મોકલેલા લેખી અભિતપ્રાયમાં એઓ કહે છે કેઃ 116 ૪૦0૯૯1 
તદ બ 1તૈલત્ક ૦૦1૫૦) ૯તં 3) ધટ ઈતાં₹૦૬વાંધ ૯તંપ- 
૦૮001 પ 15 દાં₹૯ (૦ 1ળતીંત્ર15 15 501૦૪૦૮ દ્વા 
*ટા130. 1106 ૫૯10ત૦૫ાંત્ર“૩ 110₹€0€ 101 ૦૬ 906૯૫ 
10110 તૈટ૪૦1૦૪૦૯વૈ 40તૈ દ્વતં80ધ૦તં [૦1 ધટ ૯૦%/૦૭૬1૦10 
૦ 10€5€ 1૧૦4૬. 2 કઘાંદ3૦ 11€1210£€, 11 1021 1 102)? 
૮211 4501012૦41 5012]€૦ધ5, 1145 10 ૯1 ૩507૫087૫૪ 
8100108351 પડ, 10 13ંક 3141૦ ૦01 1110૪5 ૦60૦૮010108 
દ્ર ૦૩ત10011201 110૫81) (1૦ 10€ઊાપાળ રબ 1130 
૪હાઇત્રલ્પા(8 ૧૮0, 1 1૦૪૯, 1૯ રર્ષિટ૦01૪૦;- વ્વતતે 
4 દૌ1૦ પ્રકટ ઝં ૪૯૪1060113 13 101૦૯્તે 0201 પડ, 11 13 
0 ૫૦ 1૯% ₹૦ (1૯ [0૦100001 ૦4 ત્ર પ૧1૦૧૪#£૯ તૉંદ૦૦૬, 
1 કિદા1ડો] લા ૪૦:ત૬પાંતાઃ. (સારાંશ 3, “ હિ'દીએને 
મળતી યુનિવસિટીની કેળવણીમાં જે વિચારરેલી સમાયલી છે તે 
યુરોપીયન કે અંગરેજી છે. દેશી ભાષાએ। - હજી પૂરેપૂરી ખીલેલી નહીં 
હેવાથી એ વિચારરૈલીને વ્યકત કરવા સમથ* થઇ નથી. હજી આપણે 
ત્યાં, જેતે હું યુરોપીયન વિષયો કડું છું તે વિષયોમાં પૂરતું સાહિતય 
ઉત્પન્ન થયું નથી. એવી સ્થિતિમાં દેશી ભાષાએ।માં કેળવણી આપવી 


/દદદ શ્રી. “સ'જાનાનો “લેખસ-ગ્રહુ 


અને. પરીક્ષાએ લેવી એ કાર્યકર નહીં થઈ પડે એમ હું ધાર્‌ છું. 
, અતે નને દેશી ભાષાએ।તે। ઉપચે।ગ ,જબરીથી દાખલ કરવામાં આવે 
તો નહીં અંગરેજી કે નહીં દેશી એવી હેડગુજરી ભાષા ઉત્પન્ન 
થવાતે] સ'ભવ રહે છે.'') 


આ એસતે। અભિષ્રાય ખધાને માન્ય *થાય કે નહીં થાય; પણુ 
એવા એક સહાપ'ડિત અતે વય, સાન, અતુભવ 'આદિતે લીધે 
(સવથા ?૧ એવા આચાય કોઇ “સત 'ઉચ્ચારે તો'તે આપણા 
'વિચારતે, ઊંડા વિચારને 'મે!ગ્ય તો હોવે! જ નેઈઇએ, પણુ એમાં 
આપણી દેશી ભાષાએના-હાલના વિકાસ બાખે' જે કહ્યું છે તે તો થા 
'અભિનિવેશ ખાજીએ રાખતાં મોટે ભાગે કબૂલ ' રાખવું જ પડશે, 
-આપણુતે એમ ડહેવામાં, 'આવે'છે કે “સ'સ્કૃતતે સારે અભ્યાસ 
[હેય તો જ ગુજરાતી ભાષાની સારી ખીલવણી થાય એ સાન્યતા 
'દૂર થયા પછી..જ ગુજરાતીને! ખરે વિકાસ થાય.'' અતે વળી 
સાથે 'એસ પણુ કહેવામાં આવે છે કે ગુજરાતીમાં શું સસ્કોરી 
"અતે અભિન્નત સાહિત્ય નથી ? શું, ગુજરાતીમાં મીરાંબાઇ અને 
[અખાની કવિતા નથી ? અતે એ કવિઓતે કયાં સસ્કૃત આવડતું 
[છલું! એટલે એક હાથ પર એસ કહેવાય છે કે ગુજરાતીને હજી 
“મરે। વિકાસ થયે। નથી અને સ'સ્કૃતની -ધૂ'સરીમાંથી એ સુકત થાય 
તો! જ-એવે વિકાસ થાય. અને ખીજ હાથ પર કહેવાને પ્રયત્ન 
'થતે। જણાય છે કે અમારા પ્રાચીન  કવિએએ એ ધૂ'સરીઃ ફેકી 
દીધેલી, એટલે એવે। ખરે! વિકાસ તે! ભૂતકાળમાં જ થઈ ગયલો, 
'અર્થાત્‌ ગુજરાતી કેઈ પણુ ભાષાની ન્ડૅક્તેડ ઉભી -રહી શકે "એસ 
'છે. અરણી આવેશ “અતે પક્ષપાતને લપ્તે ખેવડે। વિચારસ'ભ્રમ 
( વબ4પક્ાં?1 ૦ 01૦૫૬110 પથયલે! જણાય 'છે. આ ખે કથન 
વિસ'વાદી તો છે જ, *પણુ “સાથે જ, ભાષાતો ખરેખરો! વિકાસ શામાં 
'સસાયલે।' છે ' એની વિચારણુ। પરેપૂરી નહોં કરવાતે “લીધે, મી 
કથન “ખોટે માગે દેરનારૂં "પણુ છે. 


૧. અનાચષ્તાં : અડપલાં :.'શુજરાતી અને સ'સ્જુત ૧૬૭ 


"કેઈ પણુ ખેડાયલી ભાષાનો ખરે વિકાસ, સંપૂણુઃ વિકાસ, 
એકલી કવિકૃતિએથી જ નથી થતે।. કાવ્યને પ્રદેશ નિયમિત' વિષય 
તથા શખ્દસંત્રહતે લીધે ગમે એવી પ્રૌઢ ભાષામાં પણુ સંક્ચિત જ 
હેય છે. ભાષાતું ખરેખર પ્રૌઢ અતે'પ્રણુત' સ્વશપ તેના ગદમાં પ્રકટ 
થાય છે. કાર્‌ણુ ગદ્યતે એવે કેઈ વિષય કૈ શખ્દના વિવેકને નિળ'ન્ધ 
નથી. “વસ'ત' માસિકમાં આચાય આન'દશ'કર ધવ એમના અતિ- 
વિશાલ વાંચનમાંથી જે ઉતારાએ એ માસિકના પુઠા પર 'આપે છે, 
તેમાંના એક આ વિષય ઠીક વિશદ કરેછે. એમાં સર હેનરી ન્યષે।૯ટ 
કહે; છે "કેઃ 4 :ળઢ1010: 000108 પાળટટ પ8પાનદ 10૫લ1 
1૫091૯ ॥ડર્લાડ ઈ 2 ૪1૬૦૩૦ ૪11013 13411 1 દતંલ્વુપત્રદ€ 
(૦1 ૦૮1911૬ ૦% 1(ડ5 12000 11€, [૦1પવદ1, ૧૦૦1, 
3010૮180, 11510#021, 'વટાં0ઘડ 21 1[21110301211021, 
(સારાંશ કે, “જ્યારે એક રાષ્ટ્ર પરિણત દશાએ પહોંચે ત્યારે 'તેણે 
પોતાના રાજકીય, સાંસારિક; વૈજ્ઞાનિક, એતિહાસિક, ધાર્મિક અને 
તત્તવસ્ઞાનવિષયક - વ્યવહારતે પૂગી વળે એવું સમર્થ ગદ્ય ઉત્પન્ન 
ક્ર્વું ભ જેઈ એ”) 

અને વિચાર કરતાં આ કથન સત્ય ' જણાશે. લેટિન અંને 
ખાસ *કરીને ત્રીક સાહિત્યની જે મહત્તા છે, એને! જે દરજ્જે છે, 
તે ફક્ત એના પદ્ય ગ્રઃથીતે લધ્તે જ નથી; એ-કરતાં પણુ વધારે 
એના, પ્રૌઢ અતે પરિણુત ગદ્યતે લીધે છે. એ પુરાણી ભાષાએ।ની 
વિચારરૈલી કેટલી 1000૯110, આધુનિક હતી, એ જ્યારે આપણે 
જોઈએ છીએ ત્યારે આશ્ચર્ય થાય *છે;: દાખલા તરીકે પેટ્રીનિયસ 
આબિટરના એક પુસ્તકનું ટૅસિટસે જે વિવેચન કરેલું છે, તેનો 
અંગરેજી તરજીમે। અકસ્માત્‌ «વાંચવાસાં આવતાં એમ ભાસ થયે।-કે 
આ તતો કેઇ,નવીસમી સદીના 'અંગરેજે લખેલું વિવેચન છે. એટલું 
એ લૅટિન અને* રીક લેખકેતું અતે હાલના યુરેપિયતે।તું વિચાર- 
સામ્ય છે. અને'હૉ. ભાંડારકરે કહ્યું છે તેસ દૈવવશાત્‌ આપણુને 


૧૬૮ શ્રી, સ'જનાને। લેખસ'ગ્રહુ 


આ યુરે।!પિયન વિચારરૈલી, મતે કે કમને, ગ્રહણુ કરવી પડી છે, 
અને ગ્રહણુ કર્યા સિવાય છૂટકે। નથી; અતે એ વિચારરૈલીતે સંપૂણ” 
રીતે વ્યક્ત કરવા આપણી ભાષા અત્યારે તો સમય નથી એમ 
કહેવાની ધુણ્તા કરૂં તે! ચુજરાતીના અભિમાનીએ। ર્‌।ષ નહીં કરે 
એવી આશા છે. હી આપણા ગદ્યતે ઘણે વિકાસ કરવાને] છે; 
ઘણી વિદ્યાઓ, ઘણાં શાસ્ત્રો શી"ખવાનાં છે; ધણા નવા ભાવે।, નવી 
ગ્રેરણાએ1, નવી આકાંક્ષાએ, નવાં સત્યે! પ્રગટ કરવાતું સામર્થ્ય 
મેળવવાનું છે. અતે એ સામથ્ય સંસ્કૃતના નહીં તે! કઈ ભાષાના 
ખળ પર્‌ ખીલવાનું છે ? ગુજરાતી ગધ ગયાં પચાસ સાઠે વરસમાં 
જે પ્રગતિ કરી છે, તે સંસ્કૃતના નહીં તો કે।ના ખળ પર કરી છે? 
ગુજરાતીના અભિમાનીઆ। જે ગદ્યપદ્ય આજે લખે છે તેમાંથી ગયાં 
પચાસ સાઠ વર્સસાં ગુજરાતીમાં દાખલ થયલું સંસ્કૃત તત્ત્વ કાઢી 
નાંખવાની, એ તત્ત્વને બહિષ્કાર કરવાની, પ્રતિજ્ઞા એ લેખકે। કરે, 
તો જરૂર એમની સ્થિતિ કવચકુ'ડલ ગુમાવી ખેઠેલા કણું જેવી થાય; 
ફૂરક એટલે જ કે એ શક્તિ ખોધ્તે પણુ કણું તો ઘણું પરાક્રમ 
કરી શડયે1, જ્યારે સંસ્કૃતની શક્તિ જતી રહેતાં અ ભડવીરે। ઘણું 
કરીને રષ્ણાંગણુમાં ખેસી જ ન્નય, 

પણુ સંસ્કૃતતે ગુજરાતી અતે ગુજરાતીએ। સાથે એકલે ફક્ત 
શાખ્દિક, ભાષાવિષયક, સંબંધ નથી; એથીચે વધારે અતે ગાઢ, 
પર'પર્‌ાતે1, સંસ્કૃતિનો, આતુવ'શિક સંબંધ છે. અંગરેજમાં લૅંટિનમાંથી 
ઘણા તો પચાસ સાડે ટકા શખ્દ આવેલા હશે; મ્રીકમાંથી એથીયે 
ધણા જ એછા. એમ છતાં રલેટિન-ત્રીકના અભ્યાસ સાટે અંગરેજ 
વિચારકે। જે આગ્રહ રાખે છે તે આ સાંસ્કૃતિક, વણાઇ, સંબંધને 
લઇ્તે રાખે છે, અને એ અંગરેજી સંસ્કુતિ પણુ ત્રણુ જીર્દાજાદાં 
અંગાતી ખનેલી છે : હીષ્રુ ધર્મભાવના, ગ્રીકો-લૅંટિન શાસ્ત્રીય [વિચા- 
રણા અને એ'ગ્લો સેફ્સન વ'શના આતુવ'શિક સંસ્કાર, એ ત્રણેના 
મિશ્રંણુથી આધુનિક અંગરેજી સંસ્કૃતિ ઉત્પન્ન થયલી છે. પણુ અહીં 


૧; અનાય*નાં અડપલાં : શુજરાતી અને સ'સ્જુત જ દૈહ 


તો ધર્મભાવના, વિચારરૈલી, વ'શ, ખધાતે। ઉગમ તમારા જ પૃવ'જે 
પ્રાચીન આર્યો અતે તેઓની પ્રાચીન સંસ્ફરતિમાંથી ચયલે। છે. એટલે 
અંગરેજીનો લેંટિન-ત્રીક સાથતે। જે સંબંધ છે તેના કરતાં ગુજરાતીને 
સંસ્કૃત સાથતે। સંબંધ ધણુ। વધારે નિકટ છે, કેટલે! નિકટ છે 
એ મારા જેવાએ હિ'દુ ગુજરાતીઓએ ને કહેવું, એ લગભગ હાસ્યાસ્પદ 
છે, અને એમ કહેવું પડે, એ પણુ કલિકાલને1 જ પ્રભાવ; ખીજું શું ? 


એક તરફ એક સારા સંસ્કૃતત્ત ગુજરાતી વિદ્દાન્‌ કહે છે કે 
“સંસ્કૃત ભાષા તંદત્રતં 18૪0૪૦, મૃત ભાષા છે.” ખીજી તર્ક 
“હું ટ્રામમાં કે પ્રેનમાં સાધારણુ શિક્ષણુવાળા, સામાન્ય વેપારી વર્ગના 
ગુજરાતીએ1તે ગીતાપાઠે કરતાં ન્નેઉ' છું, ઝવેરખાગમાં ભાગવતનાં 
અષ્ટોત્તરશત પારાયણુ થાય છે એમ છાપાંમાં વાંચુ' છું, વરસોવરસ 
ફૂક્ત આ એક જ પ્રાંતમાં સે'કડે। સંસ્કૃત પુસ્તકો પ્રગટ થતાં ન્નેઉં 
છું, દેશમાં સંસ્કૃત માસિકેો આદિ નીકળતાં ન્નેઉ' છું; ત્યારે કેમ 
માની શકુ* કે સંસ્કૃત એ મરી ગયલી, અચેતન, ભાષા છે? આર્ય 
સંસ્કૃતિના ઉમમરૂપી આતિ પ્રાચીન વેદો અતે આય તત્વજ્ઞાનના 
અમૂલ્ય ખજના જેવા ઉપનિષદ્‌ ગ્ર'થે।# સંસ્કૃતમાં છે; હિંદુ સાત્રને 

* & (બાડા1૫૮પ૪૯૦ ૩૭૫૬૫૪૦ 0૦4 ઈણ્ટાાંડાદ્વતાંવ 0110500 
નામના ગ્ર'થમાં પોફેસર આર. ડી. રાનડે, ઊ4. 8., ઓપનિષદ દર્શનના 
આજના યુરોપિયન તત્ત્વજ્ઞાન સાથના અદ્ભુત સારચ માટે જે લખે છે 
ત્તે વિચારવા જેડું છે. એ કહે છે કે$ 113€ ૮૦૧02811501 ૦ 10 02દ0151દત1€ 
9281105009 પ 16૬ 5૫ટટ૪૦5૬૭ (3૦ [22£4116]1500, 10 & ॥પ1- 
ઇલા રબ ૩૦0015, ૦9 લ (80105011041 110૫ટટદ ૦ દાલ ઈ૩2ત॥1- 
“ડૌૉશહતંડ પાદ કલ ધ્લાતંલાલલ્ડ 0 €૦01૯001[2071) 110૫૬11૬...... 
શહિદ ઊ 1૦ 17[0241015ૌલવંડ 1૯ 1ત1૯€ તૈ૦વ્ધન1લડ ૦ 410501૫ધ૦ 
1/05, ૦0 2૯150111500 1તલતાા1ડ0, ૦ ગિંપત્ાડણા, ૦ 5023500, 
06 ડર્લા-લ્તરડત૦1, બે ઘટ દ્ાત્રધંબા બ ઊૉ1ારરવ (૦ દાળ, 
“ન્પ્રવે 5૦ બિદ-૧૦૮પતલડ ૫૪1 119૯ તૉપાંતેલતે ધાર [1110501106 
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9૦ “શ્રી, સ'જાનાને! લેખસ'ગહે. 


અતિ પવિત્ર એવી ભગવદગીતા સંસ્કૃતમાં" છે; સૈકાએના' અતુભ- 
વસિદ્દ ડહાપણુના ભડાર જેવું, પાંચમાં વેદ સસું, મહાભારત 
સંસ્કૃતમાં છે; જેને માટે કવિએ અતિ સતોહર શખ્દોમાં-કહ્યું છે કે : 


પાવ્લમ્વલ ખુતાતિ વર્ષયત્તિ ત બ્રેચોરલિ સેર જથા 
માંમલ્યા ત મતોઇ્ત સ સમતો સાતેલ મજીવ જ 


એવી પુણ્ય અતે પાવન, સ'ગલ અતે સતે।હર, રામકથા પણુ 
સંસ્કૃતમાં જ છે. જગતના બજ' જોઇ પણુ ઉત્કૃષ્ઠ નાટચસાહિત્યની 
જેડૅ જેડ ઊભુ' રહી શકે એવું નાટકનું સાહિત્ય સંસ્કૃત સિવાય. 
'અત્યારે તો આ દેશની- કેોઇ'બીજી ભાષામાં નથી. આ ધર્સ'તું, તત્ત્વ- 
સઞાનતું,;  કાવ્યશતાટકતું, નીતિતું, અસંખ્ય સુભાષિતોતું, હન્નરોવર- 
સની અવિચ્છિન્ન ઉદાત્ત ,૫ર'પરાવાળું' તમારૂં પોતાનું 'સાહિત્ય જે 
ભાષાસાં છે;' જે ભાષા” આજે પણુ 'સે'કડે અતે- હજારે 'શાસ્રી* 
પ'ડિતે1 ખોલી લખી શકે, છે: જેના ''ગીતા જેવા એકાદ ગ્ર'થતેયે 
લાખે! હિ'દુઓ આજે પણુ”ભાવિક રીતે પાઠ કરે' છે; જેમાં તસારો 
પોતાતે પ્રાચીન ઇતિહાસ, તમારી પોતાની ભવ્ય આર્ય સંસ્કૃતિ, 
“તેમારૂં પોતાતું અતિ ગભીર તત્ત્વસાન, તમારાં પોતાનાં ધમ શાસ્ત્રો 
જળવાઇ રહેલાં છે; જેમાં તમારા આધુનિક કવિએ। માટે, "નાટચકારે। 
"માટે, સાહિત્યકારો સાટે આજે પણુ વિપુલ -ગેરકબળ ' રહેલું 'છે;-' જે 
ઝખધુદ ગુજરાતીના અભિમાનીઓતે 'પૅણુ “ વેદના વારાના કઃ #મહાભારતના 





_£૯5૦0 તંત તાંળંતલ ત 3441૦9 10100 & 1305વુપ, તઃ તે 
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૫0૯5..*3*: “71૯ ૮7/2/7૮ :ઇ7૮27, પતં)" 10 3૦/50, ' 17૯4155 120દ 
પર્લ) 1101૯ ધૌત્ાળ 2 [01)51010૪ાંવ્ઢાં 5[૩૦૦1, -8[20૯15 .10 * કપા 
( ઊટ્વાવ૦૪૪2. 91. 11) ત્વરડ 2, ૬૫૯૦૩૬ ૦૪ુત1૦ 1070૯, ક 
તાઘર્લા 0101€  [25)1010ટાંડલ્ત દાત 5 તાપકાડલવ, . 


«૧. 'અતાર્યનાં અડપલાં : ગુજરાતી અને સ'સ્કૃત ૧૪૧ 


સમયનાં નાટકો આદિ લખવા -પેરી શકે છે,-તે- સંસ્કૃત ભાષા “સૃત' 


કેમ કહી શકાય? * 
છેવટે, ખીજ એક દલીલ સૈસ્કૂતના ' વિરોધીઓ એ વિષયમાં 


આગળ કરે છે, તેતો થોડોક પરામર્શ લઈ આપણે! વિષય પૂરે 
કરીશું. એમ અતેકવાર કહેવામાં આવ્યું છે કે સંસ્કૃત સાહિત્યમાં 
જે કીમતી, અતે સારભૂત છે, જે કાંઇ સંસ્કૃતિના અશ” છે, જે 
પણુ પ્રેરક અંશે! છે, તે સંસ્કૃત ગ્ર'થાતા અંગરેજી ગુજરાતી 
ભાંષાંતરે।માંથી મેળવી શકાય; એટલે સંસ્કૃત શીખવાની જરૂર રહેતી 
તથી. આ ભાષાંતરવાદીએ ને આપણી તરફથી જવાબ આપવા કરતાં, 
અંગરેજી ગદ્ય-પદ્ય પર જબરૂં પ્રભુત્વ ધરાવનારા ગિલ્બટ" મરે જેવા 
ગીકના મહાપ'ડિતનું સ્મૃતિવચત ટાંકઝીએ તે! અર્વાચીને પર આપ્ન- 





_ જ વ્યાખ્યાન અપાયા પછી છએક વરસે પુણાના “કેસરી' પત્રમાં 
છપાયલા મહેશચ'દ તકચૂડામણિ નામના એફ બંગાળી પ'ડિતના એ 
વિષય પરના સંસ્કૃત શ્લોક વાંચવામાં આવ્યા, જેમાં મારા વક્તવ્યની 
અદ્‌ભુત સામ્યવાળી પુનરા૬ૃત્તિ ખહું સરસ રીતે :થયલી હે।વાથી તે 
“અહીં “આપ્યા છે. બહુ સુંદર ભાષામાં પડિતજી કહે .છે? 
“ચે લુ જેસા સિગ્યાંમાસ્તીતતલામવનિ। 
(સતાં 'વદ્‌ન્તો સિન્ટ્ત્તિ રૂરાસ્પરસ્ટિસસ્તિ અઃ ॥...... 
*-ન્‍્ન્‍પ૬ચન્તોડષિ ત પર્વસ્તિ તતો [રિ તાઇ મિતસ્સત: ા 
 શફજાજિ વ્રાજ્ળલુરતે વૃસ્યન્તીં સ સિરેઃ વરે: ॥ 
ચાયક્તસ્ત વ્રયી' છોજે ચતુયુલસુસોદતા । 
.ચાવદ્રા રામતસ્તિં - વાલ્મીજિજવિસ્િક્રિતન ॥ 
'કસર્ન્સ્યવૃલધારા વા 'ચાવર્‌ થ્યાલય્ય "સૂસ્ઇય: । 
“તાન્છ્વ્યા વસ્પુતલ્જખ્જાસિણલય્ય તા શિર: 11 
તાવટેવા લેવમાવા જેવી સ્‍થાસ્યત્તિ સૂલરે'। 
ચાવજ્ વશ્ઞોડસ્સ્યાર્યાળાં 'લાવજેવા છવ છાયા ॥ 
ન “3 [ “કેરસે?,* ૨૬-૭-૨૨ ] 


૧૭૨ ' શ્રી, સ'જાનાનો લેખસ'ગ્રહુ 


વાડય તરીકે તેની ધણી વધારે અસર થશે. "6 1.૪૧૦ ર્જ 
01૦૯૯૦૯ નામના ગ્ર'થતા ઉપોદ્‌ધાતમાં ગિલ્બર્ટ મરે કહે છે કે : 
3૦ 40]૩[005€, 85 1 ૦16% ૬૦10૯ [૦૦૯ તં૦, ધત 
૦૫ ૯1 ૬૦૬ પ૦ ૫્ાંપ૦ રબ વ્વ 8૦૬ [૩૦૯01 0) ડપ૫- 
તં?]ટુ 20 તઝડદત્ત૦દ બ 11 1ત્ત લળ ૯1૧1૦૦1૦૪૮૯ દ્વ ૦! 
9 £લ્લતૉળટ્ટ ૦૫૬૩૦૫17 તર 1 21૯02૪0 ૬130300૪ રબ 
1૬, તા૪ટ્ટુઇ૯ડ 1૦૮11) ત્ત હતં ૦0 1161૫1 તૈલઉ[ઉબંલા૦7, 
1૯ તૈલદ0૦58 ૦₹ ૬૦૦1૦૫1-91તળલડડ. 710 ધૌ1ળટલ 
૯ 120૯ ૦૮11૯તૈ ૯૫૦10૮1, (1૯0 ઇ1પટુક ૦ ધીલ 31દ 
દતે (0૯૦ 1104૬01011, 41૫75 8૦૯00 ૬૦ 110 10010 
118 વ્ર [27૦0૦૦55 111418 11 દ 16૩૫1, તળતે ૦11 ૦119 ૦ 
1₹€01066ં દ્વતતતં ૯0]૦)૯ત 0) ૩૦1૯110 ટબંળટ દ ૦૫1 
3૯ 1[2£૦૦૯૩૩ 4૪210. (સારાંશ કે, “એક ઉત્ણ કાવ્યતે। પૂરેપૂરો 
આસ્વાદ કે।!ઇ સાનકોશમાંથી તેનો સારાંશ વાંચીને કે તેતું એકાદ 
સાધારણુ ભાષાંતર વાંચીને મેળવી શકાય, એમ કેટલાક લે।ક જે 
માતે છે તે એ લે।કના મગજમાં કાંઈ ખામી છે એમ પુરવાર કરે 
છે. જે વસ્તુતે આપણે અમર ગણીએ છીએ, આત્માની કલા કે 
પ્રતિભાના ચમકારા જેવી ગણીએ છીએ, તેતે। સાક્ષાત્કાર તેને 


નવી કાઉન્સીલોની ચૂટણીની ધમાલ ચાલતી ઉતી ત્યારે ખના- 
રસમાં ખનેલે એક રમૂછ ખનાવ ભરાઠી “ કેસરી માં વાંચેલેો। યાદ આવે 
જી : બનારસની એક જગા માટે બે ઉસેટવારોમાં એક તે! બેસન્ટ પક્ષના 
રા. પ'ઢરીનાથ તેલ'ગ હતા અને ખીન્ન રાષ્ટ્રીચ પક્ષના બાબુ દાસે।ટરદાસ 
હતા. કોઈ પ'ડિતને શકા પડી કે “વાટ? કોને આપડું, એટલે બાણ 
ભગવાનદાસને ત્યાં ગયા. બાણુજીએ કાગળ પેન્સિલ લઈ તુરત જ આ 
*લોક લખી આપ્યે! ? 

વોક થાત જ્સેશવત્‌ સેહમ સેવ સેવ તા 

છામોસરઃ લહટ્ાસાન્યઃ સાંતર્ત ત વિસ્તેવતઃ ॥ 


૧..-અતાય'નાં અડપલાં : ગુજરાતી અને સ'સ્જુત ૧૪૩ 


વ્યક્ત કરનારી શખ્દરીતિમાં જ રહેલો છે,-તેના અચ* જણુવામાં 
નહીં. અતે એ વસ્તુની અનુભૂતિ, એનો આસ્વાદ, એ રીતિના 
પારાયણુથી જ મેળવી શકાય એમ છે.'') એ પર લાંખી ટીકા 
કરવાની જરૂર નથી. એટલું જ કહીશું કે જે ભાષાંતરથી એક 
ઉત્કૃણ કાવ્યની પૂરેપૂરી અસલ સમસર ઉપન્નવી શકાય, તે। તો અમે 
જેને “ માજેજે ' કહીએ છીએ એવે નિસગર્'નિયમતું ઉલ્લ'ધન 
કરનારો ચમત્કાર જ થયલે! કહેવાય. એક જ દાખલે। લઇએ. જેતે 
શ્રીક સાહિત્યમાં “ એપિત્રામ્સ ' કહે છે, અને જે એના ઉત્તમોત્તમ 
રૂપમાં અંસ્રેજમાં સંપુણુ રીતે સાધવા ધણા જ સુસ્કેલ ગણુયય છે, 
તેને વિશે જે. બી પ્રીસ્ટ્રલી નામતો લેખક કહે છેઃ-1૬ [ દ?૦ 
21021153 1ત10ટ0લ૪8€ ] 1૮5 ત્ર૫/ત3)/8 ]॥1૦૪૯તં 15૯1 દ 
તૉશિવ્ણદ 4લ્લૉઇળ 101 ત પડત છિ ૦ 300૪ [૫૦૦00 


1 ૪૯ 102) ૦ 1 (3૯ 50ટપત્ર00. [1€1₹€ 15 8 10100 
ઉત્વદ તૈલાઝવ્વાતંડ 10 1811 બ પળટડ, ચઅંગપદ દ લૌ&ાંડરો 


દ્વણત (1૦ છટુ120€0 3101€; 18૬ લડદડ૩ 101 ૮10૮113053, 
2૬૯૫19, ૪ વલાંટ્ટીઇઇ ૫૪૦૯તંડ (૦4૯૪ 11૫૦ 1116ત૦૫ા૦ળડ 


21723€52 દવ 101 ૪૦#તંડ ૪₹૦૪8 £101003, [1૫૫૦0૪ 
દવ 101ટ્ટ ધોલાઇ ૪ત) 1100 111100071૫5? 53119૯6 25 


%૯ 10૮37 ૬૦ ૦૬૦4૦ (1૯ [દદદ ૧101, (10૦ 141080૫28૯ 15 
10728375 વટ્ટકાંદડ$ પ૩. ” (સારાંશ કે, “ “ એપિત્રામ ' નામને। 
જે એક ત્રીજે ટ્ર'કાં કાવ્યોનો પ્રકાર છે તે અંગ્રેછ ભાષામાં 
સાધવે। ધણુ મુશ્કેલ છે. આ પ્રકારમાં ક૯પનાનાં ઉડ્યન નથી હોતાં; 
એ તો જણે છીણી વતી પથ્થરમાંથી કેરી ફહાડવામાં આવે છે; 
એને માટે પ્રસાદ, મિતભાષિતા અને ગોરવવાળી વાણીની જરૂર રહે 
છે, જ્નણે શિલીભૂત હોય, થીજી ગયા હોય, એવા શખ્દોવાળાં 
અદભુત વચતે।!ની જરર રછે છે. ગમે એટલે! પ્રયાસ કર્યાં છતાં 


અ'ગરેજીમાં “ એપિશ્રામ ' સધાત। નથી, કારણુ કે અ'ગરેજી ભાષા. 
જ એ કાવ્યપ્રકારતે અતુકૂળ નથી. ”' ) 


૧૪૪ “શ્રી; સ'જનાનેો લેખચ'ગ્રહૅ” 


જેમ અ'ગરેજી ભાષામાં આ પ્રકારની સુભાષિતેવિરોધી' 
 વાચાળતા' છે તેમ જ આંપણી' દેશી ભાષાઓમાં પણુ છે; 
જ્યારે સંસ્કૃતમાં તો ઉપર જણાવેલા પ્રસાદ, મિતભાષિતા, ' ગૌરવ 
વગેરે ગુણો નિસગ'દત્ત છે, કોઇ- પણુ સારા સંસ્કૃત સુશાષિતમાં આ 
ગુણે। ઉત્કટતાથી પ્રગટ થયલા જણાશે, દાખલા તરીકે કોઇ અસ્ઞાત 
કવિતા આ શ્લેક જુએ : 
અચેવ છાલક મી પિલ ચે: સરી રિરિઃ । 
ઝેન ત્તે ત ટરવન્તે જછે જાહસ્વ  સશિતજૂ 11 
અથવા આ પરિચિત પણુ અદ્ભુત શ્લોક જાઓ| : 
લેતોઇરા સુવતલવચઃ શટલ્ોડસુજૂત્ા, 
લક્લાંષવા: પળતિમમસિસ્ણ સલ્યાઃ | 
વર્મસ્તિ ઇસ્તિસ્તિવિટાલ્લસ્છાસ્છુરંમાઃ 
સીલે તયવચોર્નછિ ગિસ્તિજસ્તિ | 
અતે આ શ્લોક માટે પણુ શાખણરપસસિ કહે છે કે “જહ્યાજિ” ! 
એવાં ૮ ંટુ£&100ત8ાં૦ સુભાષિતો, સાત અતે અજ્ઞાત કવિઓનાં 
સંસ્કૃતમાં તો અસંખ્ય છે, પણુ એવા “ એપિત્રાસ 'તો જે એક 
ઉત્કૃષ્ટ નમતો ભવભૂતિના એક સુવિખ્યાત અતિપરિચિત શ્લોકમાં 
મળા આવે છે તે તે। સંસ્કૃતમાં પણુ અન્નેડ જ જણાય છે, કવિ 
નિર્સીમ આત્મવિશ્વાસથી કહે છે : 
ચે સાજ જેરિક્િટ સઃ વશયવ્સ્યવસી 
સ્ાનસ્તિ તે ચિતવિ તાન્પતિ સેષ ચસ્તઃ | 
ઝસ્પસ્લ્યસેડસ્તિ સસ વતેડકિ લમાતષર્સા - 
છાજો ઘષ સિસ્યસતિજણુતા અ પૃચ્તી 1 
આ સ્લ્ષેક વાંચી લૅન્ડૉરના “1 ૩૫૫૦૪૦ જાઈ * 0006, 
10₹ 101૯6 તડ ૪૦૬૬ 119 કઈહ '' એ અતિવિખ્યાત 
 ઝપિગ્રામ નું સ્મરણુ થાય છે. પણુ ભવભૂતિના શ્લે।કમાં 


૧. અનાયષ્નાં “અડપલાં : ચુજરાતી અતે સ'સ્કૂત ૧૭૫ 


1003600, એક ભવિષ્યદ્રણા જેવો, નિઃશ'ક અતે અક્ષુબ્ધ આત્મ- 
વિશ્વાસ, અત્ય'ત સંયમવાળા ગભીર અને ઉદાત્ત શૈલી, અને ગણુતર 
શખ્દ્દોમાં અનંતનું ભાન કરાવનારી મિંત' પણુ અતિસસર્થ: વાંણી 
પ્રતીત થાય છે, તે લેન્ડોરના સુભાપિતમાં નથી. આવા શિલ્પ જેવા; 
30પૉણપદટ જેવા, કોઇ સમર્થ કલાવિધાયક શિલ્પીએ પથ્થરમાંથી 
કારી કહાડેલા હોય એવાં શ્લેકેતું પૂરેપૂરું પ્રતિબિમ્બ કયા ભાષાં- 
તરમાં પડી શકવાતું છે? એવા શ્લોક કરી કરી વાંચવામાં જે 
અનિ્વચનીય આનદ સસાયલે। છે તે ગમે એવા ઉત્કૃણ ભાષાંતરમાં 
કેમ અતુભવી 'શકાય ? 

અને આ ખધા “ ક્લાસિકસ-ની, ઉચ્ચ કોટિના વ્યર્થ 
વાચાળતા વિનાના આ પુરાણુ કવિઓની ૬૦૬૬૪1 અને કતા) 
એટલે સંયમ અતે ઔચિત્યવ્રાળી -સમથ* ઉદાત્ત શૈલીના આ સ્વામી- 
ઓની, ખૂખી જ આ છે કે એમની કવિતાનાં અસંખ્ય પારાયણોમાં 
અથવા સુખોદદૂગત હેય તે। ઉચ્ચારણુમાં, જે શાંતિદાયક, ઉદ્ખેો।ધધક 
આનંદ રહેલો છે તે ગમે એવા સમથ આધુનિક્રોનાં કાવ્યોમાં 
મળવે। સુસ્કેલ છે. એ વિષયર્મા લોડ એસૂડિવથ પે।)તાતે] અતુભવ 
આમ વણ્‌વે છે : 1 ત17ત33 ડલ 103 10010001115 ૪1€110ઇ 
રબ તં૦[01€881૦0 ૦1 ૦ ૯%્ટાધત્રધં?ઉ1 ૦0૯ ૦ 109 ટુઈ૦૯8 ૫૯૬ 
છોલલ801€૩ 10 1૯1૦31110૪ 1029 10€1010797 0 109 બંતં 
€ૌતડડાંવર1 3પતીંલડ. 1૬ 13 દ 1€૦૬૯૬૯10૦10; ત ૦૦130121013 
810 ત્રણ 11331121101 ૧૪11013 1085 00061 ડ1દ્11લ૯રતે 100* 
(સારાંરા કે, “ વિષાદની કે ઉલ્લાસની ક્ષણુરમાં મારા જીના 
“ કલૅસિક્સ 'ના અભ્યાસની પુનરા૬ૃત્તિ મને અત્યંત આહલાદજનક 
થઈ પડે છે. આ એક એવે! વિસામો છે, એવે! દિલાસે। છે, એવી 
ગ્રેર્ક વસ્તુ છે જેણું મતે કદી દગે। દીધો નથી. ” ) 


આવું £₹૦૦₹૯&૫ં૦ળ, ૦૦130ત101, 11811₹4010,- 
સસારની અનેક ઉપાધિઓમૉં વિસામો, જીવનના ત્રિવિધ તાપમાં- 


વૃછ્ટ્ટ થ્રી. સ'જાનાનો લેખસ'ગ્રહુ 


11'ક ઘા [૪૦% માં-દિલાસે।1, અતે જીવનનાં અનેક કત'્યે।માં 
દૈવી પ્રેરણા આપી શકે એવા સાહિત્યથી, તમારા પોતાના પ્રાત:- 
સ્મરણીય પૂવ'ેના આધ્યાત્મિક વારસારૂપી ઉત્કુરુ, ઉદાત્ત, અભિજનત 
અતે અભિમાન રાખવા સવયા યોગ્ય એવા સસ્કૃત સાહિત્યથી, 
તમે વ'ચિત નહીં થાએ, અને વિશેષ કરીને તમારાં ખાળક્રોને જ 
વ*ચિત નહીં રાખે, એવી તીવ્ર ઇચ્છાથી પ્રેરિત થઇને મારા જેવા 
એક અનધિકારીએ આ લગભગ અવ્યાપારેણુ વ્યાપાર કરવા જેવી 
ધ્રુજતા કરી છે, એ સાટે ક્ષમા માગી હું રશન લઉં છું. 

[ વ્યાખ્યાન ૨૨-૮-૧૯૨૬ ફાર્બસ સભા, ઝુંબઈ* ] 





વિવિધ વિચાર 
[ 'સત્યમિત્ર'માં ૧૯૨૪ અતે ૧૯૨૫ સાં છપાયલા વિવિધ લેખ, ] 
, “રાષ્ટ્રીય ભાષા # 
ગાંધીજએ હિ'દુસ્થાનના એકીકરણુ માટે જે અતેક ઉપાયે 
સૂચવ્યા છે, તેમાંતા એક “ હિ'દી' ભાષાતે રાષ્ટ્રની સામાન્ય ભાષા 
ખનતાવવી એ છે. એએ! એ થોડાંક વરસપર હિ'દી સાહિત્ય સંચેલનમાં 
ભાષણુ કરતાં કહેલું કે હિંદી અને ઉદુઃુ એ એક જ ભાષાનાં ખે 
નામ છે, ભેદ એટલે। જ છે કે હિ'દી નાગરી લિપિમાં લખાય છે, 
અને ઉદું અરખી હરફ્રે લખાય છે; અને વધારે ભેદ થયે। છે તે 
એટલાથી જ કે હિ'દીએ સંસ્કૃતતે1 પક્ષપાત રાખી એ ભાષાના 
શખ્ટદો હિ'દીમાં વધારે વાપરે છે, જ્યારે સુસલમાને। અરગી-ફારસી- 
ની તરક્દારી કરી એ ખે ભાષાના શખ્દો ઉદુ'માં ખૂબ છુસાડૅ છે, 
આ ગાંધીજીનાં ભાષણુને1 સાર છે; શબ્દશ: અતુવાદ નથી. પણુ 
હુજીયી એમતાો એ જ અભિપ્રાય છે એ તો તા. ૧૮ મી સેના 
“તવજવન'સાં એમણે લખેલી “ચેગ્ય ફરિયાદ' એ સથાળાવાળી . 


૧, અનાયછનાં: અડપલાં : વિવિધ વિચાર ૧૭૪ 


નોંધ પરથી સ્પષ્ટ થાય છે. એક ગૃહસ્થે ફરિયાદ કરેલી કે ““બોરરસદની 
માંતિક પરિષદના સ્વાગત: મ'ડળના પ્રસુખ સાહેમે નિમ'ત્રણુ મોકલ્યું, 
તે: નકરૂં અંગ્રેજીમાં !,..સ્વાગત મ'ડળે આ શૈ। ગજબ કર્ચ છે,? શું 
તેએ હિ'દીમાં કે ઉદુ'સાં નિસ'ત્રણુ પત્રિકાએ નહોતા છાપી શકતા ? 
જ્યાં લગી હિ'દુ ને સુસલમાન એકમતે એક જ લિપિ કખૂલ ન 
કરે. ત્યાં, લગી તેમણે ચુજરાત ખહારની પત્રિકાશ્રા નાગરી કે ઉદુ' 
લિપિમાં છાપી મોકલવી જેઈતી હતી. '' આ ફ્રિયાદતે ચેગ્ય 
જણાવી ગાંધીજી કહે છે કે ““ આની ઉપર મારે ટીકા: કરવા જેવું 
હેય,જ નહીં. % ક: ને સ'તાષવાતે। એક જ સાગ" છે કે જે ગુજ 
રાતીએએ હજી હિ'દી-ઉદું એટલે હિ'દુસ્તાતીને! અભ્યાસ ન કર્ચ 
હેય તે કરી લે ને હવે પછી, અરસપરસ કે ખીજે, સુખ્યત્વે 
માતૃભાષા અથવા રાષ્ટ્રીય ભાષાતે1 જ પ્રયાગ કરે. '' આ “હિ'દી- 
ઉદુષ ઉટ્રેરે હિ'દુરતાની'તે1 સવાલ ધણે્‌। વિચારવા જેવે। છે, તેમ જ 
રસભર્યો પણુ છે, તેને વિસ્તારથી વિચાર કરવાને આજે પ્રસ'ગ 
નથીઃ આજે તે આ સવાલથી ઊપજતા કેટલાક સામાન્ય વિચારે 
*મહોં નોંધીશું. 
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જાઈ એક ભાષાને કૃત્રિમ રીતે, માત્ર ઠેરાવે। વગેરે કરી, એક 
વિશાલ' દેશની, કહે કે ખ'ડની, 'રાષ્ટ્રભાઘા' બનાવી શકાય ખરી? 
એ. પ્રમાણે માત્ર સહુવિચારથી જ કોઈ પણ્‌ ભાષા કે।ઈ પણુ દેશમાં 
રાષ્ટ્રભાષા તરીકે ચાલુ, થયલી અતે સવસામાન્ય વપરાશમાં આવેલી 
ઇતિહાસમાં' તાંધાયલી છે ? એક ભાષાતે। મચાર કે તેનું ખીજી ભાષા- 
પર્‌ વચ્ષ્સ્વ એ સે[ટે ભાગે કુદરતના નિયમે। પર. આધાર રાખે છે, 
અને કેટલેક અંશે ““ રાજા કાલસ્ય કાર્ણુમ્‌ ” એ વ્યાપ્રક સત્ર પર. 
આધાર રાખે છે. મોગલ ખાદશાહેના પ્રતાપે ફારસી ભાષા આ 
દેશના મોટા ભાગમાં સૈકાંએ) સુધી રાજભાષા ગણાઇ, અને એણે 
રેશમાં એટલું વર્ચસ્વ ભોગવ્યું કે નાગર, કાયસ્થ ઇત્યાદિ ન્યાતે।માં 
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તે] ઉચ્ચ શિક્ષણુના એક પ્રધાન અંગ તરીકે મનાઇ, એટલું જ નહીં 
પણુ મોગલેથી સ્વત'ત્ર ગણાતા મહારાષ્ટ્રમાં દરખારી ખતપત્રો, 
રજવાડી નિમ'ત્રણા ધત્યાદિ મરાડીમાં લખાયકા, અતે હજી સુધી 
લખાતા, લેખોમાં સરનાસું, શરૂઆત અને અંત, ફારસી અને અરખી 
શખ્દો, વાકયો! અતે વાડય સમૂડેથી ભરપૂર ન્નેવામાં આવે છે. સહા- 
રાષ્ટ્રના ઇતિહાસના લગભગ ખધા જ અસલ રસ્તાવેન્નેમાં તારીખ 
અરખી ભાષામાં આપેલી જણાય છે. તો શું એમ સમજવું કે એ 
શ્રમાણુ ફારસી-અરખીને મહત્ત્વ આપનારા સહારાનજ્નએ1, પેશવાએ। 
અને સરદારેતી રાષ્ટ્રીય ભાવના, તેમતું દેશાભિમાન, આપણા કરતાં 
આઓઇછાં હતાં ? શિવાજી મહારાજે, પોતે કે પછી ખ્ાહ્માણુ પ્રધાતોની 
ગ્રેરણાથી, ફ્ારસી-અરખી શખ્દોનતું રાજકારણુમાંથી ઉચ્ચાટન કરવાતે 
પ્રયત્ત કરેલો અતે તે અતુસાર એક ર્‌ાજભાષાતે। કોશ તેયાર 
કરાવેલો, ગેમ કહેવાય છે. પણુ આ પ્રયત્ત બિલકુલ સફલ થયલે! 
જણાતો નથી. આ કોશ અમે જ્ેચેો। છે. એમાં બસે।એક ત્યારે 
પ્રચલિત ફારસી-અરખી શખ્દ્ોના સંસ્કૃત પર્યાય આપેલા છે. પણુ આ 
પર્યાયો કદી મહારાષ્ટ્રનાં દરખારી લખાણે્‌।માં વપરાયા નથી. ફારસી 
પ્રચુર ભાષા જ ખીજ બાજીરાવના અમલ સુધી ચાલુ રહી છે. આ 
રાજસત્તાની અસર કેટલી ઊંડી જડ ઘાલે છે તેને! એટલાપરથી જ 
વિચાર આવશે કે આપણા ગ્રામ્ય જવન સાથે એકજન4 થયકા શખ્દો- 
જેવા કે, જીલ્લો, તાલુકો, પરગણું, કસખે।, તહેસીલ, મામલત, 
દીવાની, ફ્રેજદારી, હવાલે।, કખાલે।, તારીખ, સને, અરજ; દરખાસ્ત, 
વકીલ, સણેસુલ,-બધાજ કફારસી-અરખી છે. કેટલા ગણાવીશું ? 
ગણુતાં આરે! નહોં આવે. આ ખધાંતું કારણુ શું? “રાજ 
કાલસ્ય કારણુસ્‌ ”, 
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 સાહિંત્ય્ીય? હિ'ટી 
ગમે એમ હેય, ગાંધીજીએ હિ'દી ખાખે જે પક્ષપાત સ્વીકાયે 
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છે, અતે તેને રાષ્ટ્રભાષા ખનાવવા માટે જે પ્રયત્નો કર્યા છે તેની 
અસર થયા વિતા નથી રહી. આપણા સાહિત્યકારો અને લેખકોએ 
હિ'દી ભાષા પર કાણુ જમાવવા માંડયો! છે એ પણુ અ! અસરતું જ 
પરિણામ ગણાવું જઇએ. “શુજરાત' માસિકના એક “સાહિયક' 
લેખકનું એક “ર્સિક' નાટક હુમણાં એ માસિકમાં છપાય છે. તેના 
જ્યેષ્ઠ માસના અંકના હકફતામાં હીરાસિ'ક નામના પાત્રના મોઢામાં 
જે સુંદર હિ'દી ભાષા મૂકવામાં આવી છે તે વાંચી જરૂર ગાંધીજીને 
આનંદ થશે એમ અમને જણાય છે, ગાંધીજ ખાખે અતે કવિ 
ર્વીન્દ્રવાથ ખાખે જે સભ્ય અતે શિષ્ટ ભાષા વાપરવામાં આવી છે 
તેતો! વિચાર અહીં કરીશું નહીં; આ '“સાહિત્યક” જીવતી અને સમ- 
કાલીન વ્યક્તિએ માટે પોતાના “નાટકમાં ચર્ચા લાવી તેમને માટે 
ભલાખુરા શખ્દદો પોતાનાં પાત્રો પાસે ખોલાવે એ તે! ફ્ક્ત “ટેસ્ટ'તે, 
સુસ્ચિનો, સવાલ છે. અહીં તો આપણુને એમની સુંદર હિ'દીનો 
હહાવે। લેવા છે, હીરાસિ'$ કહે છેઃ “મેરા એકપુરા ખેટાકે 
પસને દેશનિકાલ કરવાયા...હથિયાર લેકર યહ પરદેશી બદમાશે।૪ી 
સામને થાતા તો] મસેરેકો કૅછભી દિલમા મિલતા...આજીસેદ હે યા 
'ઉસતે હે ?...કયા અમીર ખવાસી એરત હુય...ગય આપકા બખ્ત 
ગવાતા હું. આપકે! મેરી કારીઅતસે શોક લગાતા હું...અગર સુઝે 
વા તુમારા મહાત્માકા પતા મિલતા તે! ઉસેભી મ'ય કુછ પાઠ 
શિખાતા.” અમે કબૂક્ન કરીએ છીએ કે બહાદુર હીરાસિ'હ કે।ધના 
આવેશમાં છે; પોતાના દીકરાની થયલી દુર્દશાતે લીધે પોતાપરતે। 
કાબૂ ખોહી ખેઠેલો છે. પણુ તેથી તેણુ એવું ઢેડગુજરી હિ'દી-૬દુ* 
બોલવું નનેઇએ એમ તો કેઇ પણુ માનસશાસ્ર-પ્રવાણુ “સાહિત્યકઃ 
કે સહાસહિત્યક નહીં જ કહેશે, તેમજ મનની આવી ક્લોભવાળી 
સ્થિતિને લઇને જ તે “ઝનાળ', “શાહેર', “બાસ્તે', “તસુ', “પકડાય, 
(પકડાયો એ અર્યમાં,), “થાત!', “આજીરશઈ, “પળ', “ખવાસી', 
'તેકદાર', “૨૪ મી ટુકડી', 'કાષીઅત', બઅખ્ત', વગેરે ભય'કર શબ્દો * 
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વાપરે છે એમ પણુ, અમે માની શકતા. નથી; અને 'આવું ધપા 
10135€10$€ ( એટલે અથહીન લવારો ) આપણે ત્યાંના સમર્થ 
સાહિતકોએ લખેલા “રસિક” નાટકોમાં ચાકી શકે છે ! 


ન્ડ ત ન ર્વ 
બછુશ્રત ' સાહિત્યકો ? 


એ જ સમથ સાહિત્યકે સાતમી ગુજરાતી સાહિત્ય પરિષદના 
ઇતિહાસ વિભાગના ગ્રસુખ તરીકે કરેલું ભાષણુ “વસન્ત'ના વૈશાખ 
અંકમાં છપાયું છે. સાહિત્ય પરિષદ, અને તેને એક મધાન વિભાગ, 
અને તેના ગ્રસુખનું ભાષણ, એટલે તેને! શખ્દે શખ્દ વિચારીને, 
તોાળીતે, લખાયો હશે એમ આપણે સાહજિક જ માનીએ તો શી 
નવાઇ ? પણુ અહીં તો કાંઇ વિચિત્ર ધટના નજરે પડે છે. આ 
ખહુશ્રત સાહિત્યક કહે છે કે “આ દેશમાં પ્રવર્તિત ઇતિહાસ અભ્યાસ. 
સામે સને હજર વાંધા છે. હિ'દમાં ઇતિહાસ તત્ત્વ પ્રાચીન કાળે હતું 
3 નહીં; ભારત ભૂમિમાં હેરે।ાડોટસ (હીરદત્ત ?) જેવા સવસ, થુસીડેડીસ 
જેવા વિચારશીલ...ઇતિહાસકારે! હત! કે'નહીં, તેતો અહીં વિચાર 
કરવાને! નથી-જે ફે અહીં પણ એટલું તો ઉમેરવાતી આવશ્યકતા 
લાગે છે 8 આપણા પુરાણુકારેો, આપણા કલ્હણુ, આપણાં અલ્ખીરૂની, 
બટુટા, બદાએની, અણુલ ફાઝલ કે બખરકારોતી ખરી કદર્‌ કરવા- 
ની; આધુનિક પતિહાસવેત્તાએને હજી કુરસદ મળી લાગતી નથી.'' 
લેખકનું આ દેશાભિમાન કોઇ રીતે ગેરવાજબી તો નથી જ, પણુ. 
તેથી ખિયારા ઇખ્ન ખતૂતાતે “ઝઢઠુટા' કે “બઅટાઢા' ખતાવવાતે।ઃતેસતે 
અધીકાર નથી સળતો, અને એ “બડુટા' અને અલખીરૂની “આપણા 
કયાંથી થયા ? ત્યારે “હેરોડેટસ' ઉફે “હીરદત્તે' શે અપરાધ કર્યો કે 
તે પારકો થઇ, ગયે। ? અતે અછુલ ક્ઝલ આપણે હોય તેથી અખુલ 
'ફાઝલ' કેમ થઇ ગયે1? અતે થુર્સિડિડીઝને થુસીડૅડીસ કેમ થઇ 
ગયો? ખીજું, આપણા ઇતિહાસવિભાગના પ્રરુખ જે ખેચાર 
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“સંસ્કૃત અવતરણ! આપે છે તે પણુ જરા વિચારીને આપ્યાં હેત તે! 
ટીક થાત, “યત્તે કૃતેપિ યદિ ત સિષ્યાતિ કેડત્ર દોષઃ” એમાં ' પિ” 
“ઘુસાડી છદોભ'ગ 'કરવાર્માં શી ખુબી 'છે ! પણુ આ સાંહિત્યકોના 
'આખે તો નહીં ખોલ્યાના નવગુણુ સમજવા; ખુદ સાહિત્યસસદના 
“પ્રમુખ “વેદના વારા'ના નાટકે લખે છે, અને 'ગુજરાત' માસિકની 
ચાલુ વાર્તા “રાજાધિરાજ'માં સંસ્કૃત શ્લોકો 'લખે છે, પણુ આ શ્લોકો 
'નેઇ મૂંઝવણ થાય છે કે આવું ગામઠી સંસ્કૃત તહીં લખે તતો તરહી 
'ચાક્ષે ? વળા આ વેદના વારાના નાટકમાં એક ઠેકાણે “નત વેદે ! ' 
એવું સંમોાધન કરી તે પર ટીપમાં એઓ લખે છેઃ “ દેવે।-અગસ્નિ '; 
અર્થાત્‌ અંગ્રેજીમાં ]8પતપ૪ટતંત્રઢ વાંચી તેતે ]દદ્રપહતતર (ન્ાતવેદ)વું 
-મહુવચન સમજી આ ગોટો કીધેલે! જણાય છે, એટલે વિચાર આવે 
' છે કે વેદના વારાને1 નાટક મૌલિક (બાર્દ) છે કે તરજીમે। ? 
પુરાત-ત્વ શોધન. 

પશ્ચિમતી કેળવણીના પ્રભાવે આપણામાં હમણાં હમણાં 
આપણા પુરાંતત ઇતિહાસ સાટે પ્રેમ અને તેના સંશોધન માટે ઊજમ 
ઠીક ઠીક વધતો! જાય છે. અમદાવાદના વિદ્યાપીઠ મારક્ત નીકળતું 
“પુરાતત્ત્ત' નામનું સુંદર્‌ ચો।પપાનિયું અ વાતની સાક્ષી પુરે છે. 
પણુ આવું પુરાતન ઇતિહાસતું સંશોધન જેટલું એ વિષયમાં રસ 
લેનારતે આકષષક છે, તેટલું જ તે તેતે આડે માંગે દોરનારૂં પણુ 
થઇ પડવાને। સંભવ રફે છે. એનાં કારણ્‌। અનેક છે. એક તો એવે 
ઇતિહાસ નિશ્ચિત કરવાનાં સાધન ઘણાં અધુરાં હેય છે, અને ત્તે 
એકઠાં કરી તે પરથી નિણુય કરવામાં ભૂલ થવાને સાહજિક જ 
સંભવ રહે છે. આ તે! સ્થૂલ દથી આડૅ માગે ઊતરી જવાના 
'સંભવની વાત' થઇ. પણુ એના કરતાં વધારે ભુલાવતારી વસ્તુ તે 
માણુસ' માત્રની માતસિક નબળાઇ-સ્વકીય માટેતો 'અતુરાગ અતે 
'અભિંમાનફંપી 'સહજ નળળાઈ-છે. કોઈ પણુ દેશના અતિ પુરાતન 
'“ઇતિઠઠાસ પર નજર નાખતાં જણાશે કે લખનારના રાગ-દ્દેષ 


૧૮૨ થ્રી, સ'જનાનેોા લેખસ'ગહે 


અડુસાર તેણે પોતાને જડેલાં-અને તે પણુ ઉપર જણાવ્યા પ્રમાણે 
અધૂરાં-સાધતે।નો ઉપયોગ ડરી પોતાને ઇછ સિહ્ધાંતા, જાણ્યે કે 
અન્નણ્યે, પુરવાર કરવા પ્રયત્ન કર્યો હરો. યુરોપી વિદ્દાનતાએ લખેલા 
હિ'દુર્તાન આદિ એશિયાના દેશેના પુરાતન ઇતિહાસ સામે હમેશ 
આક્ષેપ કરવામાં આવે છે કે તે પૂરતા સહભાવથી, પૂરતી દિલિ- 
સો[જથી, નથી લખાતા; એ દેશેની પ્રાચીન સંસ્કૃતિને તેસાં પૂરતો 
ઇન્સાફ આપવામા નથી આવતે; પ્રાચીન ઘટનાએ તે, ક્રાચીન 
ગ્રથેને, પ્રાચીન સંસ્કાતિતે બને એટલાં આપણા સમય તરક્‌ ખે'ચી 
તેતું પ્રાચીનત્વ એછું કરવા પ્રયત્ન થાય છે; ભિન્ત દદિકેણુતે 
લઈતે આપણા પ્રાચીન ધમ અધ્યાત્મ અતે સાહિતની ખુબીઓ 
પ્રત્યે ખેદરકારી ખતાવવામાં આવે છે, કૈ નહીં તો આંખ આડા કાન 
કરવામાં આવે છે; જાતિએ, વશે ખાખે ' મન ધડ'ત' તકે 
કર્વાયાં આવે છે,--પૃત્યાદિ. 


આ આક્ષેપો વસ્તુતઃ અસત્ય તો નથી જ. એમાં તે] સંદેહ 
નહીં કે સહભાવ ( 59108113 ) ની ગેરહાજરી અથવા અભાવ 
(100211) ની હાજરી હેય તે મૂળમાં જ ભાગ્યાં તૂટયાં 
સાધને।માંથી ગમે એવે! નિષ્કર્ષ કાઢી શકાય છે. દાખલા _તરીકે ઉપ- 
નિષદોના અધ્યાત્મ ખાખે ગક (૦૦૫૬1) અને દોઇસેન (2૯0૩૬૦0) 
એ ખે વિઠ્દાતોના અભિપ્રાય લગભગ અકેકથી ઉલટા ન્નેવામાં 
આવશે. ન્યારેં આવા ભરપૂર સાહિત્યના અસ્તિત્વ છતાં આવા 
વિરોધ શકય છે, ત્યારે જ્યાં સાધન સાહિત્ય જ અધૂરૂં હોય, અને 
અતુમાન પર અને તક પર વધારે આધાર રાખવે। પડે, ત્યાં તો 
પૃછવું જ શું 1 સદોષ અતે નિદીષ પુરાતત્ત્વ શોધનને। સુંદર દાખલે। 
આપણુતે આષાઢનતા “વસ'ત'માં પ્રો. આત'દશકર કૂવના 
« પૌરાણિક ઇતિહાસ ' નામના લેખમાં મળી આવે છે. પ્રે!. રૅપ્સન 
અને મિ. પાછટરના પુરાણા! બાબેના મતોની સમીક્ષા કરી પ્રે. 
આતનંદશ'કરે ખતાવી આપ્યું છે કે એ વિદ્દાતો કેવી રીતે અસુક 
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કલ્પનાઓને સત્ય સાની લઈ તે *અતુસાર પ્રાચીન પ્રતિહાસ ધડી 
કાઢે છે. સાથે સાથે પ્રે. કુવના પોતાના - સહભાવ છતાં નિખષ્પટ્ય, 
સત્યાન્વેષી -અને સપતેો।લ પુરાતત્ત્વશેધનને। પણુ સુંદર દાખલે। એ 
લેખમાં જ મળી આવે છે. એથી ઉલટું, “ યુગધમ' ના ન્ેઠ 
માસના અંકમાં, તર'ગી, પૂવગ્નહદૂષપિત અને ઉપરછલ્લા સંશોધનને 
[વિચિત્ર દાખલો! “ વેદ અને અવસ્તાની તુલના ” એ નામવાળા 
લેખમાં જવામાં આવે છે. લેખક “ આહિતાચિ' શ્રી, શકર 
રામચ રાજવાડે નામના ગૃહુરથ છે. એમણે અગ્ન્યાધાન જાળવ્યા 
ઉપરાંત એક જબરદસ્ત “ ગીતાભાષ્ય ' પણુ લખ્યું છે, એએ 
મજયૂર લેખમાં કાલ્પતિક નામસાદશ્ય માત્ર પરથી પુરવાર થયધ્યું 
માની લે છે કે આર્યો અને અનાર્યો બરફની આક્તતે લીધે ઉત્તર 
શૃવથી ભાગી છૂટયા ત્યારે આરે ઈરાન અને હિ'દુસ્થાનમાં ઊતર્યા 
અને અનાર્યો-“ દતુ, દસ્યુ, યાતુ, રક્ષસ વગેરે તડગ્વેદમાં જણાવેલા 
અનાયો ”-યુરેપમાં ગયા. પુરાવો શું? તો દતુ - ડેન્સ, દરયુ 
દાઈત્સ ( જરમતે। ), યાતુ - જટલે'ડરસ, રક્ષસ - રશીયન, એ 
ચે।ખ્ખાં સમીકરણો ! ' અ1હતાસિ? રાજવાડે કહે છે કે “' સદર્‌ 
નામે! હિ'દુસ્યાનમાં હાલ વસતી કઈ પણુ જગલી જાતીશ્મે।ના 
નામોમાં દેખાતાં નથી; પણુ યુરે1પિયતે।માં હાલસાં પ્રચલિત નામે। 
સાથે મળી આવે જે.” અચે એટલાં જ ચે।ખ્ખાં સમીકરણેા 
ખતાવી પુરવાર ટરીશું કે સજ્ટૂર અનાય નામો હિ'દુસ્થાનમાં 
જગલી જ નહીં પણુ આય* ગણાતી સુધરેલી જાતોમાં પણુ મળા 
આવે છે; જીવે। : યાતુ-જટ; રહ્ષસ-રખિયા (મેઘવાળ); દતુ-ધતુ- 
ધનગર; દસ્યુ-દશા (વણીક). એટલે, સિદ્ધ થયું કે પાર્જટરના સૂરય"- 
વ'શતે અનાય બનાવવાર। સિહ્ધાંતતે અમારા સિદ્ધાંતી આડકતરી 
પુષ્ટિ જ મળી ! “ આહિતાશિ 'નાં ખીજા' પાયા વગરનાં વિધાને, 
જેવાં કે “ અથવત'નેો અવસ્તામાં ઉચ્ચાર “આથરવણુ' , ચાય છે, 
ઇત્યાદિ, તેનો વિચાર અહીં કરતાં લબાણુ થઈ જશે. અવસ્તામાં 


૧૮૪ શ્રી. સ'જનાને લેખસ'ગ્રહે 


ક કોઈ પણુ ખીજ નિભેળ “આય” .ભાષામાં ણુકાર છે જ નહીં. 
અતે અવસ્તા ભાષાતે1 શખ્દ સથવ'ન્‌ નથી, આશથવન્‌ છે, 
ન ન ન 


નવલરાસ જવય'તી. 


આજે આપણે વીલેપારલે સાહિત્યસભા સારકત સાક્ષરી મહા- 
સાગરમાં ઊભા થયલા ભયકર તે[ફ્‌ાનતું થેડુ'ક વિવેચન કરીશું. 
પાર્લાની સાહિત્યસભાએ નવલરામ જય'તી ઊજવી ત્યારે પ્રસુખપદ 
ર1૦ ન્હાનાલાલ કવિતે આપેલું. કવિએ પોતાના ભાષણુમાં અમુક 
સાક્ષરવચો પર્‌ હુમલા કર્યા; તેનો જવાબ ર1૦ કનેયાલાલ સુતશીએ 
આપ્યે; અને એ આધાત પ્રત્યાધાતથી આ પ્રમાણે ક્ષુખ્ધ થયલા 
સાક્ષરી ખાખે[નિયાની સ્ણ્િમાં આ ભયકર તે।ફાત ઉત્પન્ન થયું છે. 
કવિએ પોતાના ભાષણુમાં ર1૦ રમણુભાઈ, ૨1૦ નરસિંહરાવ અતે 
ર1૦ ખબ. ક. ઠાકેર્‌ વગેરે પર્‌ હુમલ! કર્યા. ર1૦ સુનશીએ જવાબમાં 
ખુદ કવિ પ૨ વળતે। હુમલે। કરી પોતાના ઇરદેનતેતે। બચાવ કર્ચ, 
આમાંથી વાત વધી છે અતે હવે છાપાએમાં આ ખન્તે પંહ્ષતા 
અતુયાયીએ પે।તપેો।!તાની શક્તિ સુજ્બ લડી રહલા છે, અતે ઈશ્ચિર 
જણે કાં સુધી લડતા રહેશે. આવા અંગત હુમલાએ। જીવતા 
ન્નંગતા “સાક્ષરે!! એકમેક પર કરે એ કદાચ સુરુચિથી, ૪૦૦૧ 
185૬૯ થી વિરુદ્દ હરે, સભ્યતાનું ઉલ્લ'ધન કરનાર ગણાતું હશે; 
પણ તેથી સાક્ષરી દુનિયામાં ચર્ચા નગી એ ઝૂ'કતી દુનિયામાં અપૂર્વ 
જોય અતે જીસ્સેો ઊશરી નીકળે છે એમાં સંદેહ નહોં; અને આ 
સભામાં જે ઉત્સાહ અતે ગડબડ અને હાસ્ય ફ્ેલાયલાં કહેવાય છે 
તે પણુ બતાવી આપે છે કે આવી અંગત લડાઇઓમાં સાક્ષર વગને 
ભારે રસ પડે છે, અને તેથી તેમના ચોગનિદ્રા કે બંધાણીની ઝૂ'ફણું 
જેવા પ્રશાંત સાક્ષર જીવનમાં થોડેક સમય સુધી, સાહિત્ય સમાધિ 
પાછી ચંધાતાં સુધી, ભારે ક્ષોભ અને ચળવળ ચાલી રહે છે. 

ત્ર્હ ન ન 


૬; 'અતાચનાં ' અડપલાં ₹ વિવિધ વિચાર -૧૮ય 


'(૨1૦ “કવિએ વ્યાસપીદે પરથી કરેલા પ્રવચનતે। વિસ્તૃત સાર 

' “હિ'દુસ્થાન' 'પત્રમાં' 'સમાલે।ચના'તે નાસે છપાયે। છે, તે મેટટે' ભાગે 
તો ચૂત્રરૂપે હોવા છતાં ઘણે વાંચવા જેવે। 'છે. કેટલેક ભાગ તો 

"ભાષણુના વિષય સાથે કેવળ અસંબદ્દ છે; કેટલાક ભાગમાં આત્મ- 
“શાધા અતે' “અહ” 'નેઈ એ તે 'કરતાં વધારે તરી આવે છે; 
અએસહકોરીએ। પ૨, વિદ્યાપીઠપર, 'રાષ્ટ્રીય કેળવણી પરિષદઃપર, કરેલા 

પ્રહારો “ધવાયલા અહ” ( ૪૦૫1 તલત ૦૪૦ધંડ01)માંથી ઉદ્ભૂત 

"થયલા જણાય છે. અને એ પ્રહાર! તેમ 'જ પિતાના બચાવમાં ર1૦ 
“રમણુભાઈ પર કરેલા પ્રહારો, 'જૂના પ્રતિસ્પર્ધી ૨1૦ નરસિંહરાવ 
“પર્‌ “કરેલા હુમલા, અતે ખિચારા ૨1૦ ખ. ક. ઠૅ!કોર પર સુંદર 
-અંગ્રેજમાં કરેલો! તિૅલરતે 01101, એટલે નિષ્કળ નીવડેલા લેખક, 
'અતે તેથી ૪૦1૬૬ ૦8૦ એટલે નિકૃષ્ટ વિવેચક હોવાનો આરે।૫- 
'આ ખધું-(“દ્વાલટત વ્રણ1301 15 (1૦ 70151 ૦ ત ૦1૦ એ 
'“તાફા' અંગરેજતેા વિચાર ન કરતાં પણુ) સુરચિને અતે શિષ્ટાચારને 
'લગાર્‌ વીસારીને લખાયલું જણાય'”છે, એમ છતાં ભાષણુ વાંચવા જેવું 
અને વિચારવા જેવું પણુ છે, રાષ્ટ્રીય કહેવાતા સાહિત્ય બાખે જે એમણે 

કહ્યું છે તે અમતે તો વાજબી જ જણાય  છે,'કે આ સાહિત્ય “ધણે 

“ભાગે 'છીછર્‌', 'એ।છા અભ્યાસતું, ન્યૂસપેપરિયા, ક્ષણિક” હેય છે, 
' અતે તેમાતું “કોક જ ચિર'જીવી'”' હોયછે, તેમ જ પ્રન્નના સ્વાસ્થ્ય 
“અતે ચિત્તની ગ્રસન્નતા_ ઉત્તમ સાહિત્યના જન્ય' મ[ટે અવશ્ય છે, 
એ એમતે સિદ્ધાંત કેટલેક અંશે સત્ય છે; અતે અમે ભૂક્ષતા નહીં 

“હોઇએ તે! ર૦ નરસિ'હરાવે અસહકારની પૂરી ગરમીના વખતમાં 
ગાંધીજીને *એ જ સિદ્ધાંતો કહી પણુ સંભળાવેલા, પણુ નને નરસિ'હ- 

[રાવ એ પ્રમાણે કહેતો તે “અમદાવાદના ટાંકાંનાં પાણી, 'અને 
૨1૦ કવિ સેમ કહે તો તે ગ'ગાજીતે। ગ'ભીર, લગભગ સ્થિર જણાતો, 


પવાહુ-એવે કાંઈક ન્યાય જગુ।ાય છે. હશે; એ હાથીએ લડી લેશે; 
-આપણે કેણુ વચ્ચે આવનારા ? 
નર મદ ન 


૧૮૯ શ્રી, સજાનાતોા લેખસ'ગ્રહ 


હુવે રા૦ કવિએ ભાષણુમાં એક ખે વિવાદાસ્પદ વાતે ડહી 
છે તેતે ઉલ્લેખ કરીશું. અમે અહીં ૨1૦ સુતશીએ કહું તેમ કવિશ્રીને . 
“વિવાદી' અથવા લડાઇખો[ર કહેવા સાગીએ છીએ એમ સમજવાનું 
નથી. એમણે સાહિત્ય વિવેચનાની-11૦£819 વ૦૫ધંબંડ॥ ની-જે 
રેલીઓ ગણાવી છે, અને તેના જે જુદા જીદા પ્રકારો ગણાવ્યા છે, 
તે લગાર 110૬10 ન્યાયવિસ્દ્ઠ જણાય છે, કારણુ, “સંસ્કૃત જીલસુણીનાં 
ભાષ્ય' ને તે! વિષય સાથે સંબંધ તથી જ, પણુ મહ્લિનાથની ફાવ્ય- 
નાટક આદિ સાહિત્ય ગ્રથે! પરની ટીકાએ!તે પણુ સાહિત્યવિવેચન 
સાથે થોડે! જ સંબંધ છે. એમાં વિવેચન, વતંતંડળા, હેય તો તે 
નહીં જેવું જ છે. તેમ જ ન્નન્સનનાં વિવેચન ખાખે ૨1૦ કવિતે કાંઈ 
ભ્રમ થયલે। જણુ।ય છે. એ વિવેચનને એએ। “બાખા વાકય પ્રમાણુ', 
1056 ત૦1810'' ની ક્રેટિમાં મૂકે છે (10050 તાંતા૫1ળ ખે[ટું લાટીન 
છે, 12૩૦ તૉઝાંદ ત્નેઇએ, એ તે! વળી જીદી જ વાત છે;) પણુ 
ર1૦ કવિનો આશય શે છે તે જેઈ એ. એએ। કહે છે: “કવિતાની 
પોતે વ્યાખ્યા ખાંધવી, ર્સશાસ્ત્રના પોતે નિયમો રચવા, પછી તે 
પાડૅલાં ચોકઠાંએમાં કવિએ અને તેમની કવિતા કેમ ગે।ઠેવાય છે 
એ પારખવું,”' એ જૅન્સનની “૧૮ મી સદીની ષહ્‌તિ.'' આ વાંચીને 
વિચાર્‌ થાય છે કે ર1૦ કવિએ ન્નૅન્સનનાં કવિચરિત્ર કે તેની શેક્‌- 
સ્પીયરના નાટકોની વિસ્તૃત ભૂમિકા અતે ટ્ર'કી પણુ પ્રમાણિક 
ટીકાએ] કદી પણુ, ભૂલેચૂકે વટીક, વાંચી છે ખરી ? એએ કહે.છે 
તેવી જૅન્સતની વિવેચના હોય તે! આ વીસમી સદીમાં પણુ તે પ્રાણ 
રાખી રહી છે, બલકે વૉલ્ટર રેલેના અભિપ્રાય પ્રસાણે વધારે મહત્ત્વ 
પ્રાપ્ત કરતી જય છે, તેમ નહીં થાય. જે દિવસે ગુજરાતમાં ન્‍ેનન્સન 
ગ્રકટે તે દિવસ સે।નાને। ગણી ત્યાંથી ખેધડકે નવી સદી ગણુવી. ખાકી. 
“જે।લન શૈલીના જન્મથી સદી બદલાઈ '' એમ બલે ર1૦ કવિ માતે; 
અમે તો નથી માની શકતા. 


ન નર હુ 


૧. અનોચ'તોં અડપલાં : વિવિધ વિચાર ૧૮૪ 


ગયા લેખમાં અમે સાક્ષરી ગધના નમૂના તરીકે 'ગુજરાત' 
સાસિટના શ્રાવણુ સાસના અંકમાં મગટ થયલા “આય જીવનની 
ઉષા' નામના લેખ ખાખે થોડીક ટીકા કરી હતી. આજે એવા જ 
સાક્ષરી ગઘ્યનો ખીજ એક નમૂતે અમારા વાચકવગ'તે નજર કરીએ 
છીએ. એમાં કેઈ જન સુનિ “શ્રી લાલછ મહારાજ' નું ભાવનામય, 
કૅવિત્વપૂર્ણુ, સાક્ષરી વણુ'ત કરેલું છે. લેખક કવિ કહેવા એમ માંગે 
છે કે તેણે અનેક ધમના ધણાયે સાધુસંતતા સમાગમ કર્યો, પણુ તે 
ખધામાં શ્રી લાલજી મહારાજ સવશ્રેઇ જણાયા; જેમ ગ્રહ અતે 
તારાએ વચ્ચે ચ“. આ એક આંતિ સાધારણુ અતિ પુરાણી ભાટ- 
ચારણી ઉપમાતે લેખકે મોટી સાઇઝનાં ખે પાનાં શબ્દાડ'બરથી અતે 
સે। પચાસ સાધુસંતોનાં નામ-ગ્રહણુથી ભરી નાખી ઘટાવી છે. આ 
ખાણુભટ્ટી શૈલીને ધટોત્કચી નમતો આખે જ આપતાં તે છેડે નહીં 
આવે, એટલે તેમાતાં થોડાંક રસપ્રદ વાકયો! અહી' ઉતારી લઇશું. 

નદ ક્વ ન 

લેખક કહે છે: ““અંધાર્યાતા અંધારછલકાતા આકાશમાં 
ઊગતી, તગતગતી ને આયમતી ઉટ્ઠેવળ તારકગણુની પર'પરા તો 
વાંચનાર ! તમે નીરખી હશે. પૂર્વાકાશસાં મ'ગળ કે ખુધ ક્ષિતિજ 
પાછળથી ઊગે; સષ્યાકાશને માથે ચડે તે ચળકે; ગગનકલાપના 
સે'થીમાગશી મ'દાકિતીની સમીપ શનિ કે ગુરુ ઝગમગતા હેય તે 
ધીરે ધીરે પશ્ચિમાકાશમાં ઊતરે તે આથમે; તેજપ્રકાશ પરપરા 
રાત્રીભર એમ ઊગતી ને આયથસતી તમે નિહાળતા છે તેવામાં, સધ્ય 
રાત્રિ વીતી ગયા પછી, અમૃતનૌકા સમે પૂવ ક્ષિતિજે ઊગતે। તે 
ધારે ધીરે તારકજ'દમાં પધારતેો ચ'દ્રમાચે દીઠે। હશે. મારે ચે જીવન 
આભમાં એડું થયું. સાધુસંગતે મને શેખ હતે! ને થોડે હજીયે 
છે. ચમકતા અતેક તારાએ ન્હાના મોટા ગ્રહ-ઉપત્રહે। જીવનભર 
નનેયા...પણુ એ સહુમાં આ આંખે તો ચદ્રમા એક જ નિહાળ્યે....એ 
સકલ તારકલૃ'દની વચ્ચે અમૃતનિધાન ચ'દ્રદેવશા વિઠરતા શ્રી લાલજી 
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તે મૂળા પોતાનાં નથી, કેતા લેખમાંથી ઉધાર્‌ લીધેલાં છે એમ 
સાધારણુ વાંચનારને જણાવવા કે સૂચવવા અવતરણુ ચિક્ષ (પ્#ટા લતે 
€૦10૧૫૧૮3) પણુ વાપર્યા નથી. એટલુંજ નહોં પણુ આ વાડયેોતે 
અસલ અતુક્રમ ફેરવી નાખી “ પહેલાંનાં વાક્યે! છેલ્લે, ને છેલ્લાં 
વાકયે। પહેલાં ગે।ઠેવીને'' તે ષર ન્નણે પોતાતું સ્વામિત્વ વધારે 
જયાવ્યું છે ! ઔક્ટેબરનતા અંકમાં નિખંધલેખક પોતાને! બચાવ 
કરતાં કહૈ છે કે “લેખતે છેડે (સપ્ટેસ્ખર અંકમાં) ઉપયે।ગમાં લીધેલાં 
પુસ્તકોની યાદી છપાઇ છે..,મારે। લેખ એક'દરે અભ્યાસતું પરિણામ 
છે; પણુ કે।!ઇ મૂળમાંથી કેવળ અતુવાદ નથી. તેમાં અત્યાર સુધી 
પ્રસિદ્ધ થયેલી હકીક્તોથી કે'ઇક નવું આપવાતે। મે' જરાએ દાવો 
ક્યો નથી.'' વળી ટીકાકારપર વળતો પ્રહાર કરતાં લેખક કહે છે: 
“ર્‌... [ટલે ટીકાકાર] જેવા સંસ્કારી અતે ખહુક્નત વિઠ્દાતોતે ખને 
ત્યાં સુધી “મૂળ' લેખ વાંચવાની અથવા તે। તેવું સાહિત્ય અસ્તિત્વમાં 
છે એટલું ્નણુવાની સગવડ થાય, તે સારૂં લેખને છેડે આપેલી યાદી 
સાથક થાય એવી ધારણા છે.'' એટલે એમ કે ટીકાકારતું ધેર 
અસાનત દૂર કરવા આ યાદી આપવાની કૃપા કરી છે, અમતે તો 
આ બધું “ચેરીપર સિરન્નેરી' જેવું જણાય છે; અતે એ સાહિત્ય- 
વિષયક નીતિ-અનીતિના પ્રશ્નો ઊભા કરે છે તે તો] જીદુ. 
નદ નત નત 
“હુ?” તે કાણ? 

દૈવયેો!ગ એવે! થચે। છે કે વળી “સાહિત્ય”તા જ ઓક્ટોબરના 
અંકમાં એક એવો લેખ છપાયે। છે કે જે તરજીમે। કરેલે। અને તે 
પણુ અંગ્રેજમાંથી તરજામે। કરેલો! હેવાતે। જબરદસ્ત સંદેહ ઉભે! થાય 
છે. આ લેખતું મથાળું “કાથશાસ્ર અને વાત્સાયન' એમ કરેલું છે. 
લેખ ઉપર ઉપરથી ન્નેનારતે એવો ભાસ થાય છે કે આ લેખ 
ચાર જ પાતાને। હોવા છતાં તે પલુ “અભ્યાસનું પરિણામ” છે ખરે; 
તેમાં આઠ દસ ગ્ર“થાતા પરિશીલનતે। નિષ્કષ કાઢી વાંચનારને 
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કઇક નવું શીખવવાતે પ્રયત્ન થયલે। જણાય છે. પણુ લગાર ખારી- 
જીથી જેતાં વાંચનાર મૂ'ઝવણુમાં પડે છે કે આ અંગ્રેજીમાંથી 
તરજુમે। છે, કે એવા કોઇ તરજીમાતે। તરજીમે। છે ? પહેલું તો 
“વાત્સાયન' એ ખોટું તામ અથથી (પતિ સુધી પચીસેક વખત 
વપર્‌ાયું છે; જ્ેધએ “ વાત્સ્યાયન. ' એ તે હવે હશે. આગળ 
ચાલતાં “બભ્રાવ્ય' શક પડતું છે; 'બાભવ્ય' હોવું જઇએ એમ 
અમે અતુમાનથી જ કહીએ છીએ, અતે એ નામ પણુ એ જ 
*્રર્રૂપમાં ખારસું ચાર પાંચ વખત વપરાયું છે. આગળ ચાલતાં 
'ગુણારાહય' નામ માટે શક પડે છે; 'ગુણારાષ્ય' હોવું નેઇએ એમ 
જણુ।ાય છે. તેમજ “ગુણિકા પુત્ર' એ નામ 'ગે!ણિકાપુત્ર' હોવાને 
સંભવ જણુ।ય છે. આગળ ગ્રાલતાં “વાત્સાયન નામ ધરતું નામ છે.'” 
એમાં 4તણા9% 1006 ને! “ઘરનું નામ'' એવે। વિચિત્ર ' માખી 
ટુ માખી' તરજીમે। થયલે જષ્યાય છે. ખરં પુછાવતાં તો આ નામ 
ગોત્ર પરથી હેય એમ અતુમાન કરી શકાય; પણુ અમે તે। અટકળ- 
નાજ કાતિયા ભણીએ છીએ. આગળ ચાકતાં 'શતકણિ રાતવાહન' 
એ નામે! તો ખોટાં જ છે; “શાતકણિ શાતવાહુન' ખરાં નામ છે. 
તેમ જ “કરતરી (કાતર) વડે ષહાર કરી મારી નાખી ”, એમાં 
“કુત'રી'' એક “આસનવું' નામ છે. રાજ કાંઇ હબશી નહોં હતો 
કે કાતરવડે રાણીને મારી નાખે. વળી આગળ ચાકતાં, 'ગુણુકર” 
એ નામ '“ગુણાકર' હશે એમ અતુમાન ફરી શકાય છે. અને આ * 
બધું છતાં લેખક તે આખર છાતી ઠોકીને કહે છે કે “હું એક 
અંગ્રેજ લેખકના ચત સાથે મળતો થાઉં છું 3ે-” પ્રત્યાદિ! 
“સાહિત્ય''ના ત'ત્રી જરા પૂછમાછ નહીં કરે, કે આ જબરદસ્ત 
«'' તે કાણુ ? 

નિ ભાષાશુદ્ધિ 

ભાષાશુદ્દિ એ એક અત્ય'ત સતે।ર'જક વિષય છે. ' ગુજરાતી 
ભાષાને હજી એક નિયમિત અતે ચોકકસ એવી નેડણી પણુ જડી 
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નથી, ત્યાં નિયમિત અને ચોક્કસ એવી ડાલ્પતદ્રધ્ત, ધોરણુબદ્ધ,. 
ભાષા સાટે પ્રયત્નો થાય એ પણુ ૪ચ્છવા જેવું જ છે. હિદુરયાનની 
અનેક ભાષાએ।તી નનેડણી અને ધાટ એ પ્રમાણે ટીક દીક નિયમિત 
થયલાં જણાય છે. એક ગુજરાતીમાં જ લગભગ અરાજકતા પ્રવતે 
છે. પણુ ભાષાને મ્લેચ્છ કે યાવની ભાષાઓતા સંસગથી બચાવવા 
માટે થતા પ્રયત્નો, ધણા જ આવકારપાત્ર અતે ધણા જ. સતે।ર'જક 
પણુ છે. દાખલા તરીકે આપણું આગળ ન્નેયું છે કે “હસ્તી ' 
(૯815૦0૦૦) એ ક્‌ારસી શખ્દતી આભડછેટથી ગુજરાતીને બચા- 
વવા “અસ્તિ' શખ્દ શેધી કાઢવામાં આવ્યે છે. એ જ પ્રમાણે 
“પર્સ એ કારસી શખ્દતે બદલે [ “ ખદ્લે' એ પણુ અરખી, છે, 
અને શિષ સાક્ષરો તેને હવે અસ્પસ્યં ગણી તેની જગાએ ( હાય, 
હાય ! જગા પણુ ફારસી જ છે !) “સાટે' વાપરે છે. આ લાંમે1: 
કૌ'સ વઢાવી મૂળપદે આવતાં-] “પસંદ એ; ફારસી શખ્દતે બદલે. 
અમે “પ્રસજ્ન' શખ્દ વપરાયલે। ન્નેચે। છે., હવે “ પ્રસન્ન' ને. અર્થ 
જીદે જ થઈ જતો હોવાથી કેઈ સૂક્ષ્મ દદિવાળા, સાક્ષર આ ખે 
વચ્ચે તડશેડ કરી “પ્ર્સંદ' શખ્દ બતાવ્યો, અને ધણાક સાક્ષરો આ 
સંકર રૂપને જ “પર્સંદ' કરે છે. અને “પ્રસંદ એ ખરેખર જ ઘણે 
સોહક અતે અર્થસૂચક શખ્દ છે; અતે વળી “' તે! “ક' થવાથી 
શખ્દ ખરાબર સંસ્કૃત જ હોય એવે! ભાસ કરાવે છે. 
ન્ન નત નત 


આવો જ એક અત્યત મતે[ર“જક નવે! શખ્દ હમણાં જ 
અમારા ન્નેવાસાં આવ્યો! છે અતે તે ઉપનવી કાઢનાર સાક્ષરતેઃ 
અમે ખરે જ ધન્યવાદ આપ્યા વિતા રહી શકતા નથી. આજે ત્રીસઃ 
ચાળીસ વરસથી “ ચવચવ ' એવે! એક શખ્દ પારસી. લેખકોએઃ 
પ્રચલિત કરેલે। છે. એને! અર્થ “મસિશ્રણુ' અથવા અતેક ન્હાના 
ન્હાના વિષયે।ની ભેળસેળ એવે। થાય છે; અને ઘણું કરીતે એ 
શબ્દ “ચાઉ ચાઉ (૦10૪-1005) નામતે। જે ચિનાઈ- સુરખ્મે.. 
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આવે છે તે પરથી નીકળેલો છે. આ “ ચવચવ' :શખ્દ હજ' 
સાક્ષરોમાં રૂઢ થયો! નથી; ધણુ' કરીને એ ભાષા-બાહમાણા આ 
સંદિગ્ધયાનિ અસ્પૃશ્યથી ભડ૪ીને આધા જ ભાગે છે; કેશમાં ન્નેશે।!' 
તા કદ્દાચ મળશે પણુ નહીં. પણુ એ શખ્દ ઉપચેગી છે તો ખરે; 
એ જ અથ દર્શાવતો બીજને શખ્દ અત્યારે તો ગુજરાતીમાં રૂઢ નથી. 
એટલે એને સંસ્કાર આપી શિષ્ટ સાક્ષરાની પાંતમાં લીધો હેય તે 
ઇજ જ છે એમ ધારી અમદાવાદના એક સાપ્તાહિકના સાક્ષર લેખકે. 
તેતે “ગ્યવ ચ્યવ' એવું સંદર રૂપ આપી જણે મંસ્કૃત જ ખનાવી 
પકિતપાવન કરી લીધો છે. એ સાક્ષરે મ્યુનિસિપલ સ્‍્યવ-ચ્યવ ' 
એવું મથાળુ' કરી લેખમાળા શર્‌ કરેલી હોવાથી એ નવે શખ્દ 
અઠ્વાડિયાંએ। સુધી વપરાશમાં રહી ચાલુ થઈ જય એમ જણાય 
છે. “ચ્યવ-ચ્યવ' એ રૂપ સંસ્કૃત જ નહીં પણુ લગભગ આધષ અને 
વેદના વારાનું હોય એમ લાગે છે? કેમકે 'ચ્યવન' ત્રકષિના નામર્તું 
તુર્ત સ્મરણુ કરાવે છે; અને ચિનાઈ “ચવ ચ૧” સુરખ્ખાતું નામ 
છે, તો “ચ્યવનપ્રાશ' એક અતિપ્રસિદ્ધ આયુવે'દિક અવલેહ અથવા 
ચાટણુનું નામ છે. એટલે શખ્દસામ્ય ઉપરાંત અચસામ્ય પણુ સિહ 
થયું. અમે આ શુહ્િ કરનારને ફરી ધન્યવાદ આપીએ છીએ. 
નદ નત મ 

આયુવે'દસાં ઔષધોને અપાતા અશિસંસ્કારને “પુટપાક' કરે 
ટકામાં “શુટ' કહે છે. દાખલા તરીકે અભ્રકભસ્મ એવા હજાર 
સંસ્કાર્વાળી હેય તે! તેને “સહસપુટી' કહે છે, ચુજરાતી ભાષામાં 
પણુ એવા સંસ્કાર કરવામાં આવે છે, અને અશુદ્ઠ શખ્દને એક કૈ 
વધારે પુટ આપી વિશુહ્દ કે અતિ શુદ્ધ કરવામાં આવે છે. ગુજરાતી 
સાક્ષરા ધણા વખતથી આ પ્રથોગ કરતા આવ્યા છે, અતે એવે 
સૌથી જૂતે જે પ્રયાગ યાદ આવે છે તે* “નત્ર'ને અશુહ્ઠ સમજી 
“ત્સટ#' એશ ત્રડકારાન્ત ખનાવવાતો છે. આ રકારનેઃ પુટપાક આપી 
ત્રકકાર ખનાવવાને। પ્રયાગ ધણે। સાધારણુ છે. ઉદ્દાહરણાર્થ, “જ, 

૧૩ 


૬્હ્જઃ થ્રી. સ'જાનાને! લેખસ'ગહુ 


'સજી' એ' અસલમાં શુદ્ધ રૂપોતે અશુદ્ધ ગણી, કે પછી વધારે 
શુદ્ધ કરવા, 'દૃજ।',. “સૃણા' એમ સોટા! મોટા સાક્ષરો અને કવિએ 
પણુ લખે છે. એજ પ્રમાણે શખ્દોતે અતિશુદ્ધ ખનાવવાને। ખીને' 
જે પ્રયોગ બહુ જ સાધારણુપણે કરવામાં આવે છે તે ભાવવાચક 
નામે! પર કરવામાં આવે છે. દાખલા તરીકે 'માર્દવ' ૩ * ફરીય ” 
એ રૂપો[થી સંતોષ નહીં પામી ધણા સાક્ષર! તેનાં “માર્દવતા' અને 
જોવતા' એવાં ખેવડા સંસ્કારવાળાં રૂપો ખનાવે છે. એથી પણુ 
આગળ વધી 'મૌન' તું “મોન્ય' અતે વળા “મૌન્યત!' બનાવવામાં 
આવે છે. આ ખેવડા સંસ્કારના મોહમાંથી ભાગ્યે જ કોઈ સાક્ષરે 
છૂટે છે, ગગે એમ હોય, આ ખધા ભાષાશુદ્ધિના' પ્રયત્નો અને 
ગ્રચોગે। ધન્યવાદતે પાત્ર અતે આવકારતે પાત્ર પણુ છે, આ “પાત્ર'ને 
પૃણુ વળી વ્યાકર્ણુને। સંસ્કાર મળે એમ લાગે છે. આપણે' તો 
શીખેલા કે “ઓછું પાત્ર તે અદુ' ભણ્યે;” પણુ હવે ગ્એેમ જણાય 
છે કે ભાષાશુદ્ધિની દણિએ '“ભરણ્યું' એમ ન્નેઇએ. કારણુ ૨1. ખ. 
કમલાશ'કર ત્રિવેદી જેવા વ્યાકર્ણુશાસ્રી પોતાના એક હાલના જ 
લેખમાં લખે છે કે “હું એમતું વિશ્વાસપાત્ર હતું. '' ભાષાશુદ્ધિને 
વિજય ચાએ। ! 
ન નદ 

જય'તીઓ 

આજકાલ ગુજરાતી સાક્ષરવગ'માં જ્ય'તીએ ખૃખ ચવા' 
અથવા ઊજવાવા લાગી છે, આ ખે ત્રણુ માસમાં જ પાંચ ચાર 
કવિએ અતે સાક્ષરાની જય'તીઓ ઉજવાઇ છે, આ જ્ય'તી શખ્દ 
જાણે અતે ક્યારે પ્રચલિત કર્યો તે અમને તો ખખર નથી. કોઇ 
નણુકાર અમતે એ શખ્દતે। ચુજરાતી' ઇતિહાસ જણાવશે તે। અમે 
ખઅહુ આભારી? થઇશું. અમારા જ જેવે। સંશય રા, નરસિંહરાવ 
દીવેટિયાતે પણુ પડેલે! જણાય છે, કારણુ એ પોતાના એક “જય'તી' 
ભાષણુમાં આ શખ્દતી વ્યુત્પત્તિ ખાખે થેડુ'ક વિવેચત કરતાં એમ 


૧. અનાય'તાં અડપલાં :. વિવિધ વિચાર ૧૯૫ઃ 


કહી મનનું સમાધાન કરી લિયે છે કે' કેશમાં નેતાં જણાય છે' કે“ 
ગુષ્ણુજન્મના દિવસે સધ્યરાત્રે થયલા રોહિણી નક્ષત્રતા ઉદયતેઃ 
'જય'તી' કહે' છે; એટલે કૃષ્ણુજન્મના ઉત્સવને જય'તી કહી શકાય; ' 
અને તેથી કોઇના પણુ જન્મદિવસતી ઉજવણીતે જય'તીઃ કહી' 
શકાય. અમતે તે આ વ્યુત્પત્તિ “ ખાદરાયણુ સ'બંધ' જેવી 
જણાય છે; અને તેથી જ અમને જિજ્ઞાસા થાય છે $ેઃ આ 'જય'તી?' 
શખ્દ હાલમાં જે અથમાં વપરાય છે તે અથમાં ડયારથી રઢ થયે 
છે. અતે તે પહેલે કાણે વાપરેલે. ગમે એમ હેય, એ શખ્દ-પાછળ 
રહેલી ભાવના તે] સપણ છે કે'સે!ટા માણુસોતા જન્મદિવસ ઊજવવા, 
એને અંચેજમાં ત્રઘા#લ૯૩&1) કહે છે; ષણુ તેના પર્યાય તરીકે 
“સ'વત્સરી' જેવો! શખ્દ વાપરતાં અથ જુદો જ થઇ ન્નય; એટલે 
કોઇએ આ “જ્ય'તી' શખ્દ શોધી કાઢયો! છે. હવે એ રૂઢ થઇ 
ગયલે। જણુ।ય છે, એટલે તે ખાખે વધારે વિવેચન કરવાતું કારણુ 
નથી, તો પણુ એ શખ્લ્તેો ઇતિહાસ શે। છે અતે તે કેટલે। જૂતે। 
જે એ ન્નણુવા જેવું તે! છે જ. 


નદ ન્ ક્ત 


આ જયતીએ ઊજવવામાં ઉપાસ્ય દૈવતના ભ્રક્તે। જ ધણે 
અંશે ભાગ લિચે, એટલે જય'તીના નાયકનાં ગુણુગાન અને યશે।ગાન 
સિવાય ખીજાં કાંઇ ત્યાં નહો સંભળાય એ તે! સ્વાભાવિક જ છે, 
પણુ આપણી રાજકીય પરિસ્થિતિતો પ્રભાવ જેમ આપણા સાહિ- 
ત્યમાં, અતે જીવનમાં પણુ જાણ્યે કે અજાણ્યે, પડયા વિના રહેતો 
નથી, તેમ (કે!ઇઇએ આ જ્ય'તીએ ને વિચિત્ર નામ આપ્યું છે તેમ 
કહેતાં ) આ “સાહિત્ય શ્રાદ્' પર પણુ પડયા વિના રલો નથી. ને 
એક રીતે તો આ સ્થિતિ અપરિહાય છે. કેમકે આપણા ખધા 
શિષ્ટ સાક્ષર પર અંગ્રેજ સાહિત્યનો જખરદસ્ત પ્રભાવ પડયે છે, 
જછી ભલે તેએ: એમ દેખાડવા માંગે કે એ સાહિત્યના ર'ગથી તે 
અલિપ્ત જ રહ્યા છે, એટલે અ જય'તીએના નાયકેોતી સીધી કરે 


૧૯૬ શ્રી. સ'જાતાનેો લેખસ'ગહે. 


આડકતરી સરખામણી અતે તુલના અંગ્રેછ કવિએ! ઇત્યાદિ સાથે- 
કરવામાં આવે એસાં અજખ થવાતું કાંઇ નથી, વાત એટલી જ છે- 
કે એવી તુલનાએ।માં કાંઇક તારતમ્ય જળવાયું જનેઈએ; 1000708060- 
$૫12૯ એટલે જરાક પણુ સામ્ય વિનાની અતુલ્ય વ્યક્તિઓ 
વચ્ચે તુલના કરવી એ જ પહેલે તે। આવી તુલનાઓએતે દૂષિત કરવા- 
બસ છે. અને એમાં સ્વાભાવિક પક્ષપાત, હમણાના રાજકીય વાતા- 
વરણુતે લઇતે સહજ સાધારણુ થઇ પડેલે। પક્ષપાત, ઉમેરાય એટલે 
તો તુલનામાં સ્વારરય કે મામિંક વિવેચન તો નથી જ રહેતું, પણુ 
ઉલડું તે સદતર રસહીન, કહે કે અથહીન, થઇ જાય છે, ઉપમાન 
અતે ઉપમેય વચ્ચે ઉપમિતિને। જ અભાવ હેય, તો ઉપમા સધાય જ" 
જવી રીતે! ભિન્નપરિમાણુ વસ્તુએની સરખામણી ડયા આધાર 
પર્‌ કરી શકાય ? 
મ્ ન ન્ડ 


અડી એક ઉદાહરણુ આપી અમારે આશય સ્પ કરીશું. 
સપ્ટેમ્બર સાસસાં વીલેપારલેની “સાહિત્ય સભા'એ સુંખઈસાં “દયારામ 
જય'તી' ઊજવેલી. આ પ્રસંગે અતેક સોટા મોટા સાક્ષરાગે જે 
વિવેચન કરેલાં તેમાંના એકે એસ કહેલું 'ગુજરાતી'સમાં છપાયું છે કે, 
“મૃષ્યુ અને રાધા જે ઇંગ્લાંડસાં હોત, એટલે કે તેવા આદશો ત્યાં 
હોત, તે] બાયરન અતે શેલી જેવા જડ આપણુતે લાગે છે તેવા ન 
લાગત,''-પછી સુધારીને કહ્યું કે ““જેવા સૃઠ્સ લાગે છે તેથી વધારે 
સૃદ્મ લાગત ” આ 'હેોત' ને 'થાત' વાંચી પહેલાં તો અમને એક 
સરાડી ડહેવત યાદ આવી કે માશીતે મૂછે! હોત તો સાસે। થાત. 
પછી વિચાર કરતાં લાગ્યું કે આ સાક્ષરવયે ખાલી “પ્રસંગોપાત્ત,” 
નામ દેવાને ખાતર, તો આ ખે નામ નથી ઉચ્ચાર્યા” ? દયારામ અતે 
શૈલી વચ્ચે કયું સામ્ય છે ? અને ખિચાર। બાઇરનને તો આ ખન્ને 
નામ સાથે સ્નાનસૂતક જ ક્યાં છે? શું બન્તેએ 'પ્રેમગીતે લખ્યાં 
તેટલા માટે જ તેમની દયારામ સાથે તુલના કરવી 1 ત્યારે તો આગળ 


૧. અનાર્ચનાં અડપલાં : “વિતિધ વિચાર ૧૯૭ 


ત્વધીને જેણે પણુ ગમે એવાં ચે ન્નેડકણાં લખ્યાં હેય તેતી સાથે 
પણુ ક્રેમ, ન કરવી ? ખાઈરનને તે! “ચૂકષ્મ' કે “સૂક્મતર' કહી બચાવ 
કરવાની જરૂર જ નથી, એનામાં “સૂષ્દમતા' જેવું કાંઈ છે જ નરી; 
“એતે! વિશેષ જ એ છે કે વિરલ વાતાવરણુમાં તે શું પણુ ભૂપઇથી 
“જરાક પણુ ઊંચે એ ઊડી શકતે] જ નથી; એટલે એતે “સક્ષમતર' 
“8 “સૂટ્્મતમ' બતાવવામાં અથ જ નથી. એતાં કેઈ પણુ કાવ્યોને 
-સખમે જે એ આજથી સે। પચાસ વરસ પછી વ'ચાશે, તો તે એતાં 
કંટાક્ષયુક્ત કાવ્યા અતે ખાસ કરી એના “મહાકાય “રાત જીઆન” 
નને લીધે જ વ'ચાશે અતે વખણાશે, એટલે એ તે સ્પણ છે કે એની 
અતે દયારામની વચ્ચે સામ્યતો લગભગ અત્ય'તાભાવ હોવાથી એ 
“એેની તુલતા કરવી વ્યય છે. 


3 ે ન 2૮ 

શેલી વીષે પણુ કેટલેક અંશે એજ સ્થિતિ છે. જય'તી સમયે 

જે ગરખીએ। ગત્રાઈ હતી, તેતી સાથે “સૂક્ષ્મ' કે “જડ' સામ્ય હેય 
-એવી કેટલી અને કઈ કવિતા શેલીએ લખી છે? હુઝીકત એમ છે 
કે દરેક સુસંસ્કૃત ભાષાતા કોઇ પણુ લેખકની કેઈ પણુ કૃતિની 
પાછળ તેના વ'શ, દેશ, ધમ અને સંસ્કૃતિતા સે'કડે વરસના 
₹તિહાસવાળા સંસ્કારોની અદસ્ય છાયા, 9201૮૪10૫0તૈ, પથાદ્- 
ભૂમિ હેય છે. આખી માણુસનતની જે મૂલભૂત લાગણીએ। 
(૦1૯ળ૯ાદ્ાં [45510105) હે!ાષય છે, તે તેતા મૂલ સ્વરૂપમાં સાદી, 
અવિકૃત રીતે પ્રકટ કરનારા મહાકવિએ ગમે એ કાલના કે દેશના 
ર વ'શના હશે, તે! પણુ તેમતા એવા કાવ્યબદ્ધ શખ્દે અતે વિચારો 
આખી માનવજાતતે માટે સર્ત્રસામાન્ય, સર્વોપભેગ્ય કવિતા પૂરી 
પાડશે ખરા, પરતુ એવા મહાકવિએની પણુ એવી કવિતા ધણી 
જ પરિમિત અતે થોડી હોઇ રકે છે. જુદી જાદી ભાષાઓના 
-રખ્રેશખ્દના ૨'ગ જીદા છે; પછી ભલે તે 'ર્થૂલ' દ[છએ સમા- 
નાયક જણાય, લારે જીદી પરિસ્થિતિ, જુદી માન્યતાઓ જુદાં 


-૧૯૮ શ્રી, “સ'જતાને। “લેખસ'ગ્રહુ 


“વાતાવરણુની સ્પજુ અસરે!વાળાં, એક જ વિષય પર લ'ખાયલાં જણાતા 
પણુ ખેરેખર તો 'જાદી જ ૬ણિથી જીદાં જુદાં માધ્યમે। (31ટતૉંપ5) 
સારક્ત પ્રકટ થયલાં કાવ્યો-વચ્ચે તો આ “રગ 'તે] કેટલે! તફાવત 
'પડવે। જોઇએ તેનું [વિચારી વાંચક્રે તોલ કરી લેવું. દયારામની 
“ગર્ખીઝા પાછળ ભાગવત દશમસ્કધતું વાતાવર્ણુ પશ્ચાદ્ભૂમિ- 
(198 08₹૦૫॥તં) રૂપે ઊભું છે, જ્યારે શેલીની ઘણી ખરી જ 
કવિતા પાછળ પ્લેટોની કલ્પનાએ। ઊભેલી છે. બન્નેના વિચારમાં, 
“%મેયમાં, આતુવ'શિક કે એતિહાસિક -કે'ધામિક સ સ્કારે।માં કયાંય 
પણુ સામ્ય કે સમવાયને। સ્પર્શ કરી શકાતે1 નથી. ત્યારે એ ખાપડા- 
"એને ખે'ચીને તુલના અને સ્પર્ધાના અખાડામાં ઉતારવામાં શે। અર્ચ 
છે ? અતે એકતે “સ્થૂલ ' અતે ખીન્નને “સક્મ' કે એકને “સુક્દમ” 
અતે ખીનજને “વધારે સક્મ'” ખનાવવામાં શું સ્વારસ્ય છે ? 
ન્ટ નત ન્ટ 


પણુ દયારામની કવિતા સાથે અંગ્રેજ સાહિત્યની કે!ઇ પણુ 
કવિતા કે કેઈ પણુ કાવ્ય સરખાવી નહોં જ શકાય એમ કહેવાને 
અમારે આશય નથી. આખર પણુ અંગ્રેજ્ને ચે ગમે એટલાં “જડવાદી” 
હશે તે પણુ માણુસ તે! ખરા જ-અને તે પણુ અસુક ધામિક અને 
“આધ્યાત્મિક સંસ્કૃતિના વારસો; એટલે અસુક મતે[૬ૃત્તિને અસુક 
પરિસ્થિતિ અતે *સંન્નેગોને1 પરિપોષ મળતાં: દયારામની પ્રેમભક્તિને 
'જેટલેક અંશે મળતું આવતું સર્યહિત્ય અ જડ અતે અનતાય લોકમાં 
પણુ પ્રકટ થાય એ છેક અસભાવ્ય તે। નથી. વળી એમતે। ધર્મ" 
ગ્રય જે બાઇખલ તે તે1 પૂર્વ તરફથી જ એમતે રળેલે,, એટલે 
જ*ટલીક પૌર્વાત્ય ભાવનાએ અતે સંસ્કારો પણુ એમનામાં અસુક અંશે 
ખીલેલાં. આમ હોવાથી ખાધખલમાંનું 5૦0૪ બ 5૦૪૪૬ દયારામની 
ગરખીએ। સાથે સરખાવી શકાય એવું જણાય છે. કોણ વધારે 'સક્મ' 
અને કોણુ :વધારે ર્થૂલ' એ અમારા સાક્ષરવચોએ જ જ્નેઇ 'લેવુંઃ 
સ્‍્મમારે એ ઝગડામાં "પડવું નથી. ॥195પંલ 5૦1૦01 ના કવિએ! 


૧; અનાચ'નાં અડપલાં'#વિવિધ વિચાર ત૧૯૯ 


“અતે સૃષ્ટી ડૈતિઓતું “દયારામ સાથે સામ્ય હેય -એ અમને પ્યભવિત 
જણાય છે. તે જ પ્રમાણે આધુનિક કેથોલિક કવિએ।માં પણુ આ 
110508૮ ભાવના અને મપેમભક્તિભાવ ,જેવામાં આવશે, એટલે 
[ક્રિસ્ટીના રેસેટી, ફ્રાન્સિસ ટામ્સન આદિ ભક્તિશાવવાળાં કાવ્યે! 
લ'ખતારાં સાથેઃ દયારામતી તુલના અમારા સાક્ષરવર્યો : કરશે તે કદાચ 
(તેમાંથી કાંધ ર્સનિષ્પત્તિ થવાતે। સંભવ છે. ખાકી બિચારા ખાઘરનતતે 
આ સાઠંમારીમાં ખે'ચવાથી ખે ઘડી રમૂજ સિવાય ખીન્ઝું કાંઇ પણુ 
નિષ્પન્ન નહીં ચાય. 
ફારસી-અરખી રહિત ગુજરાતી, 

અમારા'એક લેખ વિષે ૨1૦ ખાનવા નામના એક ગૃકસ્થ 

કહે છે ફે:-“ભાઇ “તીરાહિત'...ગુજરાતી,ભાષા કૈ જેના જેડણીના 
નિયમે। પણુ નથી...તેવી ભાષાને અરબી તથા ફારસી શખ્દેો રહિત 

(કરવા માંગે છે, પણુ આ એક અશકય બિના છે, ગુજરાતી ભાષા- 
માંથી ફારસી અતે અરખી શખ્દો કાઢી લેવામાં આવે તે તેમાં કાંઇ 
'પણુ રશૈતું નથી, તે તેમની નજર બહાર છે. હું: ભાઈ “'તીરાહિત'તે 
ચૅલે'જ કરૂં છું કે હવેથી “વિવિધ વિચાર' બીજી ભાષાના શખ્દો 

“લીધા વગર લખશે તે હું તેમતે ધન્યવાદ આપીશ.'' અમે જાણીએ 
છીએ ત્યાં સુધી ર1૦ ખાતવા “ઇતિહાસ' ના લેખક તરીકે કોઇક 

રીતે જાણીતા -ચયેલા' છે, અતે જે વિચારશુદ્ તક શાસ્રને લઇને 

એમના 'પતિઠાસ' તે પ્રસિદ્ધિ મળે છે તેજ તકશાસ્ર આ એમની 

થોડીક લીટીએ।માં પણુ પ્રગટ થયલું જણાય છે. આ લીટીઓ માં 

જેટલી ભૂલે છે તે ગણીશેઃ (૧) ગુજરાતીની જેડણીના નિયમે। 

નથી. તેથી ફારસી અરખી શખ્દો વગર્‌ નહીં ચાલે. (૨) “તીરાહિત' 

ચુજરાતી ભાષાને ફારસી-અરખી રહિત કરવા માંગે છે. (૩) રુજરાતી- 

માંથી કારસી-અરખી શખ્દો કાઢી લીધા હેય તે! તેમાં કાંઇ રહેતું 

તથી. (૪) ચુજરાતી ખીજ ભાષાના શખ્ટ લીધા વિના નર્હીં લખી 

શકાય,-આ ભૂલે! અને ભ્રાંતિઓતે। લાંમા જવાબ આપવાની જૂર 


-૨૦૦ શ્રી. સ'જાનાનો 'લેખસ'ગ્રહ 


નથી. ટ્રૅ'કામાં કહેતાં, (૧) નેડણીતે શખ્દ-સચૃદ્ધિ સાથે કાંઇ સંબંધ 

નથી. (૨) અમે ગુજરાતીને કારસી-અરબી રહિત કરવા માગીએ 

છીએ, સ ર૨1. ખાનવાતેો ભ્રમ છે. (2) ફારસી-અરખી શખ્દ્દો કાઢી 

લેતાં ગુજરાતીમાં કાંઈ નહીં રહે એમ કહેવું, એ ૧૦૦ માંથી ૧૦ 

કાઢી લેતાં કાંઈ નહોં રહે એમ કહેવા બરાબર છે. ખુદ્ટ રા. ખાનવાના 

પત્રમાં આસરે ૮૦ શખ્દે। છે, તેમાંથી માત્ર છ રખ્દ ફારસી-અરખી છે. 
ન ન્ડ ન 


હુવે રહ્યું એમનું વિધાન, કે (૪) ગુજરાતી ખીજી ભાષાના 
શખ્દે લીધા વિના નહીં લખી શકાય, અતે એસમતું આહ્વાન કે 
અમારે હવેથી “વિવિધ વિચાર' એવા શખ્દો વાપર્યા વિના લખવા. 
એમત્ું વિધાન અતિવ્યાસ્તિવાળુ' જણાય છે. ચુજરાતી “બીજી' ભાષાના 
શખ્દ્દે લીધા વિનતા નહીં લખી શકાય એમ કહેવામાં એમને! અભિ- 
પ્રાય માત્ર ફારસી-અરખી સાટે જ છે કે કેસ તે નિશ્ચિત નથી. પણ 
“બીજી'થી એમતે ફારસી-અરબી જ અભિપ્રેત હોય તો, અમે પૂછીશું 
૧ ફારસી અરખી શખ્દે। વાપર્યા વિના ગુજરાતી જે આગળ, બસે' 
ચારસે' છસે' વરસ ૫૨, લખી શકાતું, તો આજે કેમ નહી' લખી 
શકાય ? અતે આજે પણુ ઘણે ભાગે લખાતાં શિજ ગુજરાતીમાં 
ફરારસી-અરખી શખ્દોનું પ્રમાણુ એટલું તે કેટલું સે[ડું હોય છે ? 
આપણે ઉપર ન્નેયું છે કે રા. ખાનવાના પોતાના પત્રમાં ૮૦ સાંથી 
માત્ર છ-એટલે સે'કડૅ ૮ ટકા જેટલા-શખ્દ ફારસી-અરખી છે, ત્યારે 
શું એ આઠ દસ ટકા જેટલા શખ્દ વિનતા નહીં જ ચાલે? ન્યાં 
શખ્દસમૃદ્ધિ વધારવા માટે કામધેતુ જેવી, ગુજરાતીની માતા જેવી, 
સંસ્કૃત ભાષા અણૌધપ્રહર ઊભી છે, ત્યાં વિશેષતયા ફારસી-અરખી 
પાસે શખ્દદાનની યાચતા કરવા જવું જ પડે એતું અમને તો કોઈ 
કારૃણુ નથી જણાતું, અમતે પોતાને તો એવો આગ્રહ છે જ નહી 
% ફારસી-અરખી રાખ્દ ગુજરાતીમાં વાપરવા જ નહી'. પણુ જેતે 
પણુ એવે આગ્રહ હશે તેને તે પૂરે! કરવાતું કાંઈ ધણું ભારી નહી 


“૧, અતાચતાં અડપલાં: વિવિધ વિચાર (૧૦૧ 


લાગવું જેઈ એ. હવે રા. ખાલાના આહૂત્રાન સાટે તો એટલું જ કહે- 
“વાનું કે આજના લેખના આ ખીન્ત ખ'ડમાંથી એક પણુ ફારસી- 
. અરખી શખ્દ બતાવવે[; જે એએ થી તે ખતાવે તો અમે એ ખડ 
પૂરે! કરવા પ્રેમાનંદ પેઠે ભીષ્મપ્રતિજ્ઞા કરી જે અમારી મહષિએ।નતા 
જટાજૂટ જેવી ભવ્ય 'નગરી' પાઘડી ઉતારી હતી, તે આજન્મ 
પાછી નહી” પહેરીએ. 
નત 1 ન 
ગુજરાતી અતે સ'સ્કૃત 

આ મુજરાતી અતે સંસ્કૃતના સંબંધને વિષય અત્યારે અમતે 
ત્રર્સગોપાત્ત ચઈ પડયો છે, અકસ્માત ખેત્રણુ શિણ માસિક હમણાં 
જ અમે ન્યાં છે, અતે તેના અવલે।[કન પરથી અચને વિચાર 
આવ્યા છે કે, સંસ્કૃતના જ્ઞાન વગર, પાયા વગર, ગુજરાતી પ્રગતિ 
કરી શકે કે કેમ ? હાલમાં જ યુનિવસિટીમાં એક ગુજરાતી વિદ્દાને 
સૂચના રજી ડરી છે કે હમણા જેમ ગુજરાતી મરજિયાત વિષય 
તરીકૅ ફ્કત બી. એ. અતે એમ. એ. માં જ લેવાય એવે। નિયમ છે 
તે કાઢી નાખી ખુદ મંટ્રિથી એમ. એ. સુધી ગુજરાતી ખીજી ભાષા 
તરીકે લઇ શકાય સવે! નિયમ કરવો. અહીં સવાલ આ છે કે, 
-શું ગુજરાતીએ એટલી પ્રગતિ કરી છે, તે એટલી સ્વય'પૂર્ણું બતી છે, 
કૈ સંસ્કૃતની પાંગળા-ગાડી છેડી દઇ શકે, અને સંસ્કૃતના થોડાધણા 
પણુ પરિચય વિના ચુન્ટરાતી સુશિક્ષિત વગ* પોતાતી ભાષાનું ગાડુ' 
"આગળ ચલાવી શકે ! અમતે તે! સ્થિતિ એવી જણાય છે કે ચુજ- 
રાતી ભાષા અને સાહિત્યની વર્તમાન સ્થિતિમાં સંસ્કૃતનો અભ્યાસ 
અતે ર્સસ્કૃતતે1 ટેકો અવશ્ય છે. આ તો સપણ છે કે આજે અંગરેજી 
-ભાષાતે જે ચે।ક્કસ સ્વરૂપ મળ્યું છે, અતે તે જે પ્રમાણે ફ્રેચ, લેંટિન કે 
“ઔજી જેઈપણુ ભાષાની મદદ વગર તદન સ્વત'“ત્ર ઊભી રહી શકે છે, 
તેવું સ્વરૂપ અતે તેવી ર્વત'ત્રતા આજે ગુજરાતી ભાષા પાસે તો નથી 
જ; ભટલ્લું જ નહી, પણુ હિ'દુસ્થાનની ખીજી ભાષાઓને સુકાખલે 


૨૦૨ ક શ્રી, સ'જાનાને। !લે'મસ'ગ્રહે 


“પણુ ગુજરાતીએ *સ્વત'ત્ર સ્વરૂપ નથી મેળવ્યું, મરાઠી ઇત્યાદિ ભાષા- 
એમાં જેટલા તત્સમ શખ્દો તદન રૂઢ થઇ ગયા છે તેટલા ચુજર્‌ાતીમાં 
નથી થયા; અતે તેથી જ :જેવી ભાષા ચુજરાતીમાં હજી પણુ 
'જડખાતોડ' -ગણાય છે, તેવી “મરાઠીમાં વપરાતાં તે માટે કોઈ પણુ 
પોકાર કે ગડબડ કરતું 'નથી, 

નમ્ર ન ૧ 


તે જ પ્રમાણે, ચુજરાતીમાં શિષ્ટ ગણાતાં માસિક! ઇત્યાદિતા 
લેખોમાં જે સંસ્કૃત શખ્દોની ન્નેડણી ઇત્યાદિની અક્ષમ્ય ભૂલે। નનેવામાં 
આવે છે તે મરાઠી અતે ખીજ 'ભાષાના શિષ્ટ ગણાતા લેખકે 
'કદાપિ કરતા જણાતા નથી. દાખલા તરીકે “સમાલેોચક'તે। ઓંકટે!- 
અર્નેો અ*ક ઊપર ઊપરથી ન્નેઇ જતાં પા. ૬૭૨ પર “દોષીવ્‌' 
એવું દીધ “ષી' અને ખોડા “ત્‌ સાથેનું ખેવડા સંસ્કારવાળુ' રૂપ નજરે 
“પડે 'છે. અને પા. ૭૧૨ પર તે। અસલ સ'સ્કૃત શ્લે।કનું જ લેખકે 
' આ પ્રમાણે નિર્દય ખૂન કર્યુ છેઃ 


પિપાસિતેઃ કાવ્યરસ ન પીયતે, 
ખ્રુભૂક્ષિતેઃ વ્યાકરણ ન ભૂન્યતે, 


આ ખે જ ચરણુમાં ન્નેડણી વ્યાકરણુની ચાર ભુલે। કરેલી છે- 
ખે .ડુસ્વના દીધ “ ભૂ ' ખનાવ્યા છે, એક સંધિ નથી કર્ચોચ અને 
ઝાવ્યરસનતી જતિ જ ફેરવી નાખી છે. -એમ જણાય 'છે કે જેથી 
પેટ નર્હીં ભરાય એવા વ્યાકરણુનું નિરથષકત્વ પુરવાર કરવા “સાક્ષર' 
લેખકે તે માટેનો! પે!તાતે! તિરસ્કાર આ પ્રમાણે બતાવી આપ્યો 
છે. ગમે એમ હેય, આવા પ્રકાર હિ'દુસ્થાનની બીજી ખેડાયલી 
પ્રાંતિક ભાષાઓનાં રિણ ગણાતાં માસિકમાં નહીં ન્‍તેવામાં આવે. 
તેમ.જ, આવા :પ્રકાર જ્યાં સુધી ચાલુ છે, ત્યાં સુધી ગુજર્‌ાતીનું 
ગૌરવ વધારવાની શુભેચ્છાથી હાઇસ્કુલ અને કેોલેન્નેર્માં સંસ્કૃતતે! 
"પ્રચાર એછે! :કરી ગુજરાતીએ ને। સંસ્કૃત ભાષાતે। અભ્યાસ લમભગ 


કય, 'અતાર્યનાં અડપલાં વિવિધ વિચાર ".૨૦૩ 


“બંધ કરી દેવાથી ખુદ ગુજરાતી ભાષા અતે સાહિભને લાભેને બદલે 
હાનિ જ ચવાતે] સંભવ રહે છે. 
ન ન જ રવ 
સચોટ અને ધૌઢ ગઘ 

ગુજરાતી ગદ્યના વિકાસ બાખે “ગુજરાત” સાસિકમાં 
' સશાસ્ર ' ચર્ચા થતી જેઈ અમતે આત'દ થાય છે, અતે પાંચ 
ચાર ભાષાના વિખ્યાત “ સાહિત્યકો' ના ગદ્યખ'ડોની તુલના કરી 
નિર્ણય 'કરવાતી પદ્દતિ વિદ્ઠત્તાપૂણુ' હોવા ઉપરાંત મને1ર'જક અને 
તરસ પડે .એવી પણુ છે ખરી. અમતે તો ફ્રે'ચ, લેટિન, ઇત્યાદિ 
ભાષાએ ખખર નથી, પણુ 'અમે માની લઈએ છીએ કે વિદ્દાન 
લેખકે જે ગુજરાતી તરજીમાં આપ્યા છે તે બધા અસલ ભાષાના 
'પુર્તેકામાંથી જ આપેલા છે. વળી આશ્વિનના અંકમાં શૈલીની 
ત્સચાટતાતે1 અમતે પ્રિય એવે। વિષય ચે હોઈ તેમાં ડ્રે'ચ, 
લેટિન, ચંરકૃત “ સાહિત્યક્રો' ઉપરાંત અંગ્રેજ અતે ગુજરાતી 
“સાહિત્યો 'તા નમૂનાએ। આપી વિષયને ભારે ખહૃશ્નતતા દેખ!ડી 
"વિશદ કરેલો છે. પણુ દુર્ભાગ્યે નમૂનાએની ચુટણી કયા ,ધેારણે 
થઈ.છે તે અમે"સમજી શકતા નથી. સચેો।ટ અતે પ્રૌઢ ગદ્યના 
દાખલા તરીકે 'તીચલાં વાડયે। “ સુદર્શન .ગદ્યાવલી 'સાંથી લેખક 
આપે છે: “ દલપતશાહીના વિસ્તારમાંથી કશી ભવ્યતા "% સસાર- 
તાતે! જન્મ થચે। નથી. ગુજરાત વર્નાકયુલર સોસાયટી ર્મંશયાત્મક 
ઉપચોગિતાવાળાં ભાષાંતર અતે નિર્જવ અતુકરણુ। કરવામાં જ 
પોતાનાં સમૃદ્ધિ અતે સાધનેતે અલયાર સુધી ગુમાવતી રહી છે, 
3ળવણી ખાતાની પવિત્ર ઠરાવેલી સીમાની અંદર એક પણુ અપૂર્વ 
લેખ નીવડો નથી. ગુજરાતી સાહિત્યે આ પચાસ વષષમાં જે ક'ઈ 
વૃદ્ધિ કરી.છે, જે કેઈ નવું સાહિત્ય અને 'કાગ્યમળ ઉપનજન્યું છે 
“તે “સેણસાયટી' *અને 'શાળા'તા આશ્રય વિનાનાં સ્થાનોમાં રખડી- 
શઝળી, ભીખ :માગીને, ઉપજવેદ્ું છે.” “પછી સરસ્વતીચ'દ 'અને-દલ- 


૨૦૪ શ્રી. સ'જાનાનો લેખસ'ગ્રહુ 


પૃતશાહીની તુલના કરી વાકયપ્રવાહ આગળ વધે છે : ““ જગત જે 
નાતા મે।ટા પ્રકારોથી ખરી વાતતે ખોરી ઠરાવી શકે છે, ખોરીતે 
બરી ઠરાવી શકે છે, તેના ધોરણુથી કાવ્ય અતે .સાહિત્યના વિષયતે। 
આ ખે વ્યક્તિ વચ્ચે ન્યાય થયે1 તેથી જે દિલ્ઞગીરી યાય તે કરતાં 
પૃણુ એવા ન્યાયથી ગુર્જર સાહિત્યને જે અપાર હાનિ થઈ છે તે 
સાટે અનેક ઘણી દિલગીરી થઇ છે, *' 
નત શ મ્ 

આ વાકયસમૂહતી પ્રસ્‍તાવના ફરતાં “ગુજરત 'ના' વિદ્દાન 
લેખક કહે છે કે મણિભાઈ ઠ્વિદીનાં “ પ્રોઢ વાક્યોમાં ધણી વખત 
ગયકતાનતા કે સજવતા જેવી જેઈ એ તેવી જણાતી નથી; છતાં 
મ્ભાવમાં, શક્તિમાં અને સમૃહ્દિમાં તેની ન્નેડી ગુજરાતી સાહિત્યમાં 
જડતી સુસ્કેલ છે.'' એટલે લેખકે “ પ્રભાવ, શક્તિ, સમૃદ્ધિ ''વાળી 
સચેો।ટ અતે પ્રૌઢ રેલીના દાખલા તરીકે મજકુર વાક્યે! આપેલાં 
છે. પહેલી નજરે અમતે તે। શક પડયો કે “ એકતાતતા કે 
સજીવતા'ના અભાવવાળાં વાકયેના નમૂના તરીકે આ વાકયે 
આપ્યાં હોવાં જનેઈ એ. પણુ લેખકતે। આશય તેવે1 જણાતો] નથી. 
“ર્સશયાત્મક ઉપચે।ગિતા'” ઇત્યાદિ તો સાવ તરજીમિયા, “સજીવતા' 
વગરની ગુજરાતી જણાય છે. “પવિત્ર હેરાવેલી સીમા '' ઇત્યાદિ 
પણુ 3૦૦ %૯૦1વાડ ને નિર્જવ તરજુમો છે. “ જે ક'ઈ 
વૃદ્ધિ કરી છે” તે તો! અહર લટકતી રહી જય છે, અતે એ 
વાકયખ'ડ અપૂર્ણ રહી ન્નય છે. “ રખડી રઝળી, ભીખ માગીને ” 
કાણુ “ તવું સાહિત્ય અતે કાવ્યમળ '' ઉપન્નન્યું તે સમજી શકાઉું 
નથ્‌ા. “જે તાના સો।ટા પ્રકારો ” પણુ હવામાં લટકતા રહી જય 
છે અતે તેની જગ્યા “ તેવા ધેરરણુ ''થી પુરવામાં આવી છે, સારાંશ 
જ “ પ્રભાવ, શક્તિ, સમૃદ્ધિ '' અતે “ એકતાનતા કે સજવતા ”ના 
અત્યતાભાવના દાખલા તરીકે નને આ ઢીલાં, અશુઠ્દ, નિઃસત્ત્વ 
વાકચે। આપ્યાં હેત તો વધારે વાજબી યાતઃ આ જ જ્ે “સચોટ” 
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અતે “પ્રોઢ' વાકયર્ચનાના તમૂના હેય, તે એવી સચોટતા અતે 
પ્રૌહતાતે સે। ગાઉથી નમસ્કાર કરવા ઉચિત છે. 
સાહિત્યિક શરદત્સવ 

'6 વડોદરા સાહિત્યસભા તરક્થી તાન ૧લીથી તાન ૧૪મી 
ઓક્ટોબર ૧૯૨૪ સુધીના ચાર દિવસ વડેદરામાં શરદુત્સવ ઉજવ- 
વામાં આવ્યો હતે।,” એમ, “સાહિતય' માસિકના નવેમ્બરના 
અંક પરથી જણાય છે. તાન ૧ લીધી તાન ૧૪ મી સુધી ચાર 
દિવસ કેસ થયા તે અમે તે સમજી નથી શડ્યા, કદાચ જે 
સ!તિત્યસંગીતના આન'દમાં અ દિવસ પસાર કરવામાં આવ્યા તેને 
લઇને ચૌદ દિવસ ચાર દિવસ જેવા લાગ્યા હોય. ગમે એસ હેય; 
એ તો એક નજીવી વાત છે. સુદ્દાની વાત આ છે કે સાહિત્યરસિક 
ગુજરાતી સ્રી પુર્ષાએ મે।1ટી સંખ્યામાં આ ઉત્સવ ઉજવ્યો હતો 
અને ત્યાં વિવિધ વિષયે! પર વિદ્દાન વક્તાએ।નાં ભાષણે। વિવેચતે। 
આદિ થયાં હતાં, વળી પ્રસિદ્ધ સાક્ષરવર્ચૌની હાજરીને! લાભ લઈ 
એક દિવસે ગુજરાતી સાહિત્ય પરિષદ મ'ડળના સભ્યોની ખેઠંક 
પણુ ભરવામાં આવી હતી, અને આ ખેઠ્કમાં ગુજરાતી ભાષાની 
જેડણીના નિયમો] ખાખે પણુ કાંઇ વહેવાર કામ થયું હતું. “જેડણીના 
[નિયમોના પ્રશ્ન સંબંધે એવું હ્યું હતું કે મ'ડળના સભ્યો તરકથી 
આવેલી સૂચનાઓનું જે એકીકરણુ મ'ત્રીઓએ કરેલું છે, તે ઉપરથી 
રા. બ. રમણુભાઈ નીલક ઠે નેડણીના ચોક્કસ નિયમે। ઘડીને 
મ'ડળની આવતી સભા સમક્ષ રજી કરવા...તયા જેડણીના નિયમે। 
રજી કરવા માટે નાતાલના અરસામાં ખેઠક ભરાય તે સારં, ને 
નાતાલમાં ન તે! પછી ઇસ્ટરમાં ભરવી એમ ઠરાવી આપી ખેઠક 
ખર્ખાસ્ત ચઈ હતી, ” “ શુભર્ય શીધ્ર'' એ ન્યાયે બીજ્ન પાંચ 
પદર વરસમાં પરિષદના ન્નેડણીના નિયમો આપણે જેવા પામીએ 


તે! ધન્ય થયા એમ સસમજીશું., પછી તે! પ્રભુની ઇચ્છા; કદાચ ચા 
પીતા રહી જઇએ. 


ગ્ર - ત થક મ 


૨૦૨ શ્રી. સ'જાતાનાો લેખસ ગ્રહે 


સાહિત્યમાં અરાજકતા 


એજ દિવસૅ મર મતુભાઈ મહેતાના પ્રસુખપણા નીચે ૨1. મ. 
રમણુભાઈ મહિપતરામતું ' ગુજરાતી સાહિત્યેમાં ચાકતી અરાજકત।' 
એ વિષય પર ન્નહેર્‌ ભાષણુ થયું. * સાહિત્ય' માસિક એ વિષે કહે 
છે: “રા. ખ. રમણુભાઈ એ આપણી ભાષામાં ચાક્ષતી અરાજ- 
કતાના ઉપાય તરીકે એવું સૂચન કર્યું કે પત્રકારોએ અરાજકતાવાળા 
લેખે, વાતાઓ, કાવ્યો, વગેરે પોતાના પત્રમાં છાપવાં ન જેઈએ. 
વળી કેટલાક લેખકોએ ટીકાકાર તરીકે બહાર પડીને અરાજકતા 
વાળાં લખાણ્‌।ની ઝાટકણી કાઢીને તેમના લેખકોને દ્ાભમાં રાખવા 
જેધઘએ. એમણુ અશુદ્દ ચંસ્કૃત શખ્દો, ખોટું વ્યાકરણુ તે 
ખોટાં શૃત્તો વાપર્યો! છે તે સામે સખત પણુ યેગ્ય વાંધો લીધે 
હતે.” અમે ઈચ્છીએ છીએ કે “ સાહિત્ય'માં આ ભાષણુતે। વધારે 
વિસ્તૃત અહેવાલ આપ્યો હેત; કેમકે આ ટૂ"કા અહેવાલ પરથી તો 
ભારે ગૂંચવાડો થાય છે કે અ ભાષણુ રાજપ્રકરણી, ખરેખરી, 
૬ અરાજકતા? ખાખે હતું, કે હાલ આપણા સાહિત્યમાં પ્રવર્તતી 
અંધાધુંધી રૂપી લાક્ષણિક અરાજકતા બાખે હતું. ખાક ખરેખરી 
અરાજકતા, દ્રળ₹૦19, તો. પક્ષ કરનારા “લેખે, વાર્તોએ!, 
કાબ્યો વગેરે? આપણાં પત્રોમાં અતે સમાસિકોમાં ઉભરાઈ જતાં 
હોય એમ અમારી તે! ન્નણુમાં નથી. પણુ વળી ભાષણુના વિષયતે।- 
(ગુજરાતી સાહિત્યમાં ચાલતી અરાજકતા 'તે1-વિંચાર કરતાં અતે 
અશુહ્દ સંસ્કૃત શખ્દ્ો, ખાટા વ્યાકરણુ અને જત્તોના ઉલ્લેખતે। વિચાર 
કરતાં એમ લાગે છે કે સાહિત્યમાં પ્રવતતતી અંધાધુંધી બાખે જ 
ર1૦ ખ, રમણુભાઈ એ વિવેચન કર્યું હશે, 

ન ન ન 
સુ'૨ કવિતા 


કપષધસષસયેગે “સાહિત્ય'ના એ જ અંકમાં એક એવી કવિતા 
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ત્રગટ થઇ છે કે તે' રા. બ, રમણુભાઇના વ્યાખ્યાન અતે વિવેચન 
માટે તદન પ્ર્સંગાપાત્ત'ઉદાહરણુ પૂરૂં પાડે છે. આ કવિતાતું 'છૂવપદ' 
તેમ જ મથાળું આ પ્રમાણે છેઃ “ એવા પુનિત જનને શિશ સૌ 
નમાવે.'' કવિતામાં પાંચ શ્લોક હોવાથી અ ધૃવપદ પાંચ વાર વપ- 
રાયું છે--દરેક, શ્લોકની છેલ્લી લીટી*તરીકે-અને એ ઉપરાંત મથાળુ' 
ગળાને છ વાર્‌ આ લીટી- છપાઇ છે. છએ છ વાર્‌ “પુનિત” માં 
હુસ્વ- “નિ” છાપી છે, એટલે છાપાની ભૂલ તે! નહીં જ હેય, વળી 
કવિતાનું વૃત્ત વર્સતતિલકા હોવાથી અહીં જૃત્તને દીધ “ની' અતુયુલ, 
છે, એટલે કવિતે] આશય એવે! દીસે છે કે 'પુનિત' માં “ નિ'' 
હસ્વ જેઇએ, પણુ છ'દને ખાતર તે દીધ વાંચી લેવો, એટલે રા, 
ખા, ર્મણુભાઈની ખોટા સંસ્કૃત શખ્દો ખાખેની કૃરિયાદનું અ એક 
સુંદર ઉદાહરણુ થઇ પડે છે. હવે આ કવિતાતે। પહેલે! જ શ્લોક 
આ પ્રમાણે, છેઃ- 
જેણે જિતેન્દ્રિય ૬ૃત્તિતી કરી છે પ્રતિજ્ઞા, 
સંસાર સુખ તણી હા ! કરીતે અવજ્ઞા; 
સાધી ચિત્તાગ્ર વિભુતે દિવસે। વિતાવે, 
એવા પુનિત જનતે શિશ સૌ નમાવે. 
આ શ્લોક છ'દ પ્રમાણે વાંચતાં કેવી મન આવે છે તે જીએઃ- 
જેણું જિતેન્દ્ર નૃતિની કરિ છે પ્રતિજ્ઞા, 
સંસાર સૂખ તણિ હા ! કરિતે અવત; 
સાધી ચિતાગ્ર વિભુને દિવસે। વિતાવે, 
એવા પુનીત જતતે શિશ સૌ તમાવે, 
નર કડ ક 
ગેટલે જિતેન્દ્રિયમાંથી “૧' ખાઈ જવે। પડે છે; “જૃત્તિ' માં 
ખેવડા 'ત' તે! “ત' કરવે। પડે છે; સુખતે સુ દીધ કરવે। પડે છે; 
“સિત્તાત્ર' તું 'ચિતાગ્ર' ખનાવી સ્મશાન કાંઠાની ભય'કર્‌ ભાવના 
“ખફી કરવી પડે છે--જે કે અર્થ્ની નજરે તો ખ'તે અથ હીન જ 


૨૦૮ શ્રી. સ'જાનાનો લેખસ'ગહુ 


જણાય છે. બીજી કેટલીક એવી જ વિચિત્ર નેડણી ઇત્યાદિવાળી 
લીટીઓ મૂકી ૬૪ આપણે પાંચમે] છેલ્લે! શ્લોક નેધએઃ 

લક્ષ્મી ગણી તણુ સમાન જ ધમ ધારે, 

માયાની નજ્નળ જગની તરી, પાર્‌ તારે; 

“પ્રેમી' પિછાણી અહ્મને ખહ્મરૂપ ચાવે, 

એવા પુનિત જનતે શિશ સૌ નમાવે, 


અહીં તે! છ'દતે અનુસરી ત્રીજ લીટી આ ર પ્રમાણે વાંચી હેય 
તો જ છૂટકો થાયઃ 

'પ્રેમી' પિછાણી ભ્રમને ભ્રમરૂપ થાવે, 

વીસ લીટીની “કવિતા' માં કેટલી અશુહદ્દિ, કેટલી ખે'ચતાણુ, 
%ટલી ગડબડ અને કૈટલે ગોટો ! અતે આવી “કવિતા” “સાહિત્ય' 
જેવાં શિષ્ટ, આગેવાન, ખાસ સાહિત્યને અપણુ થયલા માસિકમાં 
ખેધૂડક છપાય છે ! અમતે તે। લાગે છે કે બધાં ગુજરાતી છાપાંએ 
અતે સાસિક્રેએ “એવી જિતેન્દ્ર જૃતિની કરવી પ્રતિજ્ઞા” કે એઇછામાં 
ગોાછાં બીન્ન' પાંચ વરસ સુધી કવિતા છાપવી જ બંધ કરી નાંખવી. 
અલખત આથી કવિએ પર ધાતકીપણું ગુજ્નર્વામાં આવેલું કદાય 
ગણાશે ખરૂં; પણુ ખાપડા વાંચનતારાએ પર હાલ આવી ભય'કર્‌ 
કવિતાએ લખવાથી અતે છાપવાથી: જે ઘાતકીપણુ ગુન્નરવામાં 
આવે છે તે અમને વધારે ધાસ્તીભરેલું જણાય છે, અને તેતે 
એક્દમ અટકાવ કરવાતે। પ્રબંધ થવો ન્નેઇએ એવે। અમારે। અધીન 
અભિપ્રાય છે. 

નદ નત ન 


શિષ્ટ ચઘના નમૂના 


જેમ જેમ અસે શિષ્ટ લેખષ્ોતું મદ વાંચતા જઇએ છીએ, 
તેમ તેમ અમારી ખાતરી થતી ન્નય છે કે સાર' ગદ્ય લખવા-કરતાં 
સાર્ટ પદ્ય લખવું વધારે સહેલું છે. અહીં અમે “સારં ગઘ્ય' અતે 
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“સારૂં પધ ' એ શખ્દોથી પ્રતિભાશાળી “ કલાવિધાન વાળાં ગધ્ કે 
ઉચ્ચ પ્રકારની કવિતાતે। નિદેએેશ કરવા માગતા નથી. અમે તો ફકત 
સીધાં, સાદાં, સચોટ, ગડમથળ કે ગેટ! વગરનાં અતે ચખ્દ કે 
અચશ્તી ખે'ચતાણુ વિનાનાં ગદ્ય-પદ્ય માટે લખીએ છીએ. અમે 
શિષ્ટ લેખકે પાસેથી ફકત એવું ગદ્ય માગીએ છીસ કે જેતા 
અચ ખાખે સંદેહ પડે નહીં, જેનો એકએક શખ્દ સાર્થ હેય, જેના 
અન્વય કે સ'બંધ ખાખે જરાપણુ શકશુખે। રહે તહીં, દુર્ભાગ્યે આવું 
સાદુ', સરળ અતે સહેલું ગદ આપણે ધારી શકીએ એટલું સાધારણુ 
નથી, આગળ અગે રિજ ગદ્યતા અતેક નમૂનાએ। આપ્યા છે, અને 
આજે પ્ર્સંગવશાત્‌ ખીજ્ન એક ખે નમૂના આપીએ છીએ. “ગુજરાત” 
માસિકના માગષશીર્ષષ અંકમાં “ત'ત્રી સ્થાતેથી' જે વિવિધ વિષયપર 
ટિપ્પણુ થયું છે તેમાં “ યુજરાતી પત્રકાર પરિષદ' ખાખે લખતાં 
ત'ત્રીસ્થાનાપન્ન સાક્ષરવ્ય* પત્રકારોને જે ગ'ભીર શીખ આપે છે તે 
અમતે કખૂલ છે, કે “ વિદૂષકની કૂર ચેણ્રાએ! મર્તિમ'ત કરતાં ક્ષુદ્ 
આક્ષેપો અને છિદ્રાન્વેષણાથી ઊભરાતાં પૃષ્ટા આપી સુસ્ચિ અતે 
શિષ્દાચારની ભૂમીકા ઉપરથી [ અન્નાનમાં ડુખેલા વર્ગોને ] નીચે 
નાખવાના નથી” ( પા. ૧૪૯ ). તેમ જ, “' તેમતે નાહક ઉશ્કેરણી 
કરનારં નચાલું વાંચન પુરૂં પાડી પૈસાથી અને શક્તિઓ ના દુવ્યયથી 
લૂ'ટવાના નથી ”, એમ જ્યારે લેખક કહે છે ત્યારે પણુ એમનું 
મ'તવ્ય તો અસે કબૂલ જ રાખીશું. માત્ર એટલું કહેવું પડે છે કે 
“પસાથી ' લૂ'ટ્વાતું તો સમજ શકાય એવું છે, પણુ “ શક્તિઓત॥ 
દુગ્ય્યથી ' લૂટવાનું એટલે શું ? લેખકની શક્તિના દુવ્યયની વાત 
છે કે વાંચકની શક્તિના દુવ્યયની ? ને પહેલે] અથ? ઉદ્દિષ્ટ હેય, 
તો “પૈસાથી? સાથે એ શખ્દ ગંધ ખેસતો નથી. જે ખીન્ને ઉદિણ 
હેય તો એ શખ્દના અર્થની ખે'ચતાણુ કરવી પડે છે. 
મ્ત ન 7૮ 
હુવે એ તો ઠીક. પણુ આગળ ચાલતાં ત'ત્રીસિ'હાસના- 
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૨૦૮ શ્રી. સ'જનનાનો લેખસ'મહે. 


જણાય છે. બીજી કેટલીક એવી જ વિચિત્ર ન્નેડણી પ્રત્યાદિવાળી 
લીટીએ। મૂકી દઇ આપણે પાંચમે। છેલ્લો શ્લે1ક જેઇએઃ 
લક્ષ્મી ગણી તૃણુ સમાન જ ધમ ધારે, 
માયાની જળ જગની તરી, પાર તારે; 
“રેમી' પિછાણી બહ્મતે ખહારૂપ થાવે, 
એવા પુનિત જનતે શિશ સો નમાવે, 
અહીં તો! છદતે અનુસરી ત્રીજ લીટી આ પ્રમાણે વાંચી હોય 
તો જ છૂટકો થાયઃ 
'પ્રેમી' પિછાણી ભ્રમતે ભ્રમરૂપ ચાવે, 
વીસ લીટીની “કવિત! માં કેટલી અશુહિ, કટલી ખે'ચતાણુ, 
જેટલી ગડબડ અને કૈટલે। ગોટો ! અતે આવી “કવિત!' “સાહિલ્ય' , 
જેવાં શિષ્ટ, આગેવાન; ખાસ સાહિત્યતે અપણુ થયલા માસિકમાં 
બેધડક છપાય છે ! અમતે તે] લાગે છે 'ે બધાં ગુજરાતી છાપાંએ 
અને માસિકે।એે “એવી જિતેન્દ્ર વૃતિની કરવી પ્રતિજ્ઞા” % એછામાં 
ગએછાં ખીન્ન' પાંચ વરસ સુધી કવિત! છાપવી જ બંધ કરી નાંખવી. 
અલખત આથી કવિએ। પર ઘાતજીપણું ગુન્નર્વામાં આવેલું કદાચ 
ગણાશે ખરૂં; પણુ ખાપડા વાંચનારાએ પર હાલ આવી ભય'કર 
કવિતાએ લખવાથી અતે છાપવાથી' જે ધાતકીપણુ' ગુજારવામાં 
આવે છે તે અમતે વધારે ધાસ્તીભરેલું જણાય છે, અતે તેતે 
એકદમ અટકાવ કરવાને પ્રબંધ થવે। જોઇએ એવે। અમારે અધીન 
અભિપ્રાય છે. 
ન્ડ ન્ નર 


શિષણ્ શના નચૂના 


જેમ જેમ અમે શિષ્ટ લેખકે[તું મદ્ય વાંચતા જઇએ છીએ, . 
તેમ તેમ અસારી ખાતરી થતી જય છે કે સાર્‌ ગદ્ય લખવા-કરતાં 
સારં પદ્ય લખવું વધારે સહેલું છે. અહીં અમે “સારૂં ગદ્ય' અતે 
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' સાં પદ્ય' એ શખ્દોથી પ્રતિભાશાળી “ કલાવિધાન'વાળાં ગદ્ય કે 
ઉચ્ચ પ્રકારની કવિતાતે। નિદેશ કરવા માગતા નથી. અગે તે। ફ્કત 
સીધાં, સાદાં, સચોટ, ગડમથળ કે ગોથા વગરનાં અતે ચખ્દ કે 
અચષ્તી ખે'ચતાણુ વિનાનાં ગદ્ય-પદ્ય માટે લખીએ છીએ. અમે 
શિષ્ટ લેખકો પાસેથી ફકત એવું ગદ્ય માગીએ છીએ કે જેના 
અય ખાખે દેહુ પડે નહીં, જેનો એકએક શખ્દ સાર્થ હેય, જેના 
અન્વય કે સ'બંધ બાખે જરાપણુ શકશુખે। રહે તહોં, દુર્ભાગ્યે આવું 
સાદુ, સરળ અતે સહેલું ગદ્ય આપણે ધારી શકીએ એટલું સાધારણુ 
નથી, આગળ અમે શિષ્ટ ગદ્યના અનેક નમૂનાએ। આપ્યા છે, અતે 
આજે પ્રર્સગવશાત્‌ બીજા એક ખે નમૂતા આપીએ છીએ. “ચુજરાત' 
માસિકના માર્ગશીષ' અંકમાં “ત'ત્રી સ્યાનેથી' જે વિવિધ વિષયપર 
ટિપ્પણુ થયું છે તેમાં “ ગુજરાતી પત્રકાર પરિષદ' ખાબે લખતાં 
ત'્રીસ્થોનાપન્ન સાક્ષરવયર્ષ પત્રકારને જે ગ'ભીર શીખ આપે છે તે 
અમને કખૂલ છે, કે ' વિદૂષકની કૂર ચેષ્ટા મૂર્તિમત કરતાં ક્ષુદ્ 
આક્ષેપો અને છિદ્રાન્વેષણેથી ઊભરાતાં પૃષ્ટા આપી સુરુચિ અને 
રિષ્દાચારની ભૂમીકા ઉપરથી [ અન્ઞાનમાં ડુખેલા વર્ગોને ] નીચે 
નાખવાના નથી” ( પા. ૧૭૯ ), તેમ જ, “' તેમતે નાહક ઉશ્કેરણી 
કરનારું નચાલું વાંચન પુરૂં પાડી પૈસાથી અતે શક્તિએ ના દુવ્યયથી 
લુ'ટવાના નથી ”, એમ ન્યારે લેખક કહે છે ત્યારે પણુ એમનું 
સ'તવ્ય તે અમે કખૂલ જ રાખીશું. માત્ર એટલું કહેવું પડે છે કે 
“પ્‌સાથી ' લૂટવાતું તો સમજી શકાય એવું છે, પણુ “ શક્તિઓતા 
દુબ્ય્યથી ' લૂટવાતું એટલે શું ? લેખકની શક્તિના દુવ્યયની વાત 
છે ફે વાંચકની શક્તિના દુવ્યયની ? નને પહેલે! અથ ઉદ્દષ્ટ હેય, 
તો “સાથી સાથે એ શખ્દ બંધ ખેસતે। નથી, નને ખીજે ઉદિષિ 
હૈય તે! એ શખ્દન। અર્થની ખે'ચતાણુ કરવી પડે છે, 
# મદ ન નદ 
હવે એ તો. ઠીક. પણુ આગળ ચાલતાં ત'ત્રીસિ'હાસતા- 
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૨૧૦ ન શ્રી, સ'જાનાને! લેખસ'ગ્રહૅ 


ધિકિત સાક્ષરવય જે લખે છે, તે તો અમતે ખીલકૂલ સમજ તથી 
પડતું : “પર્ચક્ર તીચેથી નીકળવા મહામથન કરી રહેલા ખહુ ભાગે 
અન્નાન રાષ્ટ્રીયવાસીએ।ને। ઉઠ્દાર કરી શકે એવા અ પત્રકારિત્વના 
સખલ ધ'ધાની, કલાની, :શાસ્ત્રીયતા, સત્ય અને આત્માપશુની 
નિર્વિકાર દષ્િથી વિશેષ બલવાન અતે સમૃહ્વાન, અગત્ય પત્રકારે 
જેટલી જીવે તેવાં પગલાં ચોજવાનાં છે.” આ વાક્ય પર અમે 
ભારે વિચાર કયૌ; વિરામચિહ્નો ફ્રેરવો ન્યાં, શખ્દો ફેરવી 
જેયા, લીટીઓ કદાચ છાપખાનાએ ભેળી નાખી હશે એમ 
“ણી હેરફેર કરી ન્નેઈ; ટ્ર'કામાં કહેતાં કેટલાંક માસિકમાં 
શૃનામની હરીફાઈના “પઝલ' આવે છે તેવું ગણી તેને ઉકેલવાની 
બનતી મગજમારી કરી; પણુ કાંઇ વળ્યું નહોં. "ફાં તો! આ 
વાડયમાં છાપખાનાએ ભયકર ગે[ટો વાળ્યો છે, કે.ફાં તો/ સાક્ષર 
લેખકના “ ઉદૂગારિધોર ધનઘધર્‌ શખ્દ' શખ્દ્દોના પ્રવાહમાં અર્થ 
તણાઈ ગયે! છે, પણુ શિજ ગદ્યના નમૂના તરીકે એ જ માસિકમાં 
છપાયલે। “ નવું સાહીત્ય ' એ શી્ષકવાળા લેખ આ ત'ત્રીસ્થાતીય 
લેખ કરતાં પણુ વધારે વાંચવા અતે વિચારવા જેવે] છે, ૨1૦ ખન 
કેશવલાલ કુવના “ લધુ ગીતગે।વિદ ' પર અભિપ્રાય આપતાં 
લેખક ર૦ કેશવલાલને! “ એક ભાષાંતરકાર તરીડે' આપણુને 
પરિચય કરાવે છે, અતે એમ કરતાં “ આપણા અતે પાશ્ચાત્ય 
સાહિત્યોતી નદીઓના સંગમ ”રૂપી “ગ્રયાગના ધાટ'ની સુ'દર 
કલ્પના કરી લખે છે : “ આ પ્રયાગને ઘાટે બેસનારા આપણા જ 
સાહિત્યકારોએ આપણા નીતિ, ધમ અને ઉપદેશથી ર૨'ગાયલા 
પ્રાચીન સાહિત્યતે; એને પોષતા આવતા સંસ્કૃત, ફારસી, અરખી; 
ઉદુ, ત્રજ, હિ'દી, બંગાલી અને મરાઠી ઉપરાંત પાશ્ચાત્ય સાહિત્યોવું 
નવદણ્િઝગે પરિશીલન અને સેવત કરવા સાંડયુ', '' અહીં પણુ 
છાપખાનાએ જરૂર કાંઈ ગોટા કર્ચો છે. ઘણં કરીતે “ પ્રાચીન 
સાહિત્યને ' એ શખ્દોસાં “ સાહિત્યઝ' અતે “તે? જીદા હોવા જ 


જ. અનાય*તાં અડપલાં ૬વિવિધ વિચાર ૨૧૧ 


“ેધ્રએ. પણુ એમ હોય તોયે વાકેયતો અથ અમારી સમજમાં નથી 
'ઉતર્તે।, કારણુ પ્રાચીન સાહિત્યનું પરિશીલન અને સેવન તે। સમજાય 
એવું છે, પણુ એ પ્રાચીન સાહિત્યને પેષવામાં સંસ્કૃત, ત્રજ અતે 
હિ'દી ઉપરાંત બંગાલી અતે મરાઠી જ નર્હીં પણુ ઉદું, ફારસી, 
અરખી અને વળી પાશ્ચાત્ય સાહિત્યોતે પણુ હાય હતે, એ તે 
અમે માની શકતા નથી. પછી તે। ભગવાન જણે. 
મદ મ નદ 

હરે. તુરત જ આગળ લેખક કહે છે : ““આપણા સાહિત્યના 
વિકાસક્રમતે આ નવદૃણિનાં અવલ'બન શરૃ રલ્યાં, ? જ્યાં છે ત્યાં 
આ માસિકના લેખકેોતે આ નહોં સમજય એવાં 'તે' રૂપી 
“છાપાના ભૂતે' પછાડયા છે; એમ નહોં હેય તો આમ એક પર 
એક અજ્ઞાત અતે અર્‌ય “ તે' આ પ્રમાણે વાકયોની ખરાખી કરે 
નર્હીં, આગળ ચાલતાં લેખક કહે છે : “આવી પરિસ્થિતિઓમાં” 
ઇત્યાદિ. અર્ણી “વળ 810018 ૯11૮010091દ10૯65” તે। તરજીમે। વધારે 
શુદ્ધ અને શિષ્ટ બનાવવા લેખકે એકલી પરિસ્થિતિથી નહીં ધરાતાં 
“પ્રિસ્થિતીએ' એસ ખહણુવચન વાજખી રીતે જ કરેલું જણાય છે. 
આવી “ પરિસ્થિતિઓ 'માં આપણા “ ધાટસ્થ' સાહિત્યકારોએ 
સંસ્કૃત પ્રતયે ખખાસ પક્ષપાત બતાવ્યે। તેનું કારણુ આપતાં લેખક 
કહે છે કે ““ એમાં આપણા સાહિત્યાદર્શૌને। પુરાણુ નવીન આત્મા 
અમરતા વિલસાવી રલો છે. ”' આત્મા 'પુરાણુ નવીન' કેમ હોય, 
અગે તે અમરતા કેમ 'વિલસાવે' તે તો અમે નથી કહી શકતા, 
ચૂણુ લેખક આમ કહી આગળ વધે છેઃ “એની અમરતાનું 
સાતત્ય સાહિત્યમાંના આપણુ વિશિષ્ટ વ્યક્તિત્વતે વીસરાવી નાખે 
નર્લી...એ આપણા નવીન રસઘાટના સાહિત્યરસિકેની દૃષ્ટિ બહાર 
રહું નથી. '' અહીં પણુ “અમરતાતું સાતત્ય” કેવું હોઈ શકે, અતે 
એતેા-૦૦॥ંપપાંદઝ રબ 100000#119 ને-અથ શે, તે અમે 
નથી કહી શકતા, પછી લખે છેઃ “એમના જેવા સાહિત્યકારને 


૨૧૨ શ્રી, સ'જાનાનો લેખસ'ગ્રહે 


હાથે ગુજરાતી ભાષા અને સાહિત્યને શૈભાવી રહે એવી સ્વત'ત્ર 
રસિક ગૃતિએ।ની રચના કરવી એ જરાએ સુશ્કેલ નહોતું. '' અહીં 
“ સાહિત્યકારને હાથે રચના કરવી” એતું વ્યાકર્ણુ (8દ્વ'ડ08) 
લેખક કરી ખતાવે તે! સારૂં. અમતે લાગે છે કે હમણાં [૮0% 
પર નિશાળોમાં ધ્યાન નથી અપાતું તેથી જ આવું ગુજરાતી ગછ 
આપણા શિષ્ટ લેખકે। અતે સાક્ષરો લખતા હશે. પછી કહે છે 
“ જૂનામાંથી નવેસરથી નવીન ઘડીને...નવીન કૃતિએ અપ'તાર 
સ્વત'ત્ર સાહિત્યકારોની ઊંચા પ્રકારતી નસ્રતા...સાચા સાહિત્ય 
વિધાયકે। ખુલ્લા દિલથી દર્શાવ્યા વગર રલ નથી. ” આ વાડયમાં 
* સાહિત્યકારો ' અતે “ સાહિત્ય વિધાયકેો '' જીદા જીદા હોય એવે! 
ભાસ ચાય છે, આવાં વાડય, તેમ જ “ વિશાખદત્તના સુદ્રારાક્ષસ, 
કૉલિદ્દાસના વિક્રમાવશીય...એ કૃતીએઓ ” જેવું વ્યાકર્ણુ, આ 
“પાસિંગ ”ની ખામીને લીધે જ નજેવામાં આવે છે, 


ન નદ નત 


ર1૦ બાન કેશવલાલની પુરાતત્ત્વવિવેચનાની યથાથ તારીફ 
કરતાં લેખક કહે છે : “ એમની વિવેચન કરવાની દક્ષતા કર્તા 
અને કૃતિના અંગેઅંગનું આપણુને સ્પણ્ઠ દશન કરાવવા યુક્તિ અતે 
ગુણ્દોષોની આકરી કસે।ટી કરનારા ચોકસીની પેરે એ પૂરેપૂરૂં કસી 
ખૂતાવે છે, '' આ વાડ્યથી પણુ અમે ગૂ'ચવાઈ ગયા છીએ; નથી 
હાથ આવતું ધડ કે નથી સાલમ પડતું પૂછડું, પછી કે!ણુ જણે 
અહીં પણુ છાપખાનાએ ગેટ વાળ્યો! હેય તે!, વળી કેશવલાલની 
ભાષાંતરકાર તરીકેની સફળતાને વાજખી રીતે વખાણી આપણુ 
વિવેચક કહે છે : “ આવી કૃતિઓના ઉમેદવારોએ ભૂલવું નર્હો, 
ન્નેઈ એ કે રણુછોડભાઈની ભાષાંતરો કરવાની ઉત્કે'ઠાના કે ઝવેરી, 
લાલ યાસિકની કીતિના દિવસે। ફ્રી આવે એવે! સંભવ રલો નથી. 
સણિલાલનાં ઊંચી પ્રતિનાં છતાં અતિ ત્વરાથી દૂષિત થએલાં ભાષાં- 
તરેાના દે।ષ હવે ક્ષમ્ય ગણાય એમ નથી. ગુજરાતીમાં ઉત્પન્ન ચતી. 


૧. અનાયંનાં અડપલાં : વિવિધ વિચાર ૨૧૩ 


નવીન શૈલીએ।ના પ્રકાર સખળતાથી આણી શકે તો ગદ્યમાંએ 
પદ્યમય ભાષાંતરો! કરી આપણા સાહિત્યતે અભિર્દ્ કરી શકીશું'', 
આ ત્રણુ વાકયમાંથી ખીજુ* તે। સ્પષ્ટ છે, અને પહેલાંમાંથી પણુ 
સારકૂરે કાંઈક અથ કાઢી શકાય એમ સંભવે છે; જે કે “ઉત્ક'ઠાના' 
અને “જીતિન!' દિવસે। વચ્ચે શે। સંબંધ છે તે કહેવું બહુ જ મુશ્કેલ 
જણાય છે પણુ ત્રીન્ન વાકયમાંથી નને કોઈ કાંઈ પણુ અર્થ. કાઢી 
આપે તે] તેતે 'તોખલ' પારિતોષિક આપવું વટીક વધારે પડતું તહીં 
ગણાવું નેધ્એ ! “ગુજરાતીમાં ઉત્પન્ત થતા નવીન શેલીએ।તા 
મકર” કેણુ અતે કયાંથી અતે ક્યાં “આ આણી શકે” ? અતે 
“આણી શકે તે।...ભાષાંતરે! કરી...અભિરદ્દ કરી શકીશું'', એમાં 
તૃતીય પુસ્ષ એકદમ પ્રથમ પુસ્ષ કયા વ્યાકર્ણુ અનુસાર બની 
જય છે ! તેમ જ ધારા કૈ ““ આણી શકે; '' તો શું “ ગદ્યમાંએ 
પદઘ્યમય ભાષાંતરો! '' આપણે, કે કેઈ પણુ, કદીચે કરી રાકીશું ? 
“ ગઘમાં પદ્યમય ભાષાંતર ! ” આ શું ““ નવીન રૈથીતે। પ્રકાર ” 
જી ? અતે શું આવી “ નવીન શૈલીએ ના પ્રકાર'' આણી, “સાહિત્ય 
સંસદ'ના સભ્યો “ ગદ્યમાં પછમય ભાષાંતરો '' કરી, આપણા 
સાહિત્યને “ અભિવૃદ્ધ' કરવાના છે ? એક શિષ્ટ સંસ્થાના શિષ્ટ 
માસિકના શિષ્ટ લેખકે! આવું ગદ્ય લખે, એ ગુજરાતમાં જ ચાલી 
શકે, એમ ભારે શૈ।ક સાથે અમને કહેવું પડે છે. 
નદ હડ ન 

પછી એ જ સાક્ષરવ્ય ખીન્ન એક પુસ્તકની-ર. કૃષ્ણુલાલ 
ઝવેરીનાં છ પદા ક 41૯300૯5 11 ઉપ]ત ટં 1.106₹2101૯ 
ની-સમાલે।ચના કરતાં લખે છેઃ “ આપણા સાહિત્યના વ્યક્તિત્વના 
વિશિણત્વની ટદદિએ કે એક વિવિધતાની ટછ્િએ અંગ્રેજ કૃતિ'તરીકે 
આ એક કીમતી વાચન છે.” વ્યક્તિત્વ અને વિશિષ્વ એ આપણા 
સમાલ્ષા।ચકના માનીતા શખ્દેો જણાય છે; આ ખે સમાલેચનાઓઆમાં 
કાંઈ નહીં તો આડ દસવાર તે! જરૂર વપરાયા હરો. પણુ આ વાડયમાં 


૨૧૪ શ્રી, સ'જાતાનોા લેખસ'સ્રહુ 


જે અગમ્યતા છે તે આપણા સાહિત્યના “ વ્યક્તિત્વના વિશિષત્વ ” 
ને લીધે જ નથી, પણુ ખુદ લેખકના જ “વ્યક્તિત્વના વિશિજત્વ” 
ને લીધે હોય એમ જણાય છે. કારણુ આ શખ્દોને બાજીએ મૂજીતે 
પૃણુ શેધ કરીએ છીએ તે અથ? જડતો નથી. આ અતે એવા 
લેખકોને અમે એક નસર ચૂચના કરીશું. મોઢે ભાગે એ લેખકો 
અંગ્રેજ ભણેલા હોય છે એટલે તેમણે પહેલાં પોતે શું કહેવા માંગે 
છે તે અંગ્રેજમાં લખવું. અને પછી તેતે ગુજરાતી રૂપ આપવું. એમ 
કરવામાં જે ગુજરાતી સાક્ષરતા “વ્યક્તિત્વના વિશિણત્વ”' તે ભંગ 
શવાતે। ભય રહેતે! હોય, તે ગુજરાતીમાં જ લેખખ લખી પછી તેના 
અંગ્રેજમાં તરજુમે। કરવે।.. અલખત આસ કરવું એ દ્રાવિટી પ્રાણાયમ 
છે ખરો; પણુ એ એક એવી અચૂક કસે।ટી થઈ પડશે કે તેથી 
અસલ ગુજરાતી લેખમાં જે કાંઈ શખ્દની કે વાકયની, વ્યાકરણુની 
કે અન્વયની, અર્સંદિગ્ધતા કે ભૂલે હશે તે તુરત માલૂમ પડી આવશે. 
આ કસોટી આપણા સમાલેોચકે નીચલાં વાકયેઈને લગાડી જેવી, 
એટલે એમણે જે લખ્યું છે તે ગદ્ય છે, કે “ગદ્યમાં પદ્ય” છે, કે 
“પદ્યમાં ગદ્ય '' છે, કે કોઇ એથી પણુ જાદીજ અને “નવીન શૈલીને” 
જા૪ “પ્રકાર છે. તે જણાઇ આવશે: ૧... “અતે ગ્રવર્તમાન યુગેનતી 
'આપણી ઘણી ખરી કૃતિઓ વીરે લેખક ગ'ભીરતા અતે સામ્ય 
થી...આપણી। સાહિત્ય કૃતિએની લેખકે સમાલોચના કરતા જાય 
છે.'' ર “સખલ વ્યક્તિત્વ સાથે કાવ્યાત્માની એકતાનતાને રસરૂપ 
કરનાર એ કવિની કવિતા આપણુ સાહિત્યમાં એક ઉત્તત -આત્મ- 
વાળા કવિ જીવનનું એવું તો સરસ ચિત્ર ઊભુ કરે છે કે,” પૃત્યાદિ. 
૩. “...ગુજરાતના હૃદય અતે વિકાસતા એક કાલના આલ'બનરૂપ 
વ્યક્તિવિકાસ સિદ્ધ કરનાર એ કવિતે ઘણે સ્થળે રૂટિએના જેવા 
નગરે।ળ અને નિષ્ઠુર થઈ ગયેલા આપણા વ્યવહાર અતે તેના 
અતુભવોના પ્રદેશોમાંથી બહિષ્કૃત કરવાની ખેદરકારી ગુજરાતના 
સાહિત્યતો ઇતિહાસકાર સની વ્યવહારમુરાળતામાંથી તો નહી 
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જન્માવે,” ૪, “એમની કવિતા દલપતશાહી શાળાની ડાહી સફાઇ 
વગરની નમદના વર્ષાર'ભની પહેલી રેલના ડોાળાં પાણીની અપ્રસનતા 
વગરની, કે...ગાવધ'નયુગના આપણા બીજ કવિવરોાતી નિર્મળ 
કવિતાથી ભિન્ન હે સ્વત'ત્ર રીતે એતું વ્યક્તિત્વ વ્યક્ત કરી ચિંર- 
જવી બતી ગઇ છે.” પ. “એમની કેટલીક કવિતાઓની ચંગીતમય 
હુલક ગવાઇતે ન્યારે આપણુ। આકાશે! ભરી મૂકે છે ત્યારે આપણા 
કાજ્યસાહિત્યમાં જે નવીન આત્મા પ્રવેસ્યેો છે એની ભવ્ય છાપ 
અંગ્રેજ વાંચકો આગળ તકૂપ કરવા યોગ્ય હતી,” આ વાકયોતા 
લેખક પોતે અંગ્રેજ તરજુમા નહીં કરી શકે, તો આપણા ગમ. એ, 
ના ચુજરાતીના પરીક્ષકોએ પોતાના સવાલપત્રકેમાં એ વાક્યે 
તરજીમ।ા માટે અવસ્ય મૂકવાં. 
શિષ્ટ ગુજરાતીના નસુને!? 

આજે અત્વે શિણ્ ગુજરાતી ગદ્યતો એક ખીજે નમૂતે વાચક 
વગ'તે અપશુ કરીએ છીએ. 'વસનન્‍્ત' માસિકના ભાદ્રપદ અંકમાં 
“એતું નામ તે બહેન' એ સથાળાંવાળા એક લેખ પ્રગટ ચયે। છે.. 
લેખકે નામ “ કારાશ્રમ' લીધું છે, અતે “સાભ્રમતી' એમ પોતાતું 
કેકાણુ' આપ્યું છે, એટલે એમણે એ લેખ સાખરમતી જેલમાંથી 
લખ્યા હોય એમ અતુમાન કરી શકાય છે, લેખતું ગદ્ય “રિજ' છે, 
એટ્લે ઠીક સંસ્કૃતપ્રચુર છે; જેમકે “એ કલ્પના જ ભય'કર છે પણુ 
એ તથ્ય છે,” “અભિનવ વસ્ત્ર પરિધાન કેમ ન કરાવતી હોય એમ 
હુતાશની માત્તા તેમને ફરી વળી,” “પ્રાતઃકાળે ભગવાન સવિતા- 
નારાયણે ઉદ્યગિરિ પર,” “ઉભયના દેહતી આહુતિ” “પરિજન 
સહિત રાણી જ આવી, પ્રત્યાદિ. એટલે લેખક સુશિક્ષિત તે! છે. 
પણુ લેખમાં જે કેટલાક વિચિત્ર કાઠીયાવાડી શખ્દો અને રૂપે। વાપર્યા” 
છે અતે કેટલાક સામાન્ય શખ્દોતી અતિ વિચિત્ર નનેડણી કરી છે.' 
તેતો આ ર્સસ્કૃતપ્રચુર ભાષા સાથને। મેળ લેખને કોઇ અજબ જેવું 
રપ આપે છે. અમતે એમ જણાય છે કે આ સાબ્રમતીના આશ્રમ- 
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વાસી જરૂર કઇ કાઠિયાવાડી સાક્ષર છે. “ભાઇનું ખળ અતે ખહેનતું 
લાવણ્ય ચદ્રમાની ધે!ડયે વષ્યે જતું હતું,” ““ખ'ધેોલે બેસાડીને ફરે,'' 
“શઝુએની કળા કળાણી,” “મૂઝાણે,” “રાણી હારે સંવાદ થયે,” 
“રેવા દ્યો,” “સમાધિસ્થની પરે અડગ ઊભે! છે,” ધોડી ગઈ,” 
“ઉભયના દેહની આહૃતિ એક હારે દેવાણી,” ઇત્યાદિ, એ તે। જરૂર 
અમારા કાઠિયાવાડની ભાષા છે. 

નત ન નત 


આ _“પમ્ાંતીયતા' અને સંસ્કૃતપ્રચુરતાતે! સંયોગ વિચિત્ર તે! છે 
જ. કેમકે ન્યાં અસુક પ્રાંતની લેકકભાષાની પૂરેપૂરી નકલ કરવાને! 
ઉદ્દેશ હેય, લે।કવાર્તાએ અને એવાં જ ખીજ “ક'ઠેસ્થ સાહિત્ય' ને 
કાગળ પ૨ ઉતારવાતે પ્રયત્ન હેય ત્યાં પણુ આવે।-ગગ્રા જમતી 
સંગમ લગાર કણુકઢઠુ થઈ પડે, અને અહીં તે એવે કે, ઉદ્દેશ છે 
જ નહીં; વાર્તા અંગ્રેજ પરથી તરજામે! કરેલી છે, એટલે એમાં 
એવું “સંસ્કૃત-પ્રાકૃત' મિશ્રણુ ધણું જ અજુગતું જણાય છે. પણુ 
આ વિચિત્ર મિશ્રણુ કરતાં પણુ વધારે વિચિત્ર તો લેખકની ખાસ 
અનાવટની કૈઢલાક સામાન્ય શખ્દ્દોની જેેડણી છે. એમને ભવિષ્ય 
કાળના ર્પોમાં શકારથી સંતોષ નથી થતો એટલે પાપો “ષ' વાપરે 
છે: દાખલા તરીકે “મળષે', “સુઝવું હષે', “ભૂલી જાષે', "તાખષે!'; 
'ૂળીએ ચડાવષે।', “થાષે', “અપરાધી હષે', “તમતે પણુ હું દડીષ', 
જત્યાદિ. આ 'થકાર' ને શે! ભેદ છે, અને રા૦:નરસિહરાવને। એ 
માટે શે અભિપ્રાય છે, તે જાણુવા અમે ઉત્સુક છીએ. ધણું કરીને 
સંસ્કૃતના “ભવિષ્યતિ” પત્યાદિમાંના 'ષ' ની આ નકલ જણાય છે. 
ખીજ વિચિત્રતા “હત્થોડે!'' અને “નત્થી' એ રૂપો।માં જવાય છેઃ ' “મે” 
એને તેડાવ્યો નત્થી.” “રોતી કકળતી નત્થી', “ચઢયા નત્થી”, 
ઇત્યાદિ. એમને એમ “ભણુત્થી' એ પ્રાકૃત રૂપ જ કૉ નહીં વાપર્યું ? 
હરો, ખીન્ન' એક ખે વાકયમાં તો એમની ભાષા અમને ખાીલકુલ 
“સમજણી નત્થી.” ઉદાહરણાાથ, “ રૂપરૂપની મણ્ય જેવી હતી “, 
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“હુરેયમાં તાખૃષો”. અહીં લેખક શું કહે છે તે પણુ સમજવું સહેદયું 
“નથી, આવી ગુજરાતી ભાષાની વિટ'મતા ખુદ “વસંત જેવાં માસિન 
કમાં થાય તે। ફરિયાદ કે।ણુ આગળ ફરવી ? 
ર્વ ન 5 

“સમાલેચક'ના નવેમ્બર માસના અંકમાં 'ગોવ્ધતરામભાઇ- 
“ચુજરાતના યુગપ્રધાન સાક્ષર' એ વિષય પરના ૨1. ન્હાતાલાલ ફેવિના 
-વ્યાખ્યાતતું અસ્થિપ'જર્‌ પ્રગટ કરવામાં આવ્યું છે, એક ટીપ પરથી 
તા આજ આખુ વ્યાખ્યાન હોય એમ લાગે છે. પણુ ચૃત્રાત્મક 
વાડયરચતા પરથી અતુમાત કરી શકાય છે જે આ તે! વ્યાખ્યાતતી 
રૂપરેખા માત્ર હશે. આવી સૂત્રાત્મક રૂપરેખાએ આપણાં રિણ 
માસિક્રે શા માટે છાપતાં હશે તે અમે સમજી શકતા નથી. એવી 
વ્યાખ્યાતોની “ ટ્ર'કાક્ષરી' તોંધો ખીજે કેથે એવાં માસિક છાપતાં 
હોય એમ અમારી જાણુસાં નથી. એ સૂત્રાત્મક રેલીમાં કોઈ ખાસ 
“સુંદરતા કે કેઈ ખીન્ને આકર્ષક અંશ હોય એમ પણુ ન્ેવામાં 
આવતું નથી. સાચું, બહું સંક્ષેપ થવાથી અય શે।ધી કાતવાની કે 
વાકયોતે। સંબંધ બેસાડવાની ફેધવાર મારામાર પડૅ છે, અને સત્રો 
પર્‌ ભાષ્યતી આવશ્યકતા અતુભવાય છે. એમ છતાં મજકૂર ભાષણુની 
શૂપરેખામાં પણુ ૨1, કવિએ પે।તાતી ડેોલનરેલી દાખલ કરેલી જેઈ 
આનંદ થાય છે, જેમ કે, “પ્રો, ઠાકેરતું ત્યાં ભાષણ, ૨1. કૃષ્યુલાલ 
'સોહતલાલ ઝવેરીના પ્રસુખપદે. મતે ચે નિમ'ત્રણુ. નથી જવાયું.” એમ 
“છ્તાં એમના આ ભાષણમાં કેટલાંક એવાં ગૂઢ સ્થાતો અમતે જણાયાં 
છે કે તેના ઉકેલ માટે ટીકા કે ભાષ્ય જરૂર જેઈએ. એવી કોઇ 
ટીકા હોય તે! માલમ પડે કે ર1. કવિએ “ ગુજરાતને! વાતાવરણુ 
કેળવ્યો” એમાં વાતાવરણુને નરન્નતી શા આધારે ખનાવ્યું; અથવા 
“ગ્રો, મા. ત્રિ. ના વિદેહ સુધીમાં”, સમાં “વિદ્દેઠ' શખ્દ મૃત્યુને 
અશેષ શા આધારે વાપર્યો; અથવા, “તેમાં ચે સરસ્તતીના સિતારને 
'વચલે। તાર્‌ તે ગોવધનરામભાઇ'”' એમ લખી સિતારતે। સૌથી 


૨૧૮ “શ્રો, સજાનાનોા લેખસ'ગ્રહે 


સહત્ત્વતો, સૌથી અગત્યનો, તાર વચલો હોય એવે। બાસ કરાવ્યે। છે, 
પણુ આ જમાનામાં તા આમ વસ્તુતઃ નથી; તે સરસ્વતીજતા 
જમાનામાં સિતારના વચલા તાર્‌ પર નખ્ખી વિશેષ પડતી કે કેમ; 
અથવા “પરણીતા પત્ની' એમાં “પરણીતા' એ કયી ભાષાતું 3૫ છે 
અતે પત્તી “પરણીતા' ઉપરાંત “અપરણીતા' પણુ હોય ખરી; અથવા 
“વીલ્હેમ મીન્સ્ટર” એમ જે એક નહીં પણુ ખેવાર છપાયું છે તેમાં 
“સાઇસ્ટર'”' ને! “મીન્સ્ટર'' શા આધારે બન્યો; અથવા “આવકશ્યક- 
ઊતૉડ]ઞલાબંગલ' એ પ્રમાણે સાધારણુ ચુજરાતી શખ્દને। અંગ્રેજ 
અથ, અતે તે પણુ ડબલ ખોટી ન્નેડણીમાં, આપવાનું કારણુ શું; 
તેમજ, “સંકોચીત'' એ રપ કેમ સિદ્દ થાય છે; વળી “અનુભવ 
સારતી નિર્ખધસાલા'' કેવી હૈય; વગેરે, વગેરે, 

રા૦ કવિને ડોલનરીલીએ આ સુત્રોમાં પણુ ડેલાવ્યા હેય 
એમ લાગે છે, “એટલું તો ખરૂં કે સરસ્વતીચ%તી કાદ'ખરીના આત્મા- 
પે ગાવધનભાઇના સંસાર અતુભવે।ની કમલવલ્લીએ। છે, પણુ ભાવ 
કલ્પના કવિતા રસનાં પૂર એમનાં એછાં નથી; એટલાં જ ખળવ'તાં 
છે; એમાં એ ખુહ્વિભવની વેલીએ ડૂબી જય છે. તે તે ઉપરતો * 
કમલ શેભ્યાં કવિતાના જ મહાતર'ગે। ડેલન્તા દેખાય છે.'' હરે, 
રૃખાતા ઠુશે, પણુ એટલું ચે ખરૂ કે ૨1૦ કવિતે1 અભિપ્રેત અથ 
આ ડોળી (તર્મિટ૦ધ્૯ં) આડ'બરી ભાષાના મહાપૂરમાં સાવ તણાઈ 
ગચે। છે, અતે ડૅલન્તે કે ખોલન્તો કયાંય નજરે પડતો તથી. આવા 
લેખો લખવાતે। કે છાપવાતે અથ પણુ અમને જણાતે। નથી. 


નત ન નદ 


ભાષાંતર અને શખ્ટાતર 
એક ભાષાના લેખતે ખીજી ભાષામાં ઉતારવાનાં કાયને સાધા- 
રણુ રીતે ઘણું સહેલું ગણુવામાં આવે છે. “ આ તે। ભાષાંતર છે ” 
એમ કહેવામાં એક પ્રકારનો તિરસ્કાર પણુ વ્યક્ત કરવામાં આવે 
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છે, કે ભાષાંતર કરનારે કોઇના વિચાર વગેરે આઇતા લઇ ફક્ત 
પોતાની ભાષામાં મૂક્યા એમાં તે શું મોટું કાર્ય કર્યું, પણુ જ્યારે 
આપણે ભાષાંતર્ના નમૂતાએ।, અને તે પણુ શિષ્ટ લેખકોએ કરેલા, 
ભેઇનગ છીએ અતે લગાર બારીકીથી તપાસીએ છીએ ત્યારે આપ- 
ણુતે સમન્નય છે કે ભાષાંતર કરવું એ કાઇ છેક સહેલું કામ નથી; 
બલકે એ પણુ એક અધરી કલા છે. ભાષાંતરતું પ્રથમ કાય તે! 
આ હોવું જેઇએ કે જે ભાષામાં એ કરવામાં આવે તે જાણુતારાઓ 
એ વિના પ્રયાસે સમજી શકે; અર્યાત્‌ ને ગુજરાતીમાં ભાષાંતર 
કર્યું હોય તો તે પહેલે તા ખરેખર ચુજરાતી જ હોવું જેઈ એ. એક 
અંગ્રેજ સમાલેચક લખે છે તેમ જ ૦૪૯ લંડ 4 ઉ7ત108- 
141018 0023! ત્વાં ૬૦ તં૦, 1૬ 1005૬ ધાઈ 1ઇડ ૦૫૪0 1ત10૪- 
૫82૯, એટલે, “ખીજ ગમે એ દેષ ભાષાંતરમાં હોય, પણુ તેણે 
પોતાતી ભાષા તે। બોલવી જ જોઇએ. '' મતલખ કે તે ભાષા જ 
એકલી જણુનાર કોઈ માણુસ એ ભાષાંતર વાંચે તો તેને એમ ન 
લાગવું નેઇએ કે વાંચુ' છું તે મારી ભાષા નથી. પણુ ઘણાંખરાં 
ભાષાંતરે।માં તો માત્ર શખ્દ માટે શખ્દ મૂકવામાં આવે છે અતે તેથી 
તે વાંચતારને તેને! અથ' શ્ેધી કાઢતાં ઠીક પ્રયાસ પડે છે; કેટલીક 
વાર્‌ તેો' મૂળીની ભાષા જાણતો! હેય તો જ તે ભાષાંતર સમજી શકે 
છે. કારણુ શખ્દ માટે રાખ્દ મૂઠી દીધાથી ભાષાંતરની ભાષામાં મૂળ 
ભાષાના વાફ-પ્રચાર અને તેતી શેલી ફાયમ રહૈ છે અને તેથી 
અનભિસ્ત વાચકતે ગ'ચવાડે] થાય છે. ખાસ કરીતે વાફપ્રચાર, 
બધારણુ અને રોલીમાં ન્યાં પૂવ પશ્ચિમતેો તફાવત હેય છે, ત્યાં 
તા એવું શાખ્દિક ભાષાંતર બહુ જ દુખૌધ યઈ જાય છે. 
મત ન્ન ન 

આવા થાખ્દિક ભાષાંતરતો એક નમૂતો “કોસુદી' તૈમાસિકના' 
ત્રથમ અંકમાંથી દાખલા તરીકે અહોં આપીએ છીસ. “ કૉતરેડમાં 
સર્વૌત્તમ નવલકચાકારે।!નતો આ મુણુ હતે! કે, જીવનહેતુ વીશેના કોઇ 


૨૨૦ શ્રો, સ'જાનાનો લેખસ'ગ્રહુ 


તતરેહુના સિદ્ધાંતવાદ પાછળ તે ઘેલો ન હતો; એટલે તેની સગ'શક્તિ 
કુ'ઠિત થઇ જતી નહીં...નળાપૂર ક્યાશક્તિથી ભરેલી પિસ્તોલ જેવાં 
જેનાં પાત્રો! કહેવાયાં છે એવા ખાલ્ઝાકતે, એ ગોળીએ છૂટે ત્યારે 
પ્રસરતા શક્તિ પ્રભાવની જ ૬રકાર હતી, કૉનરેડનું લક્ષ્ય એ હતું 
કે તેની કૈટલીએ વાર્તાઓમાં કુદરતી તત્ત્વોનાં રમકડાં ખની રહેલાં 
અને લગશ્નગ સધળાં જ ધર્ષ્યાખોર્‌ દૈવનાં ભોગ તરીકે ચીતરાએલાં 
નરનારીઓ સંકટના ખારીક સમયમાં તીત્રતાથી આત્મનિઇ રણે. 
અફળ જતી ખહાદુરી તરફ તેને સમભાવ હતો, અતે એ તેતું પ્ર" 
કબળ હતે; પણુ તેના હેદયપર્‌ ઉપલક રે।ગીલી લાગણીએ।તી અસર્‌ 
ન થતી, તેમ, વ્યક્તિની નિષ્ક્ળના છતાં, માણુસ જતની ધૈયરૃત્તિને 
આ લોકમાં જ વિજય મળવો ન્નેઇએ કે તેતું અંતિમ પારિતોવિક 
અહીં જ છે, એવું સ્થાપિત કરવા ચાહનારમાંતે પણુ તે ન હતે. 
વિશ્વમાં કશે। નીતિલક્ષી હેતુ તેને દેખાતો ન હતો, અને આપત્તિઓ 
જેમને પોતાના ભોગ ખનાવે છે તેસતામાં જે ઊ'ચી અમીરાઇ છે 
તેને મરદાનગી ભરી અતુક“પાથી, કટાક્ષમયતાથી આલેખીને જ તે 
સંતોષ સાનતે।. કેઈ કેઈ વાર તે પોતાતા વલણુતે। ખુલાસો કરતે 
“પૃણુ તેની બાગ્યે જ અસર થતી...” જેતે અંગરેજી ભાષાનું ઠીક સાત 
હશે, અતે ખાસ કરીને જેતે આધુનિક અંગરેજી સમાલે।ચન શેલીને 
ઢીક અતુભવ હશે તે તે મનમાં ને મનમાં પો।!તાને પરિચિત પરિ- 
ભાષાના શખ્દો ચે।જ કે કલ્પી આ ફકરો, આખો નહીં તો થોડે 
*્ષણે। પણુ, સમજી શકશે, પણુ જે માણુસ ચુજરાતી ઉપરાંત હિ'દની જ 
એક ખે ભાષાઓથી, કે માત્ર ગુજરાતીથી જ પરિચિત હશે, તે એ 
ફકરામાં શું સમજશે ? અલખત આવા લેખોનાં ભાષાંતર કરવામાં 
નડતી સુસ્કેલીએ ધણી છે, અને સમજી શકાય એવી છે. પણુ 
ભાષાંતરતે। મૂળા અતે સુખ્ય દેતુ, આપણી ભાષામાં પરભાષાના લેખને 
સુખોધ રીતે ઉતારવાનો અને તેને સુજરાતી બનાવવાતે। હેતુ, આવા 
ભાષાંતરેથી કેટલે સધાય છે ? ભાષાંતર આપણી ભાષા ખોલવી 
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જેઈ એ; “ગ ગુજરાતી' ખોલવી જેઇએ. પણુ ઉપરતો ફકરો 
“ ગુજરાતી ' ખોલે છે ખરે ? 


મ મ વ 
સાહિ(.ય અતે સમાજજીવન 


આપણુ રિણ સાહિત્યની અતિ સાંકડી ચતુદિશા અને તેતે 
લીધે થતી તેની મૂ'ઝવણુનું એક સુખ્ય કાર્ણુ આ છે ડે એ 
સાહિત્ય ખેડતારા ઘણાખરા બધા જ પોતે ઉજળીયાત અથવા 
વાણિયા-બ્રાહ્મણુ ન્યાતોના હોવાથી, અતે તેમનું દદિબિંદુ અ શિજ 
ન્યાતોના વાડાની બહાર પહોંચી શકતું નહીં હોવાથી, સાહસિક 
તથા “પ્રેમ-શૌય” આદિ ગુણને જીસ્સાતે અધીન થવા દેવાની હિ'મત 
રાખનારી અંશજ ગણાતી ન્યાતે કે જાતોના જીવન સાથે આપણા 
શિણ્ સાહિત્યને ઝાઝો સંબંધ જ રહેલો! તથી. એ સાહિત્ય પર એક 
ઊડતી નજર નાખતાં આ વિધાનની સત્યતા જણાઈ આંવશે, ગ 
સાહિત્યમાં જેને ઉપર જણાવેલી અશિજ જાતોનાં પાત્રો આવશે તે 
તેમતું આલેખન અસુક કૃત્રિમ ધોરણુ અને કલ્પિત પ્રણાલી 
પ્રમાણે જ કરેલું જવામાં આવશે, યયાતથ, કુદરતી, હુબહુ નર્ણી. 
આ જે વિચાર અસે અહીં દર્શોજ્યે। છે તે જ અન્ય રીતે “કૌમુદી” 
ત્રેમાસિકના પ્રયમ અંકમાં છપાયલા ર1. ઝવેરચ'દ મેધાણીના “સોરઠ 
અતે તેતું સાહિત્ય' નામના અતિ સતોહર અને રસભર્યા લેખમાં 
ઘણી સુ'દર અતે સરળ રીતે પ્રગઢ કરવામાં આવ્યે! છે. રા. મેઘાણી 
લખે છે કેઃ “કાઠી, રજપૂત, અને ચારણુ, આયર, રબારી, અને 
ભરવાડ, એવા કાંટીઆ વર્ણી આ સંસ્કૃતિનાં [એટલે, કાઠિયાવાડની 
“લેક-સંસ્કુતિ'નાં] સર્જનહાર હતાં. શિજ્ વણોની નિબળતાઓ તે 
કૃત્રિસતાએ। એમનામાં નહેતી. છતાં રસિકતા, ઇંદ્રિયનિત્રહ ને બિરદ 
શ્રતિપાલ્ષન ઉચ્ચ હતાં, શિષ્ટ સંપ્રદાયમાં અસંભવિત એવી ₹૦1006૯€-- 
જીવનની અપૂવષ્તા ને નીગૂહતાને। પરિવેષ એ આખાયે યુગતી ચોગમ 


૨૨૨ શ્રી. સ'જનાનેો લે'સ'ગ્રહું 


વીંટળાએલે। હતો, કલ્પનાથી ધેરાતાં એ માતવીઓનાં લે।ચન હતાં. 
વીરપૂન્ન તે સૌ'દય પનત, સ્તેહપૂન્ન તે અતિચિપૃન્ન, સત્યપૂન્ન ને રેક- 
પૂજ, એ એમની પૂન્નએ। હતી. ” 


નર હવ ન 


ઉપર આપેલું અવતરણુ જે સૈદર લેખમાંથી અમે ઉતારી 
લીધું છે તે “સોરઠ અને તેનું સાહિત્ય' નામના પુસ્તકનું પહેલું પ્રક* 
રણુ છે; અને આખુ પુસ્તક આ પ્રમાણું કટકે કટકે “કોસુદી'માં 
પ્રગટ થશે એસ ઉપરોક્ત લેખની “તોટ' પરથી જણાય છે. આ 
પુસ્તકતે આપણા શિષ્ઠ સાહિત્યકાર! તરફથી કેવે। અને કેટલે આવકા૨' 
મળે છે એ ન્નેવાતું છે, પણુ ગત ધતિહાસ પરથી અતુમાન-- કરતાં 
જણાય જી કે આવકાર વિશેષ ઉત્સાહભયૌ કે હરખભયેોં નહીં મળે, 
એના જ સદશ ખીજીું એક પુસ્તક, રા. હરગેવિંદ પ્રેચશ'કર કૃત 
“કાઠિયાવાડની જીની વાતો,' ખે વરસ પર રા. કૂળવ'તરાય ઠાકોરના 
ખેહૂદ વિદ્તાપૂણ્‌' ઉપે।દૃધાત સાથે પ્રગટ થયલું, તેતે જનતા તરફથી 
જુવૈ આવકાર મળ્યા તે તો અમે નથી જણુતા, પણુ “સાક્ષર' વગે 
તો એતે ઘણા! જ ઠડો આવકાર આપ્યે। હતો. એ પુસ્તકમાંની ફેટ- 
લીક વાતો તો એટલી મનોહર અતે સુ'દર છે કે તેતે! કોઇ અધિ- 
કારી માણુસ અંગરેજીમાં તરજીમે। કરે તો અંગરેજી વાંચકવ્મ તેને 
જરર ધણી જ હૉંશથી અતે કુતૂહલથી વધાવી લે. પણુ આપણા 
સાક્ષરેતે એમાં કાંઇ જ સરસતા કે સ્વારસ્ય જણાયું નહીં હોય એમ 
હ્ષાગે છે. એટલું જ નહીં, પણુ એ વાતો નીતિતે હાનિકારક છે એવી 
કફૂરિયાદ પણુ અસે વાંચી છે! આપણા શિણ સાક્ષરવગે" એ 'કાઠિ- 
યાવાડની જીની વાતો'ની કેટલી કિમત આંકી છે તે એટલા પરથી જ 
જણાઈ આવશે ઝે “ મોડન શિવ્યુ'માં ગુજરાતી પુસ્તકોનાં વિવેચન 
લખનાર પ્રસિદ્દ સાક્ષર ર1. ડકૃષ્ણુલાલ ઝવેરીએ એ અસામાન્ય 
પુસ્તકની સમાલે।યના ખાસ્સી ચાર છ લીટીમાં સંકેલી નાખી છે! 


ક... અનાય'નાં: અડપલાં : વિવિધ વિચાર ૨૨૩ 


આ બધો ઘતિઢાસ આપણા સાહિત્પ્રેમી મ'ડળએ ખાસ 
4વચારવા જેવે। છે. 


શ દિ મ્ત 


ભાષાશદ્ધિ 


રા. તરસિ'ડ સિ'તામણુ કેળકર, પુનાના જસરી' પત્રના ત'ત્રી; 
એમણે થોડાક દીવસ પર અમદાવાદ ખાતે પ્રેમાભાઇ હોલમાં “સાહિત્ય 
અને રાષ્ટ્રીયત્વ' એ વિષય ૫૨ જહેર વ્યાખ્યાન આપ્યું હતું, પ્રસુખ- 
સ્થાને ડૉ., હરિપ્રસાદ વ્રજરાય દેસાઇ ખિરાજેલા, પ્રસુખખસાહેમે 
ઉપર્સંહાર કરતાં કહ્યું હવું કે “ભાષણુકર્તાએ ગુજરાતના ભાવી 
લેખકેતે આશાને સંદેશો આપ્યો છે. ગુજરાતમાં માસિકમાં લખ- 
નારાએ કૂદકે અને ભુસ્કે આગળ વધતા જાય છે. એક લેખડે કહ્યું 
છે કે જેમ અંતમ રિરથાતિએ પહોંચેલો માણુસ “અહ ખઠહ્યોસ્મિ' 
કહૈ છે તેમ ચુજરાતમાં એક વખતે “અહ' ત'ત્યોસ્મિ' એમ ખેલાશે,” 
ભોગ ખાપડી ગુજરાતના, અને અનાથ ગુજરાતીના, જ્યારે આવું _ 
સંસ્કૃત ખે।લાશે ત્યારે! ખીજું શું કહીએ? “સાહિત્ય સંસદ ના 
વિદ્દાત પ્રસુખના એક રમૂજી લેખમાં “અહુ' ત'ગ્યોસ્મિ' વાંચેછું 
યાદ આવે છે, એટલે “મહાજને! ચેન ગતઃ સ ૫'થાઃ'' એ ન્યાયે 
ડોક્ટર સાહેબે પણુ “ત'ત્યેસ્મિ'ની સાથે “બહ્મોસ્મિ' એવું 
રૂપ પણુ વાજખી ગણેદ્યું જણાય છે-જે સભાતે1 અહેવાલ છાપ- 
નારાં પત્રે ખરો અહેવાલ છાપ્યે। હેય તો, અમને તો. આવાં અસં- 
સ્કૃત સંસ્કૃતમાં ગુજરાતી સાહિત્યના ભાવી માટે “આશાતે। સંદેશે 
નથી સંભળાતે, જ્યારે મેટા મોટા સાક્ષરા અને કવિ-મહાકવિએઓ 
આવું સંસ્કૃત લખે ત્યારે બાપડા વર્તમાનપત્રો અતે માસિક્રેમાં ભર- 
તિયાં કરનારા અમારાં જેવાએની વાત જ શી? એક “મહાકવિ 
(આ પદવી “સાહિત્ય'માં એ કવિરાજને'ખાસ્સી વીસેક વખત એક જ 
લેખમાં આપવામાં આવી છે) હ'મેશ લખે છે કે “શુણ્‌।ઃ પુન્નર્થાન* 


૨૨૪ શ્રી. સ'જાનાને! લેખસ'ગ્રહુઃ 


ગુણિષુ નચ લિ'ગ' નચ વય'.” ત્યારે કાં નર્હીં સાહિત્ય સંસદના પ્રસુખ' 
“ત'ગ્યે।સ્મિ' લખે, અતે ડો. હરીપ્રસાદ “બહ્મોસ્મિ' ખોલે ? 


ન ન્ડ ન્ન 


આ ભાષાશુદ્ધિની, અતે ખાસ કરી સંસ્કૃત શખ્દ્દે ધ્ત્યાદિની 
શુહ્ધિતી, દષ્ટિથી ર1૦ કવિતું નવીન ગદ્ય પુસ્તક “સાહિત્ય મન્થન” 
લગાર જણુવા જેવું છે. પ્રસ્તાવનામાં જ “સમાધે મેધે ગત વય,” 
“ સમત્વ' ચોગસુચ્યતે '' એવા “ પ્રથમત્રાસે મક્ષિકાપાત '' નજરે 
પડે છે. અતે પુસ્તક સહેજે જેઇ જતા ક_ડસ્ત દીધતી અતેકાતેક 
ભૂલે! ઉપરાંત “ ઉત્તર ચરીત', “સજન વીધાન', “શીકર સાગર', 
“ભોગેન્દ્રરા૧', “શારીરીક ભાષ્ય', “શાર'ગધર્‌ સંહિતા', “ જ્યોતીષ 
શાસ્ર,/ “સરયુદાસ,' વગેરે “બેવડૅ। સંસ્કાર' કરેલાં “અતિશુદ્ધ' રૂપે. 
અતેક જેવામાં આવે છે. ર્વ દીધતી ખાખતમાં ર૨1૦ કવિનાં 
નિરકુશત્વતેો એક જ દ્ાખલે। બસ થશે કે બાર લીટીમાં છ વખત 
“લીપી' ગમ 'બેવડા સંસ્કાર' વાળી જેડણી કરી છે. આમ સ્થિતિ 
હોઈ ને ફરી સંસ્કૃત શખ્દો ભારોભાર વાપરવાને! સોહ પણુ એ 
અટકાવી શકતા નથી. દાખલા તરીકે: “ચ દ્ર પણુ સવિતાનાં 
ભગ* ઝીલી ચ'દ્રિકાજ આપે છે, તે વચક્વીનાં મૂળ વચ'સ આપતો 
નથી, '' “રસનિકષતાનેો ધમ પળાય છે, ”' “ મકર"દ પ્રાશેલા 
રસીક મછુકર્‌।,”” ઇત્યાદિ, આવી આડ'બરી ભાષા લખવાના મોહને 
શર્‌ણુ થઇ આજના ઘણાખરા સાક્ષર સંસ્કૃત પ્રચુરતાનતે સમર્થ 
શૈલીનું સુખ્ય અંગ સમજે છે,-અતે એમ કરતાં વળી “ત'ત્યોાસ્મિ', 
“ગત' વય”, “ચે।ગ”, એવાં, “નટેશ',' “શ'કર”, જેવાં, મદ્રાસી 
સંસ્કૃતનાં “પ્રદશન કરે છે. અમતે સમજ પડતી નથી કે આ 
પ્રમાણે જને ગુજરાતી પદની “પ્રગતિ' ચાલુ રહેશે તો પચીસ 
પચાસ વરસમાં તેની શી દશા થશે ! 


નત નત ન 


“ કલિક ' અને પ્રયત્તબ'ધ 


અત્યારે ગુજરાતીમાં જે ગણ્યાગાંઠુચા શિણ કવિએ। છે તેરમાં 
રા. ખખરદારતું રથાન એટ્લું ઉચ્ચ અને નિશ્ચિત છે કે તેમના કોઈ 
પણુ નવા કાવ્યપુસ્તકની સાધક ફે બાધક, અતુરૂળ કે પ્રતિકૂળ, ગમે 
સવી સમાલેચના કે ટીકાથી એ સ્થાનમાં અ! જમાનામાં તે। વિશેષ 
ટ્રેરફાર થાય એમ નથી જણાતું. પણુ એમના આ “કલિકા' તામી 
નવા કાવ્યથી, આ ગ્રેમ-ગીતાથી, આપણા પ્રેમપ્રિય-અથવા ફેટ- 
લાક કહે તેમ “ પેમલા-પેમલી પ્રિય '-ગુજરાતીએમાં એમની લે।ક- 
પ્રિયતા ધટશે તે નહીં જ એમ નિઃસંદેહુ કહી શકાય, આજ સુધી 
ધણાંક છાપાંએએ અતે માસિક્રેએ આ કાવ્યપર્‌ અભિપ્રાય આપ્યા 
છે, અતે તે પણુ ધણું ભાગે અતુરૂળ, પ્રશ'સાત્મક જ છે. ખાકી 
આ લાંબા પ્રણુયકાવ્યની ત્રણુ ત્રણ હજાર લીટીએ આ અભિપ્રાય 
આપનારાઓમાંથી કેટલાએ ઈમાનથી વાંચી છે, તે તે! પ્રભુ જ જાણે, 


અને 'કલિકા'તી પહેલી જ ખામી તે આ એની લ'બાણ છે. 
કાવ્યમાં કથાનક જેવું કછ જ નથી; ફકત કવિ પ્રિયાના “દર્શન'થી 
માંડીને પોતાના “વિજય સુધી પ્રિયાનાં નખશિખાન્ત વણુન, તેના 
વિલાસ ઇધત્યાદિથી ઉપજતા ભાવે।, કલ્પનાએ।, ઊભરાએ।, ધેકછાએ। 
ઇત્યાદિતું અત્ય'ત વિસ્તારથી પ્રદ્શન કરે છે. કેવિન! એક મિત્રે કહ્યું 
છે દૈ આ એક ૪8003 ્બ૦૪૩૧૬૯તૉંત્ર 0 1.000, “પ્રેમતે। સવ'કે।ષ' 
છે, અમને તે! જણાય છે કે આ એક પ્રેમપ'ચાંગ છે. એમાં વષની 
ખધી ત્રદતુએ। પ્રમાણુ ૩૬૫ દિવસની જત્રી આવી જય છે; અતે 
ચાર્‌ ચાર વરસે આવનારા ૬૬મા દિવસ માટે એક ૩૬૬સું ગીત 
પૃણુ હાજર છે. એવું એક જ વિષ્યતે રટનારૂં અતે તે જ વિષ્ય 
પરના કવિના પોતાના અતુભવે,, ભાવે।, કલ્પનાઓ, કે/ટિઓ 
(૦૦૦૯ંધડ) ત્રણુ હજાર લીટીની લ'બાઇએ પ્રદશિત કરનારૂં કાવ્ય 


00101010005, કવિ કહે છે તેમ “એકતાનતા'વાળુ' જ નહીં પણુ 


૧૫ 


રર્દ શ્રી. સ'જાનાનેો લેખસ'ગરહ 


લગાર ક'ટાળે ઉપજાવે એવું, થઈ પડે તે! તેમાં નવાઈ નહીં. ટેનિ- 
સત્‌ જેવા કલાસ્વામીનું “પ્રિન્સેસ' જેવું 'રામાન્ટિક', રમ્ય કયાનક- 
વાળ કાવ્ય પણુ આજે આખુ કેટલા વાંચે છે ? એકવાર સુશિક્ષિત 
અંગરેનેની ગીતા ચઇ/ પડેલું એ જ કવિતું 10 4€10081દ100 સસપ્ર 
જેટલા વાંચે છે દે એટલે એવા લાંખા કાવ્યોના સંબંધમાં જેમ ખને 
છે તેસ આ “કલિકા'માંથી પણુ વખત જતાં કેટલાંક ખરે જ રમ્ય 
અતે મતેોહર, ભાષાની કે ભાવની કે।મલતા અતે સુ'દરતાતે 
લઇને તરી આવતાં, અસુક ગીતે-અથવા કવિની પરિભાષામાં કહેતાં 
આઠ આઠ લીટીનાં “સુકતકે'--અવશ્ય લે।કૃપ્રિય થશે, કાવ્યસંત્રહેમાં 
જપાતાં રહેશે અતે વ*ચાતાં કરે ગવાતાં રહેશે, ખાછી આખુ કાવ્ય 
સાધારણુ રીતે વ'ચાય એમ નથી લાગતું 


ગ્રેમ વિષષ જ એવે] છે કે તેના સપાટાસાં ખરેખર કે કલ્પિત 
રીતે આવનાર કવિ તાર્તમ્ય ભૂલી અતિશચે1ક્તિ, દૂરાનીત (હવિ£- 
£ટા્બૌાહતે) અતે દૂરાન્વિત કલ્પનાએ, કિલ કેરટિએ। (૦૦૫૦૦૬) 
પ્ત્યાદિતા હદથી વધારે ઉપચે।ાગ કરે, અસુક અંશે એવી અતિશ- 
ચોાક્તિએ અતે કલ્પનાઓ ગ્રૅમી કવિ સાટે ક્ષમ્ય કે સ્વાભાવિક પણુ 
ગણાય. અને એની ખધી અતિશયોાક્તિએ અતે કોટિઓ અસુંદર જ 
રવી જેઇએ એમ પણુ નથી; એ વસ્તુએમાં પણુ અસુક પ્રકારની 
ખુખી હોઇ શકે, પરતુ કોઇ પણુ વિષયમાં હદ, સંયમ, નહીં જળવાય, 
એઔષચિત્યભગ થાય, અતેરૂં થાય, તો ખુખી પણુ ખામીમાં ફેરવાઇ 
જાય, દાખલા તરીકે, ખુદ શેક્સ્પીયરની 'સાતેટસ' માં પ્રણુયકાવ્યની 
આ યુદરતી નબળાઇએ। અનેક ઠેકાણે રસભગ કરતી મળી આવે છરે; 
અનેક 'સેતેટસ' માં અતુચિત અતિશયોક્તિ, કિલજ કલ્પનાઓ, શખ્દો 
પર્‌ શ્લેષરૂ્પી રમતો, હાસ્યાસ્પદ કે।ટિએ જ્ેવામાં આવે છે. રા. 
અખરદાર પણુ શૈક્સ્પીયરની ભાષામાં કખૂલ કરે છે કે “ ગ્રણુયી, 
કવિ અતે દીવાતે!'”' એક રીતે સરખા જ છે. અતે જ્યાં ઘ્જેજમપ્ય- 
તર્થા, ત્યાં ત્રણે એક જ વ્યક્તિમાં ભળે એટલે પછી પૂછવું જ શું ? 


૧, અનાચ'તાં અડપલાં : “ક્લિકા' અતે પ્રયત્તખખધ ૨૨૭ 


અહીં તે। કવિ જ પ્રેમથી દીવાના બન્યા છે, એટલે એમની કલ્પતાને। 
ઉન્માદ નિર'જુશ થઇ જાય, અતે કલ્પના પર કવિતે। કાખૂ નહીં રહે, 
ગમાં શી નવાઈ ? ઉદાહરણુાય, કવિતે પ્રિયાના “ અરુણુર'ગી ” 
“પદાર્વિદમાં શું દેખાય છે ? 

“ુષ્પરથે ન્નણે પાંચ પાંખડી સા અશ્ચ જેડી 

સ'ગળને! ગ્રહ યુદ્ધે ચાલ્યો જત માટ ! ” (૩૭૫) 
મિત્રોએ કવિને ““ પ્રિયાકેરી ખુખી ગણુવાને '' કહ્યું : તુરત કવિએ 
“સંધ્યા તે ઉષામાં શ્વેત ચ'દ્રિકા ઉમેરી,” અતે જે સરવાળે! આવ્યે। 
તેતે “ પન્દ્રધતુ-ચમત્કાર્‌''થી ગુણ્યે; પણુ અહીં કવિતું ગણિતજ્ઞાન 
ખૂટચુ' હોય તેથી, કે “પ્રિયાકેરી ખુખી” અગણ્ય હોવાથી, એ કહે છે કે 
₹ દીધો નહીં એવે। કદી ભારી કે! હિસાધ ”; ત્યારે “ પૃથ્વીથકી 
પર્‌ એવાં ગણિત દું કેમ કરૂં?” વળી “પ્રિયાની સમીપમાં '' 
એસતાં કવિ એક “નવી ભૂમિતિ'' શીખે છે : કવિતું મન કેદ 
બને છે, “પ્રિયાતે બનાવે ત્રિજ્યા'', “કે ગ મન પ્રિયા કેંદ્રે પરિધ 
તણાય”,-અને, “પરિધ તણાય તે ત્યાં જદુચક્ન થાય ઊ'ડ”; તેથી 
કરીતે, “ ગમે ત્યાં રહે કે પણુ પરિધ છે એ જ ! '' આ “નવી 
ભૂસિતિ ” એક આઇન્સ્ટાઇન સમજે તે! કે।ણુ જણેઃ ને કે કવિ 
તે। ખાતરીથી કહૈ છે કે પ્રેમ કેરી આ નવી ભૂમિતિ પ્રેમરૂપી ગુરુ 
“સ્હેજ ' શીખવી દૈ છે. (૨૦૫). પ્રિયાવદતમાં કવિતે રત્નો દેખાવા 
માંડે છે, તો હીરા, પાનાં, માણેક, મોતી, શનિ, અઝક, પરવાળાં 
દેખાય છે, (૫૧). કવિ પ્રિયાના કપાળે શેભતે। “કક કેરો ચાંદલે!” 
જુગ છે તો તેતે એમ જણુય છે કે “' માતસ સરે છે ઉગ્યું કમળ 
જ લાલ'', પણુ તુરત કવિતે ગ્રિયાની' આંખો ગુર અતે શુક્ર જેવી 
'જણુ।ય છે, એટલે લાલ કમળ સ'ગળતે। ત્રહ ખની નય છે;-અને, 
એમ જ ને “ભૂરા વ્યોમમાંથી મ'ગળને! ગ્રહ ચૂ'ટી” ચાંદલા 
તરીકે લગાડયો! હેય તે। બીજું કાંધ નહીં તે જરૂર ડામ પડે; એટલે 
તેને “ડો પાડી ચૉંટ'ો” છે. પણુ વળી આ ઠં'ડે। પડેલો મ'ગળ 


૨૨૮ - શ્રી, સ'જતનાને। લે'"ખસ'ગ્રહુ. 


ક્રેઇ અજ્ઞાત કારણુથી “શિવના ત્રિનેત્ર જેવો ખુલી પાછે! તપે” છે,,. 
અને “બાળી નાખે બધી મારી દુનિયા ” એવી વાસ્તવિક ભીતિ 
કવિતે આપે છે. (૬૬). અહીં તે ત્રણુ ગ્રહની વાત થઇ, પણુ 
“ પ્રિયાજન્મકાળે એનાં ન્નેષીએએ જેષ જ્યાં ', ત્યારે તો અલ-- 
ખત ખાજીના ખધા જ ગ્રહ--શનિ, રાહુ જેવા અમગલ ગ્રહે। વટીક-- 
ગણાવવા પડયા, (૯૯), આવી ૮0ાવ્લા(8, કિલણ કલ્પનાઓ અતે 
આવા ખુદ્દાએ એક સુ'દર્‌ કાવ્યને પણુ કેવી રીતે હાસ્યાસ્પદ ખનાવી 
શાકે છે તેના એક ખે ખીન્ન દાખલા આપી આ લખાયલું પ્રકરણ 
પૂરૂં કરીશું. “ દુધટ છે પ્રિયા એવી ખાંધવા કે છીતવાતે '', એ પુર- 
વાર કરવા માટે કવિ એતે “કાઠી ધોડી જેવી વેગવતી'' કહે છે. 
વળી જ્યારે પ્રિયા હાસ્ય કરે છે ત્યારે “જાણે દાર્ખાતું ઊડે કે 
ખેમૂલ. ” કેવું વિકટ હૂ[સ્યુ ! બલકે અટ્ટહાસ્ય ! અતે પ્રિયાના વદન- 
કમળમાં કવિને શસ્રાસ્રો દીસવા માંડૅ છે તો 'નેણુ', ' પાંપણુ* 
અને “ ભમ્મરે।'માં જાના જમાનાની “ કટારી, “ તી૨ ' અતે “ તર- 
વાર*નાં દર્શન થાય છે, એટલું જ નહીં પણુ “નાસિફા'માં સર 
જમાનાની “દિમુખી '-અર્થાત્‌ બેનાળી-' ખ'દુક દેખાય છે. કેવું 
ભય'કર-બધા જ અથે ભય'કેર-નાક ! 

“ દુનિયાની અનેક ભાષાઓનાં કાવ્ય સાહિત્યના પરિચયમાં '” 
આવેલા કવિને આવા ભાટ-ચારણી અલ'કારે અને તર'ગોનેો મેહ 
રમ પડયો હશે તે સમજવું સુસ્ડ્ેલ છે. કાવ્યના વિષયને લઈ ને, 
અને તેને વળી ત્રણુ હુન્નર લીટી સુધી “ પલટા ' આપી વિસ્તારેલે 
હોવાથી, વધતી કે ઓછી કૃત્રિસતા તે। અનિવાય' જ ગણાવી ન્ેપ્રએ. 
પણુ રા. ખખરદાર્‌ જેવા અતુભવી અતે પીઢ કવિતા કાવ્યમાં જે 
ત્રમાણુબહતા /( અતૌ્‌ સયમની/ આશા આપણે રાખી શકીએ તે આટલી 
હદ સુધી આ એમના ડાવ્યમાં અપ્રતીત ચા્‌ય, ત જણાય, એથી 
એમના કોઇ પણુ શુભેચ્છક અતે વખાણુનારને શે।ક થયા વિના 
નીં રહે, સુભાગ્યે એવી ગૃત્રિમ કવિતા “કલિક!'માં અતેક 





શક 


“૧, અનાયનાં અડપલાં : “કલિકા? અને પ્રયત્તમંધ ૨૨૯ 


ઠેકાણુ ખટકતી હોવા છતાં તે પ્રમાણુમાં ધણી નથી; એવાં અનેકા- 
નેક સુક્તકેો આ કાવ્યમાં છે જે આવા દેષેોથી સવથા સુકત છે; 
"સે'કડેડ લીટીઓ પદલાલિત્ત અતે ભાવસોંદર્યતે લઇતે અતિરમ્ય, 
કણું મણુર, સંગીત ર, સંગીતમય, _ક કાવ્યમય થઈ છે, સુકતકે।માંથી ૧૪, ૫૮; €૧, 
"૧૦૦, ૧૧૪, ૧૩૧, ૧૯૩, ૨૧૩, ૨૪૧ (પહેલી ખે લીટીની 
કિલણઠતા અતે કૃત્રિમતા છતાં ), ૨૫૦, ૨૯૨ ( છેલ્લી ખે લીટીની 
“ત્રિમતા છતાં ), ૨૯૬, ૩૪૭, ૩૬૦, ૩૬૪ ઇત્યાદિ ખાસ ગણાવવા 
જેવાં છે. ભાવની કેો।મલતાતા અને તેને અતુકૂળ પદલાલિત્યના સુ'દર 
-નમૂના તરીકે €૧ સું સુકતક અહોં આપીશું : 
“ઝીણાં ઝીણાં ઝરણાંનાં અમોર્ખિદુ કેરા ધ્વનિ 
ઝીણી ઝીણી મે।રલીના મધુચુ'બી સૂર, 
કોકિલના ડ'ઠમાંની માધુરી વસ'તભીની, 
સોારલાના ટહુકાતી ચૅતનાનાં પૂર; 
રસરેલી કવિતાના અમર કલ્લોલ મીઠા, 
પ્રાણુસ્પશી" સ'ગીતના નાદ અણુમે।લઃ 
ભેળવી દો સકળ એ સ્વરો એક ત'તુમાંહી; 
એવા કણું પડે પ્રિચાક'ઠ કેરા બોલ ! 
એથી વધારૈં ઉચ્ચ કક્ષાપર વિહાર કરતી પ્રતિભા, ઉદાત્ત 
ક્રહપના અતે ગ'ભીર અતે સંયત ભાવનાને કાવ્યમય આવિષ્કાર આ 
“સુકતકમાં જવામાં આવે છે :-- 
“ સાચે ધ્રૂછી રહેલા અપાર આરપાર ન્તેતાં, 
પડે મારી આંખે દર પ્રિયાનો આકાર. 
સ્વપ્ત માંહી' સ્પપ્ન પાછું આવે કઇ વેળ જેડું, 
નતગ્રત આ સ્વપ્તે તેવા ઢરે એ ચિતાર; 
અ'તરે નગેલી આંખો મન પાડચાં ચિત્રો સ્‍ેતી 
નાંધે બધી સ્વપ્તગ'થી સૃછિ આ રચેલ; 
સ્વપ્તમાંતું સ્વપ્ન તૂટે, અતે માર્‌ે સ્વપ્ન ફ્ટે-- 
ન્તગી ન્ેઉં--પ્રિયા ક્યાં? એ માયાના સો ખેલ !”, 


૨૩૦  શ્રા. સજાતાનાો લેખસગઢુ 


શેકની વાત છે કે આવી કવિતા આ પુસ્તકમાંના બધાં જ 
સુક્તકોમાં નથી; અને છે તે પણુ પ્રમાણુમાં ધણી ઓઈી છે. 

અહીં સુધી આપણે આ કાવ્યતે। કાવ્ય તરીકે ટ્ર'કામાં વિચાર 
કયો, હવે કવિએ “ પિછાત' અતે “ પસ્તાવ 'સાં આ “ સુકતધારા” 
૪૬ માટે અને એમાં રહેલા * પ્રયત્નતત્ત્ત ' ખાખે જે વિધાતે! અતે 
દાવાએ કર્યા છૈ તેની સારાસારતાનો વિચાર લગાર વિસ્તારથી ફરી, 
એ 1વિધાતે1 અતે દાવાએ] આ ઝાવ્યમાં કેટલી હદ સુધી સિદ્ધ થયા 


છે તે જ્નેઈએ. કવિ ડહે છે કે આ “સુકત્ધારા' છ'દની રચતા 
દીદી રસા સતિ પરક મ ગજરાતી પદ્યમાં પણુ 
પ્રયત્તમંધ આવી શકે છે, અને તે જ સારા વિચાર પ્રમાણે આપણી 
ભાષાના પ્રાણને વધારે અવુડૂંળ છે; તે સપણ રીતે આ 
કાવ્યની રચનામાં ખતાવાયું છે. ”' અર્થાત્‌ કવિ કહે છે કે આ “સૂકૃત- 
ધારા ૪દનું મૂળ, “ મસનહર' અથવા “કવિત ' રદ રૂપી, જીતું છે, 
અતે તેમાં પ્રયત્નમંધ, એટ્લે અંગરૅઈ# પેટે 8૦૦૦૪૬ ( પ્રયત્ન) પર 
રચાયલે। કવિતાપ્રકાર, આજ સધી છુપાઇ ખેઠેલે,-અતે તે પણુ 
“ આપણી ભાષાતા પ્રાણુતે ( અક્ષર કે સાત્રા બંધ કરતાં) વધારે 
અનુકૂળ ' હોવ છતાં,--તે એમણે છતે કચો છે. પહેલો જ પ્રશ્ર 
ખ્ન્ગ્-્ન્ડ ક 

સ કરેછે 5 38 રામે સપાના સપિ, સેટલ ગગ ૯ને 
“વધારે અતુકૂળ' જે બંધ હોય તે ચાર પાંચસો વરસ સુધી અસ 
“ અણદીઠ' છુપાઈ રહે ખરા? પણુ આ પ્રશ્ષતે હાલ બાજુએ 
રાખી કાંવેની આ નવી શૈધતું, એમના આ ' પ્રયત્તવાદ ' નું, ૧૦૦૯1૧૬ 
£131€0#૪ નું, વિવરણુ એમના જ શખ્દોમાં કરીશું. કવિ કહે છે કે 
ગુજરાતીમાં જ ગ્રયત્નતત્ત્વ છુપાયું છે એમ નથી, છેક વૈદિકકાળમ્રાં 
“« સંસ્કૃતમાં શખ્દોસાં પણુ ઉદાત્ત, અતુદાત્ત, સ્વરિત જેવા પ્રયત્નોનું 
તત્ત્વ હતું, એટલે તે વેળાના સાદામાં સાદા અક્ષરબંધ છ'દોમાં જે 
ત્રડચોએ। અને સ'ત્રો રચાતાં હતાં, તેમાં એ પ્રયત્તો જ પધના લયનાં 


૧, અનાયતાં અડપલાં : “કલિકા' અતે પ્રયત્તબધ ૨૩૧ 


નિયામક તત્ત્વો હતાં, '' જણાય છે ત્યાં સુધી તે! ક્ેઇ પણુ યુરે1પિયન 
-અગેરિકન સંસ્કૃત કે અહી'ના પ'ડિતો અને ંસ્કૃતના પ્રોફેસરે! 
નિશ્રયથી કહી શકતા નથી કે વૈદિક મ'ત્રોના ઉદાત્તાદિ સ્વરે। એટલે 
શું; અને એ સ્વરેતો વૈદિક છદ: શાસ્ર સાથે કાંઈ પણુ સંબંધ હતે 
એમ_પણુ કોઈ કહી શકતા નથી. સામું, વેદવિદેતો અભિપ્રાય તો 
એવે છે કે “(1૯ 1/૯તૉંલ 4૦૦૯1૬ 15 ત 10051641. ૦11€ 
તલ લાતો 111113 ૦0 [₹11, '' અને પ્રાતિશાખ્યમાં માત્રાની 
ગણુતરી છે એ તો વળી જુદી જ વાત. વેદિકેની પર'પરા હજરે। 
વરસથી અવ્યાહતપણે ચાલી આવે છે; આજે જેમ વેદપઠન થાય છે 
તેમ જ ખે ત્રણુ હુ'”નર વરસપર થતું એમ અનુમાન કરવામાં બાધ 
હેય એમ જણાતું નથી. ત્યારે આ અવ્યાહત પરપરા છતાં “ એ 
ગ્રયતેો1 જ પદ્યના લયનાં નિયામક તત્ત્વો હતાં” તે કેસ અતે ક્યારે 
સટી ગયાં અતે ક્યારે લધ્ુ-ગુરુએે એમની જગા લીધી? કે જેમ 
ગુજર્‌ાતીમાં ચારપાંચસેો। વરસથી પ્રયત્નતત્ત્વ છુપાઈ ખેડું' છે તેમ 
સંસ્કૃતમાં ત્રણુચાર્‌ હજાર વરસથી, કે!ઇ ગોતી કાઢનારની વાટ નેતું, 
છુપાઈ બેઠું છે! એટલે એમ જણાય છે ફે ર], ખખરદારતો આ 
એક અમર તક જ છે કે વેદિક છદોમાં “મતો જ પદ્રત પદ્યના 
લયનાં નિયામક તત્ત્વો હતાં, '' અતે “ સહાકાવ્યોતા કાળમાં લધુ- 
ગુસ્નાં ર૫ ઉપર પઘનું બંધારણુ ખ'ધાયું અને તે પછીના કાળમાં 
પૂણુપણું ખીલ્યું ”'-નનણે કે વેદ્દોની પેઠે રામાયણુ-મહાભારતમાં ચે 
શ્રયત્તતત્ત્વ થોડે ધણુ અશે તે] છુપાઇ ખેડેલું જ છે ! 

હવે જેમાં આપણું ગજીં નહીં એવો આ પુરાતત્ત્વને ગૌણુ 
ઝગડે ખાજીએ રાખી, ગુજરાતી ભાષામાં પ્રયત્નતત્ત્વતું અસ્તિત્વ 
ર1. ખખરદાર્‌ કેવી રીતે સિદ કરે છે તે નેઇએ. એમને! સુખ્ય 


કટાક્ષ છે તે ગુજરાતી ખે।લવામાં જે “* ડ્રેટલીક જ્રતિએ ગુજરાતી 
ભાષાના ઉચ્ચાર નિયમોને આધારે શાંત અથવા અસ્વરિત્‌_ લગભગ 
શુદ્ધ _વ્ય'જન જેવી ખેલાય છે, '' તેને ગુજરાતી કવિતામાં સંસ્કૃત 


૨૩૨ શ્રી. સ'જાનાનો લેખસ'ગ્રહ 


ભાષાન! શખ્દોની શ્રુતિઓની પેઠે ““ સંપૂણ" અતે સ્પજ રીતે '' મોણલવા 
કે વાંચવા સામે છે. “કેટલીક” ક્રતિઓ એટલે ફ્કત અફારાન્ત 
ગ્રતિએ જ નનણુવી; કેમકે એ સિવાય ખીજી કેઇતે] દાખલો! રા. 
ખખરદાર આપતા તથી, પણુ કહે છે કે “સ'સ્કૃત શખ્દો પ્રચાર, ઉભય, 
અદ્ભુત, સકલમયતા (?), ફૂજન, ગાન, આદિના તમામ અક્ષરે 
કે શ્રુતિઓઆ સંપૂણુ'પણે ઉચ્ચારાય છે, ત્યારે એ જ શખ્દોનતે ગુજર।- 
તીમાં ઉચ્ચારતાં એમાંના ર, ય, ત, લ, ન, ન, અતુક્રમે શાંત 
હોવાથી, લગભગ વ્ય'જનના જેવા તેએના ઉચ્ચાર છે. ” 11115 
13 ત્ર 10411૦ ૦ 0011101-જેવું જેતું મત; અતે રા, ખખરદારે 
પણુ 'લગભગ'ની ખારી તો! ઉઘાડી રાખેલી જ છે. ખાકી આ ખધા 
શખ્દોમાં આ અકારાન્ત શ્રુતિઓ “ લગભગ શુદ્ધ વ્યજત જેવી 
બોલાય છે '' એમ તે કે!ઈ પણુ ખારીકીથી શ્રવણુ કરનાર માણુસ 
નહીં કહે. કવિત] પે!તાતા આચાર (એમની [70600૯ ) આ 
એમના સતતું ( (૩૦૦૪૪ તું ) સંપૂણુ' રીતે પાલન કરે છે કે કેમ 
તેના ખે ત્રણુ દાખલા અહીં જેઇશેં : 


“ગુણુગણ્‌ કરતી ત્યાં પાસે છે વિરામ” (૨૬૫) 
“પડયા ત્યાં ગૃમાઈ સારો પરવશ પ્રાણુ ” (૨૧૬) 
*“કાશી કેરૂં કરવત નથી એડું કૂર” (૨૬૧૬) 


અહીં “ ગણુગણુ', “ કરતી, “પરવશ ' અતે “ કરવત એ' 
તો_છ'દના અતે લયના શા હાલ થશે? ત્રીજ લીટી તે! બરાબર 
અમારા પારસી કવિએની ચનસ્વી “ ખેત' જેવી વ'ચાશે. 

વસ્તુસ્થિતિ એવી જણાય છે કે દલપતરામની “' ધૂળની ઢગલી' 
તણાં બાળક ખનાવે ઘર્‌?' એવી મનહર ૪૬ની, અતે કાન્તતી 
“ફરતાં ફરતાં આવ્યે!” એવી અવૃષ્ટુભૂની, લગાર કઢંગી લીટીઓ 
વાચી તેના છદ પરત્વે અસ્વાભાવિક, વિલક્ષણ, ઉચ્ચારથી જે કણા- 
ઘાત થવે। અને તે સામે જે વાજબી વાંધો! જણાયે।, તેનો હદથી 


૧, અનાચંનાં અડપલાં : “ઝલિકા? અને પ્રયત્તખખધ ૨૩૭૩ 


"વધારે વિસ્તાર કરી રા. ખખરદારે પોતાને પ્રયત્તવાદ ઉપજાવી કાઢયે। 
છે; અતે આ પ્રયત્તવાદે એમના પર એવે1 જબરદસ્ત અમલ જમાવ્યો 
છે કે એમણે ગુજરાતી ભાષાતે લધુ-ગુસ્તા ખ'ધારણુ ૫૨ નહોં પણુ 
હેટ અંગરેજની પેહેં જ પ્રયત્નના (૦૦૯ના) બ'ધારણુ ૫૨ ઉચ્ચારાંતી 
માની લીધી છે, અને “તે જ (એટલે પ્રયત્ખખળ'ધ જ) આપણી 
ભાષાના પ્રાણુને વધારે અતુરૂળ છે'' એમ ઠામ મત ખાંધી લઈ તેના 
સમથન રૂપે આ સુક્તધારા છ'હરૂપી મયત્નબ'ધ શેધી કાઢયે છે, 
એટલે હવે લગાર વીગતે આ પ્રયત્તનળ'ધતે। વિચાર કરીશું. સાથે 
સાથે એમતો બીજે વાદ, વ્યકત પણુ ચોખ્ખી રીતે ષ્વનિત વાદ, 
“કે ભરાષાતે] ઉચ્ચાર ગછમાં ફે પદ્યમાં બરાબર એક સરખે! જ 
“થવે। નઈ એ,-એ વાદની પણુ સમીક્ષા આધપ્રાપ્ત હોવાથી કરી લઈશેં. 
કવિની સુક્તધારા છંદની વ્યાખ્યા આ પ્રમાણે છેઃ “ સુકત- 

“ધારામાં આખી કડી આઠે ચરણે।ની છે. ૧-૩-૫-૪ ચરણેમાં ચાર 
ચતુરક્ષર સંધિ, એટલે ચાર ચાર ઝ્ોાતિએના ચાર ગણુ (100૬) 
છે, અને ૨-૪-૬-૮ ચરણેમાં ચાર ચાર શ્રતિઓના ત્રણુ સંધિ છે. 
અને ચોથા સ'ધિમાં ખે શ્રુતિ છે. તેમાં છેલ્લી કાતિ લધુ ને શાંત 
“જેઇએ. આ _તસામ સ'ધિઓપમાંની પ્રથમ સતિ પર્‌ જ સુખ્ય 
પ્રયૃત્ત આવવે। જેઇએ. સ'ધિતી ત્રીજ ક્ૃતિ પર તેથી ઉતરતે! 
( 8૯૦૦0દ્ર૫7 ) પ્રયત્ન હેય તો! લયમાધુય વધે છે.'' હવે મનન 
“હર્‌છ'દની વ્યાખ્યા કરતાં કવિ દલપતરામ પોતાના ' ગુજરાતી 
«પિંગળ 'માં ફહે છે : 

અક્ષર ન્તૅ એકત્રીરા, ધારી ધારીને ધરીરા, 

સીમાડે ઝર સજરા, તે પદે તમામને, 

આવે વ્ણુ આઠ આઢ, પઢતાં પવિત્ર પાઠ, 

કરાવી વિશ્રામ ઠાઠ, ઠીક ગણી ઠાસને, 

ગઝ્ુરૂલધુ ગણિતથી, નિયમ તે મઘ્ય નથી, 

શીખીને સને સુખથી, હૅચે રાખી હામને, 








૨૩૪ શ્રી, સ'જાનાને। લે'ખસ'ગહુ 


સારો છદ સુખધાસ, નજી મનહર નાસ, 

રચી દલપત્તરામ; કરે! શુજ કામને. 
એટલે, જ્યાં દલપતરામ ચોખ્ખુ' કહી દે છે કે “ ગુરૂલધુ ગણિતથી,. 
નિયમ તે સપ્ય નથી,” અતે તેથી, “હૈયે રાખી હામતે'', આ 
ગેકદમ સગવડવાળે1, “ સુખધામ, ?' છદ રચવાનું શુભ કામ ખેધ- 
ડક કર્યા જએ,-ત્યાં આ સ્વચ્છ'દ નિયમહીનતાથી કેધવાર ઊપજ્તી- 
“ ધૂળની ઢગલી '' જેવી-કણુકટુતાતે લક્ષમાં રાખી, ર1. ખખરદારે 
ખે ત્રણુ અંકૃશે। નિયોજ્યા છે, તથા “' સીમાડે સજવા ”'ના ગુરૂતે 
અધગ'દ્ર આપી આ કહેવાતે પ્રયત્તબ'ધ “ સુક્તધારા' છદ ઉપજાવી 
કાઢયે। છે. વ્યાખ્યામાં આપેલી છૂટ હજી એછી હેય તેમ દલપત- 
રામભાઈ એ ટિપ્પણુમાં સાફસાફ્‌ ડહી નાંખ્યુ" છે કે ““ મતહર...માં 
આઠ અક્ષરે યતિ કે!ઇ કે! ઠેકાણે ન સચવાય તો. પણુ નભે છે. ” 
એટલે આ છેક જ નિર'જુશ છ'દતે નિયમિત અને લયગહ કરવા રા, 
ખખરદારે ચાર ચાર્‌ અક્ષરના ગણુ પાડી તેના પ્રથમ અને ખતે તે 
ત્રીન્ન અક્ષર પર “ પ્રયત્ન' રાખવે। એમ ઠરાવ્યું છે. 


ર્‌. ખખરદારે જે નિયમે।નાં બધધત અનિયગસિત એવા સન- 
હરમાં ઉમેરવા છે તે એએ કહે છે તેસ એ છ'દતે વધારે “ લયખહ ” 
ઝર્‌ છે એ તો ચોક્કસ, પણુ એમણે પોતાના પ્રયત્તવાદથી દોરાઈ, અ. 
નિય'ત્રણાથી _ છદ વધારે લયબદ્ધ કાં થાય છે, વધારે પ્રવાહી (૩000૦ 
8૦108 ) અને વધારે કણુમણુર કૉ ખતે છે, તેતો તાત્વિક અતે 
પૃરો_વિચાર નથી કર્ચો જણાતો. આ છટા ચોલિક વિશેષ (80 
૮138₹20૬૯150૦) શે છે? વગર વિચારે, વગર મયાસે, કેઈ પણુ 
સાધારણુ સુશિક્ષિત ગુજરાતી વાંચીને તુરત કહી શકે કે “આ તો 
મનહર” (કે “કવિત' કે “ સુક્તધારા' ) એવી એ છંદની લાક્ષ- 
ણિક લીટીએ। “ કલિકા' માંથી આપીશું તો આ વિરોષ નઝ્કી કરવાતું 
સહેલ થઈ પડશે : 


૧, અનાયતાં અડપલાં : “કલિકા' અને પ્રચત્તબ'ધ ૨૩૫. 


' સ'તતે મહ'ત રહ્યા ન્હોતા મારા ચ'તમાં કે. 7” (૫) 
“હતો! હું ફમાર ન્ન્યારે વર્ષ માત્ર ખાર કેરો. ” (૪૩) 
“ જ્ઞોક્લિના ડ'ઠમાંની માધુરી વસ'તભીની. ”” (૯૧) 
“તૂટે ત્યાં પત'ગ મારો ર'ગ થાચ ભ'ગ ” (11૬) 
“ઊઘડે ન્ત્યાં પેમ તેની આરાના ન અત. ” (1૭૪) 
“ કુ'ળી ફુ'ળો વ્યોમગૃલી મ'જરીના પુ'જ. ” (૨૮૩) 


અને, આ ખધીથી એ વધારે લાક્ષણિક, 


કટ એક ગાન, એક તાન, એક સ્વપ્ન, ગક ગ્રાણુ, ” (૩૬૬), 
જેમાં મનહરતે। સુરૂ-લધુ યુડૂત લય, એતું (1001૯ 1009113120, 
તેના મૌલિક રૂપમાં છતું થાય છે : 
ઝેક /-“---/-/“ગ---“- /-“--“-// 
જણાય છે ત્યાંસુધી અ મનહર અથવા કવિત છદ ભ્‌ાટ-ચારૃણીં' 
ઈ'દ છે; ઘણું કરીતે શ્‌ીદ્ય ફૂવિત્વ માટે વપરાતો એમ જણાય છે; 

થા ડ્વત્વ 
અતે તેથી ભાટચારણુ।એ દલપતરામ કહે છે એવી લધુગુસ્તી અનિ- 
યશિતતા દાખલ કરી ઉચ્ચારણુમાં લધુચુસ્તે મરજી પ્રમાણે લ'બાવી 
ડુંકાવી “ નભાવ્યે!' હશે. વળી લધુગુરના લધુત્વ ગુસ્ત્વતું બધન 
પ્રાકૃત પિંગળમાં શિથિલ થયલું તે દેશી ભાષાઓના જૂતા કાળમાં 
વધારે શિથિલ ચઇ ઉપર જણાવેલી અનિયમિતતા આ છ'દમાં વધી 
પટી હોય. હિ'દી ઉદુઃમાં આજે પણુ ધણુાક ગુઝુ છદપરત્વે લુ 
વાંચી શકાય છે, ગમે એમ હોય, એતે! લમ (7૦૦૪દ૦ ગ્રુસ-લધુ- 
યુગલ-યુકત, છે ઝેમાં સંદેહ નહં. 

પશુ આ વાત થઈ સામાન્ય વાચક વગ'તી. વધારે વિદ્ગ્ધ, 
રસિક, સહેદ્ય વાચટટતે એવી ય'ત્ર રૂપ ( 10€0111021) ચુરૂ-લધુની 
નિયશિતતા એકતારી, ક'ટાળા ભરેલી, થઈ પડે. એટલે એ ઇછ'દતે 
આત્મા જાળવી તેનાં અસ્રુક અંગોમાં શકય એવાં ૪9411211085, 
૨1. ખખરદાર કહે છે તેમ “પહાટ!?, લાવી શકાય તે! તેની વિવિ- 
ધતા. વધ્ધે અને તેના એકધારા પ્રવાહમાં નવીનતા ઉમેરાઇ તેનું મનં- 
હરપણું વધે, એ પણુ નિસ્સંદેઠ છે. દાખલા તરીકે, 


૨2૬ શ્રી, સતાનો લેખસ'મહુ 


ચૂચ નથી | ચ'દ્ર નથી | તોય છે પ્ર | કારા ઊડો (16૫) 
એ લીટીમાં રા. ખખરદ્દર બન્ને “નથી' ના ન પર્‌ “સુખ્ય ગ્રયત્ન' 
-(એમના “પ્રયત્ન 'વાદના નિયમ પ્રમાણે, એમતા “ સુકતધારા' 
છંદના નિયમ પ્રમાણે નહીં )-આવતે ભલે ગણે, તેથી “ નથી? તે 
લધુ-ચુરૂ ( ---- ) તરીકે વાંચવાથી સધાતી લયની સુંદરતામાં જરાક 
પણુ વધારે થાય એમ નથી. સાયું, “ સૂંયુ નંથી ચંદ નથી ” એમ 
વાંચવામાં લીટીતું સૂકષ્સમંગીત, તેતું વ્યતત, ઘટે છે એમ જ રસિક 
“ આંતરકણેદ્રિય' ને લાગે એમ જણાય છે, પછી તો મિનિ હિં 
છોજઃ ! બીજું, અ પ્રયત્નતત્ત્તતે અતે અઝરન્ત સતિના અસ્વ- 
રિતત્વતા નિયમતે। સખતાઇથી અમલ ડઢટરતાં તે એમની અનેક 
લીટીએ। માંથી લય જતે! રહે છે એ આપણે “ કાશી કેરૂં કરવત ” 
₹ત્યાદિ લીટીઓનતે। વિચાર કરતાં જેયું છે, અતે વધારે વિસ્તારથી 
આગળ નેઈશું. અને આ અકારાત્ત ક્રાતિના અસ્વરિતિત્તતે। પૂણું- 
પણે સ્વીકાર કરીએ તો ચ્રુતિઓ વ્યજનમાં ફેરવાઈ જઈ ચાર 
અક્ષરના ગણને ત્રણુ અક્ષરના બનાવી દે એ વળી જીદી જ આપત્તિ છે; 

હવે કવિએ પોતાના “ મસ્તાવ'માં દાખલા તરીકે અનેઃનમૂતા 
તરીકે આપેલી લીટીઓતે એમના જ ગ્રયત્નતત્ત્તતી કસોટી પર કસીએઃ 

નવીન વિ | ચારને હુ/| લાવતો કે | કવિ જેમ | 

એમના ખાસ કાળા અક્ષરે છાપેલા પ્રયત્તવાદ પ્રમાણે “સુખ્ય 
પ્રયત્ત તો શખ્દની પ્રથમ શ્રતિ પર જ પડે છે; પછી જે જે 
શ્રુતિમાં ગુસુસ્વર હેય અથત્રા જેતી પાછળને। અકાર્‌ રાત હેય તે તે 
્રતિપર ગૌણુ ( $૦૦૦0વત્ર37 ) પ્રયત્ન આવે છે.” આ નિયમ 
પ્રમાણે અહીં “વિચાર 'તા “વિ? પરતે। પ્રયત્ન સુખ્ય છે, “ચા” 
પરતો ગૌણુ છે; “ હુલાવતે। 'માં “ હું' પરતો સુખ્ય છે, “ લા? પરનો 
ગૌણુ છે; “કો' પર તે! સુખ્ય પ્રયત્ત છે જ. પણુ “ સુકતધારા 
છ'દના_નિયમો તે] કહે છે કે “તમામ સ'ધિખોામાંતી પ્રથમ ક્ાતિ 
પરજ સુખ્ય પ્રયત્ત આવવે। નેઇએ, સ*ધિતી ત્રીજી ક્નતિપર્‌ તેથી 


'૧, અનાચ'તાં અડપલાં : “કલિકા' અતે પચયત્નુખધ ૨૩૭ 


ઉતરતો! (૬€૦૦૫તદ્ર!9 ) પ્રયત્ન હેય તો! લયમાધુય વધે છે. '” 
_અર્યૌત્‌ જે કેઉટ પણુ સૃતિપર પ્રયત્ન તહીં આવવો! જેઈ એ, (અથવા 
આવે તો] તદન ગૌણુ આવવે। જોઇએ), તો તે બીજી તે ચોથી શ્રતિએ। 
છે. પણુ અર્હીં તો પ્રયત્તવાદ પ્રમાણે પહેલા ત્રણે ગણમાં “વિ' 

(હુ', અને “કે1' પ૨ જ એટલે ચોથી ત. સુખ્ય પ્રયતન આવે 
છે; અને છ'દતા નિયમ પ્રમાણે સુખ્ય પ્રયત્ન “ચા' અને 'લા' આ 
પ્રયત્તવાદના નિયમ પ્રમાણે ગૌણ પ્રયત્નવાળી ઝ્રાતિએ। પ૨ પડે છે 

અ શે ગોટા છો? રી કી પૃણુ એવી ગરબડ જણાશે : 


ન 
પ્રિયા મારા | ગ્રમને હું હું| એમ જછું| લાવતો આ । 


અહીં પણુ, છ'દના નિયમ પ્રમાણે ' હું' અતે “હુ! પર સુખ્ય 
પ્રયત્ન તે! રલો, ગૌણુ પ્રયત્ત વટીક નહીં આવવો જેઇએ; જ્યારે 
પ્રયત્તવાદતા નિયમ પ્રમાણે સુખ્ય પ્રયત્ન એ દુર્ભાગી શ્રતિએ। ૫ર જ 
આવે છે! હવે સાતમી લીટી લઇએ : 

નવાનવા | તરગાના | રગેતતે ઊ | ડાવી જગે | 

જેને પ્રયત્નતત્ત્વતું ભૂત ત નહીં-વળગ્યું-હોય તે તો ઘણુ. કરીતે 
કહેશે ફે “ તર'ગા' અતે “રગ બન્તેસાં “ર*' પર-ઝએતે-એ.-.જ 
પ્રયત_ આવે છે; અતે “ ઉડાવી 'નો 'ઊ' તત્ત્વ ' તત્તત નિયમ પ્રસાણેં સુખ્ય 
પ્રયત્તવાળા હોઈ છદ નિયમ પ્રમાણે પ્રયત્ત રહિત કે અતિ ગૌણુ 
પ્રયત્તવાળા છે, અને “ડા' ની સ્થિતિ એથી બરાખર ઉલટી છે. 
આઠમી લીટી આ છેઃ 

મોંધા તારા । સૌ'દયષતી | કરાયું પિ છાન ી 

અહીં પણુ “પિ' અતે “છા'તી એ જ દુગ)ત થઈ છે; અને 
“સૌ'દ્યની' એ શખ્દ ગમે એવી-ચુજરાતી કે સંસ્કૃત-રીતે ખેલે, 
છ'દતા લયમાં ખેસતો નથી,-સિવાય કે અંગ્રેજમાં કહે છે તેમ “બન્ને 
'હ્યાથમાં હિમ્મત લઇ'' દ ને લધુ અતે-ય ને. ગુરુ વાંચીએ ! આ 


૨૩૮ શ્રી. સ'જાનાનો લે'ખસ ગ્રહે 


*સૌ'લ્ય' શખ્દે ખીજ પણુ એક ખે લીટીઓતે। લય બગાડયે। છે. 
“દાખલા તરીકે, 

“થતો મારા આત્માતે જ્યાં સૌ'દય'વિસ્તાર. '' (૩૧૯). ગુજ- 
રાતી કે સંસ્કૃત ગમે એ ઉચ્ચાર પ્રમાણે ખોલીએ તો પણુ “ સો'દર્ય- 
'વિસ્તાર' લયમાં આવે એમ નથી. 

આ પ્રમાણે આપણે ૨1. ખખરદારના ખીજ વાદ પર આવીએ 
છીએ. આ વાદ એમણે ચોખ્ખા શખ્હોયાં વ્યકત નથી કર્યો, પણુ 
તે આપણે એમનાં અતેક વિધાતે। પરથી ખતતાં સુધી એમના જ 
શખ્દોમાં આપવા પ્રયત્ન કરીશું. કવિ કહે છે કે લધુગુસ્તા હિસાબ 
પુર્‌, “ જૂની સંસ્કૃત પદ્યશાસ્રની ધાટી પર આપણી કવિતાએ હજ 
સુધી રચાય છે તેમાં કવિઓતે કાંઇક પૂતિકૂળતા કે અસ્વભાવિકતા, 
સ'કડાસ કે ભાષાના શબ્દોના સ્વાભાવિક ઉચ્ચારતી વિલ- 
'ક્ષણૂતા અ દિ અતેક ત્રટીઓ એ રચનાખ'ધમાં અતુભવાય છે. “ વળી 
એમની ફર્યાંદ છે કે: “ ન્યારથી હું ગુજરાતી કવિતા સાંભળતે। કે 
વાંચતો આવ્યા જું, ત્યારથી મને તેના ઉચ્ચારણુમાં કેઇઈક 
સ્‍્મૃસ્વાભાવિક વિલક્ષણતા જણાતી આવી છે. ” તેમ જ, કવિ 
આગળ લખે છે કેઃ “રૂપર્બધધ છ'દોમાં ગણુમાપ અને યતિઓ પુરે- 
પૂરાં સાધ્યા છતાં પણુ ન્યારે એ છદની પ્‌કિતનું ઉચ્ચારણુ આપણે 
-સ્પજ રીતે તેવા જ સ'સ્કૃતમાં લખાયલા છ'દ પ્રમાણે કરવા જઇએ 
છીએ ત્યારે આપણે નણે આપણી શુદ્ધ ઝુજરાતી ભાષા નહીં 
પણુ ગુજરાતી અતે સંસ્કૃત એ ઉભય ભાષાએ ભળેલી કોઈ બીજ 

અક્ષરો અને શબ્દો સંસ્કૃતમાં છે તે જ અક્ષરો અતે રાખ્દો 
-ગુજરાતીમાં વપરાયા છતાં...અ ઉચ્ચારની વિલક્ષણુતા આ ખને 
ભાષાએના પ્રચલિત થયલા જૂદા જૂદા ઉચ્ચારેતે લીધે પ્રત્યક્ષ પ્રગટ 
ચાય છે.”' અતે પછી આપણે જેતે। થોડોક વિચાર કર્યો છે એ, 
“ પ્રચાર, “ ઉભય, “ અદૂભુત ”, “ સકલમયતા ' આદિ શખ્દો ખાખે 


૧, અનાષનાં એડપલાં : “કલિકા' અતે પ્રયત્નતખધ ૨૩૯ 


વિવેચન કરી કહે છે કે, “ ગુજરાતીમાં લખાયલા એ જ (સ'સ્કૃત) 
૪દોમાં તેઓના ઉચ્ચાર સ'રફકૃતના જેવા કરવા જએ તો] આપણે 
આપણી શુદ્ધ ગુજરાતી ભાષા ખોલતા નથી એવું સમન્નય છે, '' 
રા. ખખરદારનાં આ જે જીદાં જાદાં કચતે। છે તે પરથી એમતે। ખાસ 


આગ્રહ આ જણાય છે કે ખોલવામાં જેવા ગુજરાતી ભાષાના ઉચ્ચાર 
થાય છે તેવા જ કવિતામાં પણુ ચવા જોઇએ; અદ્ભુતનો લગભગ 


અદ્ભૂત્‌ તા સકેલ્મયતા જેવે। ઉચ્ચાર યવે। 
નેઇએ. આ'ડેસ્રમાત્‌ચ્ચારવાદીતો વિચાર કરવા અગાઉ એ જ 
કસે।1ટી પર્‌ એમની “ કલિકા 'તે કસી જેઇએઃ 


૧. કુસુમને કશો ભૂલ તારી સુફુમારતાને (૨૩) 
૨. અમલ, કમલ, સુખમલ જેવી પ્રિયા મારી (૩૧) 
૩, ચ'બેલી પોતાની પાંચ પાંખડીમાં પ્રાણુ (૪૬) 
૪, ક્ષિતિજના ઉપલા અધર પર લયકતે 
શુકતારો રમે જેમ સ'ધ્યાસુખે (રોજ ) (૫૨) 
પ. શ્રાંત સરોવર પર થઇ શ્વેત પુષ્પો જેવો (૫૬) 
૬. કમળ ને ગુલનાં ત્યાં વન લહેરાય. (૮૪9 
૭, અશિખાણુ ચઢી ઊંચૅ ફૂટી ડડકડી નીચે. (૮૪) 
૮. પ્રિયા ન્ન્યારે હસી ત્યારે [--] નણે ગુલકળી ફાટી 
રહે પથરાઈ તેની પાંદડી ચોપાસ, (૮૫) 
૬. પ્રભુ ડહ્પનામાં પ્રિયા રમી છે અન'ત તેથી, (૯૨) 
૧૦, ધડપણુ ઘડશુ' અને ઘડસુ' સાથે ડાપણ્‌ને (૧૭૮) 
૧૧. પ્રેમ જુદ્ધ મારા કદી પ્રતિફળ માગે નહી. (૧૯૭) 
૧ર. ઘમધમ થચું છે ગગન ઘનઘોર આજે. (૨૦૭) 
શ₹૩. ગરીખ બિચારી ડાન્ય દેવીની છું ન્ડારે ધાયા. (૨૬૨) 
૧૪. પ્રેસરાચ તણી દરબાર છે વિચિત્ર જગે. (૨૪૮) 
૧૫. આ શી તારી ટીખળી [ને] આ શી તારી 2૧, (૨૧૭) 
૨૨, સામે ધૂછ રહેલા અ'ધાર આરપાર ત્તેતાં. (૨૯૬૩ 
૨૭, દિન પણુ ગચા અને રવર્ગ પણુ ચાલ્યું વહેવું, ( ૩૩૦) 


?₹૮,. ગમે ત્યાં નન, તેય સૃત્યુભ્સિમાંથી ષણુ તને. (૩૩૩) 


૨૪૦ શ્રી, સ'જનાને। લેખસ'ગ્રહુ. 


૧૯. (સ)રેવર પાળે એક ડણુતર કેરે ન્નેડુ*. (૩૩૮) 

૨૦. પણુ એક વેળા પ્હેલા ચુ'બતના આંક પડચથો. ( ૩૫૩) 

અહીં આપણે પ્રયત્નતવાદ અતે છ'દતા નિયમને। ઝઘડો ફરી પાછે 
વિચારમાં નહીં લઇશું. તેમ જ, “લેહેરાય” ગેમ ગુજરાતીમાં 
ઉચ્ચાર થાય છે, કે “લહહેરાય'' થાય છે એ પણુ પૂછીશું નહી. 
આપણે એટલું જ પૂછીશું ફે પયત્નતવાદના અને આ ઇં'દતા નિય- 
સોથી અનાભત એવા તટસ્થ પણુ સાધારણુ સુશિક્ષિત વીસ ચુજર।- 
તીએ સામે આ વીસ દાખલાએ। મૂછ તેઓને તે “ ગુજરાતી 
ભાષાના શખ્રાના સ્વાભાવિક ઉચ્ચાર 7 પ્રમાણે વાંચવા કહીશું, 
તો વીસમાંથી કેટલા માણુસ આ વીસમાંનેો એક પણુ દાખલે 
સુક્તધારા છ'દતા લયમાં વાંચી સ'ભળાવશે ? ઘણુ' કરી ન'બર ૪ 
ઝૂલણા તરીકે વ'ચાશૈ; ૮ એક જ લધુના વધારા સાથે “ગઝલ ' તરીકે 
વ'ચાશે; € ( ખે'ચતાણુ ફરીને ), ૧૦, ૧૭, ૧૯ (એક લઘુ વધારે 
પડતે ગણી ) રેળા તરીકે વ'ચાશે; ૧૧, ૧૫ દોહરા જેવા વ'ચાશે; 
અતે બાકીની બાર લીટીએ નિખાલસ, નર્ય। ગદ્ય જેવી વ'ચાશે. 


પૃણુ એસ છતાં જ્યારે આપણું આ કાવ્યના ઇ'દતે। “ફર્મે। 7 
(2૬૦70 ), તેની ભાત, તેનું સ્થૂલ સવરપ અથવા ખોખુ' જ્નણીએ 
છીએ ત્યારે કવિતે અતુમૃત લયમાં, થે।ડીક ખે'ચતાણુ કરીતે પણુ, 
આ ખધી જ લીટીએ વાંચી શકીએ એસ છે, હુઝીકત એમ છે કે 
કવિતે। પ્રયત્તવાદ એક ભ્રમ છે, અતે આ ઉચ્ચારવાદે તેમાં વધારે। 
કરી આપ્યે! છે...આ ભ્રમતે અતુસરી એમણે આવી લીટીએ। લખી 
છે; ન્યારે મોટે ભાગે તો એમના “ આંતર ક્ણેંન્દ્રિયે' એમની પાસે. 
છદતે। ફ્રમે। ([ ૬૦૬ ), તેતે! ચુરુ-લધ્ુસય ૬10૦] દ્વાંત 'લય,. 
ન્તણ્યે કે અનનણ્યે જળવાન્યોા છે. કારણ, આખરે પણુ એ તે! કલા- 
વિધાયક અતે કલા ઉપાસક જ છે; પોતે જ વાજખી રીતે કહે છે તેમ 

“ચૃશ્વીસાં કે સ્વર્ગમાં હું ભૂછું કળા કેસ ?” 
અતે જ્યાં મનહરમાં-અનિય"ત્રિત, કે -સુક્તધારામાં કવિએ ઉમેરેલાં 


૧, 'અતાચ્*નતાં અડપલાં : 'લિકા? અતે પ્રયત્તખધ ૨૪૧ 


નિય'ત્રણા વાળી, છૂટ હે।ય, ત્યાં છ'દતું સ્થૂલ સ્વરૂપ જળવાય તે1 
ખસ છે; કાવ્યતા પ્રવાહમાં એ કહૈ છે તેવાં પલટા $પી વલણે। ભંલે 
આવે-તેથી રમ્યતા વધશે-પ્રવાહની અમુક દિશા કાયમ રણે એટલે 
ખસ છે. અનતે'આ છ'દતું સ્થૂલ સવરપ, એનું ખોખુ', અક્ષરના લધુ- 
ગુસ્ત્વ પર્‌ બ'ધાયલું છે; ભાષાના શખ્દોના કોઈ માની લીધેલા કે 
ખરા પ્રયત્ન પર નહીં. સાસું, જને કવિતા ઉચ્ચારવાદ, પ્રયત્નવાદ 
આદિતિ અનુસરી કોઈ ઉપર ગણાવેલી અનિયમિત લીટીએ। માટે 
એમ ડહે 3 “ અચે તો જેમ ગધ ખોલીએ છીએ તેમ જ વાંચીશું, 
અતે એમ વાંચતાં તો આમાની ધશી ખરી લીરી નર્યા ગદ્યની છે, '' 
તો એમ કહેવાને તેને અધિકાર નથી. કારણુ, _ _ગદઘ-પઘતા _ભેદ્તે 
મૌક્ષિક નિયમ જ આ છે કે પ ગદ્યની, ““તા- 
ભાવિક ઉચ્ચારવાળી ” બે[લત્ાની, ભાષ ભાષા નથી. પઘના સભાત' 
પ્રમાણે_છ દોબહ્ધતા, * યમક, પ્રાસ, ઝડઝમક, સુંપુણ ઉચ્ચારણુ, ખ 
હ સ્વાભાવિક ' છે; 2 માવિક' છે; કદી પણુ કાઈ _ડાલ્ોડમરા _માણુસ મ સાપેલો!ઃ 
અહ્યરમાં, કે છંદમાં, કે પ્રાસ યમક લાવીને, “ સ્વાભાવિક ' રીતે 
ખોલે છે ? ત્યારે સાદી ખોલીના અને ઉભરાવાળા પધના રાખ્દોના 
ઉચ્ચારણુમાં પણુ થોડે! ઘણે। ફેર હોય તે! તે અસ્વાભાવિક કેમ થયે! ? 
15 1815 100 ૦૦ 1181 1દ્વ00રદતૈ ત્ર (3005દ્408તૈ 311125 
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આવી ભાષા કેઈ પણુ-કવિ કૈ પ્રેમી કૈ દીવાના સિવાય-કદી પણુ 
ખે।લે છે? ત્યારે શા માટે આગ્રહ રાખવે। ડે- ઈ-લિ-યમ્‌' એમ 
ચોખ્ખી ત્રણુ સતિ વ'ચાય એ તે ખેડું, અતે ગદ્ય પ્રમાણે, ખેલી 
પ્રમાણ, “ ઈલ્યિમ્‌' એચ ખે ઝ્રાતિ વ'ચાય તો] તે જ ખરેખર ? 


અતે, નરસિહ મહેતા, અખો, ગેમાતંદ, “ અક્ષર કે માત્રા 
ઉપર આધાર ના રાખતાં......માત્ર તાલતા | નિયમને જ અતુસરીને 
પોતાની કવિતા લખતા, '' અતે_:' દેશી._રાહે। ને પદોમાં રચેલી 
એ કવિતામાં અસતરિત સુરટિગના [તઓના “ શાંત સ્વરા ખાઈ જઈને” 
૧૬ 


૨૪૨ શ્રી. સ'જાનાનો લેખસંગ્રહ 


ચ્રતિઓના “ વ્યજન જેવા ”' ઉચ્ચાર કરતા, એમ કહેવા માટે 
રા. ખખરદાર પાસે શે આધાર છે ? સાત્રાના હિસાબ નહીં હોય 
તે] તાલ કેમ જળવાય અને રાહુ ' કે ' ૫૬' કેમ ગવાય, એ 
સવાલ તો ખાજી પર રાખીશું. પણુ શું એમણું આપેલી કહી તરસિ'હ 
મહેતો આમ ગાતા હશે-- 
“« ભ્ઞાવ્તાં ભાજન્સાવ્ધરીને”' ઇત્યાદિ ? 

અતે મહેતાજીના “ નાગદમન 'ની 

“ સહસ ફણા ફૂ'ફ્વે ન્યમ ગગન ગાજે હાથિયો ”” 
એ લીટી તેતી એકે એક લધુ ગ્નતિતે પૃરેપૂરૂં વજન (11 ૪10૯) 
આપીને વાંચવામાં સ્વારસ્ય અને સણુદયત્વ રહેલું છે, કાવ્યનું પૂરેપૂડ 
સૌ'દય, કાવ્યત્વ, પ્રતીત થાય છે, કે 

“ સહસ્ફણુા ફૂ'ફવે ન્યમૂ ગગન્‌ ગાજે હાથ્યો ”” 
એમ,-'“સ્વાભાવિક ' રીતે ખોલવામાં આ શખ્દો ઉચ્ચારાય છે 
તેમ,-નાંચવામાં ? પણુ અ તે! રૂ્ચિની વાત થઇ; ખહડેતર કે એ 
કવિએ ની કવિતામાંથી * જ નિર્ણાયક-ગસફક ટાંકીએ. અખે। કહે છે. 








*/ ! 
ખુદ્ધિ પ્રમાણે સૌ સાંશ)ો, છુષ્ઠયાતીતથી સૌ ચળવળ્રે, 
! | 
કામ ના શકે નનૂળત્ી, રડવડતી એક આણી નવી. 
ત 1 
અખા ઈશ્ચરને નહીં છેતરે, લાંબો દતે! વહેલો ખરે. 


અહીં સાંભળે, જ્નળવી અને છેતરે માં ભ, ણ અતે ત ૨1. ખબરદારના 
વાદ પ્રમાણું “ શાંત ' વાંચીએ તો છદોભ'ગ થવા ઉપરાંત યમક જ 
નહીં બેસે. તેમ જ સ્રેમાનંદનું પણુ છે : 


1 1 
તે આજ ખેડા સિ'હાસન ચઢી, સારે તુંબડી ને લાકડી. 


* અહીં સાફસાફ ડહી દેડું નએેઈએ કે આ લેખકને એ ડવિઓની 
કવિતાનો કાંઈ ષણુ અભ્યાસ નથી. “ સાહિત્ય રત્ત નાં પહેલા ચાડાંક 
પાનાં ઉથલાવી આ દ્વાખલા શેધી ડાઢયા છે. 


૬ પિક ૨.7? “5 ૧૬1 “2%. “%. “₹ છન "“-5 1 :ઝ૦#- 


૧. અના્ચતાં અડપલાં : “કલિકા' અતે પ્રયત્નબ'ધ ૨૪૩ 


* છું કહેતાં લાગીરા અળખાસણી, સ્વામી જીઓ આપણુ। ઘર જણી. 

કનક કોઢ ચળકારા કરે, મણિસમય રત્ન જડયાં કાગગર. 
અહીં પણુ લાકડી, અળખામણી, કાંગરે એ શખ્દમાં ક, મ, અતે 
ગ “ અસ્વરિત ' વાંચવા કેવળ અશક્ય છે, કારણુ એમ કરીએ તે 
છ'દોભ'ગ થાય અતે વળી યમક માયું જય, તેમ જ, 

કનક્‌ કોટ ચળકારા કરે 
એમ વાંચવાથી કાવ્યતે। રસ વધે છે કે ધટે છે, એ સૃચિતે। સવાલ 
તા જૂદો જ રલો. એમ છતાં, ફરીથી પૂછીશું કે ખુદ રા. ખખરદારની 
કેકિલના ડ'ઠમાંની માધુરી વસતભીની 
એ મતે।હર લીટી 
કોક્લિતા 5'ઠમાંની માધુરી વસ'ત્‌ ભીની. ર 
કમેમ વાંચનારે। એ લીટીમાં રહેલાં વર્ણુમંગીતતું (9૯101 પડત) તું 
અન નથી કરતે। ? અતે. 
“ કમળ ને ગુલનાં ત્યાં વન લેહેરાચ ” 
એ લીટીને 
“ કમળને ગુલનાં ત્યાં વન્‌ લ્હેરાય 7” 

એમ સ્ત્રાભાવિક રીતે, બેો।!લીની ભાષા પ્રમાણે, વાંચીએ તો 
એ પ્રત્યક્ષ લહેરાતાં પુષ્પા જેવી નાજીક લીરીને1 કચડધાણુ જ નહીં 
નીકળી જનય ? 

ભાર પજ્ીતે ફરીથી કહીશું કે બોલીની કે ગધની ભાષા 
તે પઘની નથી; ખેોઃલાતી ભાષાના ઉચ્ચાર પણ પઘની 
ભાષાના નથી. રા. ખમરદારતી પોતાની આજ સુધીની કવિતા 
પરથી, ખુદ આ ” કલિકા' પરથી, એ સત્ય પ્રતીત અતે પુરવાર 
થઈ શકે એમ છે. આ વિષયતે લગાર વિસ્તારથી ચચ્યૌં છે તેતું 
ખાસ કારણુ છે. ગઘ અને પદમાં કાંઈ જ ફરક નથી, ગઘમાં પણુ 
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પઘ્‌ લખી શકાય છે, એવા શેચનીય ભ્રમને લધ્નને એક અગ્રગણ્ય 
કવિ તો કવિતા લખતા બંધ ચયા જ છે; ત્યાં વળી બોલાતી ભાષાના 
ઉચ્ચાર પ્રમાણૅ,' અને તે પણુ “ પ્રયત્નળંધ 'માં, કવિતા લખવાના 
સાયાશજાળમાં બીન્ન એક શિષ્ અતે લે।કપ્રિય કવિ ફસાય એ ખાપડી. 
ગુજરાતી કવિતા માટે અને ગુજરાત માટે ખુશી થવાની વાત તે 
નથી જ. હજી તો. રા, 'ખખરદાર વાયદ્દો કરે છે કે “ ગ્રયત્તમંધમાં 
અંગ્રેજ ખ્લૅંક વસના જેવું અખડ પદ્ય લખો શકાય છે, અને તેની 
ચોજ્તા સે" જીદી રીતે કીધી છે. ” હશે; એ તો જ્યારે પ્રગટ થશે 
ત્યારે જણાશે કે ખ્લૅક વસ છે કે ખ્લૅંક પ્રોઝ, પણુ એમની જ “કલિકા'- 
એ તો પુરવાર કરી આપ્યું છે કે ગુજરાતી ભાષાના ઉચ્ચારણમાં, 
અતે ખાસ કરીતે એના પદ્યના ઉચ્ચારણુમાં, પ્રયત્નને લગભગ સ્થાત 
જ નથી;. આખર તે લધુ-ગરુની, માત્રાની, ગણુતરી પર્‌ જ એ 
પઘતું બંથીર્ણુ રચાયલું છે. ગમે એવો કવિ મહાકવિ ગુજરાતીમાં 
“પ્રયત્નબંધ” સાધવા જશે તોયે આખર તે તેના કાવ્યની [તદ૯1, 
તેનું ખોખું, લધુ-ચુરુના જ હિસાબથી મપાશે, રા, 'ખખરદાર 
જ્યારે કહે છે કે “તે જ ( પ્રયત્તબંધ જ )...આપણી ભાષાના 
ગપ્રાણુતે વધારે અતુકૂળ છે, '' ત્યારે એને1 સાર આ જ નીકળી શકે કે 
અંગરેજી ભાષાના મ્રયત્નપ્રધાન ઉચ્ચારણુનું અને ગુજરાતીના ઉચ્ચાર- 
ણુનું તત્ત્ત એક જ, નહીં તો ધણું મળવું, હોવું જઇએ. હવે રા. 
-ૂખર્દારે જે પ્રયત્નતતત્વના નિયમો આપ્યા છે તેમાં પહેલે આ છે 
% સુખ્ય પ્રયત્ન શખ્દની પહેલી જ્ાતિપર પડે છે, પછી તે લછ્ુ હોય કે 
ગુસ્ઠુ બીને આ છે કે ખાકીની ક્રતિઓમાં ચુરુ હોય તે પર્‌ ગૌણુ 
ગ્રયત્તન પડે છે; અતે લછ્ુ હોય તે તે! કાં તે અસ્વરિત હોય છે કે 
પછીથી આવતા અસ્વરિતને લધે ગુસ્તુલ્ય થાય છે તેથી તે પર પ્રયત્ન 
પડે-છે. બારીકીથી ન્નેતાં જણાશે કે ત્રથમસ્થાનવાળી લઘુ ક્ુતિ 
સિવાય ખરેખરી શ્રૃતિપર્‌ ભાગ્યે જ એમના સત પ્રમાણે પ્રયત્ન પડે 
છે. એટલે પ્રથમ સ્થાનને વિચાર ખાજીએ રાખીએ તે! ખરેખર તે 
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“ગુરૂ' તે ખદલે એમતી પરિભાષામાં “્રયત્ત' શખ્દ આવે છે. 
“હવે અંગરેજી ભાષાના થે[ડાક દાખલા લઈ તેતે એસના નિયમે। 
કગાડી જેઈ એ. પહેલે 1પાતૈતતર અને 1ટાંતાતાંત શબ્દો લઈએ. 
અહીં પહેલામાં જ્યારે મન્‌ પર પ્રયત્ન છે ત્યારે ખીજ શખ્દમાં મેન્‌ 
એ વધાર લાંબી, વધારે લાંબા સ્તરવાળી, શ્રતિ હેવ છતાં તેની 
પર્‌ પ્રયત્ન પડતે। નથી, ટેન્‌ પર્‌ પડે છે, તેમ 51૯ અને ત8- 
ઢાળમાં ગ્રયત્ત જુદી જીદી શ્રુતિ પર પડે છે. આ'દેબઈતીં અનિ- 
ચમિતતાતું કારણુ શું ? ખીજા' ગમે એ કારણુ હેય, ક કાર્‌ણુ 
આ જણાય છે ક ગક જ દેખાતા સ્વરની જીદી જીદી ₹410€5, 
જીદાં જુદાં વજન, જે પ્રયત્નતત્ત્તતા પ્રાણુશ્પ છે, તે અંગરેજમાં 
એટલી હદ સુધી છે કે એ ભાષા શીખનાર પરદેશી કદાચ જ તે 
અરેખર શીખી શકે છે; ન્યારે ગુજરાતીમાં એવી મૂ'ઝવી નાખતારી 
બારીકીએ છે જ નહોં. દાખલા તરીકે, અજટેટ્તો એં અતે એંજ- 
રશનતે! એં, ફારતો આ અને કલાકતો આ, એસ્વેજતોમ એ અને 
શરેજૂતો (લગભગ, હસ્ત્ર ઇ જેવે।) એ, અએગેટ્તો એ અને 
અગેનતે। એ, અજન્ટ્નો અ અને અનજેન્ટ્લી નો અ--એવા 
સુટ્દમ સ્વરભેદો ગુજરાતીમાં છે ખરા? વર્તુસ્થિતિ આ છે કે 
સંસ્કૃત અને સ'સ્કૃતેદ્ભવ ગુજરાતી, મરાઠી, હિ'દી ભાષાએતા 
સ્વરેતાં મૂલ્ય ( ૪ાંઘલડ ) ચોક્કસ, લગભગ નિયમિત, છે; પદ્યમાં તો 
ખાસ નિયમિત ઝે નિયમાધીન, માત્રાપ્રમાણુ છે, એટલે ગુજરાતી 
ભાષામાં “ પ્રયત્નતત્ત્ત' દાખલ કરી “ પ્રયત્તબંધ 'માં કવિતા બતાવ- 
વાતી ગમે એવી કેશેશ કરવામાં આવે તો પણુ છેલ્લે સરવાળે તો 
લધુ ગુરુ પર્‌ જ, અતે માત્રા પરજ, એના ગમે એ પદ્રબંધતો 
પાચો રચાવાને. અને આપણે ન્ેયું જ છે કે ' મુક્તધારા' છદનું 
ખોખુ',; એતું સ્થૂસ સ્તર૫પ, લધુ-મુરુ ગણુના પર નજ (અથવા છ છ 
માત્રાના ગણુ ૫૨) ૨ચાયલું છે; કાંઇ પણુ એળખાય એવા એના 
સ્વરૂપતું માપ લકુ-ગુસ્થી જ થઇ ચકે છે. અને એક જીદી જ દિશાથી 
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જતાં પણુ જણાશે કે ગુજરાતીમાં પ્રયત્નતત્ત્તવવાળું' પદ્ય શકય નથી. 
સ્વાભાવિક રીતે પ્રયત્તતત્વવાળી અંગરેજીમાં ટેનિસન્‌ અને મિલ્ટન્‌ 
જેવા કવિ-મહાકવિ અતે સમથ કલાકારોએ ત્રીકો-રામન તૃણ 
ધંધઘધં#€, એટલે લધુ-ગુસ્પ્રમાણુ, છ'દિ લખવાના અનેક પ્રયોગ 
કર્યા છે તે કદી પણુ યશસ્વી થયા નથી. લંગ, લીક અતે માયસ એ 
હોમરતા જાણીતા ભાષાંતરકારેમાંતા એક વૌલ્ટર લીફ જેવા અનેક- 
ભોષાના વિદ્દાન્‌ અને અંગરૅ ગઘ્યપદ્ય પર્‌ વિશેષ પ્રભુત્વ ધરાવ- 
નારા લેખકે હાફેઝતી કેટલીક ગઝલે।ના અસલ કારસી છદદોસાં અંગ- 
રજ તરજુમા કરવાનો જે પ્રયાગ કયો છે તે આ જ કારણતે લીધે 
નિષ્ફળ થયે! છે: ફારેબ્નીના છદ લધુ-ગુરુ પ્રમાણુ છે, અંગરેજીતાઃ 
સ્વાભાવિક છદ પ્રયત્નપ્રધાત છે. એટલે વાચક અસલ ફારસી ૪'& 
ખરાખર્‌ જાણે અને તે નિત્ય લક્ષમાં રાખીને અંગરેજીમાં પણુ તર- 
જીમે। વાંચે તો જ તે કારસી છદ અંગરેજીમાં પણુ ઉતર્યો છે એવે 
મિથ્યાભાસ ઉપજાવી શકાય છે; બાઇ, અસલ ફારસી છદ નહીં 
જણુનારેો એ તરજીમે વાચે તે તે સ્વાભાવિક રીતે અંગરેજીતા 
પ્રયત્નપ્રમાણ 14108010, ૬1૦૦૦, તં કે 10212૯63110 
લય (11371010 ) માં જ વાંચે, અને ફારસી છદ જણુના?। શ્રોતા 
કદી એમ માતે નહીં કે આ વાચકે વાંચે છે તે ફારસી છ'દમાં 
લખેલી કવિતા છે. એથી ઉલટું, ગુજરાતીમાં, અને ખાસ કેરી મરાઠીમાં, 
હમણા જે ગઝલો લખાય છે તે વ'ચાતી સાંભળીએ તા તુરત 
કહી શકીએ કે આ અમુક ફારસી ' ખહર' (છ'દ)ની ડવિતા છે, 
આ શું પુરવાર કરે છે? એ જ, કે અંગરેજી અતે ગુજરાતી-મરાઠી- 
વચ્ચે ઉચ્ચાર્તત્તતતી બાબતમાં લગભગ આકારા પાતાળતું અંતર છે; 
અંગરેજી છદ પ્રયત્તતત્ત્ર પ્રમાણુ છે, ગુજરાતી-મરાડી છદ 
લધુ-ગુરુ પ્રમાણુ છે. અતે તેથી જ, પ્રયત્નતત્ત્વ કે પ્રયત્નમંધ “આપણી 
ભાષાના પ્રાણુને વધારે અનુકૂળ છે ગ્રેમ કહેવું એ કાં તો એક 
ચિથ્યાસ્વપ્ત છે, માયાજાળ છે, કે ૬થ! ભ્રમ છે. 
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* આ ગધ અને પધાનતા ઉચ્ચારણુ તથા બન્નેની ભાષાના વિષયતે 
ખહુ જ નિકટ રીતે સ્પરાં કરતે એક ઉત્કૃછ અગ્રલેખ લ'ડન '* ઢાઈસ્સઃ 
ના 1૯ના" ડપણૂ્ઝંલાણલાદના ૩ જી જીન ૬૯૨૬ ના અ'કમાં પ ૯૩૯ 
દતે 7૦5૦ નામતે। પ્રગટ થયો છે. આ સાપ્તાહિકના અગ્રલેખોા અગ્ર- 
ગણય “સાક્ષરો' અને ત્તે તે વિષયના તજ્ઞો લખે છે એ તે! ન્નણીતી વાત 
છે. એટ્લે ધટત્તે હેકાણે એની ઘોડી ધણી પણ્‌ ધયતી અસર થરો એવી 
આશા રાખી કેટલાક મહત્ત્વના ફકરા એ લેખમાંથી નીચૅ ટાંઠયા છે, અને 
ખાસ મહત્વનાં વાઠયો કાળા અક્ષરમાં આપ્યાં છેઃ 
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106 £૯5૯૦101€ ૦૫# 111ઘતઢાં ઘદઇલ211૮૯€ લંદં0૯૬ 11 11401161 01* 
11 10004. 10011655 ₹૦1 (1૯ 1૧૫1 ૦ દ્વ૧1૦૫1૧૧૮૯૧૫૧૯1૧(5 15 
1લવૃપાંકાંધ્ટ 0011) 11 ડાઇપલપા૯ થાઉં 10 તેલા. 1115 તૉંકાતા0લ્ટ 
530ાતં 0૯ છુ#લતાલા પીતા પતા 0તાંાતાાલ 1 11૯ 0૯5૬ 12105૯ 
કા1€5 0 510001 ૯ ૭૦0૩૫૦૫૬ વડ પથા તડ 5 ઝાત 110610 
15 વ ૯૦૩5તદ 13 11ટતપત્ાં ૦4૬1૪ £૦ 183૯ 1૫૯1૩૯ ૮[0[20 તી 
(1૯ «પ૯ પક ત્ઞાર્ત લાપાલંતદં01 ૦1 ૫૪૦૯તડ, 1115 વૉડ[૩૫1૯ 
15 ૦1૯૬ દ ૦૬૩૯1181, તત્વ (101€9િ૯ 10% ॥દલજુલાદ; (૯1૯ 
ઊડ તૈલાાલ્રાતેક ૮૦ાલ્લતેલ્તે, 11૯ ૦૦॥|તૈ 0૯ 10 01૩૯૦, 
-કછઇ1041ત,119 13 શઉદાલઉ30૦0૩2ઇડ1.......1 1૯ 11056 1105515 
દૌત્રદ 1૯૬ લતં૦[2 31811 1002:1૦૯, 1208૯૯55, પાત્ર્તર્વલા 3૩૯૯; 
81તૈ 1 "૦1૦010૯3 410] 800 ૯1૯177 708€4805 ૦7 1#105181110૪ 115 
€૦૫૧00101110055...... 72૩૯1 175 #વુપાંગાલતે 111૩ ડાલ ઊલ: 
[ત્લા૦૯ [ ૦ તાઉપડાં€ દ્વાવૈ ડ૦ાછુ ] 1૦ ઈઇર્લંળછુ પાલ 510૦0, ટ 
3105૬ 5011 1૯૬ દલ પ 1૦ લાર્લાલા1દ દીલ ૩૦૨1૩5૦, જાત દલા ૯૦- 
701૯ 10375 816 ૯૦૧]૫1૦૩ પ1 ૬૦૫॥તં ત્ર 11)1101...... 


૬301 પ૯ પ#€1'૯ 1૫151 [૩૦૩ ધલ ડરાં-ડત્રરટ 111 -“0 |' 


કવિ ખખરદારતે! “ મહાઇ'દ ? 
શૃ ડિટેવર્‌,૧૦૩૯- 


આપણુ સુવિખ્યાત કવિ અરદેશર ખબરદારે “ ગુજરાતી કવિ- 
તાતી રચનાકળા' એ વિષ્ય પર ગયા વર્ષના રડેસેસ્બર_માસમાં/ 


૯11૯5 50106 105૯5 371305૯ 513 1185 ૦25) 1૯ી1ડલતે £૦ 
ર્ત, “11 1153 ૯ 10૩૦૦૪, 110૬ 1૬ 15 30 છાડ |'...... 
1૯ 1૯09, “૨1૦5૦ 60 ૩૦૩02?1% ઇર કજળટ11ક3 14૩ 
3100 ॥૩0€01*97* ૦0 ૯૦૯૦10૯ ૪/૦1 બ પ૯ 11305૯ 11 1105૬ 
હંઝદ્રાવૈળા 15 તિલ પ/તતોટ તાળવે કાપ ઢાલ દકર:૦ કપ લટ 
7003૦૪૦226, હડ ૦232 ૦૮%₹૪37 7022૦ 9ઘઇ ૦20૪9 પ્2૯ે 
1205૪1ઇજ, ” 

અર્થાત્‌, ગુજરાતી બોલવામાં જે ક્રતિ આપણે ખાઈ જતા હોઇએ તે 
પઘમાં તે! સ્પટછ અતે સ'પૂણુ્‌' ઉચ્ચારાવી નોઈએ; અને બોલવામાં સ્‍્તે 
થોડા ઘણે પ્રચત્ત શાખ્દની અમુક શ્રૃતિ પર મૂકતા પણુ હોઈએ તે! તે 
આપણા ગુજરાતી પધયમાં, છ'ટમ-૯0૯2દઘધ્લ્ત 1107૯0લાદમાં--શત્ય- 


1 ર 
વત્‌ જ થઈ જવો ત્તેઇએ, એટલું જ નહીં પણુ “ ઘ્રૂૂળની ઢગલી ”માં ત્તે 


કાન્યત્ત હોય, પુરતું (૧01૫૫૯ હચ, તે! એ “ ધ્રૂળની ઢગ ”* પણુ નભે; 
ખલકે એ તતઝ0ત૯ ૩પી પારસમણિ એને સોનાની બનાવી મૂટટે. 

હતે એ જ અગ્રલેખમાં 37૯૩ 18/7૯ ( એટલે છ'દ કે માપ વિતાના 
પછ) સાટે જે થોાડુ'ક વિવેચન છે તે ડોલનવાદીએ અને અપદાગધ્વાદ્દી- 
ઓ (અથવા ગધપધાભેદવાદીઓ ) માટે ખાસ ન્તણુવા જેડું હોવાથી અહીં 
આપવું અપ્રસ્તુત નહોં જ ગણારેો? 

* 3પદ લધ ૦૫૬ ૦ધૌલા' ૯૬ [0૮૯ ધાલ ₹૦ઇક 118 4ડઇડ, 
કદ્ધંઇટ ધૌઢ ૫૯૦1૭૦ 112) ૯ ૦9 તળ 1૯0૪... .. 530 ધ), 
દહ 01૯ [070504ાંડાક, 5૯૯1૫0 ૫૦ 1૬007૯ ધક 103૮ પધા ૦. 
£૯છુઇ1& ૦૦૫0૫૧૯૧૯૯૬ 11 [20૮117 1૩ 116 11981 ૦1 ત૯ટટપાંદ્ર' ૦૦૫0૫૩૯૩ 
બજ ઇતં્વદડ ૦૬ ૯૫૭101) ]૩૫૦[૩૦૫બાલતં 5૦10૯૩ 1 દપ્લા[દ€૦૬પ૯... 
ક] ]1વઇ્ઝલ છેર“૩][૩૦૦૬1૦બ્ડક વવ ત! ઇા1૬ાબઉસક ૦? 504,0૦9 


૧, અનાવતાં અડપલાં: કવિ ખખરદારનો 'સહાછ'દટ્ ૨૪૯ 


આપેલાં ઠકકર વ્યાખ્યાતોતે। “ સવિસ્તર મંક્વેપ' આ વૈમાસિકના 
માર્ચ અતે જૂન ૧૯૪૦ ના ખે અંકમાં પચાસ ઉપર પાનાંમાં છપાયો 
છે. આ સંક્ષેપ ' અધિકૃત ' છે એમ તપાસ કરતાં જણાય છે, એટલે 
ગ્ેમાં પ્રગટ થયલા અભિપ્રાયો, વિધાનો, અતુમાતે। અને નિષ્કર્ષ 
કવિના પોતાના જ છે. ગેટલું જ નહીં પણુ ધણું કરીને 
એમના પોતાના શખ્સોમાં જ છે, એમ માનવા કારણુ રહે છે. 
આમ હોવી એ છપાયલા સંક્ષેપ પર ટીકા કરવામાં કવિતે 
કોઇ પણુ જાતતે। અન્યાય થશે એમ લાગતું નથી, એટલે અહીં આ 
વ્યાખ્યાનોમાં સમાયલાં અતેક ચિ'ત્ય, વિત્રાદાસ્પદ, શ'કાસ્પદ, “ધૂસ્ર' 
અતે પાયાવગરનાં વિધાતે! અને અતુમાતે।તે। ટ્ૂ'કામાં વિચાર કરવા 
ધાર્યો છે. આ વ્યાખ્યાત્‌ામાં કવિતા સુખ્ય આશય ખે છે: એક તો 
હમણાંના અને ભવિષ્યના કવિઓતે સંસ્કૃત વત્તો-ખાસ_કરીતે અત્યારે. 
બછુ જ માતીતું થઇ પડેલું પૃથ્વીરત્ત-વાપ્રરત। અઢકાવવાતે[;_ અતે. 
બઓજો, પોતાના ઘણાં વર્ષતા અભિલાષ પ્રમાણે એમણે ભારે મહેનત 
અતે અભ્યાસથી ઉપજાવી કહાડેલા ' સહાછ'દ' ઊર્ફે" ચુજરાતી 
“બ્લેન્ક વર્સ!' ની જાહેરાત કરવાતે.. આ ખે સુખ્ય આશચે। પર 
21&1:૦ ₹૯૦૪૫1૧"ઇ૪ ડઝતાંડ૪૦૪૧૯૫0૩1૦...₹”૦૯ ડટ ઇક 
8.08 ૪૪૦૩૦૦, 191૫37 ૭81૪0 દ1૦%3 ૬30118€7* 32041310 ? 
110€] ત€ ૦1108 85 1 હ&પધંપિાં 5 11 188૯ ૫૦/૩૯, 9106 10૦5 
૫5૬ દલ: (લ લવ1લાદ ૦ 1૯૦૫1૫૯1૧૦૦ 140[ગીદરતે 1 ધાર ૫/૦૫; 
૧/19 1160 11151050 1 ૫1)01 1[€1€ 15 10 10113 ત્વારતે 11001 ? 
* 2103૯ [2061/17' 13 10૯ 10051 ૧[210[2118૯ 1106 2106 11 ૦565 
૦ 50૦૦૯૬૩ ધટ 1105૬ ]પ5.” [7103૯ ૪૦૦૪૪-ગઘકાવ્ય,--પથ 
નહીં. ] વધારે લખવાની જરૂર નથી. એટછું જ કહીશું કે માણુસના શ્રાસે!- 
શ્છુવાસ અને હૈદયના ધબકારાથી લઇતે તારાઓના બ્રમણુ સુધી નિસર્ગ 
શાત્ર તાલબદ્ધ છે. તે &વિતું સ'ગીત જ કેમ બૅતાલ રહી રાકરે ? 

1 ' કોસુદી' આધ્ષાઢ ૨૯૮૨] 





( 219. શ્રાવણ્‌ઃ &પ0ટ-5૯. 1926) 


૨૫૦ શ્રો, સ'જાનાનો લેખસ'ગ્રહુ 


વિસ્તારથી લખતાં એમણુ ધણી આતુષગિક ખાખતે ચર્ચી છે, અતે 
તે ધણી વિચારવા જેવી હોવાથી અહીં તે પર નિષ્પક્ષ સને વિચાર 
કરવાને પ્રયત્ન કર્યો છે. આ લેખના એવા ટિપ્પણી જેવા સ્વરૂપને 
લઇને તે જરાક સુચંગતિ વિનાને1, તૈટડણાંધ૦:૪, એટલે એક વિષય 
પરથી ખીજ્ન પર ફૂદતો, જણાય તે। નવાઇ નહીં. 


પોતાના પડેલા વ્યાખ્યાતમાં કવિએ દુનિયામાં “ ડાવ્યવ્યાપાર્‌ ' 
કેમ શરૂ થયે। તેનું જાણુવા જેવું વર્ણુત આપ્યું છે, અલખત, વર્ણનઃ 
કાલ્પનિક હોવાથી કલ્પનાવિહાર કરતાં વધારે અગત્ય આપવાને 
કાખેલ નથી, તે પણુ એમના વિચારની ગૂંચે। સમજવા માટે તે' 
પર્‌ કરેલે। વિચાર વ્યર્થ ગયલે। નહીં ગણાશે. ખબરદાર એમ કહેતા 
લાગે છે કે વાણીવ્યાપાર મતુષ્ય જાતિમાં 'સુસ્વરતા' રૂપે શરૂ થયે! 
હશે, અતે પછી “ સતુષ્યની જે મૂળવાણી બંધાઇ હશે તે પક્ષીએ।ની 
વાણીની જેમ ઊંચાનીચા સરોના અનેકવિધ મિલાપથી કોઇક રીતના 
“ ગાન” સ્વરૂપે જ હેવી નેઇએ '',-એટલે “ ચીજ? ના “ ખે!લ' શર 
કર્યા પહેલાં ગવૈચો આલાપમાં ને સ્વરપૂતિ કરે છે તેવી અસલ 
સાણુસન્નતની ભાષા જવી નનેઇએ, પ7. પં. 4િણતંક૦ળ7 ની 
6૦૦0 દડાંબળતડ નામની જણીતી ' રોમાન્સ' સાં એની 
નાયિકા એવી જ પક્ષી જેવી “સ્વરભાષા' ખેતી, પણુ કથાના 
અનાય (કહેતાં અનાડી) નાયકે આ દૈવી ગાંધવ ભાષા છેડાવી તે 
ખાપડીને પોતાની કઠે[૨ (10% તૈલ-ત૦૦, વુપાંધટ ટો] 111% 
૪૦૫ જેવી અંગરેજી ભાષા શીખવી. મતુષ્ય જનતિએ પણુ આ અભાગિયા 
નાયકતું અતુકરણુ કરી, આવી સુંદર ગાયનરપી ગાંધવ ભાષા-અને 
તે પણુ આખી દુનિયાભરના મતુષ્ય સમજી શકે એવી, અમુક રાષ્ટ્રની 
રાષ્ટ્રીય કે અસુક જ્નતિની “ જાતિનેય*' નહીં પણુ અખિલ ભૂગેલમાં 





* આ ભચ'કર “પ્રતિપાણિનીચ ખનતાવટ એના શોધક અને 
[ગ્ધ્છાદલલ ની પરવાનગી વગર એમના ડલ્પેલા અર્થથી ત્હૂદા જ, પંદર 
એવા, અર્થમાં અહીં વાપરી છે. 


૧. અતાય'નાં અડપલાં: કવિ ખખરદારનો “મહાછ'દ? ૨૫૨૧ 


સમજ શકાય એવી સાવ ભૌમ ભાષા-મૂફી, હજારે! એકમેકથી જુદી, 
અને તે પણુ કન્નડ, તેળચુ ઇત્યાદિ જેવી કર્ણકઠોર ભાષાએ, શા' 
લાભને માટે બનાવી, અને એ રીતે હ'મેશતા વિરોધની-દાખલા તરીકે, 
“ હિ*દી-ઉદૂદં' ના રાષ્ટ્રીય ઝધડા જેવા કમનસીબ વિરે।ાધતી-જડ 
શા કારણુથી નાંખી, એ સમજવું બહું જ સુસ્કેલ છે. પણુ કવિ એમ 
ધારે છે કે આ આકાર-આલાપરૂપી ભાષા ફક્ત “ભાવ જ વ્યકત 
કરી શકતી; વિચાર 7 નહોં. એટલે વિકાર કરતાં વિચાર વધતાં 
મતુખ્ય જાતનું વિચારેતે વ્યકત કરવાનું વાણીનું સ્વરૂપ જુદી રીતે' 
ખંધાયું. કવિ કહે છે કે “' મૂળમાં તો કેવળ ઊંચાનીચા સરે। જ હશે, 
પણુ જેમ જેમ મતુખ્યષ્રુદ્ધિતા વિકાસ થતો ગયે1, તેમ તેમ વાણીના 
શખ્દો મંવાદિત ર્િથિતિમાં એ સંગીતમાં ભળતા ગયા, અને _ભાવુ- 
દ્શ્ત છુહ્ધિજન્ય શખ્દ્દોમાં ચંગીતપ્રય ડે _ગેથ _ સ્તર્પમાં ઉતરતું 
ગયું. એ જ કવિતાનું મૂળ.'' અર્થાત્‌ આકાર રૂપી આલાપ જઈ 
આ યથેથી અકસ્માત આવી ઉતરેલા “ વાણીના રખ્દો ” એટલે 
ખેલ તેમાં ભળવા માંડયા, અતે ગદ્યમાં તે આપણા હમણાના 
ખબસૂરા અને કર્ઠેકર શખ્દો જ આવ્યા. પણુ એમ છતાં કવિ કહે છે 
કે “વાણી અને સંગીતનું મળ એક જ હોવું જેઈએ, અતે તે શખ્દમાં )' 
જ.” એટલે ખોલ (શખ્દ) પડેલો, કે આલાપ પહેલે!, કે બચે. 
અનાદિસિદ્ઠ,, તે કવિ પોતે ખાતરીથી શાણુતા હોય એમ લામતું 
નથી. કારણુ તુરત જ પાછા કહે છે કે “ સંગીત એ બાવદશ'તતું 
પરિણામ છે, અને વાણી એ વિચારદ્શનતું સાધન છે. આ સંગીતના 
મૂળમાં જ કવિતાનું મૂછ રહેલૂં' છે, ફારણ્‌ કે કવિતા તે વિચાર. 
દર્‌નતું નહિ પણ ભાવદશ'તતું પરિણામ છે.'' મતલબ કે કવિ 
જ્ઈપણુ વાત નિશ્ચયથી કહેતા નથી. જે કાંઇ એએ નિશ્રયયી કકે 
છે તે એટલું જ કે કવિતામાં ભાવદ્શન હોવાથી “ સંગીત અતે 
કવિતા સાથે સાથે વિકાસ પામતાં ગયાં હશે; '' અતે તેથી જ એએ! 


પૂછે છે કે ““ કવિતામાંથી ગેયતા ચાલી જતાં કવિનું. ભાવદ્શન. કયા 


૨૫૨ શ્રી. સ'નનાને। લેખસગ્રહુ 


ખ્‌્‌ખામાં સમાઇ શકશે ? અતે ગમે તેવા ઊંડા અથા થે।કડા હોવા 
છતાં ભાવદર્શન વગરની રચના શું આત્માએ કે દેહે કવિતાના શુદ્ધ 
-ે આનંદદાયક નામથી કટી પણુ ઓળખાવી શકાશે ?”' આ જીસ્સા- 
“દાર પ્રશ્નો જ્યારે આપણે કવિની પોતાતી “ સહાછ'૬ ' સાં રચાયલી 
કવિતાતો વિચાર કરીશું ત્યારે કવિને જ પૂછીશું. અત્યારે કવિની 
-આ કવિતા વિષેની (1€૦£1૦૮5 અથવા કલ્પનાએ। અતે તેની ઉત્પત્તિ 
વિશેના તર્પાને1 જ વિચાર કર્તવ્ય છે. એટલે કવિતામાં છ દોબહતા 
જમ આવી અને શામાટે આવી તે વિષેની એમતી મીમાંસા 
તરક વળીએ, 

ખબરદાર કહે છે પ:-“ભાવદશન માટે જેઇતો ઊંચાનીચા 
સરતો ચંવાદ એટલે લય; '' અતે આ લયને કવિ “ ડોલન? પણુ 
કહે છે. શું ભાવદશન માટે “ ઊંચાતીચા સૂર ''વાળે। રાગડે। તાણુવે। 
જ જઇએ એવે માતસરાસ્ર કે કોઈ પણુ ખીન્ત શ્ચસ્રને। [નિયમ 
છે ? ન્યારે આઝાદ મેદાનમાં કોઈ દેશભકત ઘાંટાં પાડીને 'ભાવદશ ન' 
કરે છે ત્યારે શું તે ઊંચાતીચા સરે। કાઢી ગાય છે ? વળી ખ્થરડારે % લય. ' 
“રખડતા બે.અયષમાં ઉપ્યોગ કરેલો જયુધય છે. સંગીતત્રી પ્રરિશાપ્રામાં 
તે] લ્ય, અથવા કવિ કહે છે તૈમ “નિયમિત ડાલત,' એટલે 
કાલમાન પર રચાયલી નિયમિતતા; - એતે સરના ઊંચાનીચાપણાસાથે 
કશે] ત્રેલંધ તથી. એએ વળી કહે છે કે, “ કવિના ભાવદશતની 
પૃણુતાં દર્શાવવા જે શખ્દ ઉપર ખાસ ભાર્‌ મૂકવે। ન્તેઇએ તે ભાર્‌ 
ઉપલા ડોલનમાં નિયમિતપણું લાવવા માટે વપરાતે તાલ છે. ” 
અહીં પણુ કાલમાન અતે સ્વરશકિત એ ખેતે ભેળી નાંખ્યાં છે; 
સંગીતમાં તો તાલતે ભાવ કે અથ'દર્શન સાથે જરાક પણુ ચંબંધ 
નથી. “લય' તો આવી રીતે ખેવડા અચ'માં ઉપયોગ એમણે 
કરીથી કર્ચય છે, કારણુ એએ કહે છે ક, ““ ભાતદશ નત માટે સંગીતે 
સ્તરે!ની જુદી જીદી મિલાવટથી ઉત્પન્ન થતા અતેકાતેક લયને! 
વિકાસપ'થ સાધ્યો ત્યારે એ જ ક્રિ માટે કવિતાએ વાણીતે! જીદી 


૧. અતાર્યનાં અડપલાં : કવિ ખખરદારના “મહાછ'હ ૨૫૩ 


રીતે ઉપચે1ગ કરવા માંડયો; '' અતે “કવિતાએ એવી જ લયમ. 
વાણીમાં મતુષ્યાંતરમાં સુંદર રમ્ય અને ભવ્ય વિચારે।થી અને ઉન્નત 
નવનવોન્મેવશાલિની મેધાથી જાગ્રત કરીને [ શું ' જામત કરીતે ?' ] 
'માતવહદ્યને સંસ્કારી બતાવ્યાં. ?: આ વાક્યોના અથ" ગમે એ હોય, 
એટલું વો જાણી શકાય છે કે અહોં 'લય' રાખ્દના જુદા જીદા 
અય લઇએ તો જ કાંઈ નિર્વાહ થાય, સારાંશ કે કવિના કવિતાની 
ઉત્પત્તિ વિષેના વિચારે ટલ્પનાપ્રધાન હોઈ જરાક “ધૂમ્ર' અને 
મૈટલેક અંશે તે! પાયાવગરના જણાય છે 
જ્‌ 
ખીજ વ્યાખ્યાનમાં ખખર્દાર કાચીન અર્વાચીન ગુજરાતી 
કવિત્વામાં પલવિકાસ ઝેસ સધાય સધાયો! તે વણુવે છે. આમ કરતાં એએ। 
છેક પ સુધી અને પુરાતન ઇરાતી અવસ્તા સાહેત્ય સુધી પહોંચી 
છે. કવિ ફહે છે કે, “' મહાવેદની [ “મહ।'તું સ્વારરય હું સમજ 
પા નથી; કોઇ “ લઘુવેદ પણુ છે ખરા? ] ત્રકચાએ।માં પદ્યના 
જે ત્રણુ મુખ્ય છદો-વિરાજ, ગાયત્રી અને ત્રિષ્ટુભૂ-ગપરાએલા છે, 
તે જ છ'દો ગાથામાં પણુ ૬છિએ પડે છે,'' અતે, “ તગ્વેદ્ની 
ત્રકચાએ। વ્ણુમેળ છ દોમાં રચાએલી છે, તેમ અવસ્તાભાપાના શ્લે।કે।- 
મ'સે! પણુ વણુમેળમાં જ લખાએલા છે. '' અવસ્તાતા છ'દે! માટે 
નિશ્રિત તે! કોઇ કાંઈ જણુતું તથી; કારણુ પર'પરા લુ થવાથી 
અગર કોઇ ખીત્ન કારણુથી અવસ્તાતું કે ઇરાતની જૂની ભાષા 
ઓનું છ'દઃશાસ્્ર-જે મૂછીમાં હેય તેો-જણાયલું તથી; જે કાંઈ 
અવસ્તા-પહેલવીના વિદ્દાના કહે છે કે કહી શકે છે. ક ખધી અટ- 
કળા છે, અને અત્યારે જે સ્થિતિ છે તે પરથી અટકળ કરવામાં 
આવે છે કે વિદ્દમાન ગાથાના સત્રો વર્ણુમેળ છંદમાં હુરો. પણુ 
શ્ંગ્વેદની ત્રકચાએ। ચે વર્ણુમેળ છ'દોમાં જ છે એમ ' કહેવા માટે 
શાઈ સબળ પુરાવો છે? શું ત્રચાએ! ફકત પાદમાંતા શખ્ટદેની 
'ગંણુતરી પર જ રચાયંલા છદોમાં લખાયલી છે ! સજસ્નિમીર પુસેરિસં 


૨૫૪ શ્રી. સ'જાનાનો લેખસ'ગ્રહુ 


શક્ષસ્ય હેવનૃસ્વિસ ઇૃત્યાદિમાં ફડત આઠે અઠ અક્ષરની ગણુતરીતે। 
જ હિસાખ છે, કે #છોજે વષ્છ ગુર કેજ અરવજ્ર છુ પંચમ એ 
નિયમ કડક રીતે પાળીને ખાંધેલા વેદપશ્રાત્કાલીન અનુષ્ટુભૂ છ'દનું 
ખીજ છે? અતે, એથી પણુ આગળ વધીને સેવાનાં તુ વ્ચંગ્ાતા 
ન્રવોચામ વિવન્યયા | ઝજથેણુ શસ્યકાતેજુ ચઃ વશ્વારુત્તરે યુગે | 
(સં. ₹૦, જૂ. ૭૨) એ કાલિદાસાદિ અર્વાચીનેના કેઉઇં પણુ અતુ- 
ષ્ટુભૂતો દરેકે દરેક નિયમ પાળતો-દ્િસતુઃપાટ્મોરેસ્ય અવ્તમં 
છીકેભન્યશોઃ એ નિયમ પણુ પાળતે!-અતૃષ્ટુભૂ જ છે કે કાંઈ 
ખીજું? ગણુનૃત્તો જેવાં શૃત્તો લેતાં, સૈ. ૨ સૂ, ૨૩ની એક લીટી જવિ 
જાલોનાણપશશ્રવસ્તસ, અથવા સ ૧૦ સૂ. ૧૪ની પસેસચિવાંલં 
ૃ્રતતો સદ્ીર્સુ એ લીટી,-સ જે જગતીનું “ જતજર' ગણુરૃપી 
“ખરૂ 00£0, મૂળી સામાન્ય રૂપ કે ખોખુ-તે કાલિદાસતું જથે- 
દિલસ મઈુસ્પર્થિતોટ્યી ઇત્યાદિ રૂપી વ'શસ્થ ૨ત્ત નથી તો 
શું છે ? ગડગ્વેદતી ગમે એવી અનિયમિત જગતી જેતાં જણાશે કે 
પહેલા ત્રણુ ગણોામાં કેટલાક ફેરકાર હશે તો પણુ છેલ્લા ચાર 
અક્ષર્‌ લધુઝ્રગણુ ( "-"-) એમ જ રચાયલા ન્નેવામાં આવશે, 
એટલે _અહોં ગણુબહ્તા અસુક અંશે તે! સપણ જ જણાય છે, 

ત્રિષ્ટુભમાં પણુ એ જ પ્રમાણે ઉપજાતિતું ખીજ સપણ જણાય છે; 

“દા, ત,, સમ ટ ણૂ. ૩૩ ની ત્તઘર્વતાનામકતી ૩૫૨થાત કે 
4વિપાર્છુસી પચા સવેલે એ લીટીઓ ચોખ્ખી ઉપેન્દ્રવજાની 
છ. અને ત્રિષ્ટુભમાં પણુ બીજી ગમે એવી અનિયમિતતા હશે તો 
ચે છેલ્લા ચાર અક્ષર ગુ૩ 4 યગણુ (-ડ --) એમ જ રચાયલા 
જોવામાં આવરો. એટલે અહોં પણુ ગણુબહ્તા બીજરૂપે સ્પષ્ટ છે, 
અને જે અક્ષરોની અસુક સંખ્યા એ જ વેદના વૃત્તોતું એકલુ#ગમક] 
હેય તે! ત્રરગ્વેદની, ત્રિષ્ટુભૂ છંદની, સ્વતી સેક્સી સિશ્રસય્થાત 
(૩-૬૧), કે સં ચનૃજ સોટ્સી સ્તિતેથ (૯-૨૮ ), કે ઝગ્તર- 
ગણતો શસસે સ્વા ( ૭. ૫૪), કે જ્ઞાશ્વિત ઘજુનન્ક વસથાં 
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(૭. ૭૧ ), એવી ૧૧ તે બદલે ૧૦ અતે « અક્ષરની લીટીઓતે। 
હિસાખ કવી રીતે લગાડીશું? અનેક વાર્‌ જેડાક્ષરોના વિશ્લેષ કરીને 
ઝ્રુતિ વધારી શકાય એ વાત ખરી, પણુ તેમ કરતાંયે કોઈ વાર 
અક્ષર એછા પડે છે; આમ હોવાથી વેદની દરેક ત્ચાન! દરેક 
ચ્ાદમાં અક્ષરર્સપ્યા એક સરખી ખાંધેથી જ આવે છે એમ કહી 
શકાતું નથી. એટલે .ખખરદાર ન્યાં સુધી દાખલા ટાંકી-- વધારે 
નિર્ણાયક પ્રમાણ ઝે પુરાવે-આપે નહી ત્યાં ગ્રધી એએ! કહે છે 
તેમ વેદનાં જૃત્તો અક્ષરબંધ કે વણમેળતાં હતાં એસ માતી લેવા 
માટે કેઈ કારણુ જણાતું નથી. 

૩ 


અવસ્તાના છુંદોતે યુરોપિયન વિદ્દાતોએ જે ત્રિષ્ટુભ ઇત્યાદિ 
નામ્‌ આપ્યાં છે એ માત્ર અટકળથી આપ્યાં છે. એ ઈંદામાં 
અક્યરર્સખ્યા સિવાય ખીજું કેઈ નિર્ણીયક તત્ત્વ હજ જણાયું 
હય એમ લાગવું નથી, એટલે એ તે! ચોખ્ખો તક કે અતુમાતતે। 
જ વિષય છે. પણુ જ્યારે ખબરદાર ભાર્‌ મૂઝીતે કહે છે કૈ 
“ અવસ્તા ભાષામાંની વણ્‌ષમેળ રચનામાંથી ઇરાનમાં પણુ પહેલવી, 
જૂની ઈરાની, અતે આધુનિક ઈરાની ભાષાઓમાં માત્રામેળ જેવી 
અને લયમેળ રચના તેના તાલ યા વજત સાથે વિકાર પામી છે,” 
«યારે તો એએ! આપણુતે આશ્રય'ચકિત જ કરી નાખે છે. હકીકત 
એમ છે કે અત્યારે જણાયલા પહેલવી સાહિત્મમાં એક લીટી પણુ 
કાવ્ય કે કવિતાતી જળવાયલી નથી ! 'જૂની ઇર્‌ાની' એટલે જેને 
ચુરે[પિયન વિઠ્દાતો! 01ત 7૮1શદ્ર8 કહે છે તે ભાષા એવે 
-ખૂખર્દારતો] અભિપ્રાય હોય, તો એ ભાષામાં ફક્ત હખામની 
(5૯1૫21 ) વ'શના જગદવિખ્યાત સસ્રાટો કુર્શ( ૯/5 ), 

% અહીં સ્પટ કરવાની જરૂર છે કે મને વેદતે! કે વેદના છ'દઃશાસ્નો 
બિલકુલ અભ્યાસ નથી. અહીં ફક્ત પીટસનનાં ડ્ાંલલાંબાક ઉથલાવી 
કામ ચલાવ્યું છે. 


ર્પટ્‌ શ્રી, સ'જતાનો લેખસ'ગરહે 


દારયુશ ( 181105 ) , ઇત્યાદિના શિલાલેખો, ખાસ કરીતે ખડકે 
પર કોરાવેલા વિસ્તૃત એતિહાસિક લેખો, કે સુવર્ણાદિ ધાતુનાં 
પતરાં પર્‌ કોર્‌ાવેલા લેખો, એટલું જ સાહિત્ય આજ સુધી જણાયું. 
છે. એ સિવાય એ ભાષાના ફ્રેઇ પણુ ખીજન લેખ જણાયા નથી ; 
અને એ વિદ્યમાન સાહિત્યમાં પણુ એક્ફે લીટી કવિતાની હોય એમ 
જણુાયું નથી, જે “ જૂની પરાની ' એટલે ઉપર જણાવેલી 
હુખામતી સમયની ભાષા તહીં પણુ “ પાઝદ ' ભાષા એવે। કવિતા 
અભિપ્રાય હોય, તે તે ભાષામાં પણુ કાવ્ય કે પદ્યસાહિત્ય જણાયલું 
નથી, એટ્હે ડ્ઝહેલવ્‌માં અત્‌ * પ્રરાની ' માં” લખાયલી 


---5-.- 


લયમેળ્‌ ર્ચનાઝાતે। એમણે કયાંથી અભ્યાસ ક્ષ, ગે. જે એગ 
જાહેર્‌ કરરે તે, હું જાણે છું ત્યાં સુધી, -અખી_દુતિયાના પુરાતત્તવ- 
વિદ્દો જન્મ સુધી એમના ત્ડણી ચરો. પણ્‌ ન્યાં સુધી એમણે એમ 
કમુ નથી તયાં સુધી તો આ એમની શોધે. લગભગ - શશશંગ જેવી 
શ કાર્પદુ! જણાય છે. વળી આધૂનિક ૪ર્‌ાતી ભાષામાં-એટલે 
ફારસીમાં -- “ માત્રામેળ જેવી _ અતે લયમેળ ”_ ૨શ્રના ફદસી;, 


સાદી, હાફિઝ પ્યાદિ કવિગ્વાએ કઇ કરી છે તે પણુ જો-ગેએ। 
જણાવશે તે ફારસી સાહિત્યના ઇતિહાસ ૫૨ કાંઈ નવે જ અજય 


પ્રકાશ પડશે. કારણુ, આજ સુધી તે એમ જ જણાયલું છે કે ઉપ- 
રક્ત અને ખીન્ન ફારસી કવિઓની કવિતા-કક્ત ' રૂખઆઈ ' છ'દની 
પ્રસાણુમાં ઘણી જ થોડી કવિતા ખાદ _કરતાં-મધી નિયમિત રપ 
ગણખહદ-છદોમાં જ છે. “ લયમેળ ' કવિતા તો એવાં રિણ ફારસી 
સાહિત્યમાં છે જ નહીં; હોય તે. ફ્ક્ત લોકગીતે।માં જ હરી, અતે, 
“એક જ મૂળ ભાષામાંથી ઊતરેલી વિવિધ શાખાઓમાં મે[ે 
ભાગેને। વિકાસ મૂળને અતુસરીને જ ચાય છે, તેતું આ પ્રત્યક્ષ દણાંત 
છે,'' તયા “એથી જ કફ્રાર્સીમાંની ગઝલે। બયતે। વગેરે અતેક 
જીદોર્ચના સફળતાથી આપણી ભાષાઓમાં પણુ પ્રવેશ, .પામી શકી 
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છે, ” એમ જ્યારે એએ કહે છે, અને કોઇ માની લીધેલા ગ્રાઝૈદિક- 
પ્રાગવસ્તા મૂળ મારફતે ગુજરાતી-મરાઠીનો આધુનિક કારસી સાથે 
જી#તાજ વસ્રીચત ચુપ્માવં વટ્રીતરઃ જેવો બાદરાયણ સંબંધ 
નડે છે, ત્યારે આશ્રય ઉત્પન્ન થાય છે કે માની લીધેલા “ પ્રયત્નવાદ ' 
રૂપી ઠઠવાદતે ખાતર ડેવા દ્રાવિડી પ્રાણાયામ એમને કરવ] પડે છે, 
ગુજરાતીમાં ફારસી છંદો બરાબર તતેોત'ત ઉતારી શકાય છે તેતું 
કારણુ એ નથી કે બન્ને વૈદિક સ'સ્કૃત અતે અવસ્તા મારક્તે કે!ઇ 
એક મરગ્વૈદિક મૂળ ભાષામાંથી આવેલી છે; તેતું સપણ કારણુ મે” 
આગળ “પ્કૌસુદી ' માં કલા સુજબ તો અ] જે કે એ ભાષા- 
એનું ઉચ્ચારણુ લધુગુસ્ના નિયુમ પર્‌ યાય છે, અતે પ્રયત્ન જેવું 
એમાં કાંઈ છે જ નહીં. અને એથી જ તમે “ સફાઇલુન્‌ મકાઇલિન, 
સફાઇફન્‌ મકાઇલ્ઞુન્‌' કહે, કે એ જ ગણુવાચક શખ્દદોના આપણી 
પરિભાષામાં ગણુ કરી “ય ર ત મય ગ? કહે, કે “ લમાગાગા' ચાર 
વાર કરે], એકતું એક જ છે. એમ છતાં ખખરદાર જે કહે છે કે 
“કૂરસી કવિએ। ધારે તો સંસ્કૃતમૂલક હિ'દની ભાષાસ્ાના આધુનિક 
માત્રામેળ અને લયમેળ છંદોના પ્રચોગગ કારસી પદ્યમાં પણુ કરી 
શકે, '' તે વળી લગાર વધારે પડતું છે. કારણુ દોહરા પ્રત્યાદિ 
લખવામાં એક મોટી મુસ્કેલી મોદી ઝફકેલી દારસી ફતિઓતે આ નડે કે કોઈ પણે 
ફોર્સી શબ્દને છેડે /ડસ્વ સ્વરવાળી શ્રતિ આવતી તથી; ઘણાખર। 
ફારસી રખ્દા વ્યજનાન્ત હો્‌ય છે, અતે સ સ્વરાન્ત રાખ્દોતે છેડે “અ)' 


કે ખીજા દીધ સ્વર જ આવે છે. આમ હોવાથી તરજમૂત્ઝ ઝસિ- 
સાત જેવી દોહરાના દ્તિીય કે ચતુયં ચરણુની રચના ફારસીમાં 
પૈવળ અશકય છે. અલખત, અકારાન્ત શક્તિ, ખખરદાર ભલામણ 
કરે છે તેમ, ખાઇ જઇતે અગિયારમી માત્રા જ ઉડાવી તાખીએ 
તે! વાત જીદી. 

૧ એ ગૈમાસિકના પુ, ૨, અ”. ૪માં; ( અધાઢ ૬૧૯૮ર). આ લેખમ 
આગળ પણુ ચાર જગ્યાએ લેખક જેનો ઉલ્લેખ કરે છે તે “ કૌમુદી * 
સાંના એ જ લેખ છે.-સ'. માનસી ત્પ્ખ્ર્ક 


“૧૦૭ 


૨૫૮ શ્રો, સ'જાનાનો લેખસ'ગ્રછ 


૪ 


આગળ ચાલતાં ખખરદારે પોતાને! વૈદક સ્વરે! ખામેતો જૂતે 
અભિમ્રાય કાંઇક સુધારાવધારા સાથે દોહરાવ્યો છે કે, “ત્રક્કાળમાં 
જે મહાસંસ્કૃત ખેલાતું હતું તેમાં ઊ'ચાનીચા સ્વરે।ની વ્યવસ્થા હુતી, 
#અતે/ઉદાત્ત, અતુદાત્ત તથા સ્વરિત જેવા પ્રયત્તમેળુની એ રચના 
હતી, ” ખાર પદર વરસ પર્‌ એમણે “ કલિકા'ના ઉપેદ્‌ધાતમાં 
તો એટછ્યું જ કહેલું કે વૈદિક સંસ્કૃતમાં “ શખ્દોમાં પણુ ઉદાત્ત, 
અતુદાત્ત, સ્વરિત જેવા પ્રયત્તોતું તત્ત્વ હતું, એટલે તે વેળાના 
સાદામાં સાદા અક્ષરમંધ છ'દોમાં જે ત્હયાએ। અતે સત્રો ૨ચાતાં 
હતાં, તેમાં એ પ્રયત્નો જ પધના લયનાં નિયામક તત્ત્વ! હતાં. ”' 
માતી લઇએ કે હતાં; તે! ત્રદચાતા ઠઇ પણ્‌ ચરણુતા શખ્દોના સ્વર 
પદપાઠમાં સંહિતાપાદતા સ્વર્થી જુદા કેમ થઈ જતા હતા? જે 
એક જ શખ્દ પર્‌ એક રીતે લખતાં એક પ્રકારના “પયત્ન' આવે 
અતે ખીજ રીતે પદ છૂટાં પાડીને લખતાં બીજી જ જાતના “પ્રયત્ન' 
આવે, તો પ્રયત્તની નિશ્રિતિ જ કયાં રહી ? દાખલા તરીકે, વડ, 
૧-૨૫ માં ખીજી ત્રદચાનું બીજાં ચરણુ સંહિતાપાઠેમાં સ્તિટ્ઠીડાાનસ્થ 


રીરષઃ એમ છે, ન્યારે પદ્પાઠમાં સ્તિણોણાનય્ય સૈરષ : એમ 


છે; ગેટલે આદયાંથી છ શતિ પરતા .બયત' બધ્ધ જય છે ! 

'ખે[લાતી* ભાષામાં આ તે કવા “પ્રયતન' ? અષ્ધાવધાતી કે શતાવ- 
પાની સિવાય કોઈ પણુ સામાન્ય માણુસ આવી “પ્રયત્નાતિરેક'વાળી 
ભાષા પ્રયતની એક પણ જલ કર્યો વિના બોલી શકે ખરો ? પથુ 
હવે ખબરદારે મોરચો લગાર ખદલીતે વૈદિક 'સ્વર'સાં “ઊ'ચાનીચા 
સ્વરે।તી વ્યવસ્થા” ઉમેરી છે, એટલે “સ્વર'ની વ્યાખ્યામાં “પ્રયત્ન” 
સાથે 'સૂર' પણુ રાખ્યા છે. | સુધારાવધારાની સૂચના ઘણું કરીને 
એતે મારા “ કલિકા અતે પ્રયત્નબંધ '' એ' નામના ' કૌસુદી ' 
ત્રેમાસિકમાં પ્રગટ થયલા પ્રયત્નવાદ ઉપરના વિવેચનેમાંથી મળેલી છે. 





૧. અનાય'નાં 'અડપલાં # કેવિ ખખરદારનો “સહાછ'&? ૨૫૯ 


ક્રારણુ ત્યાં મે' વૈદિક “સ્વર તે પ્રયત્ત જ એવા એમના મતતે। વિર્‌।ાધ 
કરતાં કહ્યું હતું કે, ““વેટ્વિદેતો અભિપ્રાય તા એવે! છે કે દી 
,૪લ૯ઉાંત 4૦૦૦1૬ 18 ત 1ત0કાંલરલા ૦1૦, લંટ[2૯0 લી 1૪ ॥ાતાં119 
૦0 દલા,” એટલે હવે એમણે વૈદિક સંસ્કૃતના “ ઊંચાતીચા 
સ્વરે! ' પર્‌ મદાર ખાંધી છે, અતે તેના ટેકામાં વળી અવસ્તા ભાષાને 
ઉચ્ચારણુતે। દાખલો આપ્યો છે કે, “ અવસ્તા ભાષાના ઉચ્ચારમાં 
પણુ એ [પ્રયત્ન] તત્ત્વ હોવું ન્નેઇએ, કેમકે વેદના મ'ત્રેચ્ચાર ઉપર 
જણાવેલા વિવિધ સ્વરેના આરે।હ અવરે।હ પ્રમાણે થતા હતા તેમ જ 
સાજે પણુ પારસી દસ્તુરેો અવરતાસ'ત્રો ઉચ્ચારતા એવા જ ક'ઇ 
આરેહઅવરેહનું શ્રવણુ કરાવે છે. ” હું તો આગળ વધીતે કહું છું 
3 પૃરીકચો।રીવાળે। ભયાજી સમજને કે વગર સમન્યે તુલસીકૃત રામાઃ 
યણુ રાગડા તાણીતે વાંચે છે તે પણુ “એવા જ' ક'ઇ આરોહ 
અવરેહનું શ્રવણુ કરાવે છે. ખગરદાર શું એમ કહેવા માગે છે કે 
૧૬માં જે રીતે નિશ્ચિત જગાએ નિશ્ચિત “ સ્વર' આવે છે, અને 
જપાય છે, તેવા જ નિશ્ચિત કે ખાંધેલા સ્વર્‌ અવસ્તાની પોા।થીઓમાં 
છાપેલાં પુસ્તકોમાં બતાવવામાં આવે છે ? કૈ એવા નિશ્રિત બાંધેલી 
સરગમવાળા 'સ્વર' પારસી દરતુરે ગુરુપરપરાથી શીખતા અતે 
ગાતા આવ્યા છે? ડું નાણું છું ત્યાં સુધી તો એવું કાંઇ જ નથી; 
સાસું, એક જ સત્ર ચાર્‌ “૬સ્તુરો” ઉચ્ચારશે તો તે યાર જીદી 
જીદી “ સુરાવટ માં ઉચ્ચારશે; - એટલું જ નર્હી પણુ ને એક જ 
“દસ્તુર તેતે] તે જ સ'ત્ર ચાર જુદી જીદી વેળાએ ખે!લશે તે। તેના 
“ સ્વરેના આરણ અવર '' તેના તે જ નહીં રહે. હકીકત એમ 
છે કે જે પ્રમાણુ ગીતાપાઠ કરતાં, કે અઢિયાં ઊઠાંનતા પાડાતે। પાઠ 
ઝરતાં, જેને જેમ ગમે" અને ફ્રીવે એમ રાગડા તાણે છે, તે જ 
ત્રમાણું અવસ્તાતા ઉચ્ચારણુ અને પઠનતું પણુ છે. નથી ઝમાં 
ઉદાત્ત-અનુદાત્તની ખટપટ, કે નથી કે!ઇ જતના “પ્રયત્ન' સાટે ખે'ચતાણું. 


૨૦ "શ્રી, સજાનાનો લેખસગ્રહે 


પ ર 
અમુક સમાતી ૯ વધેલો - સિહત . પુરતાર કરવા માટે આવી 
ભ્રામફ અતે લગભગ ખા્‌લિશ દલીલે। કર્યા સિવાય છૂટકો જ નથી. 
ફપમેળ અને માત્રામેળ વચ્ચે ફરફ સમજાવતાં કવિએ ષ્વનિચાસ્્રતી 
ક અપુવ શણ કરીછે તે પણુ આ જ ગ્રકારની છે. માત્રામેળ 
છ*દમાં એક ચુસ્તી જગાએ બે લઘુ ચાલી શકે છે, પણુ એવી છૂટ 
ફૂપમેળ છમાં લેવાતાં ઘણીવાર કાનતે ખટકે છે, તે વિષે એએ। કહે 
છે કે, ““ લધુરૂપ ખે!લતાં જે કાળ જય તેથી ગુસ્રૂપ ખોલતાં ખેવડે 
કાળ જાય ને જવો ન્તેઇએ, પણુ ખે લધુરૂપને। પૂર્ણ ઉચ્ચાર કરતાં 
તેતે કાઈ ચુસ્રૂપના ઉચ્ચાર્ના એકમ ફરતાં વધી જય છે, ત્રામે।- 
ફેન ચૂડી ઉપર આ ર્પોને ઉતારતાં તે સપણ થણ જાય છે. માટે જ 
રૂપમેળ છંદમાં જે ઝ્નાતિ ગુસ્રૂપે નિયત થએલી છે તે ચુરુરૂપે જ 
રહેવી જેઈએ, તેતે હેકાણે જે માત્રાસેળની રચના પ્રમાણે ખે લક્યુ 
રૂપ સુકાય તે! કાળતું એકેમ વધી જતાં સંવાદ તૂટી જાય, પઘ્યશ્રવ- 
ણુતે લગતી આ વાત સૂજ્મ છે. ' અતે આ સુદ્દમ વાત સમજતા 
ન હોવાથી જ ઠૅ[કોર સંપ્રદાયના કવિએ 'સમરસામ ધર નિ ન 
જેવા છદોભ'ગ પૃથ્વી પત્યાદિ વૃત્તો લખતાં ફરે છે. પરતુ ““ જ 
શ્રુતિતાં સિહ રૂપા પદ્ય રચનાનું પ્રધાન અંગ નથી, પણુ જાતિની 
માત્રાગણુના અતે તાલ એ જેનાં વિશિષ્ટ અંગ છે એવા જે માત્રા- 
મેળ છંદો છે તેમાં જ એમ એક ગુરુ થ્ુતિતે બદલે બે લધુ શ્રતિ 
મૂજી શકાય, એકમાં રૂપસિદ્ધિ ને તાલથી લય સધાય છે, તે। ખીજામાં 
માત્રાગણુના અતે તાલથી લય મળે છે. આ ભેદ ધ્યાનમાં ઉતરે તો 
રૂપમેળ ૪ દોમાં જે છદોભ'ગ ડગલે તે પગલે આજકાલ થાય છે તે 
ચતા અરજી પડે, '' સે' પોતે તો આ ચૂડીપ્રચોગ ડર્ચો નથી, કે 
ચતે! જયો નથી, એટલે એવે! સપ્રથોગ પ્રત્યક્ષ અતુભવ મને થયે 
નથી. પણુ 1 આઇન્સ્ટાઇનની નવ્યગણિત પહદત્તિતું જે સમીકર્ણુ કવિએ 
ચૂડીપ્રયાગથી સિદ્ધ કર્કું છે તે એકદમ સામાન્ય અક્કલમાં ઊતરી 





૧, અતાયનાં અડપલાં : કવિ ખખરદારનો 'સહાછ'દ ૨૨૧ 


શકતું નથી એમ ખેદ સાથે કહેવું પડે છે. એમ જણાય છે કે લૌકિક 
ગણિત પ્રમાણે તો ૧4૧-૨ ચાય; પણુ આ પ્રાયોગિક અલૌકિક 
ગણિત પ્રમાણે ૧-૧૧-૨4 % થાય છે; અતે અસ્થતિઇઇ્કાંગુ 
જેવો આ ૪ તે ઘણું કરીને 118% તા વંદ નામના ગણિતશ।- 
સ્રીએ સિદ કરેલો! 00૮11૫11 રૂપી ગૂઢ અતે અજ્ઞાત અવશેષ જ 
હોવે જઇએ, પણુ આ અલૌકિક સમીકરણુ માન્ય રાખતાં પણુ 
સને સમજ નથી પડતી કે ને 3પમેળમાં ૧:-૧:૨ઝ-શ્રાય,-તે માત્રા- 
મેળમાં આ ઝ કેમ ઊડી જાયછે :તે-સમીકરણુ ૧4-૧:૨ એવું જ 
મ થા્‌ય છે? ખાકી, આ ખધે। ૬ૃથા શાસ્રીય આડ'બર્‌ કર્યા પછી 
કવિ જે કહે છે તે તો ખરૂં જ છે કે રૂપસિદ્ધિની અપેક્ષા હોવાથી 
કાનતે આવા પ્રયોગે। મેરે ભાગે ક્ષતિકર લાગે છેઃ અર્થીત શપમે- 
માં રપ જ ન્તેઇએ. આ સાદી વાતમાં આ અદ્ભુત ચૂડીપ્રયાગ 
ઉમેયોથી દલીલતે કોઇ પણુ રીતે મજબૂતી મળે છે? ી 
હવે કવિ ફરી પોતાતો] સાતીતો સિહ્ાંત, કે “ ભાયા બોલાય 
નતો જ તેમાં...પ્રયત્નતત્્ત રહી શકે, '' અને. એવી રીતે જે અ 
છત હોય તેમાં શરયનનું 9 માળલ્વ હોનાથી ૩પમેળ કવિતા હોઈ. 
રકે જ નણી,-તેતે પલટા આપી કહે છે કે, “ અતેક ભાષાઓના તેમજ 
આપણી પુરા પુરાણી વૈદિક સંસ્કૃત અતે કાશ્યકાળની સંસ્કૃત પદ્યર્યનાના 
અભ્યાસ ઉપરથી ઠું એમ સાનું છું કે આવી ફપમેળ રચના માત્ર 
જે જે બોલાતી ભાષાઓમાં શખ્દ્દોની તમામ ગ્રતિએ સંપૂર્ણુ સ્૧૨ 
“સાથે ઉચ્ચારાતી હેય તેમાં જ થઈ શકે, અતે તે માધુ અતે પ્રસાદ 
ઉપજાવી શકે. ” તે। સવાલ આ ઉત્પન્ત થાય છે કે અનેક યુરેપિ- 
યત ભાષાઓમાં “ શખ્દોની તમામ ક્રતિએ મંપૃણુ ર4૨ સાથે 
“ઉચ્ચારાતી ”' હોવા છતાં તેમાં રૂપપેળ રચના કેવળ અશકચ કેમ 
છ? હું તો અંગ્રેજ સિવાય ખીજ કે યુરે!પિયન ભાષા જણુતે 
“નથી, તે છતાં જાણું છું ત્યાં સુધી ઇટાલિયન, સ્પૅનિશ વગેરે ભાષા- 
“એમાં પ્રત્યેક સવર્‌ સ્પણ રીતે ઉચ્ચારાય છે; અંગ્રેજીમાં પણુ અના- 





૨૬૪ શ્રો, સજનાનેો લેખસ'ગ્રહે 


એએ “ આપણા શખ્દોતા શુદ્દ ઉચ્સારના પ્રયત્ન જાળવીને 
તેનાથી ્ચંધિ તથા તાલ સાધીને રચના ફધી, ” તેથી તેઓની દેશીએ। 
સફળ થઇ ! પણુ મે' આગળ “ કૌમુદી ' ત્રેમાસિકમાં ખતાવી આપ્યું 
છે કે એ જૂતા કવિઓએ; એ પ્રમાણે શખ્દોના ““ શુદ ઉચ્ચ[ર ર 
ની_દરકાર કરી જ નથી; જે અકારાન્ત ક્રતિતે! ઉચ્ચાર કર્યાથી 
ખૂબર્દારના સત ગ્રચાણે કવિતામાં ' અખ્યહ્મણ્ય' થધ્ઠ જય છે, તેવી 
“ અસ્પૃશ્ય' મ્લેચ્છિતરૂપી શ્રતિઓતે। ચોખ્ખો ઉચ્ચાર ખેધડક કર્યો 
છે, કવિની યાદદાસ્ત તાજી કરવા ત્યાં આપેલા થે।ડાક દાખલા અહીં 
ફરીથી આપું છું. અખો કહે છે-- 
છુદ્ધિ પ્રમાણે સૌ સાંભળે, ખુદ્ધચાતીતથી સૌ ચળવળે, 





કામ ના રાકે નળવી, ર્ડવડતી એક આણી નવી. 
અખા ઈશ્વરને નહીં છેતરે, લાંબા દાંતો વહેલો ખરે. 


અહીં નીચે નિશાની ફરૅલા ભ, ળ, તતે। ઉચ્ચાર પૃરેપૂરે! 
થવો! જ જેઇએ; નહીં તે! પૂણુ ઉચ્ચારવાળા વ, ન, ખ સાથે યમક 
આવે નહિં. તેમ જ પ્રેમાનંદ કહે છેઃ 

તે આજ બેઠો સિ'હાસન ચડી, મારે તુંખડીને લાકડી, 

હું કહેતાં લાગીરા અળખાસણી, સ્વામી જીઓ આપણા ધર ભણી. 

દનકક્રોટઢ ચળકારા ડરે, મણિમય રત્ત જડયાં ડાંગરે, 

અહીં પણુ નિશાતી કરેલા (લાકડીના) ક, મ, ગને! ઉચ્ચાર 
સંપૂર્ણ રીતે કરવો ક જેઇએ; નહીં તો પૂર્યુ ઉચ્ચારવાળા ચ, ભ, 
(કરેના) ક સાથે લમક) ખેસે નહીં. આ ગ્રમાણુ અને તે 
દલીલ નવાં નથી; બર પ"દર્‌ વરસનાં જૂનાં છે. પરતુ કવિએ તેતે! 
કાંઇ પુણુ જામ તે! આપ્યો જ તથી, પણુ સામું પાયાવગરના 
ગ્ર્વત્નવાદ રૂપી “ ફે'ટામાંની મધમાખ 7” નતો વ્યથ ધંધા આ 





* [3૯૦ ઊ1 દર ઇબાતલાતો આ શખ્ટશઃ “સાખી હડ માખી” 
તરજીસે। છે, પણુ અહીં એક રીતે અસલ કરતાં વધારે વાજબી જણાય 


૧, અતાયતાં અડપલાં : કવિ ખખરદારતોા “સહાછ'&' ૨૬૫ 


ભાષણુ।માં અથથી ધૃતિ સુધી ભરી મકયે। છે; તેથી તે દલીલ અહીં 
ફરીથી રજૂ કરૂ છું કે તેતો સમજમાં ઉતરે એવે! કેણઇ જવાબ 
એએ આપે. આ જે લખ્યું છે તેતો : આશય એ નથી કે આધુઃ 
નિકોએ ખેલાશક ગમે એવી મનસ્વી ન્નેડણી કે છ'દોભ'ગ કરીને 
સાત્રાતી ખે'ચતાણુ કરવી અતે ભાષાતે રઅર જેવી જાણી તેતી ગમે 
એવી દુગત કરવી. ખાસ કરીને તત્સમ શખ્દોમાં હસ્ત દીધ ખાખે 
જે ભય'કર અરાજકતા આપણા સારામાં સારા કવિઓની કવિતામાં 
ત્રવતે? છે તે તો તદન અક્ષમ્ય જ છે. અહોં મારી મતલખ તે 

-ખખરદારની મનસ્વી તકપહ્દતિ અતે પુવગ્રહદૂષિત વિચારમણાલીતું 
'વિશ્લેષણુ કરી તે કેવા પાયાવગરની છે તે દેખાડવાની જ છે, એમતે। 
“પ્રયત્વવાદઇ' ફેટલેક દરન્જે ઢીલો પડેલો! જણાય છે, પણુ_હજી તેનું 
ભૂત એમના મગજ પરથી ઊતર્યું તથી-અને તેથી પણુ એએ। આ 
વિષયની તક' શુદ્ધ મીમાંસા કરી શકતા નથી. 


આ ્રઘતવાદા પરિધાન ૬ તરક કવિએ ચોથા વ્યાખ્યા* 


નમાં પે]તે અંગ્રેજ “ ખ્લૅન્ક વસ 'ના ચુજરાતી પ્રતિરૂપ તરીકે ઉપ” 
૪ત્‌વી કાહેલા * સ્રયત્નમેળ સયત્નમેળ મહાછ'દ 'ની તાત્તિક ચર્ચા કરી છે અને 
સત્તા એક ૩૩ લીરીતા નમૂતા આપ્યા છે. નિખાલસપણે કબૂલ કરવું 
પડે છે કે એમની_આ તાત્તિક ચર્ચા મ બરાબર સમજી શકાતી નથી; 
તેમ જ એમણે આપેલા મહાછદના નમૂના પરથી તઃ તથા તેની આપેલી_ 


જછદોવિષયક સમજણુ ઉપરથી એ સહાછ૬ કેમ વાંચવો, તેતે પદ્ય 


તરીકે લય શે। છે, તેનું પદ્યત્વ શામાં રહેલું છે, અતે તે ગદઘથી ઝેવી 
રીતે જુદો પડે છે, એ બિલકૂલ સમજ શકાતું તથી,--અતેક વાર 


જુદી જીદી રીતે વાંચી ન્નેવા છતાં તેતો! પદ્ય તરીકેનો! તૉપિહરપધંદ્, 
છે; કેમ ક બાનેટમાં ત્તા ખે પાંચ માખી જ રાખી રાકાચ, ન્ન્યારે અમારા 
શવ્ય અને (ડાડા કાલેલડરના મરાઠી ગુજરાતી પ્રમાણે ) “ પ્રશસ્ત ” ફે'ટામાં 
તે! નાનો જેવો સંધપૂડો જ સમાઈ ન્તય. 








૨૬ " શ્રી, સ'જાનાનેો લેખસ'ગ્રટુ 


વિશેષ, માલમ પડતે નથી. કવિ કહે છે કે, “ અંગ્રેજ “ આયુ'મિક 
પેન્ટાસિટર 'ની છાયા લધ્તે, અખ'ડ પદ્ય માટે સુક્તધારા છ'દતી 
યોજના કર્યા પછી મે' ત્રિવર્ણ સંધિતો પ્રયતતમેળ મહાછ'દ બતાવ્યે], ” 


આ વાંચીતે કઇક વિસ્મય ચાય છે, કેમ કે એમણે “ કલિકા 'ના 
ઉપ્‌ાદ્ધાતમાં . આય ખિક પેન્ટામિટર” માટે કે તેની છાયા માટે 


કાંઇ કહું રેય એમ અતારે તો સ્મરતું નથી. અતે ' મુકતધારા ' 

(એટલે ખરૂં કહેતાં લગાર છાંટી રદો મારીતે સુધારેલો સતહર 
૪૬) “ આય'બિકુ' એટલે “લગા'બીજનવાળે। પણુ નથી અતે_“પેન્ટા- 
ર્‌? ગૈટલે પાંચ સંધિવાળ। પણુ તથી. એ “ગાલ' (17૦૦ાતાંત) 
ખીજવાળે। અને ચાર સંધિને! અક્ષરમેળ છદ છે, એમાં કવિ પોતાના 
પ્રયત્તવાદના નિયમે। જાળવવામાં કેવળ નિષ્ફળ થયા છે એ તો મે' 
“ કૌમુદી ' તૈમાસિકમાંના મારા લેખમાં નિવિવાદ સિહ કરી આપ્યું. 
હતું. એટલે તે વિષે અહીં પુનરક્તિ કરવી વ્યથ* છે; પણુ ત્યાં સે” 
ચચેલા એમના પ્રયત્નનાદના નિયમોનું આગળ ચાલતાં કરીથી અવ- 
લ્ોકન કરવાને! પ્ર્સંગ આવશે, મહાઇ'દ માટે કવિ કડે છે 3, 
“ આપણા ભારતવષતા પઘશાસ્માં આ કેવળ નવીતે રચના છે. 
એતો વિચાર આ ઉપરથી સૂઝયો કે આપણા સવૈયા છ'દમાં ત્રિવર્ણી 
સગણું યા ભગણુ સંધિતું બીજ છે, તેમાં સંધિનો। તોલ સઃ ડૂ બંધમાં 
ત્રીજ શ્રતિ પર અને ભગણુ બંધમાં પહેલી શ્રતિ પર છે, અને 
ખાકીની શ્રતિએ લધુ કે ગુરુ ગમે તે હોઇ શકે છે, '' [આ “બઆજફીની 
શ્રતિએ! માટેનું વાકય હું સમજી શકયો નથી; સગણુવાળા કે ભગ 
ણુવાળા સવૈયામાં પ્રત્યેક ગણુતે બદલે ખે ગુરુ કે ચાર લધુ રાખ્યા 
હેય તે! સવૈયાતું ર૫ ડેમ રહે તે સમજાતું તથી, અસ્તુ.] પછી 
આગળ ચાલતાં દુમિલા, તોથઢક અતે ભ્રમરાવળી છ'દોતે] નિર્દેશ 
કરી કવિ ડહે છે કે, “ પેન્ટામિટરતે લીધે આપણુતે પાંચ સંધિ 
જેઇએ, તે લઇને ત્રિવર્ણી સંધિ કરી, ત્રીજ એટલે છેલ્લી યુતિપર 
તાલ યાને પ્રયત્તમેળ રાખ્યાથી “ આય*બિક પેન્ટામિટર|તી નજી- 





૬, અનાય નાં અડપલાં : કવિ ખખરદારનો “મહાછ'ટ? 2૬ 


કમાં લલ આપણા પદ્યશાસ્ર પ્રમાણે શક્ય છે તેટલે! સાધી શકાય 
છે, અને લધુગુસ્તો ખાસ આગ્રહ તેના બંધારણુમાં રહેતે! નથી, 
એટલે કોઇ પણુ કવિ સહજ યત્ે આ ૪'દનતો લય સાધી શકે છે 
અને' તેમાં ભાષાના તમામ શખ્દોતે। નિર્વાહ પણુ કરી શકે છે, '"” 
આ વાકયથી નિશ્રિત અથ'મોધ યતો નથી. જણાય છે ત્યાં સુધી 
એમણે સવૈયાના સગણુ બીજવાળા મૂકારને પોતાના મહાછ'દતે। 
( સંગીતની પરિભાષામાં કહેતાં ) “ ડાદુ' ગણ્યા છે. હવે એએ જ 
કહે છે કે ભ્રમરાવળીમાં પાંચ સગણુ આવે છે; તો શું ભ્રમરાવળીતે 
પણુ મહાછ'દતે પ્રકાર ગણુવેો ? વળી એએ કહે છે કે મહાઈ'દતા 
દરેક ત્રિવર્ણી સંધિમાં ત્રીજ ષ્ુતિ પર “ત તાલ યાતે પ્રયત્તમેળ ' 
રાખવાતે। છે. આ “તાલ યાને પ્રયત્નમેળ' ની નવી જ 'ઉપજ'તે આપણા 
હિ'દી યાતે હિ'દૃસ્તાનીના પ્રખ્યાત 'શાષ્ટ્રી' ગોટા સાથે અદ્ભુત 
સામ્ય હોય એમ જણાય છે. ગમે એમ હેય પણુ કવિ પોતે 'કલિ- 
કા'તા એતિહાસિક ઉપોદ્ધાતમાં કહે છે કે “ મુખ્ય પ્રયત્ત તે 
શખ્દની પ્રથમ શ્રતિ પર જ પડે, '' એમના ગયા વરસતા 
ખીજ હ્યનાનયા(ણ છી /એસશે એમ જ કહું છે કે “ આપણી 
ભાષાના શખ્દ્દોની પથમ શ્રાત પરે જ સુખ્ય પ્રયત્-યુખ્ય ભાર 
પડે છે,” એટલે' પહેલા સંધિમાં તે પ્રયત્તરપી તાલ પહેલી જતિ 
પર જ હમેશ આવવે] નેઇએ, પણુ એએ। પોતે તે! પાતાની ૩૩ 
લીંટીઓમાંથી ફક્ત ખે ત્રણુમાં જ આ પ્રચાણે પહેલી શ્રૃતિ પર તાલ 
કખૂલ રાખે છે- ( એએ એતે “ લયત્િ'દુનું પરિવતષ્ન '' -અંગ્રેજ 
109€#ડાં૦॥ના ન છે. ) ક ખાકીની ત્રીર ત્રીસેક લીટ લીરી- 





મિ પાનો માને છે. હવે બાકી. બાકીના ચાર મા સપિ. 
ઓમાં પ્રયત્નવાદના નિયમ શ્રમાણે પ્રયત્નર્ષી તાલ ત્યારે જ આવે 


કે જ્યારે દરેક સંધિતી ત્રીજ શ્રુતિ કોઈ શખ્દની પ્રથમ શ્રુતિ હેય, 


આ રીતે 1વૃચાર્‌ કરતાં આ તેત્રીસમાંથી ૨ એક પણુ લીટી પ્રયત્નવાદની- 


૨૬૮ શ્રી, સ'જનાને! લેખસ'ગ્રહુ 


કસોટી પર ઊતરતી નથી, દાખલા તરીકે, “ ર્વિતાં પણુ કિરણ 
સૌ દૂર દૂર ધસી'', એ લીટીમાં મહાછ'દના નિયમ પ્રમાણે પ્રયત્ન 
નીચે નિશાની કરેલા અક્ષરો પર આવે છે, ન્યારે પ્રયત્તવાદતા 
નિયમ પ્રમાણે તે! એ લીટીમાં સાત પ્રયત્ત આવવા જેઇએ-એટલે 
દરેક શખ્ટના ઉપર નિશાની કરેલા પ્રથમ અક્ષર પર. વળી તેસાંગેક 
ઉચ્ચારણુમાં “દૂર દૂર'માં સુખ્ય પ્રયત્ન (હેય તે!) પણૈલા દૂ પર આવે, 
ખનન પર તો ગૌણુ આવે; પણુ અહીં તેથી ઊલટો જ પ્રકાર છે, 
એટલે મહાઈદ જાળવવા “દૂર દૂરે ધસી' એમ વાંચવું પડે છે. 


આવે જ ગડબ્ડગોટોા દરેક લીટીમાં મોજૂદ છે. પ્રયત્તવાદત્‌ 
નિયમ પ્રમાણે લગભગ દરક લીટીમાં છ સાત મુખ્ય પ્રયત્ત આવે 
છે, અતે મહાછ'દના નિયમ પ્રમાણેના પાંચ પ્રયત્તામાંના થાડા જ 
ગ્રયત્ત શખ્દોની પ્રથમ સતિ પર આવે છે. ત્યારે મહાછ'દ માટૅ 
એમણે જે “તાલ યાને પ્રયત્તમેળ' નિશ્રિત કર્ચ છે તેને! પ્રયત્ન 
શું પ્રયત્તવાદના પ્રયત્નથી કોઈ જીદી જ જતતે। પ્રયત્ન છે $ ફે ગયાં 
“દર વ ૬ ક ?_પથકફકરણુ 

કરતાં તે] એમ લાગે છે કે એક પણુ પ'ક્તિમાં નથી પ્રયત્તવાદના 
નિયમ જળવાતા કે નથી મહાછદતા; .અતે_નથી ડાઈ નિશ્ચિત લય 
પકડાતો ડે તથી_ ગદ્તે કાંઈપણ ભાસ ચતો], મે' “કલિકા' વિષેના 
સારા લેખમાં ભવિષ્ય વતેકું તે કમનસીખે ખરં પડૅલું જણાય છે, 
અતે મહાછ'દ “ ખ્લૅન્ક વસ” તે બદલે “ખ્લૅન્ડ સેઝ -તર્યુ_ગઘ-- 
નીવયેલે! જણાય છે. વળી સેતા અતુચ્ચારિત- કૃતિ બાખેતે નિયમ 
આ મહાછ'દના કૂ'દમાં સાવ ગ્યુલા જણાય 

જ ટે. અહી તેત્રીસ લીડીમાં પચાસેક ઠેકાણે ણુ એવી જ્ય મન 
નિયમ પ્રમાણે અનુગ્ચાય છે; અતે ઝમ હેય તે એટલે ટેકાણે 
સંધિ ત્રિવર્ણી નથી રહેતે, અને સોથી વિચિત્ર આપત્તિ તે! આ છે 
કૈ એમની ' કવિતા' ની લગભગ દરેક લીટીને। ઉચ્ચાર છ'દ પ્રમાણે 


૧, અનાચષ્તાં અડપલાં : કવિ ખખરદારનો 'સહાછ'ટ? ૨૬૯૯ 


વાંચતાં ' અંગ્રેછ' કે 'સિશનરી' ચુજરાતી જેવો! થઈ જાય છે. 
દાખલા તરીકે, “ અતે નાથ્રની આ અપૂરે'પાર્‌ લૉલા ખધી '' અથવા 
/« બધું સર્જન્‌ જેગવ્વાનું છે નાથ પથે ” એ લીટીએ। મહાછ'દતા 
તાલ પ્રમાણે વાંચતાં લગભગ કેઈ અંગ્રેજની ગુજરાતી મે।લીની 
૦1101૫1૯ જેવી, મશ્કરી જેવી, લાગે છે. એવી કૈે!ઇ ધાસ્તી 
કવિતે પોતાને લાગી હશે તેથી કે શું, એમણે અ! અનૈસગિક ઉચ્ચા- 
રણુના બચાવની ઢાલ તરીકે એક નહીં સમજ પડે એવે! વૈસગિક 
પ્રયત્નના પેટા નિયમ સુખ્ય નિયમમાં ઊગેર્યોં છે, અતે કહે છે કે 
“તેમાં દરેક સ'ધિની ત્રીજી ક્રાતિ પ્રર તાલ રાખેલા છે, તે ખીજ શ્રતિ 
સાથે આપણી ભાષાના શખ્દતી જે સતિ પર્‌ પ્રયત્ત સુખ્ય કે ગૌણુ 
આવે ત્યાં મળી જય, અતે એ રીતે ઉચ્ચારતની સુસ્વરતા કાયમ 
રહે.'' સતે તો આ કાંધ સસજતું નથી. અને આમ છતાં ખખર- 
દાર ખીજ કવિભાઈએ તે ખહુ જ આગ્રહચી નિમ'ત્રણુ આપે છે ઝે 
આ મહાઇ'દ વાપરે! અને તેમાં ““ તમારે। કાવ્યરસ વહેવડાવે।. ”” 
મને તે! ભય છે કે કેઈ પણુ કવિ આ નિમત્રણુ નહીં સ્વીકારે; 
અતે સ્વીકારશે તે તેને! કાવ્યરસ એવે। તો આ મહાછઇ'દરપી રેતીના 
ર્‌્ણુમાં વહી જરે કે ન રહે કાવ્ય ને ન રહે રસ. અતે વળા ખબ- 
રદારની પોતાની. વ્યાખ્યા પ્રસાણે-આવી “પદ્ય' રસના પઘ_જ તથી. 
કારણુ, ઉપર રાફઆતમાં ટાંકેલા એમના જ રાખ્દોમાં આપણે પૂછીશું 
૪%, “કવિતામાંથી ગેયતા ચાલી જતાં કવિતું ભાવદશન કયા ખોખામાં 
સમાઇ જશે ? અતે ગમે તેવા ઊ'ડ]ા અર્ચના થેોક્ડા હોવા છતાં 
ભાવદશષ્ત વગરની રચના શું આત્માએ કે દેહે કવિતાના શુદ્ધ ને 
આનદદાયક નામથી કદી પણુ ઓળખાવી શકારે?” અને આ 
“સહાઈ દના'ના નમૂનામાં તો, ભાવદશ્ન અતે 'ગેયતા'તે! અત્યતા- 
ભાવ દશ્િગાચર થાય છે; “ગેયતા' તો! રહી, કોઇ જાતતે! -લય જ 
એમાં નથી, પદ્યત્વતો જ અત્યન્તાભાવ છે. : એટલે ખેદ સાથે 


૨૩૦ શ્રી, સ'જનાનેો લેખસ'ગ્રહુ 


“રીથી કહેવું પડે છે કે 01દ1₹ 39€૮ડ€ નથી; કાંઈ પણુ હેય તે 
ઈદ્વા1 [₹૦૨૦-નર્યું ગધ્ય-છે. 
તાજે કલસ 

ઉપરનું વિવેચન પ્રેસમાં ગયા પછી કવિ ખખરદારતું 'કલ્યા- 
શિકા' નામનું નવું મરકાશન સારા જેવામાં આવ્યું, એમાં એમની 
ત્રણુ ગઝલોતે। પણુ સમાવેશ થાય છે. જે કે ત્રણુમાંથી ખેતે એમણે 
“ગઝલ' નહોં પણુ “કવ્વાલી' એવું નામ આપ્યું છે, તે! પણુ વસ્તુતઃ 
“કવ્તાલી' એવો કે!ઇ છ'દવિશેષુ ફે કાવ્યપ્રકાર નથી; માત્ર જે.ગઝલ 
'ધાશિક વિષય પર હોય છે, ખાસ કરીને ઇરલામતા પયગમ્કર_ઇત્યા- 
દિતી સ્તુતિમાં લખેલી હેય છે, તેતે 'કવ્વાલી' 1લી' કહેવાને]. ્ડિસતાનમા 
પ્રધાત છે, અતે એ જ પ્રકારની ગઝલો ગાવાતો ધો કરનારે 
“કબ્વાલ'_ કહેવામાં આવે છે, ગુજરાતીમાં ગઝલ લખનારાએ ખામે 
“ખબર્દારે એમના ત્રીજ વ્યાખ્યાનમાં કેટલીક સખત પણુ વ્યાજબી 
ટીકા કરી છે. એમ કરતાં એઓ 'કહે છે ક, “'...કારસી અને 
અંગ્રેજ ભાષાઓના કાવ્યસાહિત્યમાંથી જે જે પ્રકારો આપણા મોટે 
ભાગેના કવિએએ આપણી ભાષામાં દાખલ કર્યા છે તે સાંગોપાંગ 
શુદ્ધ નાહ પણુ અધૂરા અતે કેટલીક રીતે ભ્રામક પણુ છે. અન્ન- 
ચખીની વાત એ પણુ છે કે એ વિદેશી કવિતાના પ્રકારો દાખલ 
કરનારા સે1ટે ભાગે આપણી યુનિવસિષ્ટીતા સ્નાતકો છે, અને તેઓને 
એ વિદેશી ભાષાઓના કાવ્યસાફિત્યતો પરિચય ચએલે। છે, છતાં 
તે અધૂરે। અને તલસ્પર્શી નહિ હોવાથી તેમણે છક્કડડ ખાધી છે, 
અતે કેટલાંક ખોટાં વિધાતા ખાંધીતે મૂળ પ્રકારોની રુદ્ધિ 
“તળવી નથી. ” પણુ આ વ્યાખ્યાનમાં તો એમણું આપણા ગઝલ 
લખનારાઓનેો એક જ દોષ ગણાવ્યો! છે, અને તે યે ફક્ત પ્રાસ 
વિષેની એક બારીકીને! જ. તેએ કહે છે કે, “ પ્રાસમાં પણુ 
* રદીફ ' એટલે છેવટના ખે ત્રણુ શખ્હો દરેક કડીની ખીજ પ'ક્તિમાં 
ત્રથમ ગઝલની પહેલી પ'કિતના છેલ્લા શખ્દ યા શખ્દે। જેવા જ 








૧. અતાય*નાં અડપલાં : કેવિ ખખરદારને। “સહાછ'દ' ૨૭૧ 


નેઇએ એટલે તે જ નેઇએ, અને તેની અગાઉના શખ્દને। પ્રાસ 
સાધવે। જેઇએ, '' અતે પછી, “કઇ લાખો નિરાશામાં અમર 
આશા છુપાઇ છે '' એ જંણીતી ગઝલતે। દાખલો આપી એઓ 
અતાવે કે અહોં ' છે' શખ્દ “રદીફ ' છે, અતે છુપાઇ, લપાણ, 
ફપાપ્ન, એ શખ્દોમાં “ કાક્ષિ।' એટ્લે પ્રાસ છે, હવે હું જણું છું 
“યાં સૃધી_તે।-દરેક ગઝલમાં “ કાક્રીયા ' ઉપરાંત “ રદીફ ' હેવે। જ 
જછેઇએ એવે! કોપ અવશ્ય_નિર્ટીધ નથી. દા. ત, હાક્ઝિ કહે છે, 
સહર્ખા ખાદ મી ગુક્તમ્‌ હદીસે આરજ્ઞમ'દી 
ખિતાષ આમદ્‌ કે વાસિક્‌ શવ્‌ બ અલ્તાફે ખુદાવ'દી... *** 
ઝક ઝ રાઅરૅ હાક્ઝે શીરામૂ મી ચૂયન્દે મી રક્સન્દ 
સિચેહૂ ચશ્માને કશ્મીરી વ તુર્કાને સમર્કત્તટી. 
હું ભૂલ નહીં કરતો હેઉ' તો અહીં કેઈ “ રદીક્‌' નથી; 
કૂક્ત “ કાક્‌યિ।' જ છે. પણુ આ તે। “ બાલની ખાલ કાઢવા ' 
જેવી એક ખારીકી છે; ચુજરાતીમાં લખાતી ગઝલેોતે સોથી-મેટા 
રાષ તો ડગલે તે પગલે કરવાર્મા આવતેો._છન્દોભ'ગ છે; અતે 
વળી અનેક વાર તો એ ગઝલો કોઇ પણુ છન્દ્માં | ખેસી જ નથી 
શકતી, આ હડહડતા અને અક્ષમ્ય દોષો ખખરદારે કૈસ નહીં 
રખાડયા એ માટે મતે જે આશ્રય લાગેલું તે એમની પોતાની 
ગઝલો નઈ તે એછું થયું છે; કારણુ કે એમણે પોતે એ જ દોષે 
પોતાની ત્રણુ ગઝલે।માં ભરપૂર કર્યા છે, પહેલી ગઝલ, “ રસરેલ ' 
( પૃ. €),માં કોઈ અસુક નિશ્રિત છદ હોય એમ જણાતું નથી. 
એતું 101100, એતે! મૂળ ગણુબંધ, ઘણું કરીતે નીચલી કડીમાં હેય 
એમ લાગે છેઃ 
ધરગે ન ધોમ કે ન ભોમ શીતથી છેજે 
તુટેલ તારને જ એ થીં દહી રહી; ન. 
એટલે એ “ લંગા' ખીજના સાત આવતનતે। છદ જણાય 
છે, કાંઇક પ'ચચામરં જેવો; અને ફારસી પરિભાષા પ્રમાણે એની 


૨૭૨ શ્રી, સ'જતાનેો લેખસ'ગ્રહે 


ગણુરચના ઘણુ કરીને “ મફ્‌ાઇલુન્‌ મફાઇલુન્‌ ચકાઇલુનૂ ફઅલૂ ' 
એમ હશે. આવે! છદ જણીતા પ્રાચીન કવિએ સાદી ઉત્યાદિમાં 
મળે એમ લાગતું નથી; હાક્ઝિમાં તે! નથી જ. તે! પણુ કાઆની 
નામના સેો।1એક વરસ પર થઈ ગયલા પ્રખ્યાત કવિએ એને જ 
મળતા, એટલે આઠ “ લગા' વાળા, છ'દમાં કસીદા વગેરે લખેલા 
છેઃ દા. ત 

“નતસીસે ખુહ્દૂ મી વઝદૂ મગર્ઝ ત્ચખારહા ” ઇત્યાદિ. 


પણુ ખખરદારે પોતે બનાવેલા અ ગણુબંધતો એમણે આ 
ગઝલમાં વીસમાંથી તેર લીટીમાં ભંગ કર્ચો છે. દાખલા તરીકે-- 
“ઝઅખ'ડ એડ ધ્રાર અજખ કે। વહી રહી ડે 


એ લીટીમાં “ અજબ ' એમ અજખ રીતે વાંચીએ તો જ 
ગણુ જળવાય. તેમ જ, 
“સશિ'નચય સકળ ખલક ત્યાં ન ઝલક કો] રહી ” 


એ લીટીમાં “સફળ, ' ખલ્ક, ' “ઝલ્ક' વાંચીએ તે। જ ગણુ- 
બંધ રહે, અહીં ખાસ યાદ્દ રાખવાતું છે કે ગણુશૃત્તમાં એક ગુર 
માટે ખે લઘુ વપરાય જ નહોં એવો ખબરદારનેો આગ્રહ છે, અતે 
એમ કરનારા “ પૃથ્વીપતિએ 'તી, પોતાના ચૂડીપ્રયોગનો આશ્રય 
લધને, એએ। ઝાટકણી કાઢે છે. તે જ પ્રમાણે, 
ી અન'તમાં ઝગી રહ્યા અગણિત તારલા 

એ લીટીમાં તો “ અગણીત ' જેવે-અતે તે વળી “' અ'ને 
પર્‌ાણું લધુ બતાવનારે।-ભયાતક ઉચ્ચાર કરીએ, કે ' અગણ્ય” 
એવું પાઠાન્તર બનાવીએ, તે! જ નભે, 

હવે બાકીની પૃ. ૬૧ અતે પૃ. ૬૫ પરતી એમની મે 
“ કવ્વાલી 'એ નેઇએ. એમાંની પહેલીની પ્રથમ પ'ક્તિ છે, 


“તારા ધા પર ધા સતે મારી રલા. ”'. - 


૧, અનાર્ચનાં અડપલાં : કવિ ખખરટારતો “મહાછ'ટ ૨૭૩ 


અહોં ગુજરાતી શખ્દોતા, એમના જ આગ્રહુ પ્રમાણે, 
“ નેસગિક ' ઉચ્ચાર કરતાં તો પ્રથમ દણ્રિએ એમ જ જણાય કે, 
એક ગણુભ'ગની ઉપેક્ષા કરતાં, આ ગઝલ નીચલી જણીતી ગણુ- 





રચનાની હરો ? 
ફાઇલાતુન્‌ | કાઇલાતુન્‌ [ ફાઇલુન્‌ 
અથવા, “ગાલગાગા, | ગાલગાગા, | ગાલગા 
તારાઘાપર્‌ | ધોસનેમાં રીરલા 





અલબત “ તારા 'માં “૨।'તે લધુ કરવે। પડે છે,-અતે એટલી 
છૂટ ઉદ્દંમાં તે! કવિતે મળે છે જ, પણુ આગળ વાંચતાં જણુ।ય છે 
કે આ છદ એમણે વાપર્યો જ નથી; થેડીક ગૂચલણુ પછી માલૂમ 
પડે છે કે આ ગઝલની લાક્ષણિક લીટી તે। આ છે ? 

પ્રભુ નિત્ય ખળુ' તુજ આતસમાં,-- 

એટલે ચાર સગણુ ( અથવા ફારસી પરિભાષા પ્રમાણે 
# ફૂઅલુન્‌ ક્અલુન્‌ ફઅલુન્‌ ફઅલુન્‌' ) એ આ ઇ'દતું લક્ષણ 
છે, ઘણુ' કરીતે ખબરદારે આ “રાહ પેલી અતિ વિખ્યાત કવ્વાલી 
“ સૈરે ખાન્ન ખુલાલે મદીને સુઝે, '' ( જેમાં અહોં બતાવ્યા પ્રમાણે 
ગુરુ સાતિએ। લઘુ ગણાય છે )- -તે*-૫૨થી લીધેલી છે, પણુ એમણે 
તેમ કરતાં છ'દનું ( કે નોં તો એમના જ આગ્રહાતુસાર ભાષાના 
ઉચ્ચારે।તું ) નિક'દન કાઢી નાખ્યુ' છે, નને એમના જ, ગણુવત્તમાં 
નિશ્રિત લધુ ચુરુ બાખેના, નિયમતે। અને ભાષાના ' નૈસગિક ' 
ઉચ્ચાર માટેના આગ્રહને કડક અમલ કરીએ તો આ ગઝલતી 
૨૮ લીટીએ।માંથી આઠ પણુ નિદૌષ જણાતી નથી. પૃ. ૬૫ પરની 
* કવ્વાલી ' પણુ એ જ છ'દમાં છે, અતે તેની પણુ એ જ હાલત 
છે; ચોવવીસમાંથી ચાર પણુ લીટી નિર્દોષ નથી. એ ગઝલોના દોષ 
જેટલા અક્ષમ્ય છે તે તો! બન્નેમાંથી અકેક ઉદાહુરણુ લેતાં જ 
જણાઈ આવશે : 

“સારો છવનધાટ ઉતારી રલા” (પ. ૧૬૬) 
૧૮ 


૨૭૪  ' શ્રો.. સ'જાતાને લેખસ'ગ્રહૅ 


એ લીટીમાં “ મારે 'તી ખતે જાતિએ! લઘુ તરિકે વાંચવી પડે 
છે, અને “ જીવનઘાટ 'માં ત અને ટને પૂર્ણ સ્વરિત ફરવા પડે છે; 
એટલ્લું જ નહોં પણુ “ વતઘા' અતે “ ટઉતા' એવી રીતે ફટકા 
વાંચવા પડે છે, અતે, 

“જેતા તેવો! લે તારે। સ્વીડારી પ્રભો!” (પૃ, ૬૫) 

એ લીટીમાં ' જેવે1' ખે લષ્ઠુ તરીકે, “ તેવે। 'માં “ વે। ' લછુ 
તરીકે, “ લે' લઘુ તરીકે, અને “સવીકારી'માં “સ્વી' અતે “રી' 
લધુ તરીકે,-એમ સાત ગુરુ લધુ તરીકે વાંચીએ તે જ છંદમાં 
ખેસે છે, અર્થાત્‌ ખખરદારતી શિક્ષા અને એમના આચારમાં અહીં 
બિલકુલ મેળ ખેસતે। નથી. 

[ 'માતસી ', સપ્ટેસ્બર, ૧€૪૦ ] 


ઝન . 


“ તર્મ દ સાહિત્ય સભા ' 


નસ સાહિત્ય સભા; સુરત. 
૧૪-૧૦-૧૯૪૦ 


થ્રી. જ. એ. સ'જાણા, મુંબઈ. 
સુસ્ત મહાશય, 


તા. ૧૫ મી નવેમ્બર ૧૯૪૦ ના રે।જ ગુજરાતમાં ધણે સ્મળે 
* કાલિદાસસ્મૃતિદિન ' ઊજવવામાં આવનાર છે. સુરતમાં નમદ 
સાહિત્ય સભા, રાષ્ટ્રભાષા પ્રચારક મ'ડળ અને ડેળવણી મ'ડળે 
સંયુક્ત રીતે આ દિવસ ઊજવવાતું નક્કી કર્યું છે, 9 ફી અમારી 
બધાની ઇચ્છા છે કે આ પ્રસંગે પ્રસુખ તરીકે પધારવોન મારે આપને 
વિતંતિ કરવી, આપ આવી નહેર્‌ પ્રનૃત્તિમાં બહુ ભાગ નથી લેતા 
તે હું નણુ' છું, પણુ આપની પ્રતિદા અને વિદ્દત્તા ગુજરાતને 
અનણી નથી. તેથી આપને હું વિનંતિ કરૂં છું કે આપ તા. ૧૫મીતા 
“ કાલિદાસસ્મૃતિદિત 'તે પ્રસંગે પ્રમુખ તરીકે પધારવા કૃપા 
કરશે, આપના આવવાથી ત્રણે મ'ડળા ખહું ઉપકૂત થશે અને 
આપના પરિચયનતેો તેમજ આપની વિઠ્ત્તાતો લાભ અમને સૌને 
મળશે, માટે આપ જરૂર અમારી વિંતંતિ સ્વીકારવા કૃપા કરશે. 


લિ. સેવક 
વિષ્ણુપ્રસાદ ૨. તિવેદી 
પ્રસુખ, 
નમદ સાહિત્યસભા, 
સુરત. 


૨૭૨૬ શ્રી, સજાનાતો લેખસ'ગ્રહુ 


સુંબઈ, ત. ૧૪-૧૦-૧૯૪૦ 


રા. શા. વિષ્ણુપ્રસાદ ત્રિવેદી, 
પ્રમુખ, તમેદ સાહિત્ય સભા--સુરત. 


સહેરખાત સાહેબ, 


આપતે તા. ૧૪મીને! અણુધાચો પત્ર મળતાં જેટલે! હષ” 
થયે, તેથી વધારે વિમાસણુ થઈ કે આપે જે માન આપવા ધારી 
મને આભારી કર્યો છે તે સ્વીકારવું કે તહીં, આ વિમાસણુ અને 
મૃ'ઝવણુતાં અતેક કારણુ છે. એક કારણુ તો આ કે આપ લખો છે 
તેટલી “ પ્રતિદા' ગુજરાતમાં મારી હશે; મારો એની બનાવટમાં 
ખીલકુલ હાથ ન હોવાથી ઠું પોતે નક્કી કહી શકતા નથી. પણુ 
મારી “વિદ્દત્તા' ખામે તો હું થોડુંક આપ કરતાં અતે સમસ્ત 
ગુજરાત કરતાં વધારે જ જણુતે। હોધ્શ એમ ધારૂં છું. એટલે આપ 
સાથે અતે સમસ્ત ગુજરાત સાથે સને એ વિષયમાં લગાર મતફેર 
હેય તો તે માટે આપ તથા સાક્ષર ગુજરાતી જનતા તરક્થી દર- 
ગુજર થવા વિન'તી છે, પણુ કયા વિદ્દાન્‌ કે અવિદ્દાન્‌ સદ્ઝહરથે 
એવા પ્રર્સંગમાં પોતાતો ખરો અંગત અભિપ્રાય દર્શાવતાં એમ કહ્યું 
છે કે, ““ ભાઇએ, તમે કયુ તે વાજબી જ કર્યુ છે, અને મતે જે માન તસે 
આપવા ધાક છે તે પણુ તદ્ન વાજખી જ છે, કારણુ એવા માન માટે 
હું તદ્ન લાયક છું?” અલખત, એવા નિયોજિત પ્રમુખો મનમાં 
ખૂધા જ એમ સાતે છે કે પ્રમુખપદ માટે અમે બીલકુલ લાયક છીએ; 
પણુ, એમ કહે તો આત્મશ્લાલાતે દોષ કરેલો કહેવાય, અને વળી 
માત આપવા માંગતા સજ્તેતે કાંઈક આધાત પણુ થાય, એવી 
ખીક અતે લોકલાજને લઇતે ખધાતે જ ઉલટો ઠાલે। વિવેક કરવે 
પડે છે કે, ““અમતે આ માત છાજડું તો નથી, પણુ તમારે। સપ્રેમ 
આગ્રહ જ છે એટલે તાયે કૈમ કહેવાય ? ” 


૧, અનાચ*નાં અડપલાં : “નમદ સાહિત્ય સભા' ૨૭૭ 


ખીજીં, પ્રસુખપદને લાયકી-તાલાયફી સાથે વિશેષ ્સર્બધ પણુ નથી, 
સાધારણ ગધાડા કરતાં સહેજ વધારે, અતે “ પ'ચત'ત્ર'ના સંગીત 
પર સપ્રચોગ પ્રવચન કરનારા ચીભડાંપ્રેમી અમર ગર્દભ કરતાં 
“લગાર એ! છું જ સંગીત જણુનારા સવ“જ્ઞાની મહાપુસ્ષો। શું સંગીત- 
પરિષદના પ્રસુખ નથી થતા ? અતે કવિતાતે હાથવણાટ્તી પેદાશ 
સમજી, કે ભાજી મૂળાની પેદાશ જેવી જ વસ્તુ જણી, મરજી સુજબ 
અને બજારની રખ જઇને કવિતાની પણુ પેદાશ કરવા કવિસ્મોને 
હુકમ ફરમાવનારા શખ્દલહ્માવિદૂ મહાશયે। શું સાહિત્ય પરિષદદોના 
પ્રમુખ તથી થયા? એટલે મને પોતાતે તો આ હિસાખી સુદ્દાતુસાર 
ત્રસુખપદ્ લેવા વિશે જરા પણુ વાંધો નથી. પરતુ બીજા ખરેખરા 
વજનદાર્‌ સુદ્દાએ અતે કારણેોાતે। વિચાર કરતાં મતે ખરે જ આના- 
કાની થાય છે કે અ માન સ્વીકારવું કે નહી',. આમ મન શ'કામાં 
પડેલું હોવાથી હું પ્રેપરો વિચાર કરી મારે! નક્કી જવાખ આપવા 
માટે થોડી મહેતલ માંમુ' છું તે મ'જૂર કરશે એવી આશા છે. તેમ 
જ આ વિલ'બ ખાખે ઉદારતાથી ક્ષમા કરશે। એવી પણુ આશા રાખુ છું. 


શિણ મુજરાતીમાં પત્રવ્યવહાર કરવાતે। મહાવરે। ન હોવાથી 
શાષાની કે વિવેકની દદદિએ ક્ષતિએ। ચઈ હોય તે માટે ક્ષમા માગુ છું. 
લિ,.--જ. એ. સ'જાતા. 





નમદ સાહિત્ય સભા; સુરત? 
શ્રી. જઃ એ. સ'જના; ઝુંખઈ, 
મહાશય, 
અમારી સભાના પ્રસુખ શ્રી. વિષ્ણુપ્રસાદ ત્રિવેદી ઉપરનો! આપતો 


તા. ૧૭-૧૬-૪૦ તે। પત્ર મળ્યો, એ માટે આભાર માતું છું. તેઓશ્રી 
જાલ બહારગામ છવા ફેર અથે ગયા હોવાથી હું જવાબ આયું છું, 


“૨૭૮ પુ શ્રી. સ'જનાનો લેખસ'યહે 


આપના પત્રતી હકીકત ન્નણી, આપ અતુકૂળતાએ આપતે।! 
નિણુય જણાવશે. આપ આવશે તો અમે ઉપકૂત થઈશું. યથા- 
સમય અસે આપના પત્રની પ્રતીક્ષા કરીશું. તકલીફ ખદલ સાક્‌ કરશે।જ. 


લિ, સેવક 
વલ્લભદ્દાસ અક્કડ, 
સ'ત્રી. 
સુંબઈ,; તા. ૨૩-૧૦-૧૯૪૦ 
શા, રા, વિષ્ણુપ્રસાદ ત્રિવેદી, 
પ્રસુખ, નસ સાહિત્ય સભા; સુરત. 


મણેર્ખાન સાહેબ, 


મારે। તા. ૧૪ મીતે। પત્ર આપને મળ્યો જ હશે, તેના અતુ- 
સંધાનમાં લખવા વિનંતી કે પૂરતો વિચાર્‌ કર્યા પછી હું એ જ 
નિશ્રય પર આવી શકયો છું કે આપના તા. ૧૪મીના પત્રમાં મને 
આપવા ધારેલું પ્રસુખપદતું માન સારાથી સ્વીકારી શકાય એમ 
નથી, આ મારે “ આખરી ફ્ેેસલે।' તદ્‌ત સકારણુ છે એર! મારા 
નીચલા ખુલાસાથી આપ પણુ ન્નેઈ શકશે।, એવી સને આશા છે. 

પહેલું કારણ તો આ છે કૈ બેત્રણુ વારના અતુભવથી મે 
જોઇ લીધું. છે કે મારા અવાજ પચીસ-પચાસથી વધુ સંખ્યાના 
મેળાવડા માટે નકામો! છે; ખીજ ત્રીજ બાંકડા સુધી જ પહોંચી 
શકે એવે! છે, અતે તેમાં વળી મતે હમણાં ખે માસથી ચાલુ %ન્ક્લુ- 
એન્ઝા' થયલે। હોવાથી ખોલતાં શ્વાસ ચઢે છે, અને પાંચ દસે 
મિનિટ ખોલવાની પણુ સુશ્કેલી પડે એમ છે. 

પણુ આ તો શારીરિક- અશક્તિની વાત થઈ આ માન રવીકાર- 
વામાં મતે જે વાંધો જણાય છે તે યુદ્ધિવિષયક હોઈ આ શરીર્વિષયક 
વોંધા કરતાં પણુ ખલવત્તર છે. ઊજવવાને। પ્ર્સગ છે કાલિદાસતે। (કોઈ 


૧. અતાયનાં અડપલાં : “તમ*& સાહિત્ય સભા? ૨૭૭ 


કાલ્પનિક) સ્મૃતિદિન; અતે એ પ્રસંગ ઊજવવાની શુભ ધારણા રાખનાશરાં 
મ'ડળે1 છે આપની “નર્મદ સાહિત્યસભા, ' અને તે પછી સુરતતું 
 રાષ્ટ્રભાષાપ્રચારર ચ'ડળ, ' આપ ન્નેઇ શકશે કે એવા પ્રસંગે 
ગ્રમુખ તો એવો જ નજેઇએ કે જે પ્રામાણિકપણે આ તજ્તાનસત્રના 
દવતા કાલિદાસ માટે, તેમ જ ત્તાતયત્ત કરતારા ત્રત્વિજોના આરાધ્ય 
દેવતો નમદ તથા રાષ્ટ્રભાષા માટે, સહાતુભૂતિ અને સહકારના, 
સ્તુતિ અને ભક્તિના, ચાર-ઔપચારિક ભાષામાં ચાર, પણુ ધોરણુ 
પ્રમાણું ચાર હજર-શખ્દ ખર। હૃદયથી ખેલી શકે,-અંતઃકરણુપૂવ'ક, 
હોલા વિવેકતે ખાતર નહીં. નમદ, કાલિદાસ, અને રાષ્ટ્રભાષા, એ 
ત્રણે વિષય પરના મારા ખરેખરા, અને પૂરતા મતન પછી ૬ઢ 
થયલા વિચાર જે હું આવા પ્રસંગે પ્રગટ કફ તો ઓચિત્યભ'ગ તે 
થાય જ, પણુ સાથે વળી દેવે।ના યત્તભ'ગ કરતારા પુરાણુપ્રસિદ્ધ 
દ્વાનવોતા ભય'કર્‌ અપકૃત્યાતું અતુકરણુ કરેલું કહેવાય. કાલિદાસને 
માટે-કવિ તરીકે તેમજ  માતવ્ય' (િંા01331 કે ંિંપાળટાંદા- 
€૬)તા સરહિત્યમૂત પ્રતીક તરીકે-મને વિશેષ સાન નથી. “ ચુસ્દેવજી ' 
રખીન બાણુના અતેક જીસ્સાભરેલા અતે 00તત1ળ (લગભગ આંસુ 
સારનાર1), ઊમિલતાથી ઊભરાતા, વાચાળ અતે પોલા, પ્રશ'સ।- 
લેખા અને મ'ડતે। છતાં, કાલિદાસની કવિતા માટે, કે આધુનિકેોએ 
કેવળ, કલ્પનાથી ઉપન્નવી કાઢેલા તેના ' મંદેશ' માટે હું ઊંચા અભિ- 
પ્રાય ખાંધી શકયો નથી. અલષત, એની ખધી જ કૃતિએ મે' 
સમગ્ર, ખે!લેખોલ, વાંચી નથી; પણુ જે કાંઈ વાંચ્યું છે તે ઉપરથી, 
અતે લાંભા વખતના વિચારના પરિણામે, મારે તો અભિપ્રાય 
બંધાયો છે જૈ કાલિદાસના કઇ “સંદેશ' તો છે નહોં, અને ણેય 
તા તે, એના જ શાખ્દોમાં કહેતાં, જ્ઞાતાસ્વારો વિહતઝધનાં વતે 
સિદાતૂ લમથેઃ એથી વધારે શ્રેયસ્કર નીતિ કે ધમ શીખવતો! નથી. 

.ખાકી '૧લાં આપનાં ઇષ્ટ દૈવતો નમદ અને “ રાષ્ટ્રભાષા, ' 
ત્તા.એમાંથી પહેલા માટે હાલ તો એટલું જ કહોશ -કે મારા એ 


૨૮૦ શ્રી. સજાનાનેો લેખસ'ગ્રહે 


વ્યડિત માટેના વિચારો-કવિ તરીકે અતે મતુષ્ય તરીકે એતું મે” 
કરેલું “ મૂલ્યાંકન'-ડું જ્યારે (ઘણું કરીતે આવતા વર્ષ ખે વર્ષમાં) 
વિરતારથી અતે સપ્રમાણુ જ્નહેરમાં કહી સંભળાવીશ ત્યારે સાહિત્ય- 
રસિક ચુજરાતીએ ને જખરદસ્ત આધાત થશે એવી મતે સકારણુ 
દહેશત લાગે છે, ન્યાંસુધી મે નમદ સસત્ર વાંચ્ચો નહતે1, ત્યાંસુધી 
એના કવિત્વ અતે વ્યકિતત્વ બાખે એની પોતાની તરફથી અને એના 
ભાવિક ભક્તે! તરફથી સામાન્ય જતતામાં વ્યવસ્થાપૂવક ફેલાવવામાં 
આવેલે। અત્ય'ત અતિશયે।ક્તિપૂણુ" અભિપ્રાય હું ગતાનુગતિક ખુદ્ધિથી 
કખૂલ રાખતો હતો; અતે એવી સ્થિતિમાં નમતી આષસારિક 
સ્તુતિના “ચાર' શખ્દ મે અસ્ઞાનપણે અતે અવિચારે કલ્રા હેત તો 
ક્ષમ્ય ગણાતે, પણુ આજે એની ગદ્ય-પધ ફૂતતિઓ અને તે પરનાં 
એના જ ગ્લાનિકારક ટિપ્પણૂ વાંચ્યા વિચાર્યા પછી જે હું એમ 
કરં તો મારા આત્માની તેમ જ ગુજરતી સાક્ષર જનતાની અપ્રામા- 
ણિકપણે પ્રતારણા કરૂં છું એમ મારા સનતે લાગ્યા વગર્‌ રહે તરહી. 

છેવટે ખાકી રહી “રાષ્ટ્રભાષા,/? અને એ ભાષાના પ્રચારની 
અખિલ ભારતીય પ્રજૃત્તિ, અ વિષયમાં હું આજે પચીસ ત્રીસ વરસ- 
થી ધણ્‌! રસ લેતો આવ્યો છું, એટલ્લું જ નહીં, પણુ એ નાજુક 
વિષય ખાખે અતે એનાં આતુષ'ગિક કે આડકતરાં વહેણા અતે 101- 
ઇતપં૦તડ (ગ્રામ્ય ભાષામાં કહેતાં એમાંથી ઉપજેલાં “લક્ડાંએ') 
આખે, થોડુ” ઘણું જાણુવાતે, બલકે અધિકારથી બે!લવાને।, દાવે। 
કાંઇક હિંમતથી કરી શકુ એમ સકારણુ સાતું છું, જે “રાષ્ટ્રભાષા'થી 
આપતે નિભેળ, વિશુદ્ધ અતે “સંસ્કૃતનિદ ' હિ'દી જ અભિગ્રેત 
હોય તે ચે એ પ્રદૃત્તિને હું પ્રશ'સતીય ગણી શકતે। નથી; અતે ને એ 
શખ્દથી આપને કૉગેસે બનાવવા ધારેલી “ખીચડી ભાષા-“ હિ'દી 
યાતે હિંદુસ્તાની ' એ અર્થહીન નામાભિધાનવાળી ભાષા-અભિપ્રેત 
હોય, તો તો એવી ભાષાપ્રશત્તિને તોડી પાડવામાં જ ખરી સાહિત્ય- 
શકિત, ખરી દેશપ્રીતિ, અને ખરી શબ્દલહ્મની ઉપાસના રહેલી છે 


૧, અતાયષતાં અડપલાં : “તમદટ સાહિત્ય સભા? ૨૮૧ 


એમ માતું છું, અતેક આપાતરમણીય પણુ પરિણુ।મે ભય'કર 
રાજકારણી પરિણામેતે ખાજીએ રાખતાં પણુ, અને માત્ર સાહિત્ય- 
વિષયક દષ્િથી જ નેતાં, મતે એ પ્રવૃત્તિ સર્વથા અનિષ્ટ અને 
ત્યાન્ય જણાય છે. 


વસ્તુસ્યિતિ આવી હોવાથી ડું ને પ્રમુખપદ લઉં તે! કાંતો 
સારે અસત્ય ખોલી આપ અધાને છેતરી મારા આત્માતે દુભાવવે। 
પડે; કાંતો સત્ય ખોલી અનાગર ઔનચિત્યભ'ગ કરીને આપ 
અધાનાં ફૂણાં મન દુભાવવાં પડે; કે કાંતો સર્વાયસાધક સૌન સેવી 
શૈભાના પૂતળા પેઠે દભી હાસ્ય કરી પ્રસુખપદ શેભાવવું પડે, આ 
ત્રણે ભાગ ભજવી શકુ એટલી દુનિયાદારી, કે ઉદ્દાત “ અસ્મિતા ?, 
કે મેશરમી મારામાં દુર્ભાગ્યે નથી. એટલે મતે આપવા ધારેલા 
માનતે। અસ્વીકાર કર્યો સિવાય છૂટકે! તથી, તે આપ ન્નેદ શકશે. 
માટે આશા રાખુ' છું કે આ મારે અસ્વીકાર ઉદાર દિલે 
માફ કરરે, 


લિ. આપ સૌને। નત્રસેવક 
જ એ. સજાના 


' છબિ-ખબી'! શખ્દને અર્થ 


ન: 

ત'ત્રોશ્રી “ ગુજરાતી ', , 

સ્વ. નરસિ'હરાવ દીવેટિયાની * રેજનિશીમાં ' વપર્‌ાયલ! 
“છીબિ' શખ્દ વિશે વિવેચન કરતાં “ રોજનીશી 'ના સંપાદકો જ 
પોતાની નોંધમાં લખે છે કે “ ર્વિવર્સાનાં ચિત્તોતું ચુણુદશન કરતાં 
“છખિ' શખ્દ વાપર્ચો છે તેથી, આ ચિત્રને છખિ શીદ કહે છે, 
એવું આશ્ચર્ય કોઇને ચશે. પણુ વ્યાપક અથતા ચિત્ર શખ્દથી 
વિશેષૃતા દર્શાવવા મતુષ્યની અકૃતિના વાચક તરીકે છખિ શખ્દઃ 
અહીં વાપરવામાં નરસિહરાવે એ શખ્દના સંસ્કૃત અથો. આશ્રય 
લીધો છે એ સહેતુક છે, છખિ શખ્દ આ અચે વાપરી ચૂકયા 
એટલે જ તસખીર્‌ સાટે એમણુ અંગ્રેજ શખ્દ ફેટોગ્રાક રાખ્યો છે 
એ સ્પજ છે. *' પ 

પરતુ કોઇ પણુ સ'સ્કૃત કે હિ'દી-હિ'દૂરતાની કેશમાં “છબિ- 
છવિ' એ શખ્ત્તા “ ચિત્ર' ક “પ્રતિકૃતિ ' એવે। અચ જડતે। નથી. 
મતે તે ધણા સમયથી શકા છે કે ઓગણીસમાં સૈકાની ચોથી 
પચીસીમાં ગુજરાતી ભાષા સ સ્કૃતમય થવા માંડી તે અરસામાં 
પાર્સીએ, વોરાએ વગેરેતી ભાંષામાં ચાલુ વપરાતા “ સખી' 
શખ્લ્તે કોઈએ “ શુદ્ધ' કરી ' છબિ-ખી ' શખ્દ ઉપન્નવી કાઢયો 
છે. ખુદ નમ'દાશ'કરે એ “ સખી ' શખ્દ “ પ્રતિકૃતિ' કે “તસવીર' 
એ અથમાં વાપચૌ છે, અતે મારા નર્મદ પરતા “ ઠક્કર” 
વ્યાખ્યાનમાં મે* છ વર્ષ પર તે!ંધ કરી છે તે પ્રમાણું આ “ સખી 
શખ્દ અરખી-ફારસી “ શખીહુ ' (11₹૯€1055, [01010€, પ્રતિકૃતિ 
તસવીર )તે] ગુજરાતી અપભ્ર'શ છે, તથા નસમ'દતા સમય સુધી 
સુરતમાં વપરાતો એસ જણાય છે. દુર્ભાગ્યે આપણે! એક પણુ કેશ 
ઓક્સ્ફ્ડ સહાકોશની ' એતિહાસિક ' પહદ્દતિ પર થયલે નર્હી 


૧, અનાય*નાં અડપલાં : “ છમિ-ખી? શખ્દનો અર્થ ૨૮૩ 


હોવાથી “ છબિ-ખી ' શબ્દ “ પ્રતિકૃતિ” કે ' તસવીર 'તા અથમાં 
પહેલે કોણે અને કયારે વાપચો તે જાણુવાતું કોઈ સત્તાવાર સાધન 
મને તે! અવગત નથી. આશા છે કૈ ગુજરાતીના પ'ડિતે।-પ્રાષ્યાપકે-- 
પ્રોફેસરો અ વિષય પર વધારે પ્રકાશ પાડવાની તસ્દી લઈ સામાન્ય. 
ગુજરાતી વાચકવગને ઉપમૃત ફરશે, 

ખાકી સંસ્કૃતમાં તો છચિ શખ્લો અર્થ “ર'ગ', 'સોંલ્ય,' 
“ કાંતિ,' “ઝળક ' એવે! જ થાય છે, ઉદા. કથ જો ડય સિદ્ર- 
સજળિસેત્રજાજ્જીવિઃ (૩, ૨1. સસ્તિ શ. ૬-૬૪, કે છદિકરં 
મુજ્જૂજે ( ₹છુ. ૨-૪૧). હિ'દીમાં પણુ મછી વની ટિ" 
બાપજી માં, કે છલ સ્ત ઇ. માં, પ્રતિકૃતિ ' કે “તસવીરં 
એ અથ* મેસી શકતે। જ નથી. વળી “છબિ-બી'તો ખરે અર્થ 
આપણા * છખીલું,' “ છબીદાર ' એ શખ્દોમાં પણુ સપણ પ્રતીત- 
થાય છે જ. 


મુંબઈ, તા. ૧૦-૨-૧૯૪૮ 

તા. ક. ઉપલે। પત્ર લખ્યો ત્યારે ત્રણુ ચાર હિ'દી હિ'દુસ્તાની 
કોશ નેયલા, પણુ નાગરીપ્રચારિણી સભાતે। મહાકેશ “હિ'દી શખ્દ- 
સાગર્‌ ' નેયલે। નહીં; “સંક્ષિપ્ત શખ્દસાગર ' જઈને જ ર્સંતોધ 
માતેલે, પણુ પછીથી મેટા “શખ્દ્સાગર ' ન્નેતાં નીચે પ્રમાણે 
વધારાને] અથ' અને વ્યુત્પંત્ત આપેલાં જણાયાં :-- 

૨. [. ઘાવી₹-] શિત્ર, વતિજત્તિ. અર્થાત્‌. વ્યુત્પત્તિ મે' 
આપેલી તેમ જ અરખી શખ્દ “રાખીહ' પરથી આપી છે. પણુ આ 
અથમાં 'છવિ' કૈ “ છબિ, શખ્દ કયા હિ'દી લેખકે અતે ડયારે 
વાપયૌ છે તે આ કેશમાં પણુ બતાવ્યું નથી ! 

જહાંગીર એદલજી સ'જાનાઃ 
સુંબઈ; તા. ૧૬-૨-૧૯૪૮.” 


કક 


૨૮૪ શ્રી. સજાનાનો લેખસ ગ્રહે 


-ત'ત્રીશ્રી “ ગુજરાતી ”, 

તા. ૨ર મી ફેથ્રુઆરીના “ શુજરાતી 'માં મારો આ વિષય- 
પરને! પત્ર છપાયા પછી મે ખીજ અતેક કેશ ન્નેયા. આ પ્રમાણે 
સંસ્કૃત, હિ'દી, હિ'દુસ્તાની અને ગુજરાતીના પચીસ ત્રીસ કોશેા 
ઉથલાવી નજેતાં જે માહિતી મળી તે જિાસુઓની જણુ માટે એ 
કાશેના કાલાતુકરમ પ્રમાણે નીચે આપું છું. 

(૧) મીર્ઝા મહમ્મદ કાઝિમતે। સતે ૧૮૪૬ માં છપાયલે 
ગુજરાતી-અંગ્રેજ રખ્દકોશ, આ મોટે ભાગે પારસી ગુજરાતીનો 
યાશ છે. એમાં ' સબી-શખી' એમ શખ્દ મળે છે; તેતે! અય 
પ્રતિમા, પ્રતિકૃતિ, તસ્વીર, એમ આપ્યે। છે. “ છબિ' કે “છબી 
આ કોશમાં નથી. 

(૨) ૧૮૪૮ ને શાપ્ુરજી એદલજતે। ગુજરાતી-અંગ્રેજી કોરા, 
સમયતે। વિચાર કરતાં, અતે કર્તા પારસી છે એ નેતાં, ઘણુ! સારે! 
કોશ છે; ઠીક વિરતૃત, અને વળી શિરે સંસ્કારી ગુજરાતી ભાષાને।. 
“હરે! તત્સમ શખ્દ આપ્યા છે. એમાં “ શખી' મળે છે, “ સળી” 
નહીં, અથ, પ્રતિકૃતિ, તસવીર, એમ આપ્યો! છે. આ કોશમાં પણુ 
“છીબિ! કે 'છબી' નથી. 

(૩) કવિ હીરાચ'દ કાનજીતે। “ કોશાવળી '! નાસતે। લગાર 
'વિચિત્ર કેશ સંત્રહ (૧૮૬૫). ' યમકાતુપ્રાસ ' નામના પ્રકરણમાં 
“જીબી” શખ્દ આપ્યો! છે, પણુ તેતે! અર્થ આપ્યે। નથી. 

(૪) “નમ કોશ (૧૮૭૩). એમાં “ છખી ' શખ્લ્તી વ્યાખ્યા 
આમ આપી છેઃ: “ છખીર્ગ્‌ સં. છતિ]-માણુસની ચીતરેલી તે 
આસકૃતિ...૨. માણુસના રૂપમુણુનું મતમાં પડવું ચિત્ર; તસવીર. '' 
અતે “ સખી' શખ્દની વ્યાખ્યા આ પ્રમાણે છે : “શખી-[ સં. | 
“છવિ-કાન્તિ; ૨ શોભા; કા. છખી, તસવીર. '' અર્યાત્‌ તમદારકરે 
(વિચિત્ર ગોટાળા કરેલે જણાય છે. એક તે! એણું સં, “છવિ 'તેો! 


૧, અનતાચરતાં અડપલાં # “ છખિ-ખી? શખ્ટતે! અથ* ૨૮૫ 


અથ પ્રતિકૃતિ કે તસવીર એવે। માની લીધે છે; બીજુ; અરખી- 
શારસીમાંથી આવેલા “ શખી' શખ્દતું મૂળ પણુ સંસ્કૃત “ છવિ ? જ 
છે એમ ખેધડક ખતાવ્યું છે; અતે અધૂરામાં પૂં, ' સખી 'ના 
“ કાન્તિ, શોભા, ' એવા અથ* પણુ આપ્યા છે. 

(પ) પ્રભાકર રામચ પ'ડિતતે! અપત્રટશ્ટ્વજાશ અથવા. 
“ ગુજરાતીમાં વપરાતા શખ્દ્દોતો કોશ ' (૧૮૮૦). એમાં “ છખી 'તે 
અય વાજબી રીતે “ છવિ, ' ' સંદય,' એમ આપ્યો છે, પણુ 
“ શખી'તે “છવિ'ને। જ અપભ્ર'શ માની તેતે। અર્થ પણુ જવી, 
“શૈભા' એમ જ આપ્યો છે; અતે વળી “ સખી ' તે જ માટે,. 
(છખી 'તે માટે નહીં ), શોમાયાંત્તિશત્તિશ્છસિઃ એમ અમરકોરતું 
મ્રમાણુ આપ્યું છે ! 

(૬) લલ્લુભાઈ પારેખતો “ શખ્દાર્થભેદ ' /( ૧૮૯૧ ), આ 
બહુ ઉપચેગી જણાતા રૃઢિકોશમાં “ ચિત્ર' અતે ' છબી! વચ્ચે 
ભેદ બતાવતાં કતો લખે છે કે “છખી' તે “...દેવ અથવા 
માણુસની આફકૃતિ...કાગળ, પથ્થર વ. પર પાડેલી,'' વિશેષ વિચાર- 
વા જેવી વાત આ છે કે અવતરણુ આપ્યાં છે તેમાં “ છબી? 
માટેનાં ત્રણે આધુનિક લેખકોમાંથી છે, જ્યારે “ ચિત્ર' માટેનાં 
ત્રણુમાંતું એક પ્રેમાતંદમાંથી છે, 

આ પછીના લગભગ ખધા જ ફઝેશકારોએ વિચાર કર્યા વગર 
“નમકેોશ 'તું અતુકરણુ કરેલું જણાય છે, (૭) વિદ્દલ ર1જરામ' 
દલાલને “શખ્દાર્થસિ'ધુ' (૧૯૦૨); (૮) લલ્લુભાઈ પટેલતે। “શાળે।- 
પચેગી શુ. શખ્દકાષ ' (૧૯૦૬ ); (૯) ગુજરાત વર્નાકયુલર સે।સાય- 
ટીને “ ગુ, * ભાષાતે। કોશ ' શ થી ઇ-( ૧૯૨૩); (૧૦) ભાતુ- 
સુખરામ અતે ભરતરામ મહેતાને ગુજરાતી-અંગ્રેજી કોશ (૧૯૨૬); 
(૧૧) ખેલસરેને ગુજરાતી-અંગ્રેજી કશ (૧૯૨૪૭); (૧૨) ' સાચ 
જેડણી કેશ ' (૪૯૩૭)-એવા ખધા નાના મોટા કોસોાએ 'સખી'તે 
'છખી તો અપભ્ર'શ માની લઈ તેતી વ્યુત્પત્તિ સં, “ છીવિ ' પરથી 


૨૮૬ શ્રી. સજાનાનો લેખસ ગ્રહુ 


ખતાવી છે, અને વળી ધણાખરાએ આ ચોખ્ખા અરખી-ફારસી 
શખ્દના “ શે।ભા, "કાન્તિ, ભભક' એવા સાવ ખોદદા અથ આપ્યા 
છે. ગુજરાતની '* સ્કે!)લરશિપ ' માટે ખાસ વિચારવા જેવી આ 
ખાખતમાં વધારે જ્નણુવા જેવું તો એ છે કે “ગુજર્‌ાત વર્નાડયુલર 
સોસાયટી 'ના ફાર્સી-અરખી શખ્દને] કસ ' (૧૯૨૬) તામતા 
યાશમાં “ સખી 'તી ખરી વ્યુત્પત્તિ અતે વ્યાખ્યા આપેલી છે : “ સખી 
(ઝસ્વી) છખી, તસવીર. ' અતે એમ છતાં એ જ સે।સાઇટીના 
ગુજરાતી કેશમાં “ સખી 'તે ' છવિ 'તે। અપભ્ર"શ માની તેના “ શોભા, 
ક્રાન્તિ, ભભક' એવા અથ આપ્યા છે. આ “છખી -' સખી ' 
પ્રકરણુ એટલેથી જ પૂરં થતું નથી. ઘણાખરા ગુજરાતીના કોશેામાં 
“સખી ' શબ્દ મળે છે ખરો, પણુ નમદ પછી કેઈ પણુ શિષ્ટ 
સાહિત્યકારે વાપચો હેય એમ લાગતું તથી. સ્વ, રમણુભાઇએ પ્રમાણુ- 
પત્ર આપેલા * ગૂજરાતી શખ્દાર્થાચિ'તામણિ ' (૧૯૨૬) માં તો 
એ શખ્દ આપ્યો જ નથી. 

અંતમાં મારે કખૂલ કરવું જેઇએ કે આ 'સખી' શખ્દ 
” અરબી-ફારસી “ શખીઠ 'તે] ગુજરાતી અપભ્ર શ છે, '' એમ જે 
વિષાન મે* મારા પહેલા પત્રમાં કર્યું છે, તે ભૂલભર્યું જણાય છે. 
નાગરી મ્રચારિણી સભાએ પ્રગટ કરેલો પ'ડિત રામચ શુક્લતે 
ટો સારિટ્યવા ઇસિદ્દાણ નામતે! ત્રથ ૧૯૪૪ માં વાંચી તેમાંથી 
જે તોંધો મે મારી નોંધપેોથીમાં ઉતારી લીધેલી, તેમાંની એક નોંધ 
છ સાત સહીના પર જ સારા “ જેડણી કેશ 'સાં “સખી' શખ્દતી 
નીચે લખેલી હમણાં ફરીથી કેશ જેતાં મળી આવી છે, અજબ 
જેવા સ્મૃતિભ્ર"શથી વીસર!ઈ ગયલી આ અંગ્રેજ તોંધને। સારાંશ 
આ પ્રમાણે છે: “ શોભા કાન્તિ એ અથી બિલકુલ ખેદ્દા છે. આ 
અથો તો 'છખી' શખ્દતા છે. ' સખી ' શખ્દ ' શખીહ ' (પ્રતિ- 
કૃતિ, તસવીર) પરથી આવેલે! છે. મારી જૂની સાન્યતા, કે એ 
ગુજરાતીમાં પારસી ગજરાતીમાંથી આવ્યે! હશે, ખોટી જણાય છે, 


૧. અનાર્યનાં અડપલાં: “ છખિ-ખી? શખ્ટનો અથ" ર૮૭ 


સંવત ૧૭૦૦ માં થઈ ગયલા હિદી કવિ પ્રતાપસિ'હ ' રસનિધિ 'ને 
એક દોહરે। આ પ્રમાણે છે: ચુસ ચિસેરે તુલ થવી રિસ 
સ હિય ૩૪, [ હિય સાટિલ્યજા દૃતિદાલ, પ1. ૩૭૦ ] '' 
અર્થાત્‌ ખીજ સે'કડે। અરખી ફારસી શખ્દ્દોતી પેઠે જ આ શખ્દ 
પણુ હિ"'દીમાંથી ગુજરાતીમાં આવેલો! હોય એમ લાગે છે, આ પણુ 
'વિચારવા જેવી વાત છે કે જે સભાએ પ્રસિદ્ધ કરેલા ઇતિહાસમાં 
આ પ્રમાણુ મળી આવે છે, તે જ સભાના ૪૦૦૦ મોઢાં પાનાંના 
સહાકોશ “ શખ્દસાગર 'માં, કે એકાદ ખે વર્ષ, પર છપાયલા '્સંક્ષિસ 
“શખ્દસાગર 'સાં આ 'સખી' શખ્દ જહતે। નથી ! 
આશા છે કે ગુજરાતી સાહિત્યના અધ્યાપક! અને અભ્યાસી- 
એ આ ખે શખ્દ ગુજરાતી ભાષામાં ડયારથી વપરાવા લામ્યા 
તૈ જલદી જ બતાવી આપી જિત્ઞાસુઓતે આભારી કરશે. 
તા. ૬-2-૧૯૪૮ જ. એ. સ'જાના 





"૩: 
“ત'ત્રીથ્રી “ ગુજરાતી ', 

આ વિષયમાં મારા એક મિત્ર ભાઈ વિજયરાય વૈદ્ય સિવાય 
કોઈ ખીન્ન ચુજરાતી વિદ્દાનતે રસ પડયો હોય એમ લાગતું નથી. 
પૃણુ ભાઈ વિજયરાય પોતાતે એ વિશે જે કહેવાતું છે તે ' માન- 
સી'માં જ પ્રગટ કરવાતે આગ્રહ રાખતા હેવાથી એમતી શે।ધ- 
ખો!ળતું પરિણામ છપાતાં કેટલાક મહિના નીકળી નય ગ્મેમ લાગે 
છે. એટલે, લગાર નરમ પ્રકૃતિતે લીધે જે ખે અઠવાડિયાં સુધી કહી 
શકયો! નથી તે હમણાં કહી દઉ" છું......બીજું, દયારામતે। કાવ્ય- 
સંત્રહ કાંઇક ઉતાવળે નેઇ જતાં જણાયું કે એ કવિએ પોતાનાં 
ચુજરાતી કાવ્યોમાં “છખબ' કે “છખી' શખ્દ આઠ દસ વાર્‌, . 
અને હિ'દી કાવ્યોમાં ત્રીસેક વાર્‌ વાપર્યો છે, અતે ધણે ભાગે 
સો'દર્ય, કાંતિ, શેભા એ જ અચમાં વાપયો છે; “ સતસૈયા 'ના 


૨૮૮ શ્રી. સ'જાનાનોા લેખસ'ગ્રહે 


ટીકાકાર્‌ે પણુ અતેકફ વાર એ જ અય આપ્યો છે, થેાડીક 
જગાએ ' છબ'તેો “હઢખ છબ'માં જે અય અભિપ્રેત છે તે લેવે। 
પડે છે. મે ચાર ઠૈકાણે-“ ત્રિભ'ગી છબ” વગેરેમાં-શરીરતું 
૦૬૫1: એવે। અથર લેવો પડૅ છે. પણુ “ તસવીર ( [૦૬૫૬ ) 
એવે] અથ એક પણુ ડેંકાણે લેવાની અગત્ય જણાતી નથી, એટલે 
અતુમાન કરી શકાય છે કે ઘ્યારામે તો “' સબી'ના અથગાં “ છબ” 
જ “છખી' શખ્દ નથી જ વાપર્યો, 

તા, ૨-૩-૧૯૪૮ જ. એક, સ'જાત। 


વિક્રમાદિત્ય 
૪ દે 

જ[લેજમાં ભણુતા ત્યારે તકષ્શાસ્તરતા પુસ્તકમાં વાંચેહું કે ““ મતુષ્ય 
એ છણુહ્વાદી પ્રાણી છે; (તળ 18 ત દાાંળારો તાળો, ) ” 
એતે ભાવાથ એમ કે બધાં પ્રાણીઓમાં માણુસતે જ વિચાર્‌ કર્‌- 
વાની શક્તિ હોય છે. અતે તેથી તેની સામે સત્ય હકીકતે। મૂકવામાં 
આવે તો તે વિચાર કરીને સત્ય અતુમાન ઉપર આવી શકે છે. આ 
જઇ ભોળા કે ખ'ધા ગ્રીક વિચારકતું બનાવેલું સૂત્ર ખરૂં માતી લઇ 
કેં।લેજ છોડયા પછી વીસેક વર્ષ સુધી મે સારી પોતાની “ ન્યાત 'તે 
લગતા અનેક વિષયો ઉપર યથામતિ યથાશક્તિ અનેકાનેક લખાણુઃ 
જુરી કાગળના સે'કડોા ધા બગાડયા હશે, જેમ જેમ વર્ષ પસાર ચતાં 
ગયાં તેમ તેમ ઉપલા સૃત્રતી સત્યતા માટે શકા વધતી ગઇ. કાર્‌ણુ 
મારી “બહુ ભણેલી પણુ છતાં અતિ ધર્મઝવૂતી અતે અસંસ્કારી 
જામમાં તો મતે વિચાર અતે ખુદ્ધિવાદના કરતાં વિકાર અતે ભાવ- 
નાવિવશતાંતું પ્રાબલ્ય ભય*કર્‌ પ્રમાણુમાં વધારે જણાતું ગયું, અને 
એ પછીનાં વીસ વર્ષોમાં થયલા અતુભવથી તે। મારી ખાતરી થઇ 
ગધ છેકે નક્કી સત્ય હુષ્ઠીકેતો ગમે એટલી અતે- ગમે એટલા 
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આગ્રહથી પ્રતિપાદન કરીએ, પણુ તેની અસર શીખેલા ભણેલા છતાં 
પૂ્વગ્રહદૂષિત મનવાળા માણુસે। ઉપર ખહુ જ જાજ પ્રમાણુમાં થાય છે, 


અર્થાત્‌, ખરરૂં સૂત્ર તો “ મતુષ્ય એ કેવળ ભાવનાવિવશ પ્રાણી 
છે' એમ હોવું જઇએ. ભાવનાની વાત આવી ત્યાં ઉચ્ચ શિક્ષણુ 
લીધેલા અને વિદ્દાન ગણાતા, તથા સાથે વળી “સત્ય'ની પ્રતિન્ના 
લીધેલા, માણસે! પણુ સત્ય જેવા જ નથી માગતા; અતે સત્ય 
રૃખાડવા મથતારને સામો સખ, કે અભિમાની, કે દુણ-શયતાનથી 
ગ્રેરાયલે-માની, તેની ગણુના “ કેસદ્રોહી', “ ધમજ્રોહી' કે “ દેશ- 
દ્રોહી 'માં કરે છે. એમ છતાં, લગભગ કિશે।રવયથી જ પડેલી નઠારી 
રવતે લીધે કોઈ કેઈ વાર કેવળ સત્ય તરકતી ફરજ માની એવું કાંઇ 
લખાઇ જાય છે કે ભાવનાવિવશ જનતાતે। રોષ-આપણી લે।કમાન્ય 
પરિભાષામાં કહેતાં “ પુણ્યપ્રકાપ '-વહેરી લેવો પડે છે. અને આ 
« વિફૃમસ્મારક 'તા વિષયમાં પણુ એવો જ અતુભવ આ વચે થયે। છે, 


હછીકત એમ ખની કે લગભગ એક વષની વાત ઉપર હું 
સુંભઈ યુનિવસિ'ટીની “સ્કૂલ એક "કેનેસિક્સ 'ના મકાનમાં એક 
“ પ્રાખ્યાપક ' મિત્રતે મળવા ગયો. હતે.. એમની સાથે ખ'ડમાંથી 
ખહાર્‌ નીકળતાં ખીજ કેટલાક મિત્રે મળ્યા, અતે એ ભાઇએ એ 
પોતે “વિક્રમ સ્મારક 'તે અંગે જે પ્રાર્થામક સભા એ મકાનમાં 
જ ભરવાના હતા તેમાં શામેલ થવા મતે આગ્રહ ક્યોં, અને વળા 
જે ગૃહરથ પ્રસુખ થવાના હતા તેમની સાથે મેળવ્યો. પણુ મે' ના 
પાડતાં કહ્યું કે એવું સ્મારક થાય તેમાં વાંધો નથી, છતાં વિક્રમ 
જેવી સૈતિહાસિક વ્યક્તિતું અસ્તિત્વ જ માની શકાતું નથી, એટલે 
હું એ પ્રવૃત્તિમાં ભાગ લઇ શકુ એમ નથી. પછી એ બાબતમાં મે” 
સહીનાએ। સુધી કરો જ રસ લીધો નહોં, કેમકે મારી ખાતરી હતી 
% વિક્રમ માંટે જે અનૈતિહાસિક વાતો આ સ્મારકતે અંગે પ્રચલિત 
જર્વામાં આવી હતી તે ઉપર પ્રકાશ પાડનારી સત્ય હકીકતો 


૧૯ 


૨૬૦ શ્રી. સ'જાનાનો લેખસ'ગ્રહે 


કોઇ તે કઇ પતિહાસવેત્તા તજૂસ્‌ છાપાદારે કે ખીજી રીને પ્રનત 
સમક્ષ મૂકરો જ, 

પણુ મહીના પર સહીના પસાર થતા ગયા તોયે, અતે વિક્રમ- 
ને નામે તરેહવાર અતિશયોક્તિપૂણુ" સાવ અનેતિહાસિક વાતો 
₹તિહાસ તરીકે પસાર કરી દેવામાં આવતી ગઇ તોયે, કોઇ પણુ 
તજે ચૂં કે ચાં કર્યું નહીં. ફક્ત એક મરાડી માસિક “ સલ્ાદ્રિ 'ના 
ઓક્ટાખર ૧૯૪૩ નાઈઅંકમાં ખરં ઇતહાસદશન ઉત્કૃષ્ઠ રીતે કરા- 
વનારે। પ્રે, અનંત સદાશિવ અળતેકરને। લેખ મારા ન્નેવામાં આવ્યે. 
એકલે સમારક માટે આકાશ પાતાળ એક કરતારા એક મહારથીએ 
કાનપુરમાં કરેલા ખહુ જ ખેતાલ ભાષણુતે। અવસર લઇ, મે” ' ટાઇમ્સ 
આઓક્‌ ઇન્ડિયામાં એક ટ્ર'કા પત્ર લખી આમ જનતાનું લક્ષ, ખુદ 
ખનારસ યુનિવસિષ્ટીના ઠિ'દુસ્તાનના પ્રાચીન ઇતિહાસના “ પ્રાષ્યા- 
પકે ', અર્થાત્‌ વિષયના તજગે, લખેલા આ વાંચવા અતે અભ્યાસવા 
ચોગ્ય લેખ તરફ દોર્યું. એ મારા ટ્ર'કા પત્રતે, કે પ્રો, અળતેકરના 
લેખને, સીધો જવાખ તે કોઈએ આપ્યો નહીં; અને હું તો માતું 
છું કે એ જ પ્રમાણે આખર્‌ સુધી અખાડા કરવામાં આવ્યા હોત 
તો આ ચર્ચા અહોં જ ખતમ થઇ નત. પણુ સુભ્માગ્યે કે દુભોગ્યે. 
«મ્યુઝિક કૉગેસ 'નતી તક લઇ એક લાંખોચોડેી જવાબ આપવાની 
રા, જયકરતે સતિ થઇ, આમ “ પૂતપક્ષ-ઉત્તર પક્ષ'' થયા પછી 
મારી તરફથી “ સિદ્ધાંત ' રજૂ કરવામાં આવ્યે. દરમિયાત રા, જયકરના 
મતે આપેલા ખીન્ન જતર્રબ ઉપર આધાર રાખી તા. ૧૮મી ડ્રેણુ- 
આરીના “ ફલછાખ'સાં સારી કડક શખ્દોમાં ખખર લેવામાં આવી. 
એવી અર્સખ્ય “ ખૂખરે।'થી ટેવાઈ ગયલે। હોવાથી મતે રમૂજ થઈ, 
અતે મે ભાઈ ઝવેરચ'૬ મેઘાણી ઉપ૨ પત્ર લખી ઝાટકણી માટે 
ઉપકાર્‌ માન્યો, પણુ એટલું જ માગી લીધું કૈ એ વિષય ઉપર છું 
ખરી એતિહાસિક હ#ીકત લખી મોકલું તો છાપવી, અતે હું ખહું જ 
ખુશ થયે]! છું કે એમણુ એ માગણી રં૩૦#૯ઘંઇટટ 50111 દેખાડી 
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તુરત કખૂલ રાખી છે. એટલે એ વિષયમાં જે થોડુ' ઘણું નણું છું 
તે અહીં રજૂ કરૂં છું. અલબત મારે પહેલાંથી જ કહી દેવું જઇએ 
% હું એ વિષયને! તજત્ત તો રહો, સારે। અભ્યાસી પણુ નથી, અને 
“એનું મારં જ્ઞાન ખહુ જ યથાતથા છે; હું તો ખીજ પ્રતિષ્ઠિત ઇતિહાસ, 
સુરાતત્ત્ત ઇત્યાદ્િતિા વિદ્દાતાએ જે કહ્યું છે તેમાંથી થે[ડુ' અહીંથી 
થોડુ તર્કીથી લઇ તેતું ચર્વિતચર્વણુ માત્ર કરીશ. 


ખુદ પ્તતિહાસથી, અતે એતિહાસિક તથા પુરાતત્ત્તાવષયક 
શૈધખોળથી, જે હકીકતે! પુરવાર થયલી છે તે મે।.. અળતેકરતા 
અતે ખીન્ન પ્રમાણુ ગણી શકાય એવા લેખકોના આધાર ઉપર અર્ફો 
આપણે પહેલાં ન્નેઈશું, આપણા ' પુરાણુ' મ્ર'થે।માં ગુપ્તકાળ સુધીની, 
એટ્લે આશરે ઇ, સ. ૪૦૦ સુધીની અતિઠાસિક ધટનાએ। જળ- 
વાયલી મળે છે. વિદિશા-ઉજ્જયિનીવાળા માળવા પ્રાંતમાં ઈ. સ. 
પ્રવના પહેલા બીજ શતકેમાં અતે ઇ. સ. પછીના પડેલા ખબીન્ન 
“શતકે.માં થઇ ગયલા રાક્નએ। નાં નામ ઇત્યાદિ આ પુરાણમાં આપેલાં 
છે. પણુ તેમાં કોઇ વિક્રમતું કે વિક્રમાદિત્યતું નામ મળતું નથી; 
તેમજ તેણે કે કોઇ બીશ્નએ સંવતની સ્થાપના કરી એવે। પણુ કોઈ 
ઉદ્શેખ મળતે। નથી. શિલાલેખો।માં, તેમજ જેન, બૌદ્ધ અતે સંસ્કૃત 
(ધામિષકક કે લોકિક) સાહિત્યમાં, વિક્રમ નામના રા'્નએ વિક્રમસંવત 
સ્થાપ્યો એવી કોઈ કલ્પના છેક આઠમા-નવમાં સૈકા સુધી તો. રઢ 
થયલી નહોતી એમ એ બધાં સાધને।!ના અભ્યાસ ઉપરથી નિવિવાદ 
સિદ્ધ ચાય છે. 


₹. સ. પૂ. પછ થી શરૂ થતે। “સંવત ' ગણુના કાળ, તેતે વિક્રમના 
નામ સાથે નનેડવામાં આવ્યો તે અગાઉ સે'કડે। વષથી, વપરાશમાં 
હતે, એ અન્ય પ્રમાણૂ।થી સિદ્ધ થયલી બિના છે. પણુ ચોયયા પાંચમા 
સૈકાના શિલાલેખો ઉપરથી જણાય છે કે તે વેળા એને ' માલવગણુને। 
સંવત કહેતા હતા; છતાં માલવોએ પોતે શરૃ કરેલો આ સંવત હોય 
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કોઇ તે કેઇ પ્રત્તિહાસવેત્તા તજૂસ છાપાદ્દારે કે ખીજી રીતે પ્રજા 
સમક્ષ મૂડરે જ. 

પણુ મહીના પર મહીના પસાર થતા ગયા તોયે, અને વિક્મ- 
ને નામે તરેહવાર અતિશયે।ક્તિપૂણુઃ સાવ અનેતિહાસિક વાતો 
૪તિહાસ તરીકે પસાર કરી દેવામાંર આવતી ગઇ તોયે, કેઉઇ પણુ 
તજસે ચૂ' કે ચાં કર્યું નહીં. ફક્ત*એક મરાઠી માસિક ' સલાદ્રિ 'ના 
ઓકટોબર ૧૯૪૩ નાઈઅંકમાં ખરૂં ઇતિહાસદર્શન ઉત્કૃષ્ઠ રીતે કર્‌ા- 
વનારે। પ્રે!, અનંત સદાશિવ અળતેકરતે। લેખ મારા જવામાં આવ્યો. 
એટલે સ્મારક માટે આકાશ પાતાળ એક કરનારા એક મહારથીએ 
કાતપુર્માં કરેલા ખહુ જ₹ ખેતાલ ભાષણુને। અવસર લઇ, સે' “ ટાઇમ્સ 
ઓફ પ્ન્ડિયા'માં એક ટ્રકો પત્ર લખી આમ જનતાનું લક્ષ, ખુદ 
ખનાર્સ યુનિવસિટીન! હિ'દુસ્તાનના પ્રાચીન ઇતિહાસના “પ્રાષ્યા- 
પકે ', અર્થાત્‌ વિષયના તજઝે, લખેલા આ વાંચવા અતે અભ્યાસવા 
ચેગ્ય લેખ તરફે દોર્યું. એ માર! ટ્ર'કા પત્રતે, કે પ્રો. અળતેકરના 
લેખનો, સીધો જવાખ તો કોઈએ આપ્યો નહોં; અને હું તે! માતુ 
છું કે એ જ પ્રમાણે આખર સુધી અખાડા કરવામાં આવ્યા હોત 
તો આ ચચૌ અહોં જ ખતસ ચઇ નાત. પણુ સુભાગ્યે કે દુર્ભાગ્યે. 
“મ્યુઝિક કૉચેસ'તી તક લઇ એક લાંખાચોડે જવાખ આપવાની 
રા. જયકરને સતિ થઇ, આમ “ પૂવપક્ષ-ઉત્તર પક્ષ '' થયા પછી 
સારી તરફથી “ સિદ્ધાંત ' રજૂ ફરવામાં આવ્યે।. દરમિયાન ૨1. જયકરના 
મને આપેલા ખીન્ન જત્રાબ ઉપર આધાર રાખી તા. ૧૮મી ફેષુ- 
આરીના ' ફૂલછાબ'માં સારી કડક શખ્દોમાં ખબર લેવામાં આવી. 
એવી અસંખ્ય “ ખખરે।'થી ટેવાઈ ગયલે। હોવાથી મતે રમૂજ થઈ, 
અતે મે ભાઈ ઝવેરચ'દ મેઘાણી ઉપર પત્ર લખી ઝાટકણી માટે 
ઉપકાર માન્યો, પણુ એટલું જ માગી લીધું કે એ વિષય ઉપર હું 
અરી એતિહાસિક હકીકત લખી મોકલું તો છાપવી. અતે હું ખહુ જ 
જુર થયે! છું કે એમણુ એ માગણી રર૩૦૦#ધળટ 5] ઝંધંદ દેખાડી 
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“તુરત કબૂલ રાખી છે. એટલે એ વિષયમાં જે થોડુ ઘણું ન્નણું છું 
તે અહીં રજૂ કરૂં છું. અલબત સારે પહેલાંથી જ કહી દેવું નનેઇએ 
% હું એ વિષયને! તજ#સુ તો રલો, સારે। અભ્યાસી પણુ નથી, અને 
એતું મારૂં ત્તાન ખહુ જ યથાતથા છે; હું તે! ખીજ પ્રતિષ્ઠિત ઇતિહાસ, 
સુરાતત્ત્ત ઇત્યાદિતા વિદ્દાનાએ જે કહ્યું હે તેમાંથી થોડુ? અહીંથી 
થોડુ તહોંથી લઇ તેતું ચવિતચર્વણુ માત્ર કરીશ, 


ખુદ ઇતિહાસથી, અને એતિહાશિક તથા પુરાતત્તતવિષયક 
-શોધખે!ળથી, જે હકીકતો પુરવાર થયલી છે તે પ્રો. અળતેકરના 
અતે ખીન પ્રમાણુ ગણી શકાય એવા લેખકોના આધાર ઉપર અર્હી 
આપણે પહેલાં નેઈશું, આપણા 'ુરાણુ' શ્ર'થો!સાં ગુપ્રકાળ સુધીની, 
એટલે આશરે ઇ., સ. ૪૦૦ સુધીતી અતિકાસિક ધટતાએ। જળ- 
વાયલી મળે છે. વિદિશા-ઉજ્જયિતીવાળા માળવા પ્રાંતમાં ઈ. સ. 
પૂવેના પહેલા બીજ શતકમાં અતે ઇ. સ. પછીના પડેલા ખીજ 
-શતકે।માં થઇ ગયલા રાજાએ।નાં નામ ઇત્યાદિ આ પુરાણો।માં આપેલાં 
છે. પણુ તેમાં કેઇઇ વિક્રમતું કે વિક્રમાદિત્યતું નામ મળતું નથી; 
તેમજ તેણે કે કોઇ ખીજએ ગંવતની સ્થાપના કરી એવે। પણુ કેઈ 
ઉલ્લેખ મળતે। નથી, શિલાલેખામાં, તેમજ જન, બૌદ્ધ અતે સંસ્કૃત 
(ધામિક કે લૌકિક) સાહિત્યમાં, વિક્રમ નામના રાજાએ વિક્રમસંવત 
રથાપ્યો એવી કેઈ કલ્પના છેક આઠમા-નવમા સૈકા સુધી તે! રઢ 
થ્યલી નહોતી એમ એ ખધાં સાધનોના અભ્યાસ ઉપરથી નિવિ'વાદ 
સિદ્ધ ચાય છે. 


ઈ સ. પૂ. પછ થી શરૂ ચતે। “ સંવત ' ગણુના કાળ, તેતે વિક્રમના 
તામ સાથે ન્નેડવામાં આવ્યો! તે અગાઉ સે'કડૅ। વષથી, વપરાશમાં 
હતો, એ અન્ય પ્રમાણાથી સિદ્ધ થયલી બિના છે. પણુ ચોથા પાંચમા 
સૈકાના શિલાલેખો ઉપરથી જણાય છે કે તે વેળા એને ' માલવગણુને 
સંવત કહેતા હતા; છતાં માલવોએ પોતે શર કરેલે। આ સંવત હેય 


૨૯૨ શ્રી, સ'જાનાનોા લેખસ'ગ્રહે. 


એમ પણુ માની શકાતું નથી, કારણ, પ્રે. અળતેકરનેો અભિપ્રાય 
છે કે માલવે!ના શિક્ષાલેખો!ની પહેલાંના ઝા એ જ સંવતતે 
“ત્‌' સવત કલો છે. 'કૃત'તે! અથ શું, અતે 'માલવગણુસ્થિતિ” 
એને! અથ શું, એ ખાખતો હજી નિવિવાદ સિદ્ધ થઈ નથી; પણુ 
એટલું તે! નિશ્ચિત, કે સં. ૮૬૮ના શિલાલેખમાં ' વિક્રમ' એ શખ્દ 
પહેલી જ વાર આ સંવત સાથે જેડાયલે। મળે છે. 

હુવે આ “વિક્રેમ' શખ્દ કૈમ વપરાયો! છે, અને ઉત્તરેત્તર 
જીદાં જુદ્દાં શાતકોમાં તેમાં કેમ ઉત્કાંતિ થતી ગઇ તે જેઇએ : (૧) 
સં. ૮૮ ના લેખમાં “કાલસ્ય વિકમાખ્યસ્ય' (એટલે “ વિકમ 
નામના કાલતું' વર્ષ) એમ ઉલ્લેખ કર્યા છે; (૨) સં. ૧૦૨૮ ના 
લેખમાં “વિકમાદિત્યભૂભૃતઃ કાલે', અને ૧૦૯૮ ના લેખમાં 'વિક- 
માદિ્તિયકાલે', એસ ઉલ્લેખ મળે છે; (૩) અતે છેવટે, ખારમા 
શતકમાં, ર્સં, ૧૧૬૧ ના લેખમાં “શ્રી વિકમાકનૃપકાલાતીત સંવત્સર', 
સ. ૧૧૭૬ ના લેખમાં ' વિક્રમાદિત્યોત્પાદ્તિ સ'વત્સર', તથ! સ. 
૧૧૯૫ ના લેખમાં “વિક્રમતૃપકાલાતીત સ'વત્સર ', એ પ્રમાણે. 
ઉલ્લેખ કરવામાં આવ્યે! છે. 

ગુજરાતમાં આ સ'વત '“વિક્ેમ' એ શખ્દ સાચે ડેયારે જેડાયે। 
અને તેમાં ઉત્તરોત્તર કેમ રેરક્રાર થતો ગયે, એ ઇધતિહાસ તો! વળી 
વધારે જ રસપ્રદ અને સૂચક પણુ છે. મૂળરાજ સે।લ'કી (૪. સ. 
હ૬૧-ક૯૬) ના લેખમાં આ કાળતે ક્ત 'સ'વત' એટલું જ નામ 
આપ્યું છે, અર્થાત્‌ અહીં હજી “ વિકમ' ગએ શખ્દ પણુ સ'વત સાથે 
વપર્‌ાચે। નથી; ભીમદેવ (૪. સ, ૧૦૨૨-૧૦૬૪) અતે કર્ણદેવ 
(ઇ સ, ૧૦૬૪-૧૦૯૪) એ ખેના લેખોમાં “વિક્રમસ'વત' એમ 
સેો।ધમ નામ સળે છે, અર્થાત્‌, “વિકમરાનન' હજી અહીં પ્રકટ 
થયે। નથી; જયસિ'હ ( ઈ. સ. ૧૦૯૪-૧૧૪૪), કુસારપાલ (૧૧૪૪-- 
૧૧૪૭૩) અતે અજયપાલ (૧૧૪૪-૭૬ ), એ ખધાના લેખોમાં 
“ શ્રીમદ્કિમસંવત્‌' એસ નામ સળે છે; અતે પછી ખીન્ન ભીમદેવ 
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(૧૧૭૮-૧૨૪૧) ના સમયના જે લેખ સચળ્યા છે, તેમાં એટલે 
સંવતની છેક તેરમી સદીમાં, “શ્રીમદ્ક્રિમાદ્ત્યાત્પાદિત ચંવત્સર', અતે 
“ શ્રીમદિક્રિમરૃપકાલાતીત સ'વત્સર ', એવા પ્રયોગ મળે છે. વળી 
આ પણુ બહુ વિચારવા જેવી વાત છે કે સવતતા નવમા અને 
દસમા સૈકાના જે ખાવન લેખોમાં એ સંવત વપરાયલે। મળે છે, 
તેમાંથી ફક્ત ત્રણુમાં જ “ વિકમ' તે! ઉલ્લેખ મળે છે, અગીઆરમા 
અને બારમા સૈકામાં “વિક્રમ સંવત! એ નામ વધારે લે।કપ્રિય થતું 
ગયલું જણાય છે, અતે મે[ટે ભાગે આ લોકપ્રિયતા સોલ'છીએ।તા 
ચુજરાતે વધારેલી જણાય છે. એ રાજાએ નતા લેખોતી ઉપયુક્ત 
વિગતો આપી પ્રો. અળતેકર કહે છે : “ આ ઉપરથી જણાઇ આવશે 
% સુસલમાનતી અમલ શરૂ થવાતા અવસરે જ વિકમ સંવત એ નામ 
શુજરાતમાં લે।કમાન્ય થયું હતું. ”” 

આ ખધું વાંચીને કેોઇઇતે પણુ પ્રયમ દૃષ્રિએ જ લાગે કે 
“₹ વિક્રમાખ્ય સંવત ' એ શખ્દોમાં ' વિક્રમ' શખ્દ સામાન્ય તામ 
તરીકે વપરાયે। છે-' પરાક્રમ ' ના અચ માં; અતે પછી જ આ શખ્દતે 
કદાચિત ગુપ્રવ'શના ઇસવી ચોથા પાંચમા શતકન। સમુદ્રમુપ્ઠ વિક્માદિત્ય, 
કે ચદ્રગુસ વિક્રમાદિત્યના નામ સાથે, કે કોઇ ખીજ તે પછીના 
'વિક્રમાદિત્યના નામ સાથે નનણ્યે કે અન્નણ્યે ભેળી નાખી, 
“ શ્રીમદદિકરમ ' નામના કાલ્પનિક “ શકારિ ' તે વીરપૂજક લે।કમાનસે 
“ઉપજાવી કાઢયો! હશે. આ વિરે વધારે શોધ કરતાં જણાયું કે અર્ધી 
સદી ઉપર દખન કૅલેજના સંસ્કૃતના પ્રેફરેસર અતે વૈયાકરણુ તથા 
પુરાતત્ત્ત-સેોધક કીલહેનતે। પણુ અભિપ્રાય એવે! જ હતે।. નાગપુર- 
“ની મે।રિસિ કૅલેજના સંસ્કૃતના અધ્યાપક ર1. વાસુદેવ વિષ્ણુ મિરાશી, 
એમ, એ., એમણુ લખેલા “ કાલિદાસ ' નામના ઉત્કૃષ્ટ મરાડી પુસ્તક- 
સાં કીલહોતેર પોતાના વિધાતની પુષ્ટિમાં કરેલા વિવેચનતે। નિષ્કર્ષ 
આઓ પ્રમાણે આપ્યો છે: “ ,..વિક્રમ સંવતતો આર'ભ કાત્તિકમાં, 
એટલે શર્દૂ ત્રક્તુમાં થત. આ કતુમાં રાજાએ ચઢાઇ પર જતા, 
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અતે તેથી એ ક્ડતુતે હર્ષચરિતાદિ અતેક સંસ્કૃત ગ્ર'થો।માં “ વિક્રમ 
કાલ ' કહે છે. શરદ્‌ ગ્ડતુમાં આર'ભ એ વિકમ સંવતતું વૈશિજચઃ 
હોવાને લીધે એ સંવતને પણુ કવિએ “ વિક્રમ કાલ ' કહેવા લાગ્યા. ” 
1 જાહિરાલ પૃ. ૧૪]. ખીન્ન તજો આ ઉત્પત્તિ કખૂલ રાખતા 
નથી, પણુ ધણાખરા આ ખાખતમાં તો એકમત જ છે કે ઇ. સ. 
પૂવે" પહેલી સદીમાં વિકમ નામતે। કે!ઇ રાજા થયે] જ નથી, અને- 
એવા કેઈ રાનજ્નએ આ સંવતની સ્થાપના પણુ કરી નથી. 


દક્ષિણમાં ઇ, સ. ૭૮ થી પ્રચલિત થયલા શાલિવાહન શક 
ઉપર પ્રે. અળતેકરે ફેથુઆરી માસના “ સલ્રાદ્રિ' માં જે લેખ 
લ"ખ્ચે1 છે તે પણુ આ વિષયમાં લક્ષમાં લેવા લાયક છે. અહીં પણુ 
છેક બારસે! વર્ષ સુધી “ શાલિવાહન' એ નામ આ શક સાથે 
નેડેલું મળતું નથી; છેક વિજયનગર સહારાન્યના ખીશ્ન રાજા: 
ખુડ્કરાય પહેલાના સમયમાં (ઇ. સ. ૧૩૫૫-૧૩૭૪) એક લેખમાં 
પહેલી વાર્‌ આ ' શકવિજેતા ' શાલિવાહન અવતરે છે; “ વિક્રમ ' ની. 
પેઠે જ આ નામ પણુ પુરાણે।માં કે ખીજ” એતિહાસિક, સાણિત્યિક 
સાધતે।માં કેૈથે જ જડતું નથી; અતે શકેને હરાવીતે આ શક 
રાઇએ ચાલુ કયો સવો ઇતિહાસ પણુ કેથે મળતો નથી. સાસુ. 
ઇતિહાસ તો] સપણ કહે છે ડે ઇ. સ. પહેલી સદીમાં સૌરાષ્ટ્રથી 
લઇને માળવા સુધી શકેની, અને ખીજે આંમભત્યોની, આણુ વત તી. 
હતી. પ્રે. અળતેકર સામટા વિચાર કરીને એવા નિશ્ચય ઉપર 
આવ્યા છે કે ખુદ આ કાલગણુનાનું નામ “ શાકે' દેખાડી આપે. 
છે તેમ એ શક શકવ'શી વિજેતાએએ જ ચાલુ કરેલે છે. એ જ 
સુજ્બ વિકમ સંવત માટે કેટલાક તજો માતે છે કે એ પણુ 
શકેોએ જ ગપ્રવર્તાવેલો સને છે. “ વિષ્યતી દક્ષિણે આવેલા દેશોનું 
આય'તવ' પરાપૂર્વથી તે છેક ધણા અર્વાચીન કાળ સુધી શકિત જ 
ગણાયું છે. ઈ. સ. પૂવે ૩૦૦-૪૦૦ વર્ષ ૫૨ થઇ ગયલા બૌધાયને. 
કહેલું કે, 
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જર્યતચોંડમમનધાઃ સૌસપ્ટા ઇક્તિળાપથાઃ । 
ઝવાયૃત્‌સિલુલોવીસ પતે સજ્ીળયોતવઃ ॥-- 

અને વળી એ દેશોમાં જઈ આવનારતે પતિત થયલે ગણી તેના 
સાટે પ્રાયશ્ચિત્ત પણુ ફરમાવેલું -તે જ પ્રમાણે ઇસવી સનની ખીજી 
ત્રીજ સદીમાં થયલા શખર્સ્વામીએ ( મીમાંસાસૃત્રોના ભાષ્યકારે ) 
અતે છેક સાતમી સદીમાં થયલા “ ત'ત્રવાતિક'કાર કુમારિલ ભટ્ટે 
વિ'જ્યતી દક્ષિણે આવેલા બધા જ દેશેોતે આર્યાવતત્થી બાલ ગણ્યા 
છે, અને દ્રાવિડોને તો * મ્લેચ્છ' કણ્યા છે. [ ગ'ગાનાથ ઝાતું 
પાળતા તાટેતોડે, સિ, 238; અતે એજ પ'ડિતનું 1 ા108- 
પઘાપરદઠ, 2. 186 &૦.] એમ છતાં મુકરાયના સમયમાં સુસલ- 
માનેોતા ખહમની રાજ્ય સામે એ જ દ્રાવિડોતું “ આય'ત્વ ' ઉછળી 
આવ્યું, અતે એ “ આયત ?માં જ આ કાલ્પનિક “ શકવિજેતા ' 
શાલિવાહનતે। જન્મ થયલે। જણાય છે. ખતવા નનેગ છે ઝે ખુદ 
આર્યાવત' ગણાતા ઉત્તર પ્રદેશમાં પણુ એ જ પ્રમાણે કાલ્પનિક 
“ શકારિ ”' વિક્મે સંવત ઉપર કબન્ને મેળવ્યો! હેય; અતે 'રાકે”તું 
નામ તો આ “ વિક્રમ 'ના અવતારની પહેલાં ખરા “ આર્યાવર્ત 'સાં 
સેકડો વષથી જ ઊડી ગયલું હશે-ગુપ્રોતા કે તેથી પણુ 
અગાઉના સમયમાં. 

પણુ આ ખધાં સાત્ર અતુમાનો કે તકી છે; ખાતરીથી કહી 
શકાય એવી વાતો નથી. ખાતરીથી તો એટલું ન« કેહી શકાય કરે 
૪, સ. પૂવે" પહેલી સદીમાં વિક્રમ નામતે1 કેઈ રાજ કે શકવિજેતા, 
માળવામાં કે ડૈથે, થયલે જણાયો નથી; અતે એવા કોઇ વિક્રમે 
સંવતની કાલગણુના ચાલુ કરી એમ માનવા સાટે પણુ કશે। જ 
આધાર નથી. અહીં આ પણુ તોૉંધવા જેવું છે કે આવે! જ ૬ઢ 
અભિપ્રાય એ વિષયના બીન્ન નિષ્ણાત અને અનુભવી પુરાતત્ત્વવિદ્ 
ગ્રા દેવદત્ત રામમૃષ્ણુ ભાંડારફરતે। પણુ છે. એટલે સંન્નનાએ “એક 
વિદેશી શે।ધકતું વિધાન ઉપાડી લઈ વિક્રમોત્સવની વિડ'બના ઉડાવી 
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છે” એમ ડહેનારે કાંતો મે' શું લખ્યું તે વાંચ્યું જ નથી, કૈ 
વાંચ્ચું છે તો “ પ્રજ્નહદયના ભાવનાસસુચ્ચય 'ના ઉકળાટને લીધે તેના 
અચો અનથ કરી નાખ્યો છે, અસ્તુ; એ પણુ પુરાણો અતુભવ 
છે, એટલે એની સતે તો! નવાઈ નથી લાગી. 


૨ 

“ દ'તકથાએની જૈતિહાસિકતા વિશે સાશ'કતા દર્શાવાય એ 
ઘણાને ગમતું નથી...મનમાતી મૂતિઓતું ખ'ડન ડરવાતેો પ્રયત્ન 
થાય એ ખમાતું નથી, પણુ ઇતિહાસ એવી સસતાએઓ સાટે લાચાર 
છે,..તિહાસને એ (દ'તક'યાએ।) ઘણું તુકસાન કરી શકે છે. ” 

[ રા. ઉમાશ'કર ન્નેષી-સા. સ. કાર્યવહી ૧૯૪૨-૪૩-વિભાગ 
૨ જે, પા. ૧૩-૧૪] 

ખરાં એતિહાસિક સાધને દારા આ વિષય ઉપર જે ફાંઈ 
ગ્રકાશ પાડી શકાય તેતે! આપણે ખહું જ ટ્ર'કામાં વિચાર કયો, હુવે 
વિક્રમ વિષે જે દતકયાએ।, લોકે।કિતએ, માન્યતાએ અને સાહિ- 
ત્યાંતગ'ત ઉલ્લેખો મળે છે તેને વિચાર કરીશું. પણુ પહેલાં રા. 
ઉમાશ'કર જેષીનું ઉપર ટાંકેલું તદ્ત સત્ય અને વાજખી વિધાન 
લક્ષમાં રાખવા વ!ચકવગ'તે નસર વિનંતી છે. ખુદ વિક્મતા નામની 
સાથે સ'કળાયલા સાહિત્યમાં સૌથી વધારે જણાયલાં અતે લે!કપ્રિય 
શયલાં કથાપુસ્તકો તે “ વેતાળ પચીસી' અતે “ સિ'હાસન ખત્રીસી' 
ઉર્‌ “ બત્રીસ પૂતળીની વાર્તા. ' તેમાંયે આ ખીન્ન પુસ્તક ઉપર જ 
વિક્રમ વિશેની ઘણીખરી લેકષ્રિય આખ્યાયિકાએતાો આધાર 
ર્ચાયલે। છે? અને એ પુસ્તકને જ “ વિક્રમચરિત ' એવું કઈક 
ભ્રમણામાં નાખનાર નામ પણુ આપવામાં આવેલું છે. કૈમકે આ 
“ ગરિત્ર' ગ્ર'થમાં આવેલી વાતે। તો ૪. સ, ના ૧૧ સા સૈકામાં 
શ્વારાનગરીમાં રાજ્ય કરી ગયલા ભેો।જરાજાના સિ'હાસનના પાયારૂપ 
પૂતળીએ।એ કહેલી છે. અર્થાત્‌, “ અરેબિયન નાઇટ્સ 'તે ખલીફા 
હારૂન અરશીદતા “ ચરિત્ર 'તે। શ્ર'થ સાતી લેનાર જેટલે! ભ્રમણામાં 
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પડે તેથી ચે વધારે આ વિક્રમચરિતને ખરે ચરિત્રત્ર'થ માતી લેનાર 
"પડે, એમ છતાં પ્રખ્યાત પીઢ વિદ્દાત સજ્જતે। આજે પણુ એન। જ 
અતિમાતુષ આધાર ઉપર વિક્રમતું એતિહાસિક અસ્તિત્વ પુરવાર 
કરવા મચતા જેવામાં આવે છે; વિક્રમના દેવતાએ સાથેના વાર્તા- 
"લાપતે સત્ય હજીકત હેય તેય મોટી સભાઓમાં રજુ કરવામાં 
આવે છે; અને વળી એ વાર્તાલાપ ઉપર આજના પ્તિહાસપ્રસિદ્ધ 
પુસ્ષે! સાથે વિક્રમની સરખામણીને। પાયો રચવામાં આવે છે; તેમ 
-જ, એવી દ'તકથાએાના આધાર ઉપર વિકમની સંગીતમાં પ્રવીણુ- 
“તાના અતે તેતે અંગે વિક્રમે સાધેલા કહેવાતા દેશસમસ્તના 
સાંસ્કારિક એકયના અદૂજુત દાવાએ કરવામાં આવે છે. 


એવી “ દલીલે। ' વિશે પૂવ'પક્ષ ઉત્તરપક્ષ કરી કાગળ અને 
સમયને! વ્યય કરવામાં મને તે! સાર્‌ નથી જણાતો, એટલે એવી 
બાલિશ અતે સ્વય'વિડ'બિત દલીલેતે। ઉલ્લેખ માત્ર કરી આગળ 
ચચાલીશું. એ વિષયમાં એક જ વાત અહીં કહેવા જેવી જણાય છે, 
અતે તે એ કે વિક્રમ માટે તરેહવાર દાવા કરતારા પ'ડિતોતા એક 
પૂરા, ફે લગભગ એક પૂરા, આધારરૂપી આ '* વિક્રમચરિત 'ના 
અનેક અવતારનું સંપાદન ઇત્યાદિ પેન્સિલ્વૅનિયા યુનિવસિટીના 
સંસ્કૃતના પ્રોફેસર એજટ તે અત્ય'ત મહેનત અતે કાળજીથી ડરૈલું 
'હોવાથી મે* એ વિદ્દાનતું નામ લીધું હતું;-ખાસ કરીને આ કારણથી 
* પ્રોફેસર સજડૂરે જત પર'પરાની કથા ઉપર આધાર રાખી એવી 
મોધમ માન્યતા સેવૈેલી કે વિક્રમ જેવો કોઈ રાળ ઈ સ. પૂવે 
જલી સદીમાં થયો હતે એ લેકપ્રવાદ મટે કાંઈ પણુ લુમ આધાર 
હોવો જેધએ; અતે છતાં એમણે સત્યૈેકનિદ વિદ્દાનને છાજે તેવા 
'નિખાલસપણાથી સપણ એકરાર કયો હતો કે ધણાખરા તજગે। 
આ લેકપ્રવાદ કબૂલ રાખતા નથી, અતે ઈ. સ. પૂ. ૧ લી સદીમાં 
એવે કોઈ વિકમ નામને] સંવત પ્રવર્તાવનાર રાશન થચે। નથી એમ 
જ માને છે. પ્રે. એજટન સંસ્કૃત સાહિત્યના વિઠ્દાન તરીકે જાણીતા 


૨૯૮ શ્રી. સ'જાનાનો લેખસંગ્રહ 


છે, પુરાતત્ત્વ કે પુરાતન ઈતિહાસના નિષ્ણાત એતિહાસિક તરીકે 
નહીં; એટલે એ “ વિદેશી શોધકતો આધાર ' આ વિષયમાં લેવા 
જેટલે અખૂઝ તો હું નથી. અતે ગયાં વીસ પચીસ ૧૫૧માં અત્યત 
ફૂણી બનેલી આપણી ' અસ્મિતા 'તું મને પુરૂં ભાન હોવાથી આજે 
વષાથી હું તો આપણુ દેશતા જ વિદ્ાતેતા આધારો આવા જ 
વિષયોમાં આપતો! આગ્યો છું. વળી આ જેન પર્‌પરાતું પૃરેપૂર્ડ 
ખંડન રા. અળતેકરના મેં પોતે ટાંકેલા લેખમાં આવી ગયલું 
હોવાથી એજટનની માન્યતાતે। આધાર લેવાતું મતે કારણુ જ શું રહે ? 


ખાકી રહૈ છે વિકમનાં “ નવરત્તે।!'%, વિકમતો “ માલવ 
નામના “ગણુ ' સાધતે। સંમંધ, અને વિક્રમતે ( કહેવામાં આવે છે 
તેમ ) આપવામાં આવેલે। અત્યત વિરલ અતે અતય'ત ઉચ્ચ ઇલ્કાળ 
' આદ્ત્ય'. આ ઇલ્કાખ વિશે વિક્રમના અભિસાનીએ। કહે છે કે 
“ જે વીરપુસ્ષે! વધારેમાં વધારે સંખ્યાની જનતાતું વધારેમાં વધારે 
કલ્યાણુ સાધતા, તેમને જ એ ઇલકાબ અપષ્ણુ ફરવામાં આવતે.” 
આ વિધાન માટે કયે આધાર છે તે જણાવવામાં આવ્યું નથી; 
પૃણુ ભાવનાવિવશતાથી કેવળ પર એવા વાસ્તવદર્શી ૪1તિહાસ ઉપર 
નજર કરતાં જણાય છે કે આ ઇથ્કાખ કોઈ લોકસભા, કૈ પ્રતિનિધિ 
પરિષદ, કે જનતા સમસ્ત તરક્થી મહાપ્રતાપી કલ્યાણુવીરે।તે જ 
“ અપણુ ' કરવામાં આવતો એવું કશું જ નથી; રાજાએ પોતાની 
મરજી પ્રમાણે પોતે જ એવા ₹૯કાબ પોતાને અપણ કરતા, અતે 
એવા કુડીમંધ આદ્ત્યિ પ્રાચીન હિંદના ધ્તિહાસમાં થઈ ગયલા 
જણુય છે. ગુપ્તોમાં ' વિક્રમાદિત્યો' થયા છે; દક્ષિણુમાં “ પૂવ* 
અને “ પશ્ચિમ' ચૌલુક્યોમાં “ વિતયાદિત્યો ', “ વિજ્યાદિત્યે.' થઈ 
ગયા છે, અને વળી “ વિક્માદ્ત્યિ ' તો ખાસ્સા અડધો ડઝત થઈ 
ગયા છે,-છડ્ઠો વિક્રમાદિત્ય ઇ. સ. ૧૧૨૪ની આસપાસ સરણુ 
પામ્યો એમ ઇતિહાસ કહે છે. ચોળવ'શમાં પણુ એવા આદિત્ય 
થયા છે, ઉત્તરમાં કનોજ વગેરેમાં અનેક આદિત્યિ। થઈ ગયા છે; 
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તેમજ કાસ્મીરમાં અતેક “આધદ્ત્યિ' થઇ ગયા છે. વળી એ બધા 
“આધ્ત્યિ' આદર રાજળએા હતા, ધર્માચરણુ અને લો।કકલ્યાણુ 
સિવાય ખીન્ન કશાતેો વિચાર જ કરતા નહીં, એવી પૌરાણિક 
ભાટાઇ કરવા માટે પણુ ઝાઝો આધાર્‌ ઇતિહાસમાં મળતે! નથી. 
દાખલા તરીકે, કાશ્મીરને લલિતાદ્ત્યિ પરાક્રમી રાતન હતે! ખરે, 
પણુ “રાજતર'ગિણી'માં કલ્હણુ કહે છે કે એણે એક વાર્‌ દારૂની 
ઝૂમમાં આખુ પ્રવરપુર નામતું નગર સળગાવી ખાળી નાખવાતે 
હુકમ આપ્યો! હુતે;-કારભારીએએ ડહાપણુ વાપરી હુકમ ઉપર 
અસલ નહોં ક્યો એ વાત જુદી. વળી એ જ “ આદિત્યે ' બંગાળાના 
રાજાને “ વિપ્ણુપરિહાસકેશવ' એ અતિપવિત્ર દેવના સોગન પર 
ગ'ભીર્‌ અભયવચતન આપી કાસ્મીર ખેલાવ્યે, અને પછી ત્યાં તેતું 
ખૂન કરાવ્યું હતું. [ રમેશચ'% મજુમદાર કૃત 4001010 1106120 
1131019, પૃ. ટ૫૬-૫ ]. સારાંશ કે આ “આદિત્ય' પદવીતા 
આધાર ઉપર રચાયલી દલીલે। વિશે વધારે વિચાર કરવામાં હાંસલ તથી. 
હવે વિક્રમનાં સુવિખ્યાત “ નવરત્તે।'ને1 વિચાર કરીએ. આ 

આ નવ રતો] માટેતો લગાર કઢગા સંસ્કૃતમાં લખાયલે। શ્લોક 
આ પ્રમાણે છે : 

હન્તતર્ક્તિપળજારસલસકંજી- 

વેતાહમટ્ઘટલરપર્કાણિલલાઃ | 

સ્તાતો વરાદસિછદ્િરો ગૃવતેઃ લમાવાં 

રસ્તાસિ જે વરરસિર્નવ સિત્ય્ય | 

આ શ્લોક “ન્યેતિર્વિદાભરણુ ' નામના ન્યોતિધ વિષયક 

ગ્ર*થમાં મળે છે, નને કે લમભગ “સુભાવિત' જેવો થઇ ગયલે! 
હોવાથી થોડા જ એનું મળા કયાં છે તે જણુતા હશે, એ ગ્ર'થતા 
૨૨ મા અધ્યાયતા ૨૧ મા શ્લોકમાં કહ્યું છે કે રધુવ'શાદ્તિા ક્ત 
કાલિદાસે કલિયુમના વષ ૩૦૬ ૮માં, એટલે ૪. સ. પૂવે 2૪માં, એ લખ્યો 
છે; અર્થાત્‌ વિકમ સ'વત રટ-૨૪માં. એમ છતાં એમાં અયનાંરા 


૩૦૨ શ્રી, સ'જાનતાનો લેખસ'ગહુ 


દ્રોહી'તે રુશ'કા થાય કે “ માલવ ' રણા પ્રશ્નસત્તાક “ ગણુ” રાજ્યના 
અભિમાની, હમણાના સીમ પ્રાંતના તાયફાએ।તી જ પેઠે; અતે વિક્રમ 
પડયે] ચક્વર્તી સસ્રાય. એ ખેતે1 સેળ કેમ ખેસે ? એટલે છેક ૮ મી 
નતન્યુઆરી ૧૯૪૪ના ' લીડર” પત્રમાં વિક્રમાભિમાનીઓતે વધાઈ 
આપવામાં આવી છે ડે, “ શાજુન્ત્ષ'ના વિ, ર્સં. ૧૬૯૭ માં લખાયલા 
હુસ્તલિખિત ગ્ર'થ ઉપરથી 'સિહ્દ' થયું છે કે વિક્રમ તો ઉજજયિની- 
ન ' માલવ રિપબ્લિક'તે! પ્રેસિડેન્ટ હતો ! પણુ વળી એક જ 
 રિપખ્લિક'ને। પ્રેસિડેન્ટ હેય તો વિક્રમનું વેરિણય શું રહે? એટલે 
એસ પણુ ' સિહ' થયું છે કે એ એક ખે નહિ પણુ એક સો 
“ રિ્પખ્લિક'તેો ( “મણુ શતક'તો) પ્રેસિડેન્ટ હતો! અતે શકતો 
પર્‌ાભવ ર્યો તેના સ્મારક તરીકે માલવેા1એ જયધે।ષવાળા સિક્કા 
પાડયા હતા. આ અમૂલ્ય હસ્તલિખિત સાટે ચોગ્ય તપાસ કરતાં 
જણાવવાસાં આવ્યું છે કે પ્રતિહાસમડાસાગરતા મથનતથી અચાનક 
એ જ મોકા પર બહાર આવેલું આ પ'દરસું રતન અત્યારે તે કોઇતે 
જ દેપખાડવામાં આવશે નહીં; એટલે એને માટે વધુ ચર્થા કરવાની 
જરૂર નથી, પણુ જે ચાલવાના સિકકાએતા આધાર ઉપર આ 
ભવ્ય અતે રમણીય ૪મારત ચણુવામાં આવી છે તેતે। જરાક ચે।કક- 
સાઇથી વિચાર કરીએ. આ માકવે.તા જે €[૩ં૪£2૨[205 ( ઉત્ીરણુ 
લેખ) સાળવામાં સળ્યા છે, તે ચોથા પાંચમાં શતકતા, એટલે મુસ 
સમયના છે, અતે જે સિક્કા સળ્યા છે, તે માળવામાં નથી મળ્યા 
પણુ જયપુર્‌ રાન્યનતી નાગરચાલ નામની જગ્યામાં (પુષ્કર અજમેરની 
ક મળ્યા છે; અતે પોતાતો “ જય ' તો આ માલવે।એ છેક 
, સ. પૂવે" ૧૫૦ થી પોકાર્યો છે, અર્થાત્‌ વિકમ સંવતની સો! વર્ષ 
ર. આ માલવો માટે અતે તેમના સિક્કાએ માટે પ્રે!. દેવ- 
દત્ત રામકૃષ્ણુ ભાંડારકર લખે છેઃ &ડ5 10૦ ૦૦ંળ5 [000 
પ્રટા'€ તૈદ્રદટ 1૦10 લં£૦& 150 3. €. ૫૦ લં(૦& 250 2. 
1). પ૯ 101% £₹૦૯૬૦1219 ॥01તે 14૬ 10 ધાડ 021506 
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816 દ્યાતઇતડ દ્વ ૯૩૧0115લ્ત દરાળ5 ૦9૯૩ 11 દાંડ 
1007૦૯. 1137 9/૦૯ 101 ઇદ ત્રિ! તૉંડાત1 1010 
105131 110€8# 310૯1 સારાંશ કે, ઇ. સ. પૂવે ૧૫૦ થી ૪, 
સ. ૨૫૦ સુધી આ મસાલવે। નાગરચાલમાં જ હતા. વળી આજને 
આપણા ભાવનાવિવશ ભાઇએ સાતે છે તેમ “ માળવા ' એટલે 
“ સાલવોતે। મૂળ દેશ ' અને વળી તેસતું ઉત્પત્તિસ્થાન, એ પણુ એક 
ભૂલ છે; પ્રે, ભાંડારકર કહે છે કે ગુપ્ત સમય સુધી, અર્થાત્‌ આશરે 
ઈ, સ. ૨૫૦ સુધી, આ પ્રાંતતું નામ “ માળવા ' હતું જ નહીં- 
€૯10197 101૬ પૌ] પ૯ ઉપ ॥€110તં. [ 1.€૦1૫1૦૬ 
૦ 4001૯1 1॥લતૉતળ પેડ 21૦3, 0. 12 ]. મતલબ કે 
કફેવાતા વિક્રમકાળમાં, એટલે ૪. સ. પૂવે ૧લી સદીમાં, વિદિશા 
ઉજ્જયિનીમાં કે તેની આસપાસના આજે “ માળવા ' કહેવાતા કરદેશ- 
માં આ માલવે। હતા જ નહીં, તે! કહેવાતે! વિક્રમ એઓતું કહે- 
વાતું સંગઠન ઉન્જયથિનીમાં કરે કેમ, અતે તેઓને! કહેવાતો 
“ગ્રેસિડન્ટ ' પણુ થાય કેમ ? વળી આ ખલાઢય માલવેોએ કોઇ 

મહાભારત પરાક્રમ કરીતે પોતાના સિકકાએ ઉપર પોતાની 
મહાત સત્તાને! “ જય ' પોકાર્યો એવી જે પૌરાણિક માન્યતા આજે 
પ્રચલિત છે તે પણુ તદદત પાયા વગરની છે. એક તે, આપણે ઉપર 
જેચું તેમ, “ માલવોતે। જય ' એ જયધેપ ઇ. સ. પૂવે' ૧૫૦ ના 
સિકકાએ ઉપર્‌ પણુ સળે છે. ખીજુ; એ માલવે। સાટે આપણા 
ઓના સિક્કા-તજન્ઞ સુરેન્દ્રકિશેર ચક્રવર્તી લખે છે : 

* ,**11€ ડળર્્રા1 8ાં2€ ૦01 ધાટ8૦ ૦૦૧5 દ્વરાર્તે (13૯ 
80€ત1 પલત (૦૦૩21) ૦19113 ૬૯515 (૦ 116 [૦0૦9 
બ પાલ ૦૦001૫0૫111)? (તદ પત ૬૦£૫૯૦ત ૪) 010€000* 
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ઊલ 101૯1૦0૫૬૩૯ છાઈ 1પ ૦૫1ડાંતેંલ ૪૦1 1ત ૩ (1€5૦ 
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૩૦૪ શ્રી. સ'જાનાનો લેખસ'ગ્રહે. 


101ટવાંતાહ ॥લંદટ્10૦૫૦૦ત., [પાત રબ &ળવાંલાદ 

1ળ0તૉતળ ડોપપાાંડપટધપંવ,, ૩. 194 ]. મતલખ કે, આ 
સિકાએઓતે અત્યત નાતો આકાર (એક સિક્કો તો માત્ર જે 
ઇંચ પહેળાધ્તતે। જ છે ! ) અતે તે માટે વપરાયલી ધાતુ ( ત્રાંણુ' ) 
એ બાખતોતેો વિચાર કરતાં ચે!ખ્ખુ' જણાય છે કે માલવોતે 
ગણુ કેટલે! દરિદ્રી હતો, ( હમણાંના સીમાપ્રાંતતા ભુખાળવા 
તાયકાઓની પેઠે જ હશે એસ લાગે છે ). તેમજ વળી નાગર- 
ચાલની ચૈંકૃચિત હદમાં જ એ સિક્કા મળતા હોવાથી આ પણુ 
દેખીતું છે કે માલવેતે પોતાની આસપાસના જગત સાથે ઝાઝે સંબંધ 
પૃણુ હતે નહીં. ત્યારે હવે સુનુ વાચક્રાએ જ વિચાર કરવે। કે 
૪. સ. તા ત્રીજન શતક સુધી વિદિશા-કન્જયિતીથી અઢીસે। માઇલ 
દૂર ખેઠેલા અને સારડૂટે પોતાતે સંસાર ચલાવતા દરિદ્દી ફૂપમડુક 
માલવે, અતે પ, સ. પૂ, ૧લા શતકસાં ઉજ્જયિતીમાં કાલ્પિનિક 
સો!તાની લ'કા ઉપન્નવનારે। કાલ્પનિક પ્રતિમ્ુમેર વિકમ ચડ્વતીં, એ 
ખે વચ્ચે ખાદરાયણુ સિવાય ખબીન્ને કયે] સંબંધ હોઇ શકે ? 

અને, આ ખધી “વિદેશી' નહીં પણુ “સ્વદેશી ' વિદાતોએ 

સશોધન કરી પુરવાર કરેલી હકીકતો વાંચી સુજ્ઞ વાચક્દેએ જ ફ્રી 

ન્યાય કરવે। કે ્સન્‍્નનાએ આ ઉત્સવતું વિડ'બન કર્યું છે કે, અતિ- 

ઉત્સાહી ઉત્સવ કરનારાએએ ઇતિહાસતું અતે સત્યતું--અતે તે 

પણુ આજે પચીસ વષથી ચાલુ થયલા સત્ય માટે આત્રહ રાખનારા - 
આ અભિનવ સત્યુગમાં !--કરપીણુ વિડ'બન કર્યું છે ? ખાઈી રલો 

આરિપ “ હિ'દુ સાતસતે એતિહાસિકતાની સંજ્ઞાથી વ'ચિત કહેવા''- 

ને1. તો હુવે પ્રાચીન હિ'દતા ઇતિહાસકાર ગ્રેફ્રેસર રમેશચ'દ સજુમ- 

દાર શું કહે છે તે સાંભળે : 01૯ ૦9 12 ૫૯8૬૯5૬ તૈટ[€૦ધક 

૦ તીક વર્પાદણદલ છલ વૈદ 1260101 ૦૩૩121" 

પ૦, 1ડ ઈ3૦ 2001501 બ 11લૉત્રળડ 1૦0 ૪ા1ધંતટટ 115101. 

તેમ જ વળી, 1136 116ંત્રા1ડ તૉંડ[343૯તં દ્ર 51£₹210૪9 વાં 


૧. અનાય'નાં . અડપલાં : : વિકુમાદિત્ય ૩૦૫ 


€1૯€11€€ ૬૦૪ત્#વૈંડ [0૦0૯17 1૦€૦૦ૉટ્ટ 1૦૦ [01૦ 
€૪૯1ડ રબ દલાં₹ ૦૦૫૧1૩. અને આ બંગાળી વિદ્દાનનું પ્રમાણ 
જે “ અસ્મિતા પૂણુ આજના ગુજરાતી “ સાતસ'ને નહીં ખપે, તે ; 
આપણા જ પ્રે[્રેસર કેશવલાલ કામદાર શું કહે છે તે સાંભળે! 
પ્રાચીન મ્રીઠો અને રોસતોના “ એતિહાસિક માનતસ' સાથે પ્રાચીન 
હિ'દુ માનસની સરખામણી કરી એએ લખે છેઃ “ આપણે ઘણે, 
ભાગે નાનાં બાળકોની માકક વેદો, સ્મૃતિએા અતે પુરાણુનતે! 
જિહ્વાપાઠ કરીને જ ખેસી રહ્યા છીએ,” તેમ જ વળી, “ આપણી 
બતિઠાસિક ભાવનામાં ધણી ન્યૂતતાઓ છે તે સિવિક 
[ “ સ્વાધ્યાય,' ભા. ૨, પૃ. ૨૦૫-૨૦૬. ] એવી વિરલ * રવિકાસિક 
ભાવના' સેવનાર્‌ા આપણા તદ્દન ગણુતર વિદ્દાતોમાંતા ખીન્ન ર્‌. 
દુર્ગાશ'ક૨ કે. શાસ્્રી શું કહે છે તે પણુ સાંભળોઃ “ ઔતિહાસિક 
દદિતે! આ દેશમાં જૂતા કાળમાં ઉદ્ય જ નહેતો થયે. શ્રીસ જેવા 
દેશમાં પણુ જૂના કાળમાં એતિહાસિક દણ્તિા ઉદય થયે। હતો એ 
પ્રસિદ્ધ છે; પણુ આ દેશમાં તો બિટિરા અમલ પછી જ એતિહા- 
સિક દણિ-જે કે વિરલ પ્રમાણુમાં પણુ-ઉદ્ય પામી છે, '' અને 
વળી,-““ ષિટિશ અમલ પહેલાં એતિહાસિક દષ્િતિ1 અભાવ એ 
અવિસ્મરણીય એતિહાસિક સત્ય છે. ”' [“ એતિહાસિક સંશોધન, ' 
પૃ. ૩ અતે ૬ ]. 

આપણે ત્યાં “ દેશભક્તિ' ના ઓઠા હેઠે ભાવનાસ્ષિતા 
આત્મવ'ચક કલ્પનાવિલાસમાં રાચવાને] જે વાયરે। વાય છે તેના 
પરિણાસે કામદાર-શાસ્્રી જેવા, ખરેખરા ઇતિહાસસઞ। અને શાસ્ત્રીય 
એતિહાસિક દણિની કદર્‌ કરનારા વિરલ વિદ્દાતે . ખૂણે પડે, અને -- 
( કામદાર કહે છે તેવાં ) “ રાષ્ટ્રનાં ખોટાં બણુગાં ફૂકનારાં લખાણો ”” 
કે ભાષણો કરી તાળીએ [મેળવનારા છાલકા પણુ ધૂત અતે- ધાંધ- 
લિયા, ધતિ'ગાચાર્યો વિદ્દાનમાં ખપી લોકપ્રિય થાય એમાં - નવાઇ 
નહીં, પરતુ જેતે પણુ સત્યની કદર હેય, ઇતિહાસ શું અતે દત-.. 


૩૦૬ શ્રી, સજાનાનો લેખસ'ગ્રહુ 


કથા શું, ખરૂં શું અને ખતાવટી શું, એને1 વિવેક કેમ કરવે। એ 
જાણુવું હોય, તો તેણું એ બન્ને ખરેખરા શાસ્્રીય માનસવાળા 
વિદ્દાતેના ગ્ર'થિ। અતે મ'તથ્યોતે કાળજીપૃવક અભ્યાસ કરવે।, 
ખાસ કરીને ર1, શાસ્રીના ' એતિહાસિક દણિ' એ નાનકડે। સુંદર 
નિબંધ, અતે ગુજરાતી એતિહાસિક સાહિત્ય' એ ખીન લાંભા 
નિબંધનાં છેલ્લાં ચાર પાનાં, તો આપણા દરેક વિદ્યાર્થીએ, વિશેષ 
કરીને દરેક પ તિહાસના અભ્યાસીએ, ગોખી રાખવા જેવાં છે. ખીન્ન 
લે[કપ્રિય પણુ સત્યાસત્યને1 ખીચડે। કરી ( રા, શાસ્રી કહે છે તેસ) 
વાસ્તવમાં હેય તે કરતાં વધારે દેશ-' ગૌરવ ? ઉત્પન્ત કરવાને 
“ જીસિથેો। ' ફરનારા કોઇ પણુ મહાગત્ર'થનાં હજરબારસે। પાનાં 
કરતાં આ દ૬સખાર પાનાં દસગણાં વધારે કીમતી છે. પણુ આ 
બધાની વચ્ચે મારી સ્થિતિ તો આપણા એકપૂરા ખરેખરા મહાકવિ 
( પણુ અત્યારે દેશવટો ભોગવતા ) દલપતરામ ભાઇએ વણુવેલા 
ખે!બડા મૂળચ'દ જેવી થઇ છે, ખોબડાતે બધાંએ ખૂબ ધમકાવીને 
કહેલું કે તારાં લચ પૂરાં થાય ત્યાંસુધી ખબરદાર એક અક્ષર 
ખેલ્યો છે તો ! પણુ, દીવાની ઝાળ માંડવાતે લાગતી ન્નેધૃતે તે 
ખોલી ઊઠયો કે “ આ સાંયવે। બઇ જશે, તે વય તે વ8 બેઇ બઇ 
જશે. વઇ કહેશે! ડે મૂયચ'દ ખેચે ! ”” 


પર્‌ણુવા ખેસતાં તરત પરીક્ષા થઇ 
ખમે।બડેો બોલ મૂળચ'દ બોલ્યે. 


અહીં પણુ, નર્ણી ખેલવાતેો નિશ્રય કરેલો તે છતાં, સ 
તાસ્લલ્યલતિયતૂ એ સનાતન સત્ય નણુતોા હોવા છતાં, ઇત- 
હોસ-મ'ડપને ન્નણીતે કૈ અન્નણુતાં આગ લગાડેલી ત્નેઇ મારાથી 
પણુ ખોલ્યા વિના રહેવાયું નથી, કે “ સાંડવો ખળી જશે તો! સત્ય 
અને ૪તિહાસ બન્નેને! નાશ થશે. વળી કહેશે! કે સંજ્નના ખોલ્યો ! ”” 
શું કરૂં ? નઠારી ટેવ પડી, “ તે ટળે કેમ ટાળી ?” 


૧, અનાચષ'તાં અડપલાં : વિક્રમાદિત્ય ૩૦૭ 


તા, ક. “વિક્રમ' શખ્દ “પરાક્રમ એ મૂળ અથમાં શરૂ- 
આતમાં વપરાયો હશે, એ અતુમાનનતે પ્ુદ્ટિ આપનાર્‌' એક કયન 
“સલાદ્રિ' તા ફ્રેબુઆરી ૧૯૪૪ ના અંકમાં હમણાં જ મળી આવ્યું. 
એ માશિક ઉપર નાગપુર્થી લખેલા એક પત્રમાં રા. આનંદરાવ 
નેશી કહે છે કે થોડા જ સમય પર સસુદ્રમુત્ત (૪. સ. ૩૩૦-૩૭૩૫) 
અતે ચદ્રચયુસ (૪. સ. ૩૭૫-૪૧૩) એ ખે ગુપ્ત સસ્રાટાના ૩૧ 
સે।તેરી સિક્કા ઈંદોર સૅસ્થાનમાં આવેલા ખમનાલા ગામમાંથી 
સળ્યા છે. એમાંથી આઠ સમુદ્રમુપ્તના છે; એ પૈકી છમાં પરાદ્ન 
એમ લખેલું છે, અને એક સિક્કામાં “ છીસિક્ણ: ' એમ લખેલું 
છે. એક ખાજી કમલાસના દેવીતું ચિત્ર છે, અતે સામે સમુદ્રમુપ્તના 
ચિત્ર પાસે જીિદ્ર સઃ એમ સપણ લખેલું છે. [  સલાદ્રિ', ફે. 
અંક, પા. ૧૨૧ ]. અહીં અતુમાત કરી શકાય કે પહેલાં ' પરાકમ' 
શખ્દ વપરાઇ પછી તેની જગ્યાએ “ વિક્રમ' શખ્દ આવ્યે! હશે; 
અતે 'શ્રીવિક્રમઃ ' એટલે કમલાસના લદ્દમી દેવીને1 પરાક્રમ એવે! 
પૂજ્યભાવ અને નમ્રતા ખતાવનારો અથ પણ અભિપ્રેત હેય તો ચે 
નવાઇ નહીં. રા. જોશીએ આ હકીકત ઇંદોરના ' વિકમ ' માસિક 
માંથી લીધેલી છે. [ 'ફ્લછાખ'-૧૭-૩-૧૯૪૯ અતે ૨૪-૩-૧૯૪૯] 

[ “ ફૂલછાખ'માં મારે। “ વિક્રમાદિત્ય' નામને લેખ છપાયા 
પછી સાત આઠ વષે મે' ખીજ ખે ત્ર'થ જ્નેયા, અને તેમાંથી પણુ 
મે' જે લખેલું તેતું વિશેષ સમર્થન કરનારી સામત્રી મળી. આમાંતે! 
પહેલે! ગ્ર'થ તે 1રે. ૦. 1311 1તંદ્રારદ્રદ €૦11011006100#201010 
પ૫/ળંપાત૯ નામને ડૉ, રામકૃષ્ણુ ગોપાળ ભાંડાર્કરની “યાદગીરી” 
અથે લખાયલે] મ્ર'થ. એમાં એ સ'સ્કૃતતા પ્રખર પ'ડિતના સુપુત્ર 
ડી, દેવદ્ત ભાંડારકરે “ વિક્રમસવત ' એ વિષય પર જે લેખ લખ્યે 
છે તેમાં એમણે ““ જેન સાહિત્યના આધારે વિકમ સ'વતતે। આર'ભ 
કરનાર તે: જ “શકારિ' વિક્રમાદિત્ય” એવી જે માન્યતા સાધારણ 
રીતે સેવાય છે, તે વિષે ચર્ચા કરતાં લખ્યું છે કે,--“ ૪, સ, 


૩૦૮ શ્રો, સ'જનાતેો લેખસ'ગ્રહ 


પૂવે" પછ માં સ્થપાયેલા વિક્રમ સ'વતંતા સ્થાપક તરીકે રાન વિક્રમનું 
નામ સૌથી પહેલું જે”જેવા સેળે છે તે અમિતગતિએ રસ. ૧૦૫૦ 
લખેલા “ સુભાષિતસ'દોહ ' નાસના મગ્ર'થમાં સળે છે, 'આ જત 
લેખકને! ભાવાથ જેતાં જણાય છે કે એના પોતાના સમયમાં એ 
સ'વત “ વિક્રમે સ્થાપેલે' સ'વત એમ નહીં, પણુ વિક્મતા 
“ મરણુતા "સ્મારક ' તરીકૈ શર કરવામાં આવેલે। સંવત, એમ 
સનાતું, સં, ૧૦૫૦ ના આ ઉલ્લેખતી અગાઉતા ખધા ઉલ્લેખોમાં 
એ સંવત [ “ વિક્રમ સંવત' નહીં પણુ ] જુદા જ નામે એળખોતે, 
ખીજીં, વિક્રમ ઈ. સ. પૃ. પહેલી સદીમાં થઈ ગયેો1 એ સાન્યતાના 
પુરાવા તરીકે .હાલ-ફૂત “ ગાથા સપ્નશ્ાતી ના શલેકક રજી કરવામાં 
આવે છે; કારણ્‌ હાલ પોતે ૪. સ. તી પહેલી સદીમાં થઈ ગયે 
એમ સનાય છે, પણુ એતી “સપ્તશતી' માં આવેલી અસુક વીગતો 
નેતાં તો એ શ્રઃથ સામાન્યપણે મનાય છે તે સમય કરતાં શ્‌ 
પછી લખાયલે। જણાય છે. આવી ખે વીગતો વિચારવા જેવી છે. 
એક આ કે એના સગ ૧, શ્લોક ૮હ માં 'રાધિકા' તું નામ 
મળે છે; અતે બીજી આ કે સર્ગ ૩, શ્લે।ક $૧ માં “ મ'ગલ' 'એ 
વારતું નામ આવે છે. હલે (રાધિકા' એ નામ પહેલવહેલું સળે-છે 
તે “પ'ચત'ત્ર' માં મળે છે, અને“ પ'ચત'ત્ર” તે! _રચતાકાળ ઇસવી 
સંતની પાંચમી સદી છે. તેમ જ રવિ, સે।!મ આદિ વારેતાં નામ 
પણુ આ દેશમાં પહેલી જ વાર વપરાયલાં સળે છે તે મહારાજ 
'મુધગતા “ એરન 'ના ૪. સ. ઝ૮જુ ના શિલાલેખમાં મળે છે.આ 
પુરાવાએ। પરથી જણાય છે કે “ ગાથા સપ્તશતી ' ૪. સ, ની છઠ્ઠી 
સદીના આર*ભસાં રચાયલી હોવી જેઈ એ. એટલે હાલતે મનાય છે 
તૈથી ચાર સદી પછી ચઈ ગયલે। માનવે। નઈ એ.” આ અચૂક 
એતિહાસિક પુરાવાએ। રજી કરી ડૉ. દેવદત્ત લખે છે : ““ 116 
113૦0737 દ32દ 108 ત તતાંઇત ત (પર ૦૫810201૦4 
દલ 11012102 580098 1303, 1161₹6101€, ૦ ક્દાંઇલાળ 





“ક. અએનોચ'નાં “અંડપલાં : વિક્ઠસાદિત્ય ૩૦૯ 


'પ; 41તં 11૯ 5૦૦1૦1 ૪7૯ ૦૦૫થાંદુત્ત 11 ૦ 16 110000 
૦ ૦ંગાપાંબા, ધર છેલાઇટા'. ” સારાંશ કે, ““ વિકમાદિત્યે વિક્રેમ 
સંવતને। અર'ભ કચૌ એ સાન્યતા હવે છેડી દેવી જોઈ એ; અને 
આ માન્યતા જેમ વહેલી વિસારી દેવાય તેમ સારૂં. '' [પા. ૧૮૯]. 


ખીન્ને ત્રય મે નયે! તે €ત%10૫તંટ્ઠટ શીંડ૦- 0 
10ંદ્, 101. 1, છે, જેમાં પ્રાચીન હિદુસ્તાનતો ઇતિહાસ ખહુ 
કાળજીપૃવક અતે વિસ્તારથી તે વિષયના નિષ્ણાતોએ લખેલે। છે, 
આ સોટા ત્ર*થમાં કહ્યું છે ક,--““ સર્‌ જેંત માશલતે તક્ષરિલાના 
ચિર ટોપમાં મળી આવેલા શિલાલેખ પરથી રાજ વેમ 'કાદફીસીસ'- 
ને1 સમય નિશ્ચિત કરી શકાય છે. આ લેખ વષ ૧૩૬ ના આષ!ઢની 
પ'ચમીએ લખાયલે। છે. લગભગ નિશ્ચિત રીતે કહી શકાય કે આ 
૧૩૬ સું વર્ષ ૪, સ, પૂ. ૫૮ થી શર થતા સંતવતતું છે; અતે એમ 
હોય તો એ મંવતતું ૧૩૬ સું વર્ષ તે ઇ. સ. નું ૭૭-૭૮ એ વર્ષ 
'હોવું જઇએ. એટ્લે વેમ પછી ગાદીએ આવનારા કનિષ્કતે। 
ર્‌ાજ્યાર'ભ ૪. સ. ૭૮ માં થયલે। હોવાથી આ લેખ વેમન। રાન્યના 
છેલ્લા વધતો હોવે! જઇએ. સર નત માર્શલની આ લેખની 
વાચના પ્રમાણે તે મહારાન્ન અઝીસે પ્રવર્તાવેલા સંવતના વર્ષ ૧૩૬ 
માં લખાયલે। છે, કારણુ વર્ષની પછી “ આયસ' એ શખ્દ આવે 
છે; અતે “ આયસ' એ ખરેછી લિપિમાં ગ્રીક “ આઝાય ' ( એટલે 
“ આઝીસનું ' ) તે! પર્યાય છે. આ તક નને ખરે હોય તો આં 
શૈધં બહુ મહત્ત્વપૂર્ણુ થઇ પડે; કેમકે પછી વિઠ્ઠમને। કહેવાતો સંવત 
“તે ઓઆઝીસે ચલાવેલા સંવતતું જ નાંમ છે એમ પુરવાર થાય, અને 
'આઝીસના રાજ્યાર'ભતું વષષ પણુ ૪. સ. પૂવ: ૫૮ પુરવાર થાય.” 
“ફૂલછાબ ' માંતા લેખમાં “ શાલિવાહન શક ' વિશે જે મે' લખ્યું 
“વું તેતે પણુ આ “ડેમ્બિજ' ઇતિહાસ પુશ્ટિ આપે છે, તે કહે 

“જે કે, “પશ્ચિમ હિંદૂસ્તાનના શક રાજએએ લાંબા કાળ સુધી 


૩૧૦ શ્રી. સજજતાના લેખસ ગ્રહે 


ચલાવેલી “ શાકે ' નામની વષગણુનાને લીધે આખા હિંદુસ્તાનમાં 
આ “શક વર્ષગણુના જાણીતી થઇ, '' 
૪ 


૧૯૪૪ માં છપાયલાં [૪1₹0૦૦૯૬તૉળટ્ બ દ1ટ 011લત્રા 
0૦471૯૬૯0૦૯ ( 461૦૩) માં ૫100 #*િપળતૅટતે દ 
૬1૪1 લલ છ એ નામતેો ડૉ, અળતેકરે લખેલો નિબંધ એક 
ખે વર્ષ પર મારા નેવામાં આવ્યે. એમાં વિક્રમને માટે જે ઉલ્લેખ 
જેન લેખક ફાલકાચાયના લખાણમાંથી મળે છે, તે વિશે વાજખી 
વાંધો દર્શાવવામાં આવ્યો છે કે આ લખાણુ પ્સવી ૧૩ મી સદીનું 
છે, એટલે પુરાવા તરીકે નકાસું છે. વળી ' શટ્ુ'જયમાહાત્મ્ય' ની 
પુષ્પિકા ( €૦1૦[૩101) માં વિક્રમ માટે જે ઉલ્લેખ છે તે વિશે 
રી. અળતેકર લખે છે : “ આ પ્રુખ્પિકા પરથી જતાં પ્રથમ દર્શને 
એગ લાગે કે વિક્રમે શકતે! પરાજય કરી વિઠ્મ સંવત ચાલુ કર્યો 
એ માન્યતા ૪. સ, ૪૨૧ માં લખાયલા કહેવાતા એ ગ્ર'ચના સમયમાં 
જાણીતી હતી. પણુ ઇતિહાસની દદ્િએ આ પુષ્પિકા સદતર નકામી 
ઠરે છે. કારણુ, એને માન્ય રાખીએ તે [ એમાં સમાવેલી વાતે 
પરથી ] એમ માનવું પડે કે પ, સ. ૪૨૧ માં વલભીમાં મૈત્રક 
વ'શતે। શીલાદિત્ય રાજ કરતે] હુતે।, જ્યારે હકીકત તો આ છે કૈ 
એ સમયે ત્યાં ચુસ વ'શના ચુસ રાજતું રાન્ય હતું એટલે, 
પાંચમી સદી ઇસવીમાં વિક્રમ સંવત જણાયલેો હતો એમ સાતી 
શકાતું નથી... ...... “ કચાસરિત્સાગર ' માં ઉર્જીયિનીના વિકમા* 
દિત્યના પરાક્રમોતું વર્ણન આવે છે, તેમાં કહ્યું છે કે વિક્રમે ગોડના 
રાજ શક્તિકુમાર, કર્ણાટકના રાન જયધ્વજ, લાટતા રાજા વિષ્સુ- 
વર્મા, અને સિધનતા રાજા ગોપાલને ઇ#. સ. પૂ. ૫૦ માં હરાવ્યા 
હતા. પણુ ખરે। ઇતિહાસ જેતાં એવા કોઇ રાન્ન જણુવામાં નથી. 
અતે વિશેષ વિચારવા જેવું તો આ છે કે “ ક્થાસરિત્સાગર ' સાં 
ગવિકમે શકતો પરાજય કર્યો એવે કોઇ ઉલ્લેખ નથી, કે નથી તેમાં 
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એમ જણાવ્યું કે વિક્રમે કોઇ સંવત ચાલુ કર્યો હુતો '' આ બધાંતે 
સાર સપણ છે કે વિક્રમ નામના કોઇ રાજ્નએ શકતે હરાવી ૪. સ. 
પ૭ માં “ વિક્રમ સંવત ' ચાલુ કર્યો એમ કહેવા માટે માન્ય રાખી 
શકાય એવે કે।ઇ પુરાવો નથી. 


હુવે ખાકી રહે છે આપણુને જેતી વધાઇ અનેક વર્ષ પ૨ 
આપવામાં આવી હતી તે વિક્રમને કાલિદાસને સુરખ્બી (0૮01૦010) 
પુરવાર કરનારી “ શાકુ'તલ' નાટકની અદૃસ્ય અતે અણુમોલ 
હસ્તલિખિત પ્રત. એ પ્રતનતા મૂળ શે।ધક અને નહેરાત કરનાર 
વિદ્દાન્‌ ડે! રાજ્ખલિ પાંડે પોતાના સીં5૬૦1બંઇ)? ૦ 1011 1002- 
તાૉઇ7& નામના ખે એક વર્ષ પર છપાયલા મહામ્ર'થમાં પૃ, ૫૦૮ 
પર આ અત્યાર સુધી કે!ઇઇએ તર્ફાં ન્નેયક્ષા હસ્તલ્ેખમાંથી ખે 
પ્રમાણુ આપે છે. 


પહેલ્રું,-ચાજતે સૂવધારઃ-સામે સ્લમાયક્ેવથીક્ાઇરોઃ 
શ્રીષ્રીયિત્તાટ્તલ્યિહ્ય લાઇલાંજ્લ્યામિદ્વમૃચિષ્સેચ વરિવટ્‌ | 
બચ્ચાં ત્ર છાજિટાલપ્રઝુવલેનામિજ્ઞાનશાજીતણઝ તવન તસારજનો- 
વરશાતવ્યમસ્મામિ: । 


ખીજીું,--મસ્તવાવયમ્‌- 
મવછુ તઘ જિરીસ્તઃ વાસ્યયુછિઃ પસાર 
ટ્વમવિ વિતતચક્ષો વ્તિળ માવચેથાઃ । 
મળજ્તતલપર્વિસેસ્વસન્યોન્વજસ્યેઃ 
સિચલણુમયછોજાનુતહક્ઝાઘનીચે: ॥ 


આ ખે ઉતારા વાંચીને પહેલે વિચાર એ આવે છે કે કવિએ 
વિક્રમના સૌથી મહત્ત્વના કહેવાતા પરાક્રમનું, એટલે શકેને જતી 
સંવત સ્થાપવાનું નામ પણુ નથી લીધું. વળી આ અન્તે અવતરણેનું 
સંસ્કૃત કાંઇક શ'કાસ્પદ જણાય છે. સ્લમાયસેવયીક્ષાગુસઃ ને 
ન૩્કી અથ શું ? કાઈના પણુ નામ સાથે ખે “શ્રી' તો ઉપયોગ 


8૧૨ શ્રી, સજાનાતે। લેખસ'ગ્રહે 


કાલિદાસે ખીજે કેથે પણુ ક્યો છે ? અતે સિશ્નત્ાહ્સિયસ્વ... 
જમિસ્વમૃચિછણા પસ્વિટ્‌ એટલે શું? પ્રચલત પાઠમાં તે ફક્ત 
જામિક્પમાચિષ્કેચ પર્પષિટ્‌ એ થોમ્ય અતે સાય શખ્દો જ મળે 
છે,-એટલે, “ ધણાખરા વિઠ્દાના જ જેમાં છે એવી પરિષિદ્‌ '',- 
અર્યાત્‌ નાટક ન્નેવા નાટકશાળામાં શેમાં થયલા તમાશખીતે[તી 
સ્તુતિપર શખ્દ્દે, અ નવી વાચતામાં સિવ્વામહિસ્થય્ય તે સસિ- 
₹પમૃચિણા ઘરિષટ સાથે મેળ ડેમ ખેસાડી શકાય ? જેમ તેમ 
અથ ખેસારીએ તે ચે રાજના દરઆરતી અતે દરખારીઓની સ્તુતિ 
કેરી હેય એમ કાંઇ લાગે છે. અને જમિજ્ઞાયજ્ઞાજુલજ સવેતસ એમ 
છુટ્ટાં છાપેલાં પદોતે! કાંઇ પણુ ,અથ* થાય ખરે? બાકી રહું 
સસ્લવાવથ, જે આપણી તરફ પ્રચલિત વાયતામાં તો પવતો 
પષીસિછિલાય પાથ: ઇત્યાદિ શગલોકમાં આપેલું મળે છે, 
ખીજા પ્રાંતોમાં મળતી વાચનામાં મવજછ્ુ જ્તવ જસિરૈસ્નાઃ 
એ સ્લેકક ભરતવાકય તરીકે મળે છે. પણુ તે વળી આ અલૌકિક 
હસ્તલિખિત ગ્રતયાં તો ઘણા જ વિચિત્ર સંસ્કૃતમાં લખેલે 
મળે છે. મળનઞલપર્વિર્સે: એટલે શું ? વસ્થિક તો અર્થ કોશમાં 
તો ₹€10101॥01 રબ & [010€1; [€૫0વ, 14[35€ ૦ 11016 
એવે મળે છે, તો “ એકસે। ગણુતે! સમય '' એટલે શું ? વરતુ- 
સ્થિતિ આમ છે કે ભરતવ્યાકયના ચરણુમાં શળશતપર્િસિઃ એ 
શખ્દો નથી,-ચૂનશલપરિયવર્તાન્‌ એમ વાજખી અને સાય પાઠ છે. 
પણુ આપણા વીસમી સદીના “કાલિદાસ' ને તો વિક્મતે સહાય 
થનારા સાઇત્તમળ તે ખે'ચીતાણીને ભરતવાકયમાં ઘુસાડવા હતા, 
એટલે ચુનશ્ઞત ને બદલે મળશ, અતે પસ્વિર્તાન તે બદલે 
વરિ્ર્સેઃ, એવો અ્યહીન છખરડે કર્યો છે, એમ અતુમાન થાષ 
છે કે આ આપણા “ પ્રતિકાલિદાસે ' પર્વિત ને પરવાર સાથે 
સમાનાથ માની આ ગેળે પિંડાળે કરી નાંખ્યો છે. ગે એમ હેય, 
આપણે એમ માની લઇએ કે મળરાતપર્યર્સેઃ એવો અદ્ભુત' 
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પાટે આ કાલ્પનિક છતાં અમર હાથપ્રતમાં ખરેખર છે, અતે ખે'ચી- 
તાણીને તેને! કોઈ અથ* પણુ ખેસાટીએ, તોયે રાજા અને ઉદ્રની 
સ્તુતિ સાથે ખીચારા રડચાખડચા માલવગણેને સંબંધ જ શે।? અહીં 
કૂરીથી કહેવાની ભાગ્યે જ જરૂર રહે છે કૈ માલવ લે।ક છેક [/. સ. 
૧૫૦ સુધી હાલના ' માલવા' પ્રદેશમાં દાખલ પણુ થયલા નહીં; 
એ ખધા એ પ્રદેશથી ૧૫૦ માઇલ ઉત્તરે પુષ્કર-અજમેરની પાસેના 
પ્રદેશમાં વસતા હતા, અને તેઓના જે સિક્કા કે લેખ ચળ્યા છે તે 
માલવામાં નહોં પણુ એ દૂરના પ્રદેશમાં જ મળ્યા છે. વળી તાહવાતાં 
સથઃ એ જ્યધેોષ વાળા સિક્કા ઇ. સ. પૂ. ૧૫૦ ની આસપાસના 
ગેટલે કહેવાતા વિક્રમ સંવતથી સે। વર્ષ, અગાઉતા છે. ગેટલે 
સામટી રીતે જ્નેતાં માની શકાય કે કે!ઇઇ સાહસિક વ્યક્તિએ શળજ્ઞાલ- 
પરિવર્સેઃ રાખ્દો આ શ્લોકમાં ધુસાડી જેનું અરિતિત્વ જ નહીં એવા 
ખાપડા વિક્રમતે પૂરેપૂરો! નેસ્તનાબૂદ કરવાતું મૂખ સાહસ કર્યુ છે. 
અંતમાં એટલું જ ઉગેરવાતું કે સિત્રઃસા હ્ટ્થિ કે ચિત્ર એ ઉપાધિ 
ગુપ્ત મહારાજા સસુદ્રચુમતા સિકકાએ।માં મળે છે? અતે ત્યાં પણુ એ 
કોઇતું નામ નથી, માત્ર પરાત્જ તે। પર્યાય છે. ] 
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